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Заповедта гласеше: докато Цезар и по-голямата част от войската

му са в Британия, да му бъдат изпращани само най-спешните послания.
Дори напътствията от сената трябваше да чакат в Портус Ициус на
бреговете на Галия до завръщането на Пълководеца от втория му поход
на острова на западния край на света, място, тайнствено почти колкото
Серика.

Това писмо обаче беше от Помпей Велики, първият мъж в Рим (и
зет на Цезар). Затова, когато Гай Требаций от куриерската канцелария
на Цезар получи малкия червен кожен калъф с печата на Помпей, той
не го остави да чака завръщането на Пълководеца от Британия. Вместо
това изпухтя, изправи се на крака (дебели и с опъната от тлъстина кожа,
тъй като притежателят им прекарваше по-голямата част от деня в
лежане и ядене) и излезе. Селцето бе издигнато върху останките на
миналогодишния военен лагер. Не беше твърде приятно място! Еднакви
редици от дървени къщи, добре отъпкани улици без настилка, дори
един-два магазина. Без дървета, в строг, военен стил.
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„Де да бях сега в Рим — замисли се той, докато с мъка тътреше
телесата си по дългата Виа Принципалис, — щях да наредя да донесат
носилка и да се настаня удобно.“ Само че в лагерите на Цезар нямаше
носилки, затова се наложи Гай Требаций, обещаващ млад адвокат, да
върви пеша. Той мразеше да ходи, а мразеше и системата, според която,
ако искаше да постигне повече за своята кариера, трябваше да постъпи
на служба във войската, вместо да се разхожда (или да го разхождат) по
форум Романум. Той дори не посмя да извика някой по-низш служител
и да го натовари с настоящата задача. Цезар много държеше всеки мъж
сам да си върши мръсната работа, особено когато използването на
посредник криеше дори минимална опасност за провал.

О, грижи! Грижи, грижи! Требаций почти се беше разколебал и
мислеше да се връща в канцеларията, но бързо пъхна лявата си ръка в
гънките на тогата, придаде си важен вид и продължи по улицата. Тит
Лабиен стоеше до стената на къщата си преметнал юздите на кроткия
си кон през левия си лакът и бъбреше с някакъв недодялан гал, окичен
със златни накити и разноцветни дрехи. В него Гай позна Литавик,
наскоро назначения командир на хедуиската конница. Двамата вероятно
още оплакваха съдбата на предишния предводител на конницата, който
беше предпочел да дезертира, вместо да бъде завлечен през бурното
море в Британия. Тит Лабиен бе прекратил мъките му. Носеше някакво
странно име… как беше? Думнорикс. Думнорикс… Защо му се
струваше, че това име е свързано с някакъв скандал, в който бяха
замесени Цезар и жена? Требаций бе твърде отскоро в Галия, за да знае
всички подробности, това беше проблемът.

Беше типично за Лабиен да предпочете да разговаря с един гал.
Истински варварин! Изобщо не приличаше на римлянин. Имаше гъста,
къдрава черна коса и тъмна, мазна кожа. Очите му бяха бляскави, но в
същото време хладни. Носът му беше като на семит, гърбав, с ноздри,
сякаш допълнително разширявани с нож. Хищник. Лабиен беше
хищник. Мястото му бе под бойните орли.

— Решил си да поотслабнеш, а, Требаций? — ухили се
варваринът — римлянин, показвайки зъби, големи почти колкото тези
на коня му.

— Отивам на пристанището — заяви с достойнство той.
— Защо?
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На Требаций му се искаше да скастри Лабиен, че не е негова
работа, но вместо това се усмихна кисело и отговори (все пак в
отсъствието на Цезар Лабиен бе комендант на лагера):

— Бързам да сваря последния кораб. Има писмо за Цезар.
— От кого?
Галът Литавик следеше разговора с широко отворени очи. Значи

разбираше латински. Това не беше необичайно сред хедуите. От
поколения живееха под римска власт.

— От Гней Помпей Магнус.
— А!
Лабиен се изхрачи и плю, навик, усвоен от прекалено честото

общуване с гали. Отвратително.
При споменаването на Помпей той веднага загуби интерес, вдигна

рамене и се обърна отново към Литавик. О, разбира се! Нали именно
Лабиен бе флиртувал с бившата жена на Помпей, Муция Терция. Или
поне така се кълнеше Цицерон със злобна усмивка. След развода обаче
тя не се омъжи за Лабиен. Явно не го смяташе за достоен. Предпочете
младия Скавър. Е, поне тогава беше млад.

Задъхан, Требаций излезе през портата на лагера в другия край на
Виа Принципалис и влезе в селото Портус Ициус. Гръмко название за
няколко рибарски хижи. Кой знае какво име му бяха дали морините —
галите, обитаващи тази територия? Цезар го бе записал във военните
дневници просто като „край на похода“ (или „начало на похода“). Всеки
да го нарича както ще.

По гърба му се стичаше пот и попиваше във финия вълнен плат
на туниката; бяха му казали, че времето в Северна Галия било
прохладно и меко — не и тази година! Беше изключително горещо и
влажно. А Портус Ициус вонеше на риба. Галите също. Мразеше ги.
Мразеше тази служба. И ако не мразеше съвсем Цезар, той бе намразил
Цицерон, който използва цялото си влияние, за да осигури тази
изключително престижна длъжност на скъпия си приятел,
многообещаващия млад адвокат Гай Требаций Теста.

Портус Ициус изобщо не приличаше на онези китни рибарски
селца по бреговете на Тоскана с хвърлящите сянка асми пред винарните
и вид, сякаш стоят там от времето, когато цар Еней слязъл от троянския
си кораб едно хилядолетие по-рано. Песни, смях, интимна атмосфера.
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А тук имаше само вятър, пясъци, сухи, жилави треви по дюните и
хиляди, хиляди чайки, раздиращи въздуха с пискливите си крясъци.

Лъскавата малка галера, която се надяваше да свари, все още
стоеше в пристанището. Екипажът бързаше да натовари последните от
дузината бъчви с пирони, единственото, което пренасяше плавателният
съд (или по-скоро се надяваше да пренесе, имайки предвид размерите
му).

След пристигането на Цезар в Британия пословичният му късмет
като че постоянно му изневеряваше — втора поредна година вече
корабите му се разбиваха от вихри, по-жестоки от всяка буря, виждана
надлъж и шир по Нашето море. О, този път Цезар бе толкова сигурен,
че е оставил осемстотинте кораба на напълно безопасно място! Вихрите
и вълните обаче (какво може да стори човек срещу враждебните
природни стихии като вълните?) пак ги бяха открили и ги бяха
разхвърляли като играчки. И ги бяха унищожили. Е, корабите все пак си
бяха на Цезар. И той не започна да се вайка, не отправи ругатни и
обиди към ветровете и вълните. Не, той нареди отломките да бъдат
събрани и корабите да се сковат отново. Затова му трябваха пироните.
Милиони пирони. Нямаше време, нито хора за пълно възстановяване на
флотата — войската трябваше да се завърне в Галия преди
настъпването на зимата.

— Сковете ги! — бе наредил Цезар. — Трябват ни само колкото
да ни прекарат на трийсет и няколко мили през Атлантика. След това,
ако щат, да потънат, не ме е грижа.

Корабчето, сновящо между Портус Ициус и Британия, бе много
удобно за римската куриерска служба; заедно с пироните пренасяше и
пощата.

„И като си помисля, че и аз можеше да съм там!“ — рече си
Требаций и потръпна въпреки жегата, влагата и дебелата тога. Тъй като
имаше нужда от способен човек за канцеларията си, Цезар го бе
включил в състава за похода, но в последния момент Авъл Хирций
(боговете да го закрилят вовеки веков!) беше изявил желание да отиде.
Портус Ициус може да беше край на похода за Гай Требаций, но това бе
за предпочитане пред начало.

Днес имаше и пасажер и тъй като беше организирал пътуването
му (изключително спешно, както винаги изискваше Цезар) заедно с
Трог, Требаций знаеше името на гала (или по-скоро британеца).



8

Мандубраций, цар на британците тринованти, когото Цезар връщаше на
хората му в замяна на подкрепата им. Син белгиец, с невероятен
външен вид. Облеклото му бе в зелено с различни оттенъци на синьо и
кожата му, боядисана също в синьо, сякаш се сливаше с дрехите. Така
според думите на Цезар правели в Британия, за да се слеят с пейзажа в
необятните им лесове — човек можело да мине на няколко крачки от
него и пак да не го забележи.

Требаций даде червения калъф на капитана и си тръгна към
канцеларията. Замисли се за печената гъска, която го очакваше за
вечеря, и устата му се напълни със слюнка. За морините не можеше да
се кажат много хубави неща, освен това, че гъските им бяха най-
вкусните в целия свят. Морините не само че ги хранеха с охлюви,
плужеци и хляб, ами и принуждаваха бедните животни да ходят (ох,
това ходене!), докато месото им стане толкова крехко, че да се топи в
устата.

* * *

Гребците на галерата гребяха неуморно в съвършена хармония,
въпреки че нямаше хортатор, който да определя темпото. На всеки час
почиваха за глътка вода, след това отново превиваха гърбове и опираха
крака в летвите, заковани за дъното на корабчето. Капитанът стоеше на
кърмата и работеше ту с руля, ту с кофата за изгребване на вода от
плавателния съд.

Когато галерата наближи високите, удивително бели скали на
британския бряг, цар Мандубраций, седнал вдървено и гордо на носа,
зае по-вдървена и горда поза. Той се завръщаше, макар че и сега
нямаше да бъде много по-близо до дома, отколкото в белгийската
крепост Самаробрива, където както много други заложници бе държан,
докато Цезар реши в кой друг затвор да го изпрати.

Римската войска в Британия бе заела един много дълъг пясъчен
бряг, опиращ в задната си част в Кантийските блата; разбитите кораби
(толкова много!) стояха отвъд пясъчната ивица, изправени на подпори и
оградени с всички невероятни отбранителни съоръжения на един
римски военен лагер. Ровове, стени, палисади, бруствери, кули, насипи,
проточващи се сякаш в продължение на километри.
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Комендантът на лагера, Квинт Атрий, чакаше да приеме
гвоздеите, свитъка от Помпей и цар Мандубраций. До смрачаване
оставаха още няколко часа — колесницата на слънцето в тази част на
света бе доста по-бавна отколкото в Италия. На брега чакаха и
неколцина тринованти, поздравиха вожда си с потупвания по гърба и
целувки по устата, както си им беше обичай. Той и малкият кожен
калъф щяха да потеглят на път веднага, защото до лагера на Цезар
имаше няколко дена път. Доведоха коне. Триновантите и един римски
префект от конницата се качиха по седлата и излязоха през северната
врата на лагера. Там към тях се присъединиха петстотин хедуиски
конници, формирайки колона от по пет коня на широчина и сто на
дължина. Префектът пришпори животното си и излезе начело, така че
вождът и благородниците му можеха да разговарят свободно помежду
си.

— Не можем да сме сигурни, че езикът им не напомня нашия,
така че да ни разбират — прошепна Мандубраций.

Подуши влажния въздух. В миризмата имаше нещо родно.
— Цезар и Трог го разбират, но другите не — отвърна братовчед

му Тринобелун.
— Не можем да сме сигурни — повтори вождът. — Вече почти

пет години са в Галия и през повечето време са сред белгите. Имат
жени.

— Курви! Следват войската като хиени!
— Жените са си жени. Не спират да дърдорят и думите се

запечатват в съзнанието.
Навлязоха в необятния дъбов и буков лес, простиращ се на север

от Кантийските блата, и конниците от двата края на колоната вече не се
виждаха. Хедуите застанаха нащрек, вдигнаха копията си, заопипваха
мечовете си, започнаха да въртят нервно малките си кръгли щитове.
Скоро обаче излязоха на голямо поле, покрито със стара слама и осеяно
с обгорените кости от два-три коня.

— Римляните ли взеха житото? — попита Мандубраций.
— В земите на кантиите обраха всичко.
— А Касивелаун?
— Той изгори онова, което не можа да прибере. На север от

Тамеза римляните гладуват.
— Колко платиха?
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— Достатъчно. Римляните плащат, когато взимат.
— Тогава по-добре да се погрижим отсега нататък да ядат само от

запасите на Касивелаун.
Тринобелун се обърна; сините рисунки по лицето и голите му

гърди заблестяха.
— Когато помолихме Цезар да те върне, обещахме да му

помагаме — рече той. — Обаче в това да се помага на врага, няма нищо
достойно. Споразумяхме се да оставим решението на теб,
Мандубраций.

Вождът на триновантите се изсмя:
— Ще помогнем на Цезар, разбира се! Когато Касивелаун бъде

разбит, ние ще получим много земи и добитък от касите. Ще
използваме римляните за наша изгода.

Римският префект се върна, конят му леко нервничеше заради
бавния ход на колоната.

— Цезар остави добър лагер недалеч оттук — обяви той бавно на
атребатски белгийски.

Мандубраций вдигна вежди и погледна братовчед си:
— Какво ти казах? — Обърна се пак към римлянина: — Стои ли

непокътнат?
— Всичко оттук до Тамеза е непокътнато.

* * *

Тамеза бе великата река на Британия, дълбока, широка и буйна,
но можеше да бъде премината лесно на едно място близо до устието. На
северния й бряг започваше земята на касите, но нито един кас не излезе
да защити укреплението и изпепелените ниви около реката. След като
прекоси Тамеза на разсъмване, колоната продължи през земеделски
райони, където по хълмовете още се виждаха горички, но по-ниските
участъци бяха превърнати в нивя и пасища. Конниците се насочиха на
североизток и след седемдесет километра навлязоха във владенията на
триновантите. Лагерът на Цезар бе разположен на върха на едно
възвишение на самата граница между земите на двете племена, бастион
на римската власт във вражеската територия.
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Мандубраций никога не беше виждал Великия мъж. Бяха го
пленили като заложник по заповед на Цезар, но когато пристигна в
Самаробрива, Цезар бе заминал за Италийска Галия отвъд Алпите.
След това великият пълководец отиде направо в Портус Ициус, за да се
прехвърли веднага в Британия. Лятото обещаваше да е горещо, добро
предзнаменование за пресичането на коварния проток. Нещата обаче не
бяха протекли по плана. Треверите водеха преговори с германите от
другата страна на Ренус и двамата треверски магистрати, наречени
вергобрети, постоянно се караха. Единият, Цингеторикс, смяташе, че е
по-добре да останат под диктата на Рим, докато Индуциомар твърдеше,
че докато Цезар бил в Британия, едно въстание с подкрепата на
германите щяло да реши въпроса веднъж завинаги. Впоследствие се
появи и самият Цезар с четири легиона, с такава бързина, каквато никой
гал не беше очаквал. Въстанието така и не избухна; вергобретите бяха
принудени да се помирят; Цезар взе още заложници, между които и
сина на Индуциомар, и отново потегли за Портус Ициус, където обаче
бе задържан от силен северозападен вятър, продължил да духа двайсет
и пет дена без прекъсване. Думнорикс от племето на хедуите също
създаде главоболия (за което плати с живота си), така че, когато флотата
му най-после опъна платна два месеца след предвиденото, Пълководеца
бе доста раздразнен.

Сега продължаваше да е в същото настроение (факт, добре
известен на легатите му), но когато излезе да посрещне Мандубраций,
никой не би заподозрял такова нещо, освен ако не беше от постоянното
му обкръжение. Необичайно висок за римлянин, той бе със същия ръст
като британеца. Беше обаче много по-строен, изключително грациозен
мъж с яки прасци като на всички римляни (развиваха се при
постоянните походи, както самите римляни обичаха да казват). Носеше
лека кожена ризница и поличка от кожени ленти и бе окичен не с меч
или кинжал, а с кървавочервения параден колан, израз на империума
му. И беше рус като чистокръвен гал! Светлата му коса беше сресана
напред, веждите му също бяха светли. Лицето му беше толкова
обрулено и набръчкано, че наподобяваше стар пергамент. Устните му
бяха сочни, чувствени и подигравателно извити, носът му — дълъг и
неправилен. Всичко, което човек трябваше да знае за Цезар обаче,
можеше да се прочете в очите му: много бледосини, с тънка черна
ивица около зениците, с пронизващ поглед. Не бяха хладни, а по-скоро
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създаваха впечатлението, че притежателят им разбира всичко. И той
много добре разбираше какво караше триновантите да му предлагат
услугите си, даде си сметка вождът.

— Няма да те посрещна с добре дошъл в собствената ти страна,
Мандубраций — заговори Цезар на добър атребатски, — но се надявам
ти да ме приветстваш.

— От все сърце, Гай Юлий.
Великият мъж се изсмя, показвайки здравите си зъби:
— Не, просто Цезар. Всички ме знаят като Цезар.
В този момент Комий изведнъж се появи до него, усмихна се

приятелски на Мандубраций, приближи се и го потупа по гърба. Когато
Комий понечи да го целуне по устата обаче, Мандубраций се извърна
леко, колкото да отклони поздрава. Червей! Римски слуга! Кученцето на
Цезар. Вожд на атребатите, но предател на Галия. Все се навърташе
около Цезар. Нали точно Комий беше предложил Мандубраций да бъде
взет за заложник, той бе посял раздор между британските царе, за да
може римлянинът да осигури скъпоценната храна за войската си.

Префектът на конницата извади малкия червен кожен калъф,
който бе получил от капитана на галерата, и го подаде на Цезар така,
сякаш беше дар от боговете.

— От Гай Требаций — обяви, отдаде чест и се оттегли, без да
отмества поглед от очите на военачалника си.

„В името на Дагда, как само го боготворят!“ — помисли си
Мандубраций. Значи, вярно бе онова, което се говореше в Самаробрива.
Биха дали живота си за него. И той го знаеше, и го използваше. Защото
погледна префекта в очите и се обърна към него по име. И войнът щеше
запази този спомен и да го разказва на внуците си, ако доживееше да ги
види. Комий обаче не обичаше Цезар. Той обичаше само себе си. Какво
точно целеше Комий? Да управлява цяла Галия, когато Цезар най-сетне
се завърне в Рим?

— Ще поговорим повече на вечеря, Мандубраций. Цезар вдигна
малкия червен калъф за довиждане и се отдалечи към голямата кожена
шатра, разположена върху едно възвишение по средата на лагера, до
висок стълб, върху който се развяваше аленото знаме на Военачалника.

* * *
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Обзавеждането в палатката бе малко по-различно от онова, което
можеше да се види в жилището на някой нисш военен трибун: няколко
сгъваеми столчета и масички и картотека с ред преградки за писма,
където се оставяха най-спешните послания. До една маса седеше
личният секретар на Пълководеца, Гай Фаберий, приведен над сборник
ръкописи. На Цезар му беше омръзнало да държи постоянно свитъците
разтворени или да ги затиска с тежести, затова вече използваше
единични листа фанийска хартия, които след това се пришиваха от
едната страна, така че да могат да се разлистват при четенето. Бе
нарекъл това изобретение сборник и твърдеше, че хората ще четат
съдържанието му с по-голямо усърдие, отколкото ако било на свитък.
След това, за да улесни още повече четенето, той реши да раздели всеки
лист на три колони, вместо да го изписва открай докрай. Отначало
използваше тази форма на писане само в кореспонденцията си със
сената, като твърдеше, че той бил сборище на полуграмотни невежи, но
скоро сборниците навлязоха в цялата му документация. Все пак те не
успяха да изместят напълно свитъците поради един съществен
недостатък — при употреба листата често се откъсваха от шевовете и
лесно се губеха.

На друга маса седеше най-верният му клиент[1], Авъл Хирций.
Със скромен произход, но изключително способен, Хирций се беше
закрепил трайно в обкръжението на Цезар. Бе дребен и пъргав мъж и
съчетаваше любовта да се рови сред планини от книжа с не по-малката
привързаност към битките и несгодите на войната. Той оглавяваше
канцеларията за кореспонденция на Цезар и се грижеше Пълководеца
да научава всичко, което става в Рим, дори докато беше на седемдесет
километра на север от Тамеза, в най-западния край на света.

Когато Пълководеца влезе, двамата мъже вдигнаха очи, но лицата
им останаха сериозни. Цезар бе много раздразнителен. В момента
изглеждаше в по-добро настроение, защото се усмихна и вдигна
червения калъф.

— Писмо от Помпей — обяви и се приближи до единствената
наистина красива мебел в шатрата, почетното курулно кресло от
слонова кост, отговарящо на сана му.

— Сигурно от него няма да научиш нищо ново — отбеляза с
усмивка Хирций.
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— Така е — съгласи се Цезар, счупи печата и отвори калъфа, —
но Помпей има добър стил, обичам да чета писмата му. Езикът му вече
не е толкова груб както преди да се ожени за дъщеря ми, но все пак
стилът му остава същият. — Той бръкна в калъфа и измъкна свитъка —
О, богове, колко е дълъг! — възкликна и се наведе да вдигне един
свитък от пода. — Не, писмата са две. — Той огледа ръбовете на двата
свитъка и изръмжа: — Едното е писано през секстил, другото през
септември.

Той остави септемврийското писмо на масичката до креслото си,
но не разгъна това от секстил. Вдигна глава и загледа през завесата на
входа, дръпната встрани така, че вътре да прониква достатъчно
светлина.

„Какво правя аз тук, защо още отстоявам няколко житни ниви и
шепа дръгливи говеда от някакъв боядисан в синьо дивак, излязъл
сякаш от стиховете на Омир, който още влиза в битка с колесница,
придружаван от кучетата си и хвалебствената песен на придворния си
музикант?“

„Е, аз най-добре знам защо. Защото честта ми го повелява, защото
миналата година тези профани, обитатели на пропаднала земя, си
въобразиха, че са прогонили завинаги Гай Юлий Цезар от бреговете си.
Въобразиха си, че са победили Цезар. И щом веднъж пречупя
Касивелаун и го принудя да ми се подчини, аз ще напусна това
проклето място и никога вече няма да стъпя тук. Ала те ще ме запомнят.
Ще дам на придворния музикант на Касивелаун тема за нова ода на
възхвала. За тържеството на Рим, за изчезването на колесниците от
митичната земя на друидите. По същия начин, по който ще остана в
Галия, докато всеки неин жител признае мен — и Рим — за свой
повелител. Защото аз съм Рим. А моят зет, който е с шест години по-
стар от мен, никога няма да бъде такъв. Пази добре портите си, добри
ми Помпей Магнус. Защото няма да останеш още дълго първия мъж в
Рим. Цезар идва.“

* * *

Той седна съвършено изправен, подгъна крака под курулното си
кресло и разгъна писмото на Помпей Велики с дата от месец секстил.
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„Неприятно ми е да го кажа, Цезаре, но за избори още
нищо не се говори. О, Рим ще просъществува и дори ще
има някакво управление, тъй като ние все пак успяхме да
изберем неколцина народни трибуни. Какъв цирк само
беше! Катон се развихри в пълната си сила. Използва поста
си на претор, избран от народа, за да спре изборите, след
това с този свой страшен глас издаде предупреждение, че
щял внимателно да преглежда всяка плочка, пусната в
избирателните кошници, и само да хванел някого във
фалшификация, щял моментално да го съди. Изплаши
кандидатите до смърт!

Разбира се, всичко това доведе до договора, който
малоумният ми племенник Мемий сключи с Ахенобарб.
Никога досега по време на изборите не са били давани и
взимани толкова много рушвети! Цицерон се шегува, че
парите, сменили притежателите си, били толкова много, че
трябвало да бъдат обложени с данък между четири и осем
процента. И макар че е шега, това не е далеч от истината.
Мисля, че Ахенобарб, който като консул следи за реда на
изборите (Апий Клавдий не може, защото е патриций), си е
въобразил, че може да си прави каквото иска. И явно е
приел присърце идеята моят племенник Мемий и Домиций
Калвин да станат консули за следващата година. Всички —
Ахенобарб, Катон, Бибул — все още душат наоколо като
псета сред поле с фъшкии и търсят повод да те съдят и да ти
отнемат провинциите и поста на пълководец. По-лесно ще
им бъде, ако контролират консулите и неколцина по-
войнствени народни трибуни.

Но първо да завърша разказа си за Катон. И така, с
течение на времето започнахме да мислим, че ще
посрещнем идната година без консули и претори, решихме,
че поне трябва да изберем народни трибуни. Мисълта ми е,
че Рим може да преживее и без висши магистрати. Докато
има сенат, който да дърпа връвчиците на кесиите, и народни
трибуни, които да коват законите, кого го е грижа за консули
и претори? Освен ако консулите не сме ние с тебе, но това
се подразбира.
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В крайна сметка кандидатите за народни трибуни
отидоха пред Катон и го помолиха да оттегли забраната си.
И така, Цезаре, как мислиш, че ще им отговори Катон? Пък
и те не спряха само с молбата. Направиха му предложение:
всеки кандидат да даде половин милион сестерции (на
«съхранение» на Катон), ако той разрешал провеждането на
изборите и лично ги наблюдавал! Ако хванел някого в
нарушение по време на изборите, можел да го глоби
половин милион сестерции. Изключително доволен от себе
си, Катон се съгласи. Ала постъпи твърде умно и не взе
направо парите им. Накара ги да му издадат законно
заверени разписки, така че да не могат после да го обвинят,
че взима подкупи. Хитро, а?

Денят за гласуване настъпи само след три нундини и
Катон бдеше над изборните урни като орел. Трябва да
признаеш, че носът му позволява да бъде направено това
сравнение! Той уличи един кандидат във фалшификация и
го накара да се оттегли и да плати. Вероятно си
въобразяваше, че цял Рим ще ахне от възторг от неговата
неподкупност. Водачите на плебса побесняха. Твърдят, че е
както неконституционно, така и недопустимо един претор
да се самопровъзгласява за надзорник на изборите.

Тези стълбове на търговския свят, конниците, изобщо
не искат да чуят името на Катон, а простолюдието го смята
за луд, задето все се разхожда полугол и заради постоянното
му опиянение. И този човек е претор в съда за финансови
престъпления! Той съди хора с достатъчно висок сан, че да
управляват провинции — хора като Скавър, настоящия
съпруг на бившата ми жена! Представител на един от най-
старите патрициански родове! И какво прави този Катон?
Все протака делото срещу Скавър, защото е твърде пиян, за
да председателства, а когато се появи, идва бос, без туника
под тогата и с кървясали очи. Знам, че в зората на
републиката мъжете не са носели обувки и туники, но не
съм чувал тези стълбове на добродетелта да са излизали на
форума пияни.



17

Помолих Публий Клодий да поусложни живота на
Катон и Клодий опита. Впоследствие обаче се отказа, дойде
и ми рече, ако искам да се справя с Катон, да съм върнел
Цезар от Галия.

Този април, малко след като се върна от събиране на
данъци в Галатия, Публий Клодий купи дома на Скавър за
четиринайсет и половина милиона! Цените на имотите
станаха толкова нереални, също като весталка да се чуди
какво е да го направи с мъж. За едно шкафче с нощно гърне
можеш да получиш половин милион. Скавър обаче спешно
се нуждае от пари. Изпитва недоимък още от времето,
когато беше едил, а когато миналата година опита да
понапълни кесията си от поверената му провинция, Катон
го изправи пред съда. И така ще продължи, докато мандатът
на Катон не изтече. В съда нещата ще продължават да
вървят твърде мудно.

От друга страна, Публий Клодий пръска пари наляво
и надясно. Разбира се, той има нужда от нова къща,
признавам. Когато Цицерон дострояваше, издигна своята
толкова високо, че закри гледката на Клодий. Един вид
отмъщение, а? Забележи добре, дворецът на Цицерон е
паметник на безвкусицата. А като помислиш само, че има
наглостта да оприличи спретнатата малка вила, която
пристроих зад театъра си, на ладия зад яхта!

Излиза, че Публий Клодий е взел парите си от принц
Брогитар. Няма по-добър начин да си събереш данъците от
това да отидеш лично. Колко е хубаво човек да не е сред
мишените на Клодий. Не съм се надявал да преживея
годините непосредствено след заминаването ти за Галия,
когато Клодий и уличните му бандити ме бяха нарочили. Не
смеех да си покажа носа от къщи. Сгреших, като наех
Милон да оглави уличните банди, които да съперничат на
Клодий. Това го накара да се самозабрави. О, знам, че е
Аний — покровителстван от мен, — но той е като името си,
недодялан мъжага, способен само да вдига тежести.

Знаеш ли какво стори той? Дойде да ме моли да го
подкрепя в кампанията му за консул! «Скъпи ми Милоне —
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рекох му аз, — не мога! Това би било признание, че ти и
твоите улични бандити работите за мен!» Отговори ми, че
той и бандитите му наистина работели за мен, и какво от
това? Наложи се да използвам доста груби думи, за да го
отпратя.

Радвам се, че Цицерон избави твоя човек Ватиний —
не ми се мисли как го е приел Катон като председател на
съда! Мисля, че Катон е готов да отиде до Хадес и да скочи
от някоя от главите на Цербер, ако така може да повлече и
теб. Странното в делото срещу Ватиний бе, че Цицерон
постоянно го хулеше — о, да беше чул само как великият
адвокат се оплакваше, че си му дължал милиони, а той
трябвало да защитава питомците ти! Докато си шушукаха
по време на делото обаче, се случи чудо. Превърнаха се в
приятели, които не могат да живеят един без друг. Странна
двойка, но наистина е приятно да ги гледаш как си говорят
и весело се кискат. И двамата са блестящи умове и взаимно
се усъвършенстват.

Лятото тук е незапомнено горещо, не капва дори капка
дъжд. Селяните са зле. А онези алчни мръсници в
Интералта решиха да прокарат канал от езерото Велине до
реката Нар, за да напояват нивите си. Неприятното е, че
Розеа Рура изсъхна моментално, щом Велине беше
изпразнено — можеш ли да си представиш? Най-
плодородните пасбища на Италия — превърнати в пустиня!
Посети ме старият Аксий от Реате и ме помоли да
издействам сенатско наставление интерамнийците да
затрупат канала. Така че смятам да го внеса като
предложение и дори ще накарам някои от хората ми сред
трибуните да го прокарат като закон. Като хора на оръжието
двамата с тебе добре разбираме важността на Розеа Рура за
римската войска. Къде другаде могат да се отгледат такива
превъзходни мулета и толкова многобройни? Сушата е
проблем, но Розеа Рура е съвсем друго нещо. Рим има
нужда от мулета. Ала Интерамна е пълна с магарета.

Сега стигам до най-странното. Катул умря.“
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Цезар издаде приглушен стон. Хирций и Фаберий вдигнаха глави,
но щом забелязаха изражението му, веднага сведоха погледи към
заниманията си. Когато зрението му отново се проясни, Цезар се върна
пак към писмото:

„Вероятно в Портус Ициус те чака известие от баща
му, но аз реших, че трябва да научиш преди това. Не мисля,
че Катул успя да се съвземе, след като Клодия го изостави
— как я нарече Цицерон в съда? «Медея на Палатина»? Не е
зле. Аз обаче предпочитам «Подлата Клитемнестра». Питам
се дали наистина е убила Целер в банята му. Така се говори.

Знам, че ти побесня, когато Катул започна да пише
онези злобни и доста сполучливи памфлети, след като ти
определи Мамура за нов началник на военните ти
работилници — дори Юлия си позволяваше да се засмее,
когато ги четеше, а ти нямаш по-верен сподвижник от
Юлия. Тя твърдеше, че Катул никога нямало да ти прости,
задето си въздигнал един толкова лош поет по-високо от
него. А това, че стана нещо като легат на племенника ми
Мемий, когато отиде да управлява Витиния, изпразни
кесията му повече, отколкото когато още не беше започнал
да мечтае за несметни богатства. Да беше ме попитал, щях
да му кажа, че Мемий е по-стиснат и от кучешки задник.
Докато при теб дори най-нисшите военни трибуни биват
възнаграждавани богато.

Знам, че си се справил с положението (с кое ли не си
се справял). Добре, че баща му ти е толкова добър приятел,
а? Той изпраща да му доведат Катул, Катул идва във Верона,
баща му казва: «Дръж се добре с моя приятел Цезар.» Катул
се извинява и след това ти замайваш главата на бедния
младеж. Не знам как го постигаш. Юлия твърди, че ти е
вродено. Както и да е, Катул се връща в Рим и престава да
пише каквито и да било памфлети за Цезар. Той обаче се
промени. Сам го забелязах, защото Юлия обича
обкръжението на всякакви поети и писатели на пиеси, и
трябва да призная, че не са лоша компания. Нямаше вече
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жар в него, изглеждаше толкова съсипан и тъжен. Той не се
самоуби. Просто угасна като лампа, останала без масло.“

„Като лампа, останала без масло…“ Буквите пред очите му
отново се замазаха; Цезар изчака, докато сълзите му отминат.

„Не трябваше да го правя — помисли си. — Той бе толкова
уязвим и аз се възползвах от това. Обичах баща му, а той беше добър
син. Слушаше. Аз си въобразявах, че съм сложил балсам на раната му,
като го поканих на вечеря и не само показах колко добре познавам
творчеството му, а и изразих положителна оценка за творбите му.
Толкова приятна вечеря. Той бе много интелигентен. И все пак не
трябваше да го правя. Така убих душата му, смисъла на живота му. Но
как можех да го избегна? Той не ми остави друг изход. Цезар не може
да бъде осмиван дори от най-изтънчения поет в римската история. Той
накърни честта ми, омаловажи ролята ми в триумфа на Рим. Защото
творбите му ще останат във вековете. По-добре изобщо да не беше ме
споменавал, отколкото да ме прави за посмешище. И всичко това заради
една мърша като Мамура. Слаб като поет и лош като човек. От него
обаче ще стане чудесен доставчик за моята войска и Вентидий,
мулетарят, ще го наглежда.“

Сълзите му пресъхнаха. Можеше да продължи да чете:

„Ще ми се да можех да кажа, че Юлия е добре, но
истината е, че състоянието й е лошо. Казах й, че не желая
повече деца — имам двама прекрасни сина от Муция, а
дъщеря ни иска да се омъжи за Фауст Сула. Той наскоро
влезе в сената — добър младеж. Всъщност изобщо не
прилича на Сула. Това вероятно е добре.

Жените обаче все мечтаят за деца. И така,
бременността на Юлия вече доста напредна, около шест
месеца са минали вече. Така и не се оправи напълно след
онзи злополучен аборт по време на кампанията ми за
консул. Скъпото ми момиче, Юлия! Какво съкровище ми
даде ти, Цезаре. Цял живот ще съм ти благодарен.
Всъщност точно заради здравето й смених провинцията си с
тази на Крас. Щеше да се наложи да се преместя в Сирия.
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Сега мога да управлявам Испания от Рим, а наследството на
Юлия — чрез легатите. На Афраний и Петрей може да се
има пълно доверие, не смеят да се изпърдят без мое
позволение.

Като заговорихме за уважавания ми колега консул
(признавам, че през второто ни съвместно консулство с него
се разбирах по-добре отколкото през първото), чудя се как я
кара Крас в Сирия. Чух, че откраднал две хиляди златни
таланта от великия храм на евреите в Йеросолима. Ех, какво
да правиш, когато човекът направо надушва златото, където
и да се намира? Бил съм и аз в този велик храм. Бях
поразен. Дори цялото злато на света да беше в него, не бих
откраднал и една прашинка.

Евреите го проклеха официално. А той беше
прокълнат още когато тръгваше от Рим миналия ноември,
на самата Капенска врата. От Атей Капитон, народния
трибун. Капитон се изпречи на пътя на Крас и отказа да
помръдне, повтаряше такива проклятия, от които косата ти
да настръхне. Наложи се да накарам ликторите си да го
отстранят. Мога само да кажа, че Крас натрупва голямо
богатство по нечестив път. А и не съм убеден, че съзнава
какви неприятности могат да му създадат неприятели като
партите. Той продължава да се самозалъгва, че партската
броня е като арменската. Сигурно е виждал броня само на
картинка. Човек и кон, покрити от глава до пети с желязо.
Бррр!

Завчера видях майка ти. Дойде на вечеря. Каква
прекрасна жена! Все още е изключително красива, макар че
вече надхвърля седемдесетте. Не изглежда и с един ден по-
стара от четирийсет и пет. Не е трудно да разбереш откъде е
наследила красотата си Юлия. Аврелия също се тревожи за
Юлия, а както сам знаеш, майка ти не се плаши лесно.“

Изведнъж Цезар се засмя. Хирций и Фаберий подскочиха.
Отдавна не бяха чували нервния си пълководец да се смее толкова
весело.
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— О, чуйте само! — възкликна той и вдигна поглед от свитъка. —
Никой досега не е писал такова нещо в писмо, Хирций!

Той отново сведе поглед и зачете на глас. Това не изненада
особено слушателите му — и двамата знаеха дарбата на Цезар да чете
дори дълги послания от пръв поглед, без да се запъва.

„— А сега — започна той с треперещ от смях глас — да ти
разкажа за Катон и Хортензий. Е, Хортензий не е вече толкова млад като
преди — тръгнал е по пътя, който извървя Лукул, преди да умре. Твърде
много екзотична храна, неразредено първокласно вино и странни
средства като анатолийски макове и африкански гъби. О, все още се
справя в съда, но вече не е такъв адвокат, какъвто беше. На колко трябва
да е сега? Около седемдесет? Доколкото си спомням, доста късно се
добра до постовете на претор и консул. Така и не ми прости, че отложих
консулството му, когато встъпих в тази длъжност на трийсет и шест.“

„Както и да е, той обяви действията на Катон на изборите за
трибуни за най-голямата победа на мос майорум, след като Луций
Юний Брут (защо все забравяме Валерий?) сложи началото на
републиката. И така, Хортензий отиде при Катон да иска ръката на
дъщеря му Порция. Лутация била починала преди няколко години и той
нямал намерение да се жени отново, докато не видял как Катон се
справил с плебеите. Предната нощ, рекъл, му се явил Юпитер Оптимус
Максимус и му казал, че трябвало да свърже рода си с този на Марк
Катон чрез брак.“

„Естествено Катон нямало как да приеме, особено след
подигравките, които изрече, когато се женех за седемнайсетгодишната
Юлия. Порция няма дори и толкова. Освен това Катон винаги е искал да
я даде на племенника си Брут. Наистина, Хортензий е червив с пари, но
не може да се сравнява по богатство с Брут, нали? Така че Катон
отказал. Тогава Хортензий попитал дали може да се ожени за една от
Домициите — колко бяха грозните луничави огненокоси дъщери на
Ахенобарб и сестрата на Катон? Две ли? Три ли? Четири? Няма
значение, защото Катон не приел и това.“

Цезар вдигна поглед, в очите му играеха весели пламъчета.
— Горя от любопитство да науча края — усмихна се широко

Хирций.
— Аз също — рече Цезар и продължи да чете: — „Хортензий се

оттеглил, подкрепян от робите си, бил напълно съсипан. На следващия
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ден обаче се върнал с блестящо хрумване. След като не можел да се
ожени нито за Порция, нито за някоя от Домициите, не можело ли да
вземе жената на Катон?“

Хирций затаи дъх:
— Марция ли? Дъщерята на Филип?
— За нея е женен Катон — потвърди Цезар.
— Племенничката ти е омъжена за Филип, нали? Ация?
— Да. Филип беше добър приятел на първия съпруг на Ация, Гай

Октавий. Затова след края на траурния период той се ожени за нея. Така
тя се сдоби и с доведено момиче, освен че има собствени син и дъщеря.
Предполагам, че Филип на драго сърце се е отървал от Марция. Каза, че
я дал на Катон, за да стъпел с по един крак в моя и в неговия лагер.

— Продължавай — подкани го Хирций. — Нямам търпение.
Цезар отново зачете:
— „И Катон се съгласил! Не се шегувам, Цезаре! Съгласил се да

се разведе с Марция и да й разреши да се омъжи за Хортензий, стига и
Филип да е съгласен. Начаса двамата отишли при Филип. Питали го
дали е съгласен Марция да се разведе с Катон и да ощастливи стареца
Хортензий. Филип се почесал по брадичката и дал съгласие! Стига
Катон наистина да иска да се отърве от жена си! Всичко било уредено,
преди да изречеш «милиони сестерции». Катон се развел с Марция и
лично я предал на Хортензий на брачната церемония. Рим бе потресен!
Наистина, всеки ден се случват какви ли не странности, но аферата
«Катон, Марция, Хортензий, Филип» е уникална в цялата история на
римските интриги, трябва да го признаеш. Всички (включително и аз!)
смятат, че Хортензий е дал на Катон и Филип половината от
богатството си, въпреки че тези двамата категорично отричат това.“

Цезар остави свитъка в скута си, изтри очите си и поклати глава.
— Горката Марция — въздъхна Фаберий. Цезар и Хирций го

погледнаха изненадани.
— Не помислих за това — призна Цезар.
— Може да е опърничава жена — предположи Хирций.
— Не, не мисля — намръщи се Цезар. — Виждал съм я, макар и

не в зрялата й възраст. Беше на тринайсет-четиринайсет. С много тъмна
кожа като целия си род, но и изключително красива. Сладко момиче,
според Юлия и майка ми. Много привързана към Катон, както и той
към нея, така ми писа веднъж Филип. Тогава бях в Лука и с Помпей и
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Марк Крас уреждахме как да задържа поста на главнокомандващ и
провинциите си. Тя бе обещана на един мъж на име Корнелий Лентул,
но той умря. Тогава Катон се върна след завоюването на Кипър с две
хиляди ковчежета злато и сребро и Филип, който тогава беше консул, го
поканил на вечеря. Марция и Катон се влюбили от пръв поглед. Катон
поискал ръката й и това доведе до известни семейни препирни. Ация бе
ужасена, но Филип решил, че това може би е добър ход; хем да е женен
за племенницата ми, хем да стане тъст на най-върлия ми враг. — Цезар
вдигна рамене. — Наистина се оказа умен ход.

— Значи, чувствата между Катон и Марция са охладнели —
предположи Хирций.

— Не, поне не личеше. Точно затова Рим е потресен, ако
използвам израза на Помпей.

— Защо тогава? — попита Фаберий. Цезар се усмихна мрачно:
— Ако познавахте моя Катон (а аз мисля, че го познавам), щяхте

да разберете, че той не може да понесе да бъде щастлив. Смятал е
любовта си към Марция за слабост.

— Горкият Катон! — въздъхна Фаберий.
— Пфу! — изсумтя Цезар и отново се съсредоточи върху

писмото.

„И така, Цезаре, това е всичко за момента. Останах
много натъжен от новината за смъртта на Квинт Лаберии
Дур почти веднага след акостирането му в Британия. Все
такива вести ни пращаш!“

Цезар остави писмото на масата и взе това от септември, по-
малкия свитък. Разви го и се намръщи. Някои от думите бяха размазани
и изцапани, сякаш върху листа е капала вода, преди мастилото да попие
добре в папируса.

Атмосферата в палатката се промени, сякаш следобедното слънце,
греещо все още навън, внезапно бе залязло. Хирций вдигна поглед и го
побиха тръпки, Фаберий потрепери.

Цезар още стоеше наведен над второто писмо на Помпей, но
цялото му тяло бе застинало; очите му, скрити за погледа на другите
двама, също бяха като неподвижни (можеха да се закълнат в това).
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— Оставете ме — спокойно изрече той.
Хирций и Фаберий веднага се измъкнаха навън, зарязвайки книжа

и писалки.

„О, Цезаре, как ще го понеса? Юлия е мъртва.
Прекрасното ми, красиво, добро малко момиче е мъртво.
Покосена в двайсет и втората си година. Аз затворих
клепачите й и поставих монети върху тях; сложих златни
динари между устните й, за да съм сигурен, че ще получи
най-доброто място на сала на Харон.

Почина при раждането на сина ми. Бяха минали само
седем месеца и по нищо не личеше какво ни чака. Освен, че
не се чувстваше много добре. Никога не се оплакваше, но аз
виждах. След това получи родилни болки и роди. Момче,
което живя два дена и така надживя майка си. Тя почина от
кръвотечението. Нищо не можеше да спре кръвоизлива.
Ужасен начин да загубиш живота си! Беше в съзнание почти
до последния момент, през цялото време ставаше все по-
слаба и по-бледа. Говореше на мен и на Аврелия, през
цялото време говореше. Спомняше си неща, които не е
довършила, и ме караше да й обещавам, че ще ги свърша
вместо нея. Глупави неща, като да събера и да изсуша
бълхавиче, въпреки че до сезона му остават още няколко
месеца. Все повтаряше колко много ме обича, че ме е
обичала от малка. Колко щастлива съм я направил. Че не
съм й причинил нито един миг на болка, така казваше. Как
може да изрече такива думи, Цезаре? Аз й причиних
болката, която я уби, онова хилаво, голо същество. Ала аз се
радвам, че той умря. Светът не е готов да приеме мъж,
носещ в едно моята и твоята кръв. Щеше да го смачка като
хлебарка.

Тя все ми се явява. И плача, плача, и сълзите не
свършват. Последното в нея, което запази живота си, бяха
очите, толкова огромни и сини. Изпълнени с любов. О,
Цезаре, как ще го понеса? Шест кратки години. След
няколко дена навършвам петдесет и две, ала животът ми с
нея продължи само шест кратки години. Бях решил да я
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освободя от задълженията и към мен. Дори не съм
подозирал, че ще стане по такъв начин и толкова скоро. О,
щеше да е твърде рано, дори да бяхме женени от двайсет и
шест години! О, Цезаре, каква болка! Защо не бях аз на
нейно място? Тя обаче ме накара да се закълна тържествено,
че няма да я последвам. А сега? Как ще живея? Аз я помня!
Как изглеждаше, как звучеше гласът й, как се усмихваше,
какъв вкус имаше. Тя свири на душата ми като на лира.

Няма смисъл. Не виждам добре, за да пиша, но мое
задължение е да ти разкажа всичко. Знам, че ще ти изпратят
това писмо в Британия. Накарах Марк, средния син на чичо
ти Кота (той е претор тази година), да свика сената.
Помолих да гласуват погребение с държавни почести за
покойното момиче. Ала този лъжливец, тази курва
Ахенобарб не искаше и да чуе. И Катон на курулния подиум
зад него все крещеше не, та не. Жените не можели да бъдат
погребвани с държавни почести; ако гласували такива на
моята Юлия, щели да осквернят светостта на държавата.
Наложи се да ме удържат, иначе щях да убия този изрод
Ахенобарб с голи ръце. Все още потрепервам, като си
представя как стискам гърлото му. Говори се, че сенатът
никога не се противопоставя на първия консул, но те го
направиха. Гласуваха почти единодушно за погребение с
държавни почести.

Тя бе най-красива и в смъртта си, Цезаре. Подготвиха
я грижливо. Бе красива дори в мъртвешката си белота, но те
оцветиха кожата й и сплетоха буйната й сребриста коса в
любимата й прическа, с гребена със скъпоценни камъни,
който й подарих за двайсет и втория й рожден ден. И
положена сред черните и златистите възглавници на
носилката си, тя приличаше на богиня. Нямаше нужда да я
крият в тайното отделение на носилката и да поставят
восъчна фигура на нейно място. Накарах да я облекат в
любимото й лавандулово синьо, в същия цвят, в който я
видях за пръв път, когато си помислих, че е самата Диана,
слязла на земята.
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Шествието бе по-величествено от церемонията за
погребението на кой да е римски мъж. В предната
колесница седеше Корина, мимът, с маска на Юлия на
лицето — бях поръчал да я изработят в храма на Венера
Победоносна в театъра ми. Корина носеше и златната рокля
на Венера. Всички бяха там, от първия консул от Юлиите до
Квинт Марк, царя на Цина. Четирийсет колесници с коне,
черни като обсидиани.

И аз бях там, макар че не ми е позволено да пресичам
помериума. Уведомих ликторите на трийсетте курии, че
този ден ще се възползвам от правото си във връзка със
задълженията ми по събиране на житото, което ми
позволява да прекося свещената граница, за да посетя
провинциите си. Мисля, че Ахенобарб се страхува от мен.
Не направи никакъв опит да ме спре.

Какво го е уплашило? Многолюдната тълпа на
форума. Цезаре, никога не съм бил свидетел на такова нещо.
Не и за погребение, дори на това на Сула. За Сула дойдоха
от любопитство. За Юлия дойдоха да плачат. Хиляди и
хиляди хора. Най-обикновени хора. Аврелия казва, че е
така, защото тя е израсла в Субура, сред тях. Тогава са я
заобичали. И още я обожават. Толкова много евреи! Не
знаех, че в Рим има толкова много. Не можеш да ги сбъркаш
с дългите им къдрави бради и коси. Разбира се, ти се
отнасяше добре с тях, когато беше консул. Ти също си
израсъл сред тях, знам. Въпреки че Аврелия твърдеше, че са
дошли да оплакват Юлия заради самата нея.

Помолих Сервий Селпиций Руф да произнесе слово
от рострите. Не знам ти кого би предпочел, но той е чудесен
оратор. А някак си не посмях да помоля Цицерон. О, той
щеше да се съгласи! Заради теб, ако не за мен. Ала не
мисля, че щеше да го направи от сърце. Той никога не
пропуска възможността да се покаже. А Сервий е искрен
човек, патриций, и по-добър оратор от Цицерон, когато
темата не е политика.

Не че имаше някакво значение. Надгробното слово
така и не беше произнесено. От нашия дом в Карине до
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форума всичко вървя по плана. Четирите колесници бяха
посрещнати с огромно благоговение; чуваше се само шумът
от хиляди оплаквачи. И тогава носилката на Юлия мина
покрай Регия и излезе на открито по средата на форума,
отвсякъде се разнесоха възгласи, хората закрещяха. По-
малко са ме плашили бойните викове на варварите,
отколкото тези смразяващи кръвта стонове. Тълпата се стече
към носилката. Никой не можеше да ги спре. Ахенобарб и
неколцина от трибуните опитаха, но бяха отнесени като
листа в порой. И после народът изнесе носилката в самия
център на форума. Започнаха да трупат всякакви неща за
клада — обувките си, папируси, парченца дърво. Не знам
откъде ги взимаха, предметите продължаваха да се трупат.

Изгориха я там, във форум Романум. Ахенобарб едва
не припадна на стъпалата на сената, Сервий гледаше
занемял от трибуната, където се бяха скрили всички
артисти, като варварски жени, научили за наближаването на
легионите ни. Из целия Рим препускаха празни колесници с
разбеснели се коне, официалните оплаквачи не успяха да
стигнат по-далеч от храма на Веста и стояха безпомощно
там.

Това обаче изобщо не беше краят. В тълпата имаше и
някои първенци на плебеите и те отидоха пред Ахенобарб
на стълбите на сената. Поискаха да погребат праха на Юлия
на Марсово поле, сред героите. Катон стоеше до Ахенобарб.
Той отклони тази молба. Не, не! Жена никога не можело да
бъде погребана на Марсово поле! Щяло да стане само през
труповете им! Помислих си, че Ахенобарб ще получи удар.
Тълпата обаче продължаваше да се трупа и накрая Катон и
Ахенобарб осъзнаха, че това наистина ще стане през
труповете им, ако не склонят.

И така, моето мило момиче ще бъде погребано на
Марсово поле редом с героите. От скръб не успях да го
уредя, но ще го направя. Ще е най-великолепният гроб там,
имай ми вяра. Най-лошото е, че сенатът забрани игрите в
нейна памет. Никой няма доверие на тълпата.
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Аз изпълних дълга си. Разказах ти всичко. Майка ти
го прие много тежко, Цезаре. Помня, че ти писах, че не
изглеждаше по-възрастна от четирийсет и пет. Сега обаче
всичките й седемдесет години й личат. Весталките се
грижат за нея, милата ти жена Калпурния също. На нея
също ще й липсва Юлия. Бяха приятелки. О, пак тези сълзи.
Изплаках цял океан. Момичето ми си отиде завинаги. Как
ще го понеса?“

„Как ще го понеса? — Цезар бе толкова потресен, че очите му
останаха сухи. — Юлия? Как ще го понеса? Как ще го понеса?
Единственото ми дете, съвършената ми перла. Аз съм на четирийсет и
шест, а дъщеря ми умира при раждане. Така се спомина и майка й,
когато искаше да ми роди син. Как всичко в света се повтаря! О, майко,
как ще те погледна в очите, когато се върна в Рим? Как ще понеса
съболезнованията, откъде ще взема тази сила? Всички ще се тълпят да
ми изкажат съчувствието си, искрените си съболезнования. Ала как ще
го понеса аз? Да им покажа скръбта си — никога. Скръбта е само моя.
Не принадлежи на друг. Никой не може да я види. Не съм виждал
детето си от пет години и вече няма да го видя никога. Почти не помня
как изглеждаше. Спомням си само, че никога не ми е причинила грижа
или болка. Е, нали затова се казва, че само добрите хора умират млади.
Само най-съвършените не погрозняват от годините и не се покваряват
от дълъг живот. О, Юлия! Как ще го понеса?“

Той стана от курулното кресло, макар че вече не чувстваше
краката си. Свитъкът от секстил лежеше на масата. Този от септември
още бе в ръката му. Той отправи поглед към отвора на шатрата, към
стегнатия военен лагер на ръба на пустошта, на края на света. Лицето
му бе спокойно и когато Авъл Хирций срещна погледа му, видя същите
очи, които бе видял и Мандубраций. Хладни. Всевиждащи.

— Наред ли е всичко, Цезаре? — попита Хирций. Цезар се
усмихна:

— Да, Хирций, всичко е наред. — Закри очите си с ръка и
погледна към залязващото слънце. — Идва време за вечеря, трябва да
нагостим цар Мандубраций. Не искам британците да си помислят, че
съм лош домакин. Особено когато ги гощавам със собствената им
храна. Кажи да започват. Аз идвам след малко.
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Той се обърна към форума на лагера, разположен до палатката му,
и забеляза млад войник, очевидно наказан, който гасеше някакъв огън.
Когато видя, че Пълководеца се приближава, войникът заработи още
по-усърдно, зарече се никога повече да не се провинява. Никога обаче
не беше виждал военачалника си толкова отблизо, затова, когато
високият мъж се приближи, той спря работата си и вдигна очи, за да го
разгледа по-добре. Пълководеца се усмихна.

— Не го гаси съвсем, момко, искам едно живо въгленче — рече
Цезар. — С какво си спечели тази гнусна смрадлива работа?

— Не си бях стегнал каишката на шлема, предводителю.
Цезар се наведе и допря крайчето на свитъка, който държеше, до

едно живо въгленче; папирусът се запали. Цезар се изправи и държа
свитъка, докато пламъкът достигна пръстите му. Пусна го едва когато
папирусът се разпадна на черни парцалчета във въздуха.

— Никога не се отнасяй с пренебрежение към бронята си,
войнико, само тя те защитава от копията на касите. — Цезар се запъти
пак към шатрата си, но обърна глава към войника и се засмя: — Не, не е
само тя, войнико! Също храбростта и умът ти на римлянин.
Благодарение на тях побеждаваш в боя. Все пак здраво стегнатата каска
пази ума ти на римлянин!

Забравил въглените, младият легионер се загледа с отворена уста
след Пълководеца. Какъв мъж! Беше разговарял с него лично. Толкова
спокойно. И на истинския войнишки език. Той обаче никога не се беше
бил като обикновен войник! Откъде го бе усвоил? Войникът разпръсна
останалите въглени, след това ги стъпка. Пълководеца знаеше името на
всеки центурион във войската си. Нали беше Цезар.

 
 
За бритите главната крепост на Касивелаун и племето каси бе

непристъпна — извисяваше се върху стръмен, но объл хълм и беше
оградена с големи насипи, подсилени с дървени трупи. Римляните не
можеха да я открият, защото бе скрита сред необятни гори, но с
Мандубраций и Тринобелун като водачи войската на Цезар лесно
стигна до нея.

Хитрец беше този Касивелаун. След онази първа битка (загубена
от бритите, след като хедуиската конница преодоля началния си страх
от колесниците и откри, че те са по-лесни за поразяване от германските
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конници) царят на касите предприе тактика на изчакване. Отказа се от
пехотата и изпрати срещу римската колона четири хиляди бойни
колесници, които нанасяха внезапни удари по време на похода на
римската войска през горите. Колесниците изскачаха през проходи
между дърветата, едва позволяващи минаването им, и винаги нападаха
римската пехота, която така и не успя да преодолее страха си от тези
архаични военни приспособления.

Страшни бяха, нямаше спор. Боецът стоеше от дясната страна на
кочияша с едно копие в дясната ръка и няколко други в лявата.
Държеше меча си закачен на специална дървена преградка от дясната
си страна и винаги се биеше почти гол, намазан от глава до пети със
синьо. Когато свършеше копията, той грабваше меча и стъпваше върху
пречката между двата дребни коня, а кочияшът врязваше колесницата
сред римската войска. Войникът размахваше меча и покосяваше всеки,
който му се изпречи на пътя, а легионерите се разбягваха пред тежките
копита на животните.

Когато Цезар предприе този последен поход към крепостта на
касите, на упоритите му воини им беше дошло до гуша от брити,
колесници и оскъдни порции. Да не споменаваме ужасната жега. Те
бяха свикнали с жегата — можеха да извървяват по хиляда километра в
горещината с не повече от един ден почивка, като всеки войник носеше
тежък багаж на раздвоена пръчка върху лявото си рамо и стигаща до
коленете метална ризница, която се стягаше на кръста с колана за меча
и кинжала, за да се облекчат раменете му от тежестта. Това, на което не
бяха свикнали, беше непоносимата влажност — тя ги бе забавила
значително, толкова много, че Цезар се принуди да преразгледа
плановете си за разстоянията, преодолявани за един ден. При
нормалната италианска или испанска горещина — те бяха над петдесет
километра на ден. В Британия те бяха трийсет.

Този ден обаче беше по-лесно. С водачеството на триновантите и
без излишен товар (част от войската бе останала да охранява лагера)
войниците вървяха леко, с шлемове на главите и копия в ръце. Когато
навлязоха в гората, вече бяха готови. Заповедите на Цезар бяха по-
особени от обикновено — да не се отстъпва нито крачка, конете да се
посрещат с щитовете и копията да стоят постоянно насочени към
сините гърди на нападателите. След това да се използват мечовете.
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За да поддържа бойния дух, Цезар се движеше в средата на
колоната. Обикновено предпочиташе да върви пеша, качваше се на кон
само когато искаше да разгледа терена отвисоко. Движеше се сред
свитата си от легати и трибуни. Не и днес. Днес крачеше редом с
Азиций, млад центурион от Десети легион, и подхвърляше шеговити
забележки към войниците пред и зад себе си.

Колесниците нападнаха задната част на дългата римска колона, но
достатъчно далеч от хедуиския ариергард, за да направят невъзможна
намесата на конницата: Пътят бе тесен, колесниците бяха навсякъде.
Този път обаче легионерите се хвърлиха напред и отблъснаха конете с
щитовете си, изсипаха дъжд от копия върху кочияшите, след това се
нахвърлиха върху бойците. Беше им дошло до гуша от Британия, но не
искаха да се върнат в Галия, без да са посекли неколкостотин
нападатели. А в близък бой галският меч не можеше да се сравнява с
късия римски гладий. Колесниците изчезнаха сред дърветата и повече
не се явиха.

След това завладяването на крепостта бе лесно.
— Като да отнемеш дрънкалка на дете — бе казал Азиций на

пълководеца си преди атаката.
Цезар нареди да се атакува едновременно от двата

противоположни края на крепостта. Легионерите се хвърлиха напред
като един, конниците извършваха мълниеносни нападения, отстъпваха
и пак нападаха. Касите се разбягаха във всички посоки, дадоха
многобройни жертви. Цезар завладя цитаделата им заедно с голямо
количество храна, достатъчно да се отплати на триновантите и да
изхрани собствените си войници, докато напуснат завинаги Британия.
Най-голямата загуба на касите обаче бяха колесниците им, които бяха
събрани в крепостта. Триумфиращите легионери ги нацепиха на трески
и ги изгориха на огромна клада, триновантите пък с радост отведоха
конете. Друга плячка на практика нямаше — Британия не беше богата
на злато и сребро, нито на перли. Чиниите им бяха от арвернска глина,
чашите — от рог.

Време беше да се връщат в Галия. Равноденствието наближаваше
(както обикновено сезоните закъсняваха) и полуразбитите кораби
нямаше да издържат свирепите есенни бури. След като осигури
изхранването на войската и остави по-голямата част от земята и
добитък на касите на триновантите, Цезар нареди два от четирите си
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легиона пред дългия няколко километра товарен керван, другите два —
отзад и заповяда да се връщат към крайбрежието.

— Какво смяташ да правиш с Касивелаун? — попита Гай
Требоний, който едва догонваше Пълководеца (когато Цезар ходеше
пеша, дори първият му легат не можеше да язди).

— Той ще опита отново — отвърна спокойно военачалникът. —
Времето ще покаже.

— Искаш да кажеш, че ще нападне пак войската ни?
— Съмнявам се. Изгуби твърде много войници, а и всичките си

колесници.
— Триновантите много бързо се оттеглиха с конете. Те извлякоха

голяма изгода.
— Затова ни помогнаха. Подчиниха се сега, за да триумфират

утре.
„Изглежда същият — помисли си Требоний, който го обичаше и

се тревожеше за него. — Ала не е.“ Какво ли пишеше в писмото, което
изгори? Всички бяха забелязали разликата; след това Хирций им
разказа за писмата на Помпей. Никой не би посмял да чете
кореспонденцията на Пълководеца, но въпреки това Цезар изгори
свитъка от Помпей. Все едно да изгори корабите си. Защо?

И не беше само това. Цезар ходеше небръснат. Обикновено
изпитваше такъв ужас от окосмяването на тялото, че скубеше всяко
косъмче от подмишниците, гърдите и слабините си, намираше време да
се избръсне и в най-голямата суматоха. Настръхваше при самото
споменаване на паразити; подлудяваше прислугата с претенциите си за
чисти дрехи, независимо от обстоятелствата. Не прекарваше и една нощ
върху голата земя, защото много често в прахта се криеха бълхи. По
тази причина за него винаги носеха дъски за палатката му. Как само му
се присмиваха враговете в Рим за това! Обикновените, нелакирани
дъски често се превръщаха в мраморни плочки и мозайка. Въпреки това
той често хващаше, някой паяк и се забавляваше да го гледа как тича по
ръката му, нещо, от което и най-изтъкнатият центурион би припаднал.
Паяците били, твърдеше той, изключително чисти същества, уважавани
пазители на домашното огнище. От друга страна, хлебарките можеха да
го накарат да се покачи върху масата, не желаеше дори да си цапа
подметките с тях. Те били мръсни гадини, казваше и потреперваше.
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А сега вече трети ден пътуваха (от получаването на писмото бяха
изминали единайсет) и той още не се беше избръснал. Явно бе загубил
близък човек. Той бе в траур. За кого? Е, щяха да научат в Портус
Ициус, но неговото мълчание показваше, че не желае пред него да се
споменава нищо за това, дори след като стане известно на всички.
Двамата с Хирций предполагаха, че е Юлия. Требоний си спомни как
онзи идиот Сабин го бе заплашил с обрязване, ако посмее да изкаже
съболезнования на Пълководеца. Така че той само се осмели да попита
Цезар защо не се бръсне.

— Заради Квинт Лаберий — отвърна кратко Пълководеца.
Не, не беше заради Квинт Лаберий. Беше заради Юлия. А може

би заради легендарната му майка Аврелия. В такъв случай защо
новината ще му бъде изпратена от Помпей?

Квинт Цицерон (който за всеобщо облекчение бе далеч по-малко
досаден от надутия си брат, великия адвокат) също смяташе, че е Юлия.

— Но как ще задържи Помпей Велики на своя страна, ако е така?
— бе попитал една вечер Квинт Цицерон в палатката на легатите,
когато Цезар не се появи.

Требоний (чиито роднини дори не се доближаваха по знаменитост
до тези на Квинт Цицерон) бе член на сената и добре познаваше
политическите отношения там (включително закрепените с брак),
затова веднага разбра мисълта на Квинт Цицерон. Цезар имаше нужда
от Помпей Велики, първия мъж в Рим. Войната в Галия не беше
свършила — Цезар преценяваше, че ще му отнеме още пет години, —
но в сената вече искаха главата му. Требоний, който го обичаше, трудно
можеше да повярва, че той поражда такава злоба у противниците си.
Лицемерникът Катон бе изградил кариерата си върху опитите да погуби
Цезар, да не говорим за колегата на Пълководеца в консулството, Марк
Калпурний Бибул, онзи недодялан шопар Луций Домиций Ахенобарб и
великия аристократ Метел Сципион, с глава, дебела като пън.

Те също се подмазваха на Помпей, но продължаваха да изпитват
силна омраза, която само Цезар можеше да породи в тях. Защо? О, да
можеха само да отидат на поход с него, тогава щяха да видят! Под
командването на Цезар не можеше да има провал. Независимо колко зле
тръгват нещата, той винаги намираше изход. И начин да победи.

— Защо са избрали него? — бе попитал гневно Требоний.
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— Много просто — отвърна с усмивка Хирций. — Той е
александрийски фар за техните жалки душици. Избрали са Помпей
Велики, защото той е първият мъж в Рим, а те не смятат, че трябва да
има такъв. Помпей обаче е пиценец без никакъв произход, а Цезар е
римлянин, потомък на Венера и Ромул. Всички римляни почитат
аристократите си, но някои, като Метел Сципион, ги предпочитат.
Всеки път, когато Катон, Бибул и останалите погледнат Цезар, те
виждат човек, който е по-добър от тях във всяко отношение. Също като
Сула. Цезар може да ги смачка като мухи. Те просто искат да го
изпреварят и първи да го смачкат.

— Той има нужда от Помпей — рече замислено Требаций.
— Да, ако иска да запази империума и провинциите си — съгласи

се Квинт Цицерон и натопи залък от клисавия войнишки хляб в
гранясалия зехтин. — О, богове, с нетърпение чакам да хапна гъска в
Портус Ициус.

* * *

Когато армията достигна дългия пясъчен бряг, печената гъска
изглеждаше съвсем близко. За нещастие Касивелаун имаше други
планове. С остатъка от войниците си бе минал през владенията на
кантиите и регните, две племена, населяващи земите на юг от Тамеза, и
беше събрал друга войска. Нападението над укрепленията на
римляните обаче се оказа като да опитваш да разбиеш каменна стена с
глава. Бритските орди, всичките пешаци и голи се нахвърляха върху
защитниците на укрепленията, за да бъдат набучени на копията като
чучела на тренировъчно поле. Бритите още не бяха научили урока,
усвоен от галите. Когато Цезар изведе хората си от лагера за ръкопашен
бой, те останаха на бойното поле. Защото още се придържаха към
старото схващане, че мъж, избягал от битка, е достоен само за
презрение. На континента тази традиция бе струвала на белгите
петдесет хиляди погубени живота. Сега белгите напускаха бойното
поле веднага щом се видеше, че поражението е неизбежно, и събираха
сили за следващия ден.

Касивелаун помоли за мир, предаде се и подписа договора, който
искаше Цезар. След това му остави заложници. Беше месец ноември,
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началото на есента.
Изтеглянето можеше да започне, но като огледа всичките

седемстотин кораба, Цезар реши, че трябва да бъде извършено на две
части.

— Малко повече от половината от флотата е в добро състояние —
рече той на Хирций, Требоний, Сабин, Квинт Цицерон и Атрий. — Ще
качим първо цялата конница, два легиона и всички товарни животни без
мулетата на центуриите. След това корабите ще се върнат за другите
три легиона.

Той задържа Требоний и Атрий, на другите легати нареди да
отплават с първия курс.

— Много съм радостен и поласкан, че ме помоли да остана —
рече Требоний, докато наблюдаваше отплаването на триста и
петдесетте кораба.

Тези плавателни съдове бяха построени специално на бреговете
на река Лигер и след това изпратени в открития океан срещу двеста и
двайсетте яки дъбови бойни платноходи на венетите, които, смятаха
римските кораби за ненадеждни с греблата, крехките им чамови
корпуси и ниските им бордове. Играчки за разходки в спокойното
затворено море, лесна плячка. Нещата обаче се оказаха различни.

Докато Цезар и войската му седяха на върха на стръмните скали
на север от устието на Лигер и наблюдаваха представлението като
зрители в Големия цирк, римските кораби извадиха абордажните куки,
конструирани от Децим Брут по време на трескавата зимна подготовка
на флотата. Кожените платна на венетите бяха толкова тежки, че се
налагаше да използват метални вериги вместо въжета за вантите.
Децим Брут знаеше това и екипира корабите с дълги пръти,
завършващи с куки. Римските кораби се приближаваха до венетските,
закачваха ги с куките и след това бързо се отдалечаваха. Венетските
платна и мачти се сриваха и така плавателните съдове оставаха
безпомощни сред океана. След това всеки от тях биваше заобиколен от
по три римски кораба, като елен сред кучета, римляните взимаха
вражеския платноход на абордаж, избиваха екипажа му и го
подпалваха. Когато вятърът утихна, победата на Децим Брут бе пълна.
Само двайсет венетски кораба успяха да се измъкнат.

Сега римските кораби се оказаха особено удобни. Невъзможно бе
плавателните съдове да бъдат натоварени с такива своенравни животни
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като коне, преди да се пуснат на вода. След като бяха вкарани в морето
обаче, между тях и брега бяха поставени дълги дървени мостове и
конете се качиха на борда, без дори да имат време да се изплашат.

— Не е зле за пристанище без докове — отбеляза доволно Цезар.
— Ще се върнат утре, за да се изтеглим и ние.

На другия ден обаче задуха силен северозападен вятър, който не
вдигна особено големи вълни, но въпреки това попречи на завръщането
на триста и петдесетте здрави кораба.

— О, Требоний, тази земя ми носи само лош късмет! — оплака се
Пълководеца на петия ден на бурята, почесвайки се по наболата брада.

— Ние сме като гърците на брега на Илион — съгласи се
Требоний.

Сравнението явно не хареса на Цезар; той обърна бледите си очи
към легата си и изсъска през зъби:

— Аз не съм Агамемнон. И няма да стоя тук десет години. —
Обърна се и изкрещя: — Атрий!

Префектът на лагера дотича бързо:
— Да, Цезаре?
— Корабите, които останаха тук, ще издържат ли?
— Вероятно, с изключение на около четирийсет кораба.
— Ще използваме тогава северозападния вятър. Свиквай

войската, Атрий. Всички да се качат на останалите кораби.
— Няма да се поберат! — възрази тревожно Атрий.
— Ще ги натъпчем като чирози в буре. Ако повръщат един върху

друг, толкова по-зле за тях. Като стигнем Портус Ициус, могат да скочат
в морето в пълно снаряжение. Отплаваме, щом последният войник и
последната балиста бъдат натоварени.

Атрий тежко преглътна и тихо възрази:
— Може да се наложи да оставим някои от по-тежките машини.
Цезар вдигна вежди:
— Няма да оставя артилерията и тараните си, дори един пирон,

дори един войник, дори един цивилен, дори един роб. Ако ти не можеш
да ги побереш, Атрий, аз ще ги натоваря.

Това не беше празнословие, Атрий го знаеше. Знаеше също, че
кариерата му зависи от това, дали ще успее да изпълни заповедта на
Пълководеца достатъчно добре и за достатъчно кратко време. Квинт
Атрий наду тръбата за сбор без повече възражения.
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Требоний се засмя.
— Кое е толкова смешно? — попита хладно Цезар. Требоний

веднага си придаде сериозен вид.
— Нищо, Цезаре! Нищо.
Решението за тръгване бе взето около час след изгрев-слънце. Цял

ден войници и цивилни товариха скъпоценната артилерия на Цезар,
инструментите, колите и мулетата на най-здравите кораби, преди да ги
пуснат по море. След като плавателните съдове бяха изкарани сред
вълните, римляните се качиха по въжени стълби. Нормалният товар за
един кораб бе едно артилерийско или инженерно съоръжение, четири
мулета, една каруца, четирийсет войници и двайсет гребци. При хиляда
и осемстотин войници и цивилни и четири хиляди роби и моряци обаче
товарът им беше доста по-голям.

— Не е ли удивително? — обърна се Требоний към Атрий по
залез-слънце.

— Кое? — попита префектът на лагера; краката му трепереха.
— Той е щастлив. О, скръбта още го мъчи, но той е щастлив. На

път е да постигне нещо невъзможно.
— Дано да тръгне веднага щом ги натовари!
— Не и той! Той дойде с флота и с флота ще си тръгне. Когато

пристигне в Портус Ициус, всички онези знатни гали ще видят един
пълководец в целия му блясък. Да наблъска войската си в няколко
кораба? Не! И е прав, Атрий. Ние трябва да покажем на галите, че сме
най-добрите. — Требоний погледна розовеещото небе. — Тази нощ
луната е в последна четвърт. Той ще тръгне, независимо по кое време
станем готови.

Добро предположение. В полунощ корабът на Цезар потегли през
тъмните води със запалени фенери на мачтите; останалите плавателни
съдове се разгърнаха след него като клин.

Цезар се облегна на парапета на кърмата между двамата моряци,
които командваха гребците, и загледа хилядите светлинки сред
непрогледния мрак на океана.

„Сбогом, Британия. Няма да ми липсваш. Ала какво ли лежи там,
зад големия безкрай, откъдето никой човек не се е върнал? Това не е
море, а безбрежният океан. Там живее великият Нептун, не в Нашето
море. Може би, когато остарея и изпълня всички дългове към рода и
сана си, ще взема един от тези яки венетски кораби, ще опъна кожените
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му платна и ще отплавам на запад след залязващото слънце. Ромул се
загуби в Козите блата на Марсово поле, но когато не се завърна у дома,
всички решиха, че е попаднал в царството на боговете. Аз обаче ще
отплавам в мъглите на безкрая и всички ще са сигурни, че съм отишъл в
царството на боговете. Моята Юлия е там. Народът знае. Изгориха я
насред форума и ще я погребат между героите. Преди това обаче аз
трябва да изпълня дълга си към рода и сана си.“

* * *

Събраха се облаци, но луната осветяваше достатъчно пътя им и
платната бяха надути като гърдите на жена в разцвета на силите си, така
че греблата почти не влизаха в употреба. Пресичането на протока отне
шест часа. Корабът на Цезар навлезе в пристанището на Портус Ициус
на зазоряване, останалата част от флотата му продължи да се точи още
дълго след него. Късметът му се беше завърнал. Нито един човек,
животно или бойно съоръжение не бяха принесени в жертва на Нептун.

[1] Плебей, зависим от патриций, който му бил покровител. —
Б.пр. ↑
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2

Галия на дългокосите (Галия Комата)
Декември 54 г.пр.н.е. — ноември 53 г.пр.н.е.
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— С тези осем легиона в Портус Ициус ще останем без зърно още

преди края на годината — говореше Тит Лабиен. — Пратениците ни се
върнаха с празни ръце. Имаме предостатъчно осолено свинско,
сланина, зехтин, сладък цвеклов сироп и изсушени плодове, но
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зърнените храни, от житото до нахута, са в много ограничени
количества.

— Не можем да караме войниците да се сражават, без да им
осигурим хляб — въздъхна Цезар. — Сушата е поразила всички земи
едновременно. Не можем да купим зърно или варива от Испания и
Италийска Галия, защото и те са засегнати. — Той вдигна рамене. — Е,
тогава ни остава само един изход. Да разквартируваме легионите и да
се молим на боговете за добра реколта догодина.

— Жалко, че флотата не остана цяла — обади се нетактично
Квинт Титурий Сабин. — Тук наистина всичко е изсъхнало, но в
Британия реколтата беше добра. Ако всичките ни кораби бяха здрави,
можехме да докараме много жито.

Останалите легати застинаха. Корабите бяха грижа на Цезар и
макар че бяха разбити от природните стихии, засягането на въпроса
пред съвета беше доста неразумен политически ход — Цезар можеше
да го разтълкува като критика или упрек. Сабин обаче имаше късмет,
вероятно защото Цезар го бе сметнал за бъбрив глупак още от самото
му постъпване на служба. Непредпазливият легат беше удостоен само с
презрителен поглед.

— По един легион на област — продължи Цезар.
— Освен в земите на атребатите — предложи бързо Комий. —

Сушата не ни засегна толкова жестоко като другите области. Можем да
изхраним два легиона, ако ни изпратиш някои от цивилните си, за да
помогнат в оранта и сеитбата през пролетта.

— Ако вие — намеси се саркастично Сабин, — галите, не
смятахте, че да застанеш зад ралото, е под достойнството ви, нямаше да
изпитвате толкова трудности в земеделието. Защо не впрегнете тази
тълпа безполезни друиди в работа?

— От известно време не съм забелязал и римски благородник на
полето, Сабине — вметна търпеливо Пълководеца, усмихна се на
Комий: — Добре! Това означава, че тази зима можем да установим
щаба в Самаробрива. Няма обаче да ти оставя Сабин. Мисля… че…
Сабин може да отиде в земите на ебуроните… с Кота като равностоен
командващ. Може да вземе Тринайсети легион и да се установи в
Атватука. Войниците са малко неопитни, но съм сигурен, че Сабин ще
се справи.
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Всички изведнъж сведоха глави и вдигнаха ръце към устните си,
за да скрият усмивките си. Цезар изпращаше Сабин в най-лошия район
за разквартируване в Галия в компанията на най-омразния си човек като
„равностоен командващ“ на легион от новобранци, носещ на всичкото
отгоре и фаталния номер тринайсет. Малко несправедливо за бедния
Кота (Аврункулей, не Аврелий), но някой трябваше да отиде със Сабин
и всички, освен нещастния Кота си отдъхнаха, че не са на негово място.

Присъствието на цар Комий, разбира се, обиждаше хора като
Сабин. Той не можеше да разбере защо Цезар е поканил на военния
съвет един гал, независимо колко е услужлив и надежден. Нищо, че на
съвещанието се обсъждаха само проблемите с храната и
разквартируването на войските. Може би ако бе малко по-приятен и
привлекателен, Комий щеше да спечели още по-голямо разположение.
За жалост обаче той не беше нито приятен, нито привлекателен. На
ръст бе нисък за белг, с остри черти и странно потайно поведение.
Сламенорусата му коса, груба като метла, тъй като (както всички галски
воини) я миеше с варов разтвор, бе вързана на опашка и беше в
крещящо несъответствие с яркия кървавочервен цвят на безвкусния му
кариран шал. Легатите на Цезар винаги го отминаваха с презрение:
смятаха го за блюдолизец, навъртащ се винаги около важните мъже, без
да спира да натяква, че точно той е царят на силния и войнствен
белгски народ. Белгите в северозападните области не се бяха отказали
от царете си, за да избират ежегодно вергобрети. Всеки аристократ
обаче можеше да оспори властта на царя. Този сан се придобиваше със
сила, не се унаследяваше. А Комий управляваше атребатите от доста
време.

— Требоний — продължи Цезар, — ти ще зимуваш с Десети и
Дванайсети легион в Самаробрива и ще охраняваш имуществото. Марк
Крас, ти ще се установиш недалеч от Самаробрива, на около
четирийсет километра, на границата между беловаките и амбианите.
Вземи Осми. Фабий, оставаш в Портус Ициус със Седми. Квинте
Цицероне, взимаш Девети и отиваш при нервните. Росций, за теб съм
предвидил мирно и тихо местенце; изпращам те с Пети легион на
чучулигите при езубиите, просто да напомним на келтите, че не сме ги
забравили.

— Очакваш неприятности от белгите — намръщи се Лабиен. —
И аз съм съгласен, че напоследък са прекалено тихи. Искаш ли да отида
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при треверите както обикновено?
— Не чак в Трев. Пак при треверите, но близо до ремите. Вземи

конницата и Единайсети.
— Ще се установя тогава на бреговете на Моза близо до

Виродунум. Ако не натрупа много сняг, там има предостатъчно паша.
Цезар се изправи, знак за край на съвещанието. Бе свикал

легатите си веднага щом стъпи на галския бряг, което означаваше, че
искаше осемте легиона незабавно да напуснат Портус Ициус към
местата си за зимуване. Въпреки това всички легати вече знаеха за
смъртта на Юлия. Новината бе изпратена в много писма. Никой обаче
не продумваше за това.

— Ще си прекараш спокойно и удобно — рече Лабиен на
Требоний, докато излизаха; усмихна се, показвайки големите си конски
зъби. — Глупостта на Сабин не спира да ме изумява! Ако си беше
държал устата затворена, той щеше да се уреди на спокойно и удобно
място. Представи си какво е да прекараш зимата там, недалеч от
устието на Моза, под бушуващите ветрове, с наводненията, между
скалистите хълмове, солниците и торфищата и при постоянната заплаха
от германите, ако случайно ебуроните и нервните се държат прилично.

— Могат да ходят до морето за риба, змиорки и яйца от морски
птици — отбеляза Требоний.

— Не, благодаря, ще се задоволя и със сладководна риба, а
прислужниците ми могат да гледат кокошки.

— Цезар определено очаква размирици.
— Или това, или си измисля оправдание да не се връща в

Италийска Галия за зимата.
— А?
— О, Требоний, той не може да понесе да се срещне с всички

онези римляни. Ще се наложи да приема съболезнования от всички, от
Салона до Оцел, и цяла зима ще живее в страх, че нервите му няма да
издържат.

Требоний спря, в тъжните му сиви очи се четеше изненада.
— Не знаех, че го разбираш толкова добре, Лабиен.
— С него съм, откакто дойде при дългокосите.
— Римляните обаче не смятат за срамно един мъж да плаче!
— В младите си години той също не го смяташе за срамно. Ала

тогава беше Цезар само по име.
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— А?
— То вече не е име — обясни търпеливо Лабиен. — Това е

символ.
— О! — Требоний отново закрачи. — Липсва ми Децим Брут! —

възкликна изведнъж. — Сабин не може да го замени.
— Ще се върне. На всички им домилява за Рим.
— С изключение на теб.
Първият легат на Цезар изръмжа:
— Знам кога ми е добре.
— Аз също. Самаробрива! Представи си, Лабиен! Ще живея в

истинска къща с подово отопление и вана.
— Глезльо — пошегува се Лабиен.

* * *

Писмата от сената бяха многобройни и Цезар трябваше да се
занимае с тях преди всичко останало. Това му отне три дена. Около
дървената къща на Пълководеца войските се изтегляха без много шум и
объркване, така че документите можеха да бъдат обработени на
спокойствие. Дори тромавият Гай Требаций се беше хванал за работа,
защото Цезар имаше навика да диктува на трима писари едновременно;
крачеше пред прегърбените над восъчните си плочки служители,
изстрелваше по едно-две бързи изречения пред един, преди да се
премести при следващия; никога не объркваше мислите си. Тази
невероятна работоспособност бе спечелила уважението на Требаций.
Трудно бе да мразиш човек, който може да готви толкова много гозби
наведнъж.

Най-сетне дойде редът и на личната кореспонденция, тъй като
писма от Рим идваха всеки ден. От Портус Ициус до Вечния град
имаше хиляда и триста километра, главно по реки през Галия на
дългокосите, след това по Домициевия и Емилиевия път през
планините на Провинцията. Цезар имаше група куриери, сновящи
постоянно по суша или вода между Рим и лагера му, където и да се
намираше. Така получаваше най-пресните новини от Рим за по-малко
от две нундини и се грижеше отдалечеността му от столицата да не
вреди на политическото му влияние. А то се увеличаваше
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пропорционално на богатството му. Британия не му донесе много, но
Галия трупаше планини.

При Цезар работеше един освободен германски роб, Бургунд,
когото бе наследил на петнайсетата си година от Гай Марий. Този човек
го следваше неотлъчно. Преди около година заради напредналата му
възраст Цезар го беше оставил в Рим да се грижи за земите му, за майка
му и жена му. Бургунд бе от племето кимври и макар че бил дете, когато
Марий разгромил кимврите и тевтоните, знаеше добре историята на
предците си. Според него богатствата на кимврите и тевтоните били
останали при родственото им племе атватуки, при които зимували,
преди да нахлуят в Италия. Само шест хиляди от тях се завърнали.
Атватуките пък наброявали три четвърти от милиона и така оцелелите
от клането на Марий се установили при тях и се слели с народа им. По
този начин племенните съкровища на кимврите и тевтоните останали.

На втората година от навлизането си в Галия на дългокосите
Цезар бе предприел поход срещу нервните, които се сражаваха пеш и
обитаваха земите около Моза по-надолу от владенията на ебуроните,
където понастоящем трябваше да замине сърдитият и нещастен Сабин
заедно с Тринайсети легион и още по-сърдития и нещастен Луций
Аврункулей Кота. В сражението нервните бяха предпочели да умрат на
бойното поле, вместо да живеят като победени. Цезар обаче милостиво
разреши на жените, децата и старците им да се завърнат
необезпокоявани по домовете си.

Атватуките живееха нагоре по течението на Моза. Макар че бе
претърпял сериозни загуби, Цезар реши да продължи настъплението си
и се премести към техните земи. Атватуките се оттеглиха в столицата
си Атватука, крепост на едно възвишение срещу великия Ардвенски
лес. Цезар обсади и превзе крепостта, но атватуките нямаха късмета на
нервните. Тъй като се бяха опитали да го измамят, той събра
победените на едно поле близо до изравнената със земята крепост,
свика всички търговци на роби, които винаги се движеха след римската
войска, и продаде цялото племе наведнъж на онзи, който предложи най-
изгодна цена. Петдесет и три хиляди уплашени, плачещи и безправни
атватуки бяха поведени през земите на другите племена към големия
пазар на роби в Масилия, където бяха разделени и продадени отново.

Това бе хитър ход. Всички останали племена бяха готови да се
вдигнат, всички очакваха нервните и атватуките да разгромят римската
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войска. Керванът от роби обаче говореше друго. Въстанието така и не
избухна. Дългокосите гали започнаха да се чудят каква е тази римска
войска, сравнително малка, но с идеално подготвени и оборудвани
войници, които се биеха като един и не се нахвърляха върху врага като
безредна, яростно крещяща тълпа. Страхът от римската армия се
предаваше с поколенията като приказките за чудовища.

В столицата на атватуките Цезар откри съкровищата на кимврите
и тевтоните, безброй златни предмети и кюлчета, донесени преди
векове при бягството им от богатите на злато, смарагди и сапфири земи
на скитите и след това оставени в Атватука. Пълководеца имаше право
да задържи всички средства от продажбата на роби, но военната плячка
трябваше да бъде разделена между съкровищницата и всички членове
на войската, от главнокомандващия до последния войник. Въпреки това
след завършването на описа и след като пленените богатства потеглиха
със строго охраняван конвой към Рим, Цезар празнуваше — знаеше, че
никога повече няма да се тревожи за пари. Продажбата на атватуките в
робство му беше донесла две хиляди таланта, а делът му от
съкровището възлизаше на още по-голяма сума. Войниците му бяха
богати, легатите му имаха достатъчно пари, за да станат консули.

А това бе само началото. Галите копаеха сребро и промиваха
злато от пясъка на реките, спускащи се от Цебенския масив. Те бяха
ненадминати занаятчии и способни ковачи — дори пленените каруци с
обковани с железни обръчи колела и здравите им бъчви носеха пари. И
всяка сестерция Цезар изпращаше в Рим, за да увеличава личния си дял
в благосъстоянието на обществото — своята дигнитас.

Болката от загубата на Юлия никога нямаше да намалее, а и Цезар
не беше Крас. За него парите не бяха самоцел, а средство за
повишаване на популярността му, вечна придобивка, в чиято жизнена
важност се бе убедил през всички тези години на възход по стълбицата
на властта.

Това, което увеличаваше неговата популярност, въздигаше и
славата на покойната му дъщеря. Беше един вид утеха. Благодарение на
неговите усилия и нейния талант да спечелва любовта на другите тя
щеше да бъде споменавана с добро; защото тя беше дъщерята на Цезар
и съпругата на Помпей Велики. И когато той се върне в Рим, щеше да
организира в нейна памет игрите, които сенаторите й бяха отказали.
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Дори ако, както веднъж бе казал пред тях, се наложи да смачка
гениталиите им, за да постигне целта си.

* * *

Имаше много писма. Някои бяха по делови въпроси, като онези от
най-верния му съмишленик Балб, испанския банкер от Гадес, и от Гай
Опий от Рим. Сега имуществото му се управляваше от един още по-
способен финансист — Гай Рабирий Постум. Постум беше премахнал
хаоса в египетската обществена счетоводна система. Обаче, вместо да
му благодарят, цар Птолемей Авлет и александрийските му слуги го
бяха съблекли чисто гол и го бяха натоварили без пукната пара на един
кораб за Рим. Цезар му даде заем, за да започне наново. И му се беше
зарекъл някой ден да отиде в Египет и да му върне загубените пари.

Имаше писма от Цицерон, пълни с молби и въпроси за
благосъстоянието на по-малкия му брат Квинт. Изпращаше и най-
искрени съболезнования за Цезар; въпреки суетата си и надутостта си
Цицерон бе изключително мил и състрадателен човек.

А! Един свитък от Брут! Тази година навършваше трийсет и бе на
път да влезе в сената като квестор. Цезар му беше писал
непосредствено преди заминаването си за Британия с молба да се
присъедини към него като личен квестор. По-големият син на Крас,
Публий, му бе служил на този пост в продължение на няколко лета, а
тази година службата се изпълняваше от малкия брат на Публий, Марк
Крас. Прекрасна двойка. Основното задължение на квесторите бяха
финансите и Цезар бе сметнал, че синовете на Крас би трябвало да са
способни в тази област. Очакванията му обаче не се оправдаха. Макар и
незаменими на бойното поле, двамата братя не можеха да съберат две и
две. За разлика от тях Брут бе плутократ в сенаторски одежди и имаше
талант да печели пари и да управлява финанси. В момента
счетоводството се водеше от Требаций, но това не му влизаше в
непосредствените задължения.

Брут… Дори след толкова години Цезар все още изпитваше вина
към него. Брут толкова бе обичал Юлия, търпеливо я беше чакал десет
години, докато стане на възраст за женене. Обаче Цезар неочаквано бе
получил невероятен дар от боговете — Юлия се влюби лудо в Помпей
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Велики, както и той в нея. Пълководеца веднага анулира годежа й с
Брут (известен тогава под името Сервилий Цепион) и я омъжи за
Помпей. Нелесно решение, сърцето на Брут бе разбито. Майката на
младежа, Сервилия, беше любовница на Цезар от години. Да я
умилостиви след тази обида му струваше една перла на стойност шест
милиона сестерции.

„Благодаря ти за предложението, Цезаре. Много мило,
че си помислил за мен и си се сетил, че от тази година мога
да бъда избиран за квестор. За жалост още не съм сигурен,
че ще получа квесторството, тъй като изборите още се
отлагат. Надяваме се да стане известно през декември,
когато се говори, че народът в трибите щял да избере
квесторите и военните трибуни. Съмнявам се обаче, че тази
година ще има избори за висши магистрати. Мемий отказва
да отстъпи от кандидатурата си за консулство, а чичо Катон
се е зарекъл, докато Мемий не се откаже, да не разрешава
курулни избори. Между другото, не давай ухо на тези
зловредни слухове за развода на чичо Катон с Марция. Чичо
Катон не може да бъде купен.

Отивам в Киликия като личен квестор на новия
управител за следващата година, Апий Клавдий Пулхер.
Сега той е мой тъст. Преди месец се ожених за най-голямата
му дъщеря, Клавдия. Прекрасно момиче.

Отново ти благодаря за любезното предложение.
Майка ми е добре. Както разбирам, тя лично ще ти пише.“

„Виж ти! — Цезар остави свитъка и примигна изненадано. — В
продължение на шест години Брут отказва да се ожени. Дъщеря ми
умира и той се задомява само след няколко нундини. Явно надеждата е
живяла през цялото време. Чакал е да й омръзне да живее с един старец,
който има само военна слава и пари. Без знатен произход, без известни
предци. Колко ли още е бил готов да чака? Тя обаче намери истинската
любов в Помпей, а и той я обичаше. Винаги съм се упреквал, задето
нараних Брут, макар че късно си дадох сметка какво означава Юлия за
него. И все пак това трябваше да се направи, независимо кой и колко
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силно щеше да бъде наранен. Съдбата ме дари с дъщеря, достатъчно
красива и умна, за да омае единствения човек, от когото имах нужда.
Как обаче да задържа Помпей Велики сега?“

Също като Брут, Сервилия бе написала само едно писмо, за
разлика от четиринайсетте послания на Цицерон например. И не беше
дълго. Странно бе чувството да държи папируса, който е докосвала и тя.
Сякаш писмото бе пропито с отрова, проникваща през кожата. Той
затвори очи и се опита да си я представи, да си спомни вкуса й и онази
разрушителна, жестока страст. Какво ли щеше да почувства, когато я
види отново? Между тях имаше почти пет години разлика. Сега тя
щеше да е на петдесет, а той на четирийсет и шест. Ала вероятно щеше
да е все така красива — тя се грижеше за външния си вид, поддържаше
косата си винаги катраненочерна, също като сърцето й. Защото не
Цезар бе виновен за случилото се с Брут; отговорността за Брут падаше
изцяло върху майка му.

„Сигурно вече си получил отказа на Брут. Ти винаги
си обичал всичко да е по реда си, така че първо мъжете.
Сега поне имам снаха от патрициански род, макар че не е
лесно да живея в една къща с друга жена, която не ми е
родна дъщеря и следователно не е свикнала с мен и
странностите ми. За щастие Клавдия е свита като мишка. Не
мога да си представя как щяхме да живеем с Юлия, имайки
предвид нейната гордост и чувствителност. Жалко, че не
беше надарена с твоята твърдост. Точно затова умря,
разбира се.

Брут избра Клавдия за своя жена по една причина.
Тази пиценска издънка Помпей «Велики» преговаряше с
Апий Клавдий да вземе момичето за своя син Гней. Във
вените му може да тече наполовина кръвта на Муций
Сцевола, но това не личи нито от лицето му, нито от
характера му. Той е Помпей Велики, лишен от ума си.
Вероятно още си играе да лови мухи и да им къса крилцата.
Изглежда, Брут е решил да открадне жената на човека,
който му отне годеницата. И го стори. Апий Клавдий не е
Цезар. Посредствен консул и от догодина ще е продажен
управник на бедната Киликия. Той претегли наследството
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на моя Брут и безупречното му потекло срещу
политическото влияние на Помпей и фактът, че по-малкия
му син Секст има по-големи изгледи да се издигне по
стълбицата на властта, наклони везните в полза на момчето
ми. В резултат на това Помпей Велики изпадна в един от
знаменитите си пристъпи на ярост. Не мога да разбера как
ги понасяше Юлия. Ревът и крясъците му се чуваха из цял
Рим. Тогава Апий постъпи много хитро. Предложи му
втората си дъщеря Клодила за Гней. Още няма седемнайсет,
но Помпей никога не е изпитвал скрупули да взима
невръстни деца. Така че и вълкът е сит, и агнето — цяло.
Апий се сдоби с двама зетьове с благосъстояние колкото
държавната хазна, две ужасно дебели и безлични момичета
се задомиха в знатни семейства, а Брут спечели една малка
победа срещу първия човек в Рим.

Надяват се тази година да заминат за Киликия, макар
че сенатът не гори от желание да пуска Апий Клавдий в
провинцията му толкова рано. Апий отговори, че ако се
наложи, ще замине и без да получи империум по куриатния
закон. Окончателно решение още не е взето, макар че моят
полубрат Катон все призовава за специални привилегии на
патрициите. Лоша услуга ми направи ти, Цезаре, като отне
Юлия от сина ми. Той се е сближил твърде много с Катон.
Не мога да търпя как ми се хвали Катон, че синът ми
слушал повече него, отколкото мен.

Такъв двуличник е този Катон. Постоянно се обявява
за защитник на републиката, за уважение към предците и за
отпадането на старата управляваща класа, а винаги намира
оправдание за постъпките си. Най-голяма полза от
философията, струва ми се, е възможността, човек винаги
да намери оправдание за действията си във всяка ситуация.
Виж развода му с Марция. Казват, че всеки човек си има
цена. Вярвам, че наистина е така. Също мисля, че дъртакът
Хортензий е улучил цената на Катон. Колкото до Филип, е,
той е епикуреец, а цената на безкрайното блаженство е
висока.
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Като заговорихме за Филип, бях на вечеря у тях преди
няколко дни. Добре, че твоята племенница Ация не е някоя
уличница. Доведеният й син, младият Филип (много хубав и
добре сложен младеж), през цялото време я гледа като бик
крава зад ограда. О, тя забеляза, но се правеше, че не
разбира. Младежът няма да получи насърчение от нея. Само
се моля Филип да не забележи. Защото уютното гнезденце,
което си е намерила Ация, ще лумне в пламъци. След края
на вечерята тя ми показа единствения обект на любовта й —
сина й Гай Октавий. Твой праплеменник, такъв би трябвало
да ти се пада. Точно на девет години е, беше на рождения
му ден. Трябва да призная, че е възхитително дете. О, де да
изглеждаше и моят Брут така, Юлия никога нямаше да се
увлече по Помпей Велики! Красотата на това момче накара
дъха ми да секне. Толкова приличаше на Юлия! Ако кажеш,
че е твой син, никой няма да се усъмни. Не че прилича
много на теб по външен вид, просто има… не знам как да го
изразя… носи нещо от теб. Нещо отвътре, не във
външността. Със задоволство все пак мога да отбележа, че
малкият Гай Октавий не е съвсем съвършен. Ушите му са
щръкнали. Посъветвах Ация да му пуска малко по-дълга
коса.

Това е всичко. Няма да ти изразявам съболезнования
за смъртта на Юлия. Не можеш да заченеш добро дете от
долен мъж. Два неуспешни опита, а вторият й отне живота.
Ти я даде на този урод от Пиценум вместо на човек с
благороден произход като нейния. Сега понасяш
последствията.“

Това може би бе израз на цялата жлъч, събирана през годините.
Цезар остави писмото и стана, за да измие ръцете си.

„Струва ми се, че я мразя повече дори от гнусния й полубрат
Катон. Това е най-безскрупулната, жестока и зла жена, която някога съм
познавал. И все пак, ако я срещна утре, любовната ни връзка вероятно
ще продължи. Веднъж Юлия я нарече змия, добре си спомням онзи ден.
И това бе много точно определение. Онова нейно нещастно, жалко,
безгръбначно момче сега е нещастен, жалък, безгръбначен мъж. Лицето
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му е обезобразено от грозни струпеи, а духът му е обезобразен от един
гноен цирей, наречен Сервилия. Брут не отказва предложението ми
заради Юлия или от вярност към чичо си Катон; не, той твърде много
обича парите, а моите легати получават доста. Не, Брут отказа, защото
не иска да отиде в провинция, където се води война. Така може да се
наложи да участва в битка. В Киликия цари мир. Може да се разхожда
спокойно и да дава незаконни заеми на местните управници, без да се
опасява от наострените копия от другата страна на Ефрат.“

* * *

Оставаха му още две писма, след това щеше да нареди на
прислужниците си да се приготвят. Време бе да тръгва за Самаробрива.

„Приключвай вече, Цезаре! Прочети писмата от жена си и от
майка си. От техните думи на обич ще те заболи повече, отколкото от
най-жлъчната обида на Сервилия.“

И така, той пак седна мълчаливо в личните си покои, скрит от
чужди погледи, остави свитъка от майка си върху масата и разгъна
писмото от съпругата си Калпурния. Той почти не я познаваше — бе
прекарал едва няколко месеца заедно с нея, с незрялата, доста
стеснителна млада жена, приела рижавото коте, което й бе подарил, със
същата радост, с която Сервилия прие перлата за шест милиона
сестерции.

„Цезаре, всички казват, че аз трябва да ти предам тази
вест. О, как ми се иска да не беше така. Аз нямам нито
достатъчно мъдрост, нито опит, за да избера най-правилния
начин да я поднеса, затова прости ми, ако с невежеството си
ти причиня допълнително болка към онази, която и без това
знам, че ще изпиташ.

Когато Юлия почина, сърцето на майка ти бе разбито.
Аврелия обичаше Юлия като своя дъщеря. Тя я е отгледала.
И толкова се радваше заради брака й, заради щастието й.

Ние тук, в Държавния дом, домът на девствените
весталки, водим много безгрижно съществуване. Макар че
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живеем насред форума, вълненията и събитията почти не ни
засягат. Така ние, Аврелия и аз, стоим далеч от скандали,
подозрения и упреци. Юлия обаче, когато ни посещаваше в
Рим, носеше духа на широкия свят. Клюки, смях, шеги.

Когато тя почина, сърцето на майка ти бе разбито. Аз
стоях до смъртното ложе на Юлия и станах свидетелка как
майка ти сдържа чувствата си заради Помпей, но и заради
Юлия. Бе толкова мила! Толкова разумна във всичко, което
казваше. Усмихваше се, щом сметнеше за необходимо.
Държеше едната ръка на Юлия, докато Помпей стискаше
другата. Точно тя прогони лекарите, когато видя, че няма да
успеят да я спасят. Тя й осигури спокойствие и уединение,
за да изживее последните си часове. И след смъртта й тя
отстъпи мястото си на Помпей, остави го сам със съпругата
му. Тя ме избута от стаята и ме върна вкъщи, в Държавния
дом.

Разстоянието не е много голямо, знаеш. Тя не пророни
нито дума. А щом вратата се затвори зад нас, нададе
ужасяващ писък и започна да вие. Не бих го нарекла плач.
Тя виеше, отпусната на колене, сълзите й течаха като река,
тя се удряше в гърдите и скубеше косите си. Виеше. Дереше
лицето и врата си до кръв. По-големите весталки притичаха
и всички със сълзи на очи се опитахме да я вдигнем, да я
успокоим, но сами не можехме да спрем сълзите си. Струва
ми се, че накрая всички паднахме на колене на пода край
нея, прегърнахме се едни други и сме останали така много
часове. Аврелия виеше от най-ужасното, най-непоносимо
отчаяние.

Но и това свърши. На сутринта тя събра сили да се
преоблече и да се върне в дома на Помпей, за да му помогне
в подготовката на погребението. И след това бедното малко
бебенце също умря. Помпей отказа дори да го погледне, да
го целуне, затова се наложи Аврелия да уреди и неговото
малко погребение. Погребаха го същия ден и тя, аз и
големите весталки бяхме единствените свидетели. Той
нямаше дори име, а никоя от нас не знаеше името на
праотеца от третото коляно в рода на Помпей. Знаехме само
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Гней и Секст. Затова се спряхме на Квинт, звучеше добре.
На гроба му ще пише Квинт Помпей Магнус. Докато го
подготвят, прахът му ще стои при мен. Баща ми ще се грижи
за гроба, защото Помпей няма да го погледне.

Няма да ти пиша за погребението на Юлия, тъй като
знам, че Помпей ти е написал.

Сърцето на майка ти обаче бе разбито. Тя вече не
беше с нас, тя тлееше. Знаеш каква беше, толкова
енергична, жива, а сега просто тлееше. О, ужасно е!
Независимо коя от нас срещнеше — перачката, Евтих,
Бургунд, Кардикса, някоя весталка или мен — тя спираше,
поглеждаше ни и питаше: «Защо не се случи на мен? Защо
трябваше да е тя? Аз не съм нужна на никого! Защо не се
случи на мен?» Какво можехме да й отговорим? Как да не
плачем? И след това започваше да вие. И да повтаря: «Защо
не се случи на мен?»

Това продължи два месеца, но се държеше така само
пред нас. Когато идваха хора да изкажат съболезнованията
си, тя се взимаше в ръце и се държеше както подобава.

След това тя се затваряше в стаята си и сядаше на
пода, започваше да се клати напред-назад и да си тананика.
Понякога изкрещяваше силно и отново започваше да вие.
Трябваше да я мием, да я преобличаме. Опитвахме се да я
убедим да си легне, но тя отказваше. Не искаше да се храни.
Бургунд стискаше носа й, а Кардикса й наливаше разредено
вино в гърлото, но повече не можехме да направим. Самата
мисъл да я държим и да я храним насила ни ужасяваше. С
Бургунд, Кардикса, Евтих и весталките се събрахме и
решихме, че ти не би позволил да я храним насила. Ако сме
сгрешили, молим те, прости ни. Всичко сме направили с
най-добри намерения.

Тази сутрин тя почина. Не беше трудно, тя изобщо не
се мъчи. Попилия, главната весталка, твърди, че това е
избавление от страданията й. От много дни не беше
разговаряла смислено с нас, но точно преди да угасне,
отново заговори разумно. Думите й бяха главно за Юлия.
Помоли всички ни (възрастните весталки също бяха там) да
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принесем жертви за Юлия на Магна Матер, Юнона
Спасителката и Бона Дея. Бона Дея сякаш я тревожеше най-
много; тя ни накара да обещаем, че никога няма да забравим
Бона Дея. Заклех й се, че ще принасям всяка година в
жертва на змиите на Бона Дея яйца и мляко. Аврелия
твърдеше, че в противен случай някакво ужасно зло щяло да
те сполети. Не продума името ти до последните минути на
живота си. Последното, което промълви, бе: «Кажете на
Цезар, че всичко това ще възвеличи още името му.» Тогава
склопи очи и дъхът й секна.

Това е. Баща ми ще се погрижи за погребението й и
ще ти пише, разбира се, но настоя аз първа да ти изпратя
вестта. Толкова ми е мъчно. Аврелия ще ми липсва винаги.

Моля те, пази се, Цезаре. Знам какъв удар е това за
теб, да я загубиш толкова скоро след Юлия. Бих искала да
разбера защо се случват тези неща, но никога няма да го
проумея. Боговете измъчват най-жестоко онези, които
обичат най-много. Всичко това ще възвеличи още името
ти.“

И при тази новина Цезар не пророни сълзи.
„Може би вече съм знаел как трябва да завърши всичко това.

Майка ми да живее без Юлия? Невъзможно. О, защо трябва жените да
изживяват такава непоносима болка? Те не управляват света, нямат
никаква вина. Защо тогава трябва да страдат така?“

„Техният живот е толкова скромен, изпълнен с любов към децата,
към дома, към съпруга. Такава е природата им. И няма нищо по-
жестоко за тях от това да надживеят децата си. Тази глава от живота ми
е затворена завинаги. Аз никога повече няма да отворя тази страница.
Нямам вече близък човек, който да ме обича повече, отколкото една
майка обича сина си или една дъщеря баща си, а бедната ми малка
съпруга е чужда жена, която милее за котките си повече, отколкото за
съпруга си. И защо не? Те й правят компания, те й дават някаква любов.
А аз никога не съм край нея. Аз не знам нищо за любовта, освен че
трябва да се завоюва. И макар че душата ми е съвсем пуста, чувствам
силата в мен да расте. Това нещастие няма да ме погуби. То ме направи
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свободен. Каквото трябва да направя, аз ще го направя. Вече няма кой
да ми казва, че не мога.“

Той взе трите свитъка: на Сервилия, на Калпурния и на Аврелия.
Сметта от толкова много мъже, местещи се от едно място на

друго, означаваше много огньове и Цезар бе доволен от това.
Последните живи въгленчета, от които имаше нужда, обикновено се
намираха случайно — в горещината хората рядко палеха огън. Винаги
имаше вечен огън, но той принадлежеше на Веста и да вземеш пламък
от него за ежедневни нужди, изискваше определени ритуали и молитви.
Цезар бе понтифекс максимус — върховен жрец — никога не би
осквернил тази святост.

Но и сега намери огън. Първо изгори писмото на Сервилия с
иронично изражение, след това загледа с безизразно лице как
пламъците обгръщат свитъка от Калпурния. Накрая дойде ред на това
от Аврелия, все още неотворено, но той не се поколеба. Каквото и да бе
казала, каквото и да беше написала, вече нямаше значение. Заобиколен
от танцуващи сажди, Цезар покри глава с подшитата си с пурпур тога и
произнесе думите за пречистване.

* * *

Сто и трийсет километра лек път деляха Портус Ициус от
Самаробрива: първия ден — по-набразден от коловози път през вековна
дъбова гора, втория — сред обширни голи пространства с ниви или
тучни пасища, на които се угояваха остригани галски овце и говеда.
Требоний бе потеглил с Дванайсети легион доста по-рано от Цезар,
който напускаше последен пристанището, Фабий остана със Седми и
вече бе свалил укрепленията на лагера, достатъчно голям за осем
легиона. Сега заграждаше по-малка площ, колкото само за един. След
като се увери, че предният пост на армията е достатъчно добре укрепен,
за да издържи вражеска атака, Цезар взе Десети и се насочи към
Самаробрива.

Десети бе любимият му легион, обичаше да го командва лично.
Това беше първият му легион в Отвъдна Галия. След стремглавото
препускане от Рим през онзи март преди пет години (когато бе
преодолял хиляда и двеста километра за осем дена и беше отворил пътя
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си с бой през един проход на високите Алпи) в Генава той завари точно
Десети легион под командването на Помптин. Докато Пети (на
чучулигите) и Седми пристигнат след дълъг поход под ръководството
на Лабиен, Пълководеца и воините от Десети се опознаха. И типично за
Цезар не в битка. Най-разпространената шега за Цезар сред
легионерите бе, че за всяка военна акция той карал армията да изкопава
по десет хиляди коли пръст и камъни. И случаят в Генава не правеше
изключение. Там Десети легион (с помощта по-късно на Пети и Седми)
натрупа насип, висок шестнайсет стъпки и дълъг трийсет и шест
километра, за да спре набезите на хелветите в Провинцията. Битките,
така се говореше сред войниците, били наградата на Цезар за цялото
копане, трупане, сечене и бъхтене. И никой друг легион не беше
извършвал тези дейности повече от Десети, и никой не бе водил
толкова храбро и умно тези толкова редки сражения. Защото Цезар
влизаше в бой само когато беше неизбежно.

Свидетелства за този усилен труд на Десети легион личаха и сега,
когато дългата и стройна колона от войници минаваше през земите на
морините около Портус Ициус. Защото набразденият път през гората
вече беше укрепен — на сто крачки от двете му страни се издигаше
стена от повалени дъбове, преплетени като мрежа.

Две години по-рано Цезар бе повел три легиони и няколко
кохорти срещу морините, за да отъпче пътя си за похода към Британия.
Имаше нужда от пристанище, колкото се може по-близо до тайнствения
остров. Макар че изпрати послания с предложение за съюз, морините
не излъчиха посланици.

Нападнаха го насред приготовленията на лагера и едва не го
разгромиха. Ако имаха по-добри пълководци, Галската война щеше да
приключи тогава със смъртта на Цезар и войската му. Преди обаче да
нанесат последния си удар (Цезар не би се поколебал да го направи), те
се изтеглиха в дъбовите си гори. И когато събираше и изгаряше
загиналите си войници, Цезар бе обхванат от онзи характерен за него
хладен и безстрастен гняв. Как да даде на морините да разберат, че той
ще победи? Че всеки загубен живот от неговата армия, ще бъде
отмъстен с ужасни страдания?

Реши да не се оттегля. Продължи напред през засолените блата до
брега на морето, но не по тясната пътека с надвиснали от двете страни
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вековни дъбове, идеално убежище за белгските орди. Не, той щеше да
преведе войската си по широк, огрян от слънцето, безопасен път.

— Морините се кланят на друиди, момци! — бе изкрещял той
пред редиците на войската си. — Те вярват, че всяко дърво има душа? И
чия душа е най-свещена? На немер! На дъба! От кое дърво са
свещените гори неметон! От немер! От дъбове! Върху кое дърво се
покачва друидът под пълната луна, за да събере имел със златния си
сърп? Върху немер! Върху дъба! От клоните на кое дърво висят
скелетите в жертва на Ез, техния бог на войната, и потракват от вятъра?
От тези на немер! На дъба! Под кое дърво поставя друидът олтара и
завързва човешката жертва, за да разцепи гърба й с меч и по мъките й
да гадае за бъдещето? Под немер! Под дъба! Пред кое дърво друидите
поставят дървените си клетки, натъпкани с пленници, и ги изгарят в
прослава на Таранис, техния бог на гръмотевиците? Пред немер! Пред
дъба!

Той замълча и се усмихна. Алената му мантия се спускаше на
правилни гънки върху бойния му кон. Уморените му войници му
отвърнаха с усмивки, чувстваха как силата им се възвръща.

— Вярваме ли ние, римляните, че дърветата имат душа? Вярваме
ли?

— НЕ! — изреваха войниците.
— Вярваме ли в знанието на дъба и в магията на дъба?
— НЕ! — изреваха войниците.
— Вярваме ли в човешките жертвоприношения?
— НЕ! — извикаха отново войниците.
— Харесваме ли тези хора?
— НЕ! — изреваха войниците.
— Тогава ние ще пречупим волята им и ще им дадем да разберат,

че Рим е по-силен и от най-могъщия дъб! Че Рим е вечен, а дъбът не!
Ще освободим душите на дъбовете и ще ги изпратим да преследват
морините, докато свят светува!

— ДА! — изреваха войниците.
— Хващайте се тогава за брадвите!
Километър след километър през дъбовия лес Цезар и хората му

отблъскваха морините към блатата им, вървяха с фронт от хиляда
стъпки, сечаха дъбовете и трупаха дънери и клони на висока стена от
двете страни на просеката, а грохотът от сриването на всеки вековен
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дъб отмерваше напредъка им. Почти обезумели от ужас и скръб,
морините не можеха да се противопоставят. Отстъпваха, докато се
скриха в блатата, оплаквайки гибелта на свещените дървета.

Небето също заплака. Когато армията на Цезар стигна
мочурищата, заваля и продължи така, докато римските палатки не
подгизнаха; войниците се намокриха и започнаха да зъзнат. Все пак
беше направено необходимото. Доволен, Цезар нареди на войските си
да се оттеглят към уютния зимен лагер. Слухът за похода му обаче
плъзна навсякъде; белгите и келтите бяха покрусени от скръб, питаха се
как може такива убийци на дървета да наричат себе си хора, да спят
през нощта и да се смеят през деня.

Само римските богове бдяха над тях и никакви тъмни крила не
забулваха съзнанието им, затова римските войници продължаваха да
маршируват и да пеят по пътя от Портус Ициус към Самаробрива,
необезпокоявани между рухналите гиганти.

И Цезар, крачещ редом с тях, гледаше стената от убити дъбове и
се усмихваше. Овладяваше нови начини за водене на война — да
поразява духа на врага. Вярата му в себе си и във войниците беше
безгранична, но победата бе най-сигурна, щом е постигната в разума на
противника. Така той никога нямаше да успее да се отърси от
робството. Галия на дългокосите щеше да се огъне, Цезар — не.

* * *

Гърците твърдят, че няма нищо по-грозно от една галска крепост.
И това, уви, бе вярно за Самаробрива. Крепостта се разполагаше на
брега на река Самара насред тучни поля, поразени от сушата на много
места, но все още достатъчно плодородни в по-голямата си част. Тя бе
главният град на белгското племе амбиани, свързани тясно с Комий и
атребатите, техни съседи и родственици от север. На юг и изток земите
им граничеха с тези на беловаките, жесток и войнствен народ, които се
бяха покорили, но продължаваха да причиняват размирици.

Красотата все пак не беше най-ценното нещо за Цезар —
Самаробрива напълно отговаряше на потребностите му. Макар че
Белгска Галия не беше богата на каменен материал и галите не бяха
особено усърдни в добиването му, стените бяха каменни, високи и
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лесни за преустройване в римски стил. Сега от тях се издигаха кули, от
които вражеската армия можеше да се види на километри, имаше
няколко врати, преградени с насипи. Лагерът беше напълно подготвен
за отблъскване на нападение.

Пространството, заградено между каменните зидове, бе широко,
но не твърде внушително. Там обикновено не живееше никой —
крепостта служеше повече за съхраняване на провизии и съкровищата
на племето. Нямаше истински улици, тук-там бяха разпръснати
складове без прозорци и високи силози. В ограждението все пак имаше
една голяма двуетажна дървена постройка — във време на война там
живееха царят на племето и благородниците му, а иначе служеше за
племенни събрания. Там на горния етаж се настани Цезар, далеч по-
скромно от Требоний, който при предишното си пребиваване тук си бе
построил каменна къща с подово отопление и голяма вана; не беше
пропуснал да си осигури и любовница.

В онези времена селищата не разполагаха с подходящи нужници,
снабдени с течаща вода от потоци, които да отмиват екскрементите в
помийни ями или реки. В това отношение войниците на Цезар бяха по-
добре, защото Пълководеца нямаше зимен лагер, който да не разполага
с такива удобства. Помийните ями бяха подходящи за бойните лагери,
стига да бяха изкопани по-дълбоко и всеки ден да бъдат покривани с
пръст и вар, но дори през зимата ямите носеха зараза, защото
замърсяваха подпочвените води. Войниците трябваше да са в добра
форма, а не да боледуват. Този проблем не вълнуваше галите, защото те
никога не се събираха в големи градове, предпочитаха да живеят в
малки села или единични, разпръснати колиби. Провеждаха военните
си акции за няколко дена и взимаха със себе си жените и робите. Само
крепостниците и друидите живееха на постоянно място. Дървеното
стълбище за втория етаж на сградата за племенни събрания се
намираше от външната страна и беше покрито с малък навес. Под него
Цезар бе наредил да се изкопае клозет, толкова дълбок, че достигаше
подпочвените води, след това един хоризонтален тунел го свързваше с
река Самара. Не беше особено задоволителен, но бе най-доброто за
настоящите условия. Требоний също го използваше. Честна замяна
срещу използването на банята му от Цезар.

Покривът в началото беше сламен, обичайно за повечето галски
сгради, но като всеки римлянин Цезар изпитваше панически страх от
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пожари, а също така и ужас от плъхове и птичи въшки, които явно
смятаха, че сламените покриви са създадени единствено за тяхно
забавление. Поради тази причина сламата бе свалена и заменена с
каменни плочи, докарани чак от подножието на Пиренеите. Затова в
къщата бе студено, влажно и задушно, още повече, че малките прозорци
бяха покрити със солидни дървени кепенци, вместо с италиански щори,
позволяващи свободната обмяна на въздуха. Цезар се задоволяваше с
това, тъй като не се задържаше в Галия през шестте месеца на почивка
на войската. При нормални обстоятелства той оставаше в зимния лагер
на армията си само няколко дена, след което заминаваше за Италийска
Галия или Илирикум, където се наслаждаваше на изключителен лукс,
осигурен му от най-богатия човек на съответния град.

Тази зима щеше да е различно. Той нямаше да се върне в
Италийска Галия или в Илирикум — Самаробрива щеше да е негов дом
за следващите шест месеца. Не можеше да понесе да му изказват
съболезнования, особено сега, след смъртта на майка му. Кой щеше да е
третият?

Макар че, като се замислеше, в живота му смъртните случаи
вървяха по два, не по три. Гай Марий и баща му. Цинила и леля му
Юлия. Сега Юлия и майка му. Да, по двама. Пък и кой беше останал?

Освободеният роб Гай Юлий Тразил, който беше на служба при
него, се показа на прага на горния етаж, усмихна се и се поклони.

— Ще прекарам тук цялата зима, Тразиле. Как можем да
направим това място по-добро за живеене?

Цезар подаде аления си плащ на Тразил. Други двама
прислужници чакаха да свалят кожената му ризница и горната му
поличка от кожени ленти, но преди това той трябваше да се освободи от
аления си параден колан, белег на империума му. Само той имаше
право да го докосва. Цезар го разкопча, сгъна го внимателно и го
прибра в кутията за скъпоценности, която му поднесе Тразил. Долните
му дрехи бяха от ален ленен плат с вълнена подплата, пришита под
формата на ромбовидни фигурки, достатъчно дебела, за да попие потта
при ходенето и да му топли при по-хладно време. Много пълководци
предпочитаха туники при придвижването на войската дори когато се
возеха с двуколка, но при поход войниците трябваше да носят
десеткилограмови брони, затова Цезар държеше на кожената си
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ризница. Прислужниците свалиха ботушите му и му обуха чехли от
лигурски филц, след това отнесоха бойното му облекло.

— Съветвам те да си построиш истинска къща като Гай
Требоний, Цезаре — рече Тразил.

— Имаш право, ще го сторя. Утре ще си избера място.
Той се усмихна и се оттегли в голямата стая с кушетки и друга

римска мебелировка.
Тя не беше там, но гласът й се чуваше зад другата врата, говореше

на Оргеторикс. По-добре да я свари заета, за да не го обсипе с твърде
много ласки. От време на време това му се нравеше, но не и тази вечер.
Душата му бе натъжена.

Ето я. Отпуснала се на леглото, с буйна грива от огненочервена
коса, разпиляна пред лицето й, така че той виждаше от сина си само две
пурпурни чорапчета. Защо все обличаше детето в пурпур? Той бе
изказвал неведнъж недоволството си, но тя сякаш не разбираше —
истинска принцеса. За нея детето бе бъдещият цар на хелветите; затова
трябваше да носи пурпур.

Тя не го чу, но усети присъствието му и рязко се изправи.
Намръщи се при вида на брадата му.

— Тати! — изгука момченцето и протегна ръце.
Приличаше повече на леля си Юлия, отколкото на Цезар, и само

този факт бе достатъчен да размекне сърцето на Пълководеца. Същите
големи сиви очи, същата форма на лицето и за щастие същия блед тен
вместо яркорозовата, изпъстрена с лунички кожа, типична за галите.
Косата му обаче си беше характерна само за него, същия цвят като на
Сула, нито червена, нито руса. И напълно си заслужаваше името Цезар,
което означаваше дълга, гъста коса. Как само го осмиваха враговете
заради оредялата му коса! Жалко, че момченцето никога нямаше да
носи това име. Тя го бе кръстила на баща си, царя на хелветите —
Оргеторикс.

* * *

Тя бе главна съпруга на Думнорикс в дните, когато той се
спотайваше встрани от политиката, сърдит на брат си, главния
вергобрет на хедуите.
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Когато оцелелите от опита за преселение хелвети се завърнаха по
родните си алпийски пасбища и Цезар се разправи със свевския крал
Ариовист, Думнорикс обиколи земите на хедуите, за да се сближи с
народа си. Те бяха келти, но романизирани, и бяха най-многобройното и
богато племе в Отвъдна Галия. Благородниците им говореха латински и
бяха приятели и съюзници на римския народ. Освен това от техните
редици се попълваше римската кавалерия.

Докато препускаше към Генава, Цезар възнамеряваше да сложи
край на опитите за преселение на хелветите и германските набези през
Ренус. След като изпълни тази задача, щеше да започне поход по
Данубиус през целия път от изворите до устието. Към края на първото
му нашествие в Галия обаче плановете му се промениха. Данубиус
щеше да почака. Първо трябваше да осигури безопасността на
западните граници на Италия, като въдвори мир в цяла Отвъдна Галия,
да я превърне в преграда между Нашето море и германите. Тази
коренна промяна бе предизвикана от германеца Ариовист — ако Рим не
завладееше и не романизираше напълно всички галски племена, те
щяха да попаднат под властта на германите. А Италия беше следваща.

Думнорикс кроеше заговор да измести брат си като най-влиятелен
мъж сред хедуите, но след поражението на хелветските си съюзници (бе
скрепил съюза с брака си) той се оттегли във владенията си край
Матискон. Точно там откри Цезар, когато се връщаше в Италийска
Галия, за да възстанови войските си. Бе посрещнат от един камериер,
осигуриха му лични покои и го оставиха да си почине. Когато
пожелаеше, можеше да се присъедини към Думнорикс в приемната
зала.

Той обаче се появи в залата в най-лошия възможен момент —
тъкмо когато една едра жена, изричаща грозни ругатни, вдигаше яката
си бяла ръка и удряше на Думнорикс такава плесница, че зъбите му
изтракаха. Той се просна възнак на пода, а жената, с фантастичен облак
от червена коса, развяваща се около главата й като плащ, започна да го
рита. Той се изправи несигурно, но отново бе повален и нападателката
продължи да го рита. Друга, също толкова едра, но по-млада жена
притича в залата, но и тя не постигна по-голям успех срещу
червенокосата. Получи силен удар с юмрук, който я изпрати в несвяст
на пода.
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Развеселен, Цезар се облегна на стената и продължи да
наблюдава.

Думнорикс успя да се измъкне от нападателката и се надигна на
коляно с убийствен поглед в очите. В този момент забеляза Цезар.

— Не ми обръщайте внимание — успокои го римлянинът.
Червенокосата ядно ритна безжизненото тяло на втората си

жертва, след това се изправи, поклащайки пълните си гърди, и загледа
презрително с тъмносините си очи облечения с парадна тога с пурпурна
обшивка римлянин.

— Аз не… те очаквах… толкова скоро! — заекна Думнорикс.
— Така предположих и аз. Тази жена е по-добър боксьор от

атлетите на спортните игри. Все пак, ако искаш, мога да се оттегля пак
в покоите си и да те оставя да разрешиш семейните си проблеми в мир.
Ако „мир“ е точната дума.

— Не, не!
Думнорикс се изправи, изтупа ризата си и вдигна шала си, за да

установи, че е бил издърпан толкова силно, че брошката, придържаща
го към лявото рамо, е разкъсала ръкава му. Той се закани с юмрук на
червенокосата:

— Ще те убия, жено!
Тя презрително сви устни, но не отговори.
— Мога ли да разреша спора ви? — предложи Цезар. Отдалечи се

от стената и зае стратегическа позиция между Думнорикс и
червенокосата.

— Благодаря, но не, Цезаре. Току-що се разведох с тази вълчица.
— Вълчица. Ромул и Рем са били отгледани от вълчица.

Предлагам да я включиш във войската си. Ще направи германите на пух
и прах.

При тези думи тя се ококори, приближи се до Цезар и гордо
вдигна брадичка.

— Аз съм една онеправдана жена! — проплака. — Той вече не
може да извлече изгода от народа ми, тъй като воините ни бяха
победени и прогонени обратно в земите си, затова ме изрита! Не съм
невярна, не съм бедна, и не съм досадница! Изхвърля ме без
справедлива причина! Аз съм една онеправдана жена!

— Това ли е конкуренцията? — посочи Цезар момичето на пода.
Червенокосата отново присви презрително устни:
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— Пфу!
— Имаш ли деца от тази жена, Думнориксе?
— Не, тя е ялова! — изкрещя той.
— Не съм ялова! Да не мислиш, че бебетата се пръкват от олтара

на друидите? С толкова вино и курви, Думнориксе, не ти остава време
да направиш дете на собствената си жена!

Тя вдигна заканително юмрук. Думнорикс отстъпи крачка назад.
— Само посмей да ме докоснеш, жено, и ще ти прережа гърлото!
— Не и сега — предупреди го Цезар. — Убийството си е

убийство и по-добре да не се върши пред римски проконсул. Ако обаче
решите да продължите двубоя, мога да послужа за съдия. С
равностойни оръжия, Думнориксе, освен ако жената не предпочете
нож.

— Да! — изсъска тя.
До това обаче не се стигна, защото младата жена на пода застена

и Думнорикс, очевидно безумно влюбен, притича и коленичи до нея.
Червенокосата се обърна и го загледа, Цезар продължи да я

наблюдава с внимание. О, беше жена, и то каква! Висока и едра, но в
същото време стройна и женствена. Талията й, пристегната със златен
колан, бе тънка между едрите й гърди и ханш. А краката й, те
допринасяха най-много за величествения й ръст. Това, което го
омагьосваше в нея обаче, бе косата й. Тя се спускаше като огнен поток
върху раменете и по гърба й чак до коленете, толкова гъста, че сякаш
беше отделно живо същество. Повечето галски жени имаха прекрасни
коси, но никога толкова бляскави като на тази.

— От хелветите ли си? — попита той.
Тя се извърна към него и изведнъж сякаш забеляза нещо повече от

обшитата с пурпур тога.
— Ти Цезар ли си?
— Да. Но ти не ми отговори на въпроса.
— Баща ми е цар Оргеторикс.
— А, да. Той се самоуби преди нашествието.
— Принудиха го.
— Това означава ли, че ще се върнеш при народа си?
— Не мога.
— Защо?
— Мъжът ми ме прогони, сега никой няма да се ожени за мен.
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— Да, заслужава си да му отмъстиш с някой и друг удар.
— Той ме напуска несправедливо! Не съм го заслужила!
Думнорикс бе успял да вдигне по-младата жена и стоеше до нея,

подкрепяйки я през кръста.
— Изчезвай от дома ми! — изрева той на червенокосата.
— Не и преди да ми върнеш зестрата!
— Аз ти давам развод, имам право да я задържа!
— О, хайде, Думнориксе — намеси се любезно Цезар. — Ти си

богат човек, нямаш нужда от нейната зестра. Жената казва, че не може
да се върне при племето си; поне можеш да й осигуриш достоен живот.
— Той се обърна към червенокосата: — Колко ти дължи?

— Двеста крави, два бика, петстотин овце, леглото и завивките
ми, масата ми, креслото ми, бижутата ми, коня ми, слугите ми и хиляда
златни монети — изреди тя.

— Върни й зестрата, Думнориксе. — Тонът на Цезар не търпеше
възражения. — Аз ще я изведа от земите ти в Провинцията и ще я
настаня някъде далеч от хедуите.

Думнорикс закърши ръце:
— Цезаре, не мога да ти създавам такива неприятности.
— Не са неприятности, уверявам те. Така и така ми е на път.
Така и стана. Когато напускаше земите на хедуите, Цезар бе

придружен от двеста крави, два бика, петстотин овце, една кола с
мебели и ракли, малка група роби и червенокосата, възседнала горд
италийски жребец.

Независимо какво мислеха за този цирк, приближените на Цезар
го запазиха за себе си, доволни, че Пълководеца не препуска в галоп в
подскачаща двуколка, диктувайки на двама от тях едновременно.
Вместо това той яздеше спокойно до новата си спътница и разговаря с
нея през целия път от Матискон до Араузион, където й помогна да
закупи достатъчно земя за изхранването на двеста крави, два бика и
петстотин овце и я настани заедно с прислугата й в една просторна
къща близо до имението.

— Само че сега нямам съпруг, нямам защитник! — оплака се тя.
— Глупости! — засмя се той. — Това е Провинцията; тя

принадлежи на Рим. Мислиш ли, че в цялата област на Араузион има
човек, който да не знае кой те е настанил тук? Аз съм управител. Никой
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няма да те докосне. Напротив, всички ще се надпреварват да ти помагат.
Ще се избият да ти предлагат услугите си.

— Аз принадлежа на теб.
— Точно така ще си помислят.
По време на пътуването тя не бе престанала да се муси, но сега се

усмихна широко, показвайки прекрасните си зъби.
— А ти как мислиш? — попита.
— Мисля, че мога да използвам косата ти вместо тога.
— Ще я среша.
— Не. — Той възседна походния си неподкован кон. — Измий я.

Затова съм се погрижил в къщата ти да има хубава баня. Научи се да я
използваш всеки ден. Ще дойда да те видя напролет, Рианон.

Тя се намръщи:
— Рианон ли? Това не е името ми, Цезаре. Много добре знаеш как

се казвам.
— Има прекалено много „кс“-та, за да доставя удоволствие за

ушите, Рианон.
— Това означава…
— Онеправдана жена. Точно така.
Той пришпори коня си и препусна надалеч, но напролет се върна

точно както беше обещал.
Така и не се разбра какво мислеше Думнорикс, когато

прокудената му съпруга се върна в земите на хедуите с войската на
Цезар, но със сигурност го заболя. Особено след като сред хедуите
започнаха да се разпространяват подигравателни слухове за него —
прокудената съпруга забременя доста скоро и на следващата зима дари
Цезар със син в къщата си в Араузион. Това обаче не й попречи да се
присъедини към войската му през следващата пролет и лятото. Когато
той установеше главния си щаб, тя се нанасяше там и го чакаше. Така
Цезар я виждаше достатъчно рядко, за да не му омръзне, а тя помнеше
думите му и винаги поддържаше себе си и детето чисти.

* * *

Той вдигна детето от леглото и го целуна, задържа малкото му,
подобно на цвете лице срещу своето, прорязано от бръчки и белези,
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след това вдигна ръчичката му и я целуна.
— Позна ме въпреки брадата.
— Мисля, че ще те познае дори да смениш цвета на кожата си.
— Дъщеря ми и обичната ми майка са мъртви.
— Да. Требоний ми каза.
— Няма да го обсъждаме.
— Требоний каза, че ще останеш през зимата тук.
— Искаш ли да се върнеш в Провинцията? Мога да изпратя

някого да те придружи.
— Не.
— Ще построим къща, преди да падне снегът.
— Чудесно.
Те продължиха да разговарят тихо, Цезар закрачи напред-назад с

детето в ръце, галейки червено-русите му къдрици, нежната кожа,
дългите мигли, розовите му бузи.

— Той заспа, Цезаре.
— Значи трябва да го оставя в леглото.
Цезар погледа за известно време сина си в креватчето, завит с

меко пурпурно одеяло, положил глава върху пурпурната възглавница,
след това хвана Рианон за ръка и я изведе от стаята.

— Късно е, но съм поръчала вечеря, ако си гладен.
Той повдигна един кичур от косата й.
— Винаги огладнявам, щом те видя.
— Първо вечерята. Ти не обръщаш достатъчно внимание на

храната, така че сега ще се постарая да те натъпча с колкото се може
повече вкусни неща. Печено еленско и свинско с препечена кожичка.
Хрупкав хляб, още топъл от пещта, и шест различни вида зеленчуци от
градината ми.

Тя бе прекрасна домакиня, много по-различна от римлянките.
Въпреки благородната си кръв не се срамуваше да се грижи сама за
зеленчуците си или сама да си оправя леглото, което пътуваше
навсякъде с нея, както и масата и креслото й. Стаята бе затоплена от
няколко мангала, наредени по ъглите, по стените висяха мечешки и
вълчи кожи, за да спрат студа, проникващ през пролуките между
дъските. Навън вятърът свиреше, макар че същинската зима още не
беше настъпила. Ядоха седнали един до друг на една кушетка,
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сближени по-скоро от приятелски чувства, отколкото от плътски
копнеж, след това тя взе лирата си и засвири.

Може би, помисли си той, това бе една от причините, поради
които още я обичаше. Толкова хубаво свиреха тези дългокоси гали,
пръстите им танцуваха по струните, мелодията беше едновременно
буйна и нежна, страстна и прочувствена. И, о, как само пееха! Тя запя
някаква нежна и жална песен. Италианската музика бе по-мелодична,
но там нямаше толкова импровизация; гръцката беше ритмична,
отмерена с математическа точност, но й липсваше чувство. В тази песен
думите нямаха значение. И Цезар, който обичаше музиката повече от
литературата и изобразителното изкуство, заслуша в екстаз.

След това като продължение на музиката те се любиха. Той бе
като вятъра, пътник през океана от звезди… намерил покой в песента
на тялото й.

* * *

Отначало изглеждаше, че назряващите размирици в Галия ще
бъдат причинени от келтите. Цезар живееше вече месец в уютната си
каменна къща, когато се понесоха слухове, че старейшините на
карнутите, подтикнати от друидите, убили царя си Тазгеций. При други
обстоятелства тази новина не би била повод за тревога, но в
тогавашната ситуация бе доста притеснителна — Тазгеций беше
издигнат като цар благодарение на влиянието на Цезар. Карнутите
заемаха особено значимо положение и не само заради броя и
богатствата си, а и защото центърът на друидската мрежа, оплела
Галия, се намираше именно в техните земи, в Карнутум, пъпа на
друидските владения. Не беше нито крепост, нито град, а
представляваше разпръснати дъбови, калинови и лескови горички, в
които бяха разположени малки друидски поселения.

Съпротивата на друидите срещу Рим не преставаше. Рим
олицетворяваше един нов, различен, привлекателен ред,
противопоставящ се и заплашващ с унищожение друидското общество.
И не заради походите на Цезар. Тази тенденция отдавна беше
утвърдена, галските племена на юг бяха подложени вече двеста години
на романизация. Гръцкото присъствие в Провинцията се чувстваше
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отдавна, но те се бяха ограничавали само в района на Масилия и
предпочитаха да не обръщат внимание на варварите. Римляните обаче
се стремяха да наложат начина си на живот навсякъде, където минеха, и
имаха навика да удостояват с прехваленото си римско гражданство
всички, които ги подкрепяха и им служеха добре. Провеждаха бързи
военни кампании за премахване на някои нежелани обичаи като
взимането на глави като трофеи (любимо забавление на салувиите,
населяващи земите между Масилия и Лигурия) и винаги се връщаха да
довършат започнатото, ако първата война не е довела до желания
резултат. Гърците бяха донесли виното и маслините, а римляните
превръщаха местното население в римски мислители — хора, които
вече не почитаха друидите и изпращаха синовете си да учат не в
Карнутум, а в Рим.

Затова идването на Цезар бе кулминация, а не начало на този
процес. Тъй като той беше понтифекс максимус, тоест главен римски
жрец, върховният друид бе помолил за аудиенция по време на
пребиваването му по земите на карнутите през първата година, след
като Рианон започна да го придружава в походите му.

— Ако говориш арвернски, можем да отпратим преводача — бе
започнал Цезар.

— Знам, че говориш няколко от езиците ни, но защо точно
арвернски? — поинтересува се върховният друид.

— Майка ми имаше една прислужница, Кардикса, от арверните.
— Робиня — не скри презрението си друидът.
— Отначало да, но не за дълго.
Цезар огледа върховния друид: хубав русокос мъж около

четирийсетте, облечен само с дълга бяла ленена туника; бе гладко
избръснат и без никакви накити.

— Как ти е името, върховни друиде?
— Катбад.
— Очаквах да си по-стар, Катбад.
— Същото мога да кажа и аз, Цезаре. Косата ти е руса като на гал.

Това не е ли необичайно?
— Не. Всъщност за римлянин е по-необичайно, ако е много

мургав. За това може да се съди по третите ни имена, те често говорят
за определени физически характеристики. Руф, което означава
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червенокос, е често срещан прякор, Флав или Албин, означава рус
човек. Мъж с черни очи и коса се нарича Нигер.

— Ти си върховният жрец, нали?
— Да.
— Този сан наследствен ли е?
— Не, бях избран за понтифекс максимус. Титлата е доживотна

както при вашите свещеници и жреци, подлежащи на избор.
Магистратите ни обаче се избират само за година.

Катбад примигна бавно:
— Аз също съм избран. Значи ти водиш свещените ритуали на

народа си.
— Когато съм в Рим.
— Точно това ме обърква. Ти си бил главен магистрат на народа

си, сега си пълководец, а в същото време си и върховен жрец. За нас
това е едно противоречие.

— Народът и сенатът на Рим не смятат двете неща за
несъвместими — отбеляза Цезар. — От друга страна, както научавам,
друидите представляват особена група в племето. Могат да бъдат
наречени още интелектуалци.

— Ние сме жреци, лекари, адвокати и поети — заяви Катбад.
— А, интелигенцията! Обучавате ли се допълнително?
— Малко, особено онези, които искат да лекуват. Всички обаче

познаваме закона, ритуалите и песните на народа си. Иначе няма да сме
друиди. Двайсет години са нужни, за да станеш такъв.

Разговаряха в главната зала на централната обществена сграда в
Ценабум съвсем сами, тъй като Цезар бе отпратил преводача. Беше
избрал тогата и туниката си на върховен жрец, великолепна дреха с
широки пурпурни и алени ивици.

— Доколкото научавам — продължи Цезар, — вие не съхранявате
никакви писмени свидетелства. Ако всички друиди в Галия бъдат
избити, знанието ви ще се загуби. Не е възможно обаче да не пазите
мъдростта си някъде, върху бронз, камък или пергамент! Знам, че
писменото слово не ви е чуждо.

— Сред друидите писмото не се използва, макар че всички умеем
да четем и пишем. Не оставяме нищо от знанието си написано. Всичко
се запаметява. Затова са нужни двайсет години.
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— Много хитро! — одобрително възкликна Цезар. Катбад се
намръщи:

— Хитро ли?
— Това е съвършен начин да запазите живота и властта си. Никой

не би посмял да ви навреди. Нищо чудно, че един друид може да
навлезе безстрашно в разгара на битка и да я прекрати.

— Не го правим за това! — възрази Катбад.
— Знам. Но все пак е хитро. — Цезар реши да премине на друга

чувствителна тема: — Друидите не плащат никакви налози, нали?
— Не плащаме, вярно е — призна спокойно Катбад.
— И не служите във войската?
— Не служим като войници.
— Не цапате ръцете си с никаква работа.
— Тук ти си хитрецът, Цезаре. С думите си искаш да ни изкараш

паразити. Ние служим на народа си и получаваме заслужено
възнаграждение. Вече ти казах, ние сме жреци, лекари, адвокати и
поети.

— Жените ли се?
— Да, женим се.
— И трудовите хора ви изхранват.
Катбад не оставяше да го подведат:
— В замяна на услугите ни, които са незаменими.
— Да, разбирам. Много хитро!
— Очаквах по-голяма тактичност от теб, Цезаре. Защо ни

обиждаш?
— Аз не ви обиждам, Катбад. Просто търся фактите. Ние в Рим

знаем много малко за устройството в галските племена, с които досега
не сме имали контакти. Полибий пише съвсем малко за вас, друидите, и
малко други историци споменават за вас. Мое задължение обаче е да
изложа тези подробности пред сената и най-добрият начин да ги узная е
като попитам. — Цезар се усмихна хладно; лицето на Катбад остана
безизразно. — Разкажи ми за жените.

— За жените ли?
— Да. Забелязал съм, че жените, също както робите, могат да

бъдат измъчвани. Също виждам, че многоженството е разрешено.
Катбад се изправи рязко.
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— Ние имаме различни степени на брак, Цезаре — заяви надуто.
— Това ни позволява известна свобода по отношение броя на жените,
които може да има един мъж. Ние галите сме войнствен народ. Много
мъже загиват в бой. Вследствие на това в племената жените са повече
от мъжете. Законите и обичаите ни са създадени за нас, не за
римляните.

— Несъмнено.
Катбад си пое шумно въздух:
— Жените имат своето място. Също като мъжете и те имат души

и преминават от нашия свят в отвъдния. Имат си жрици.
— Не друиди.
— Не, не друиди.
— Във всяко различие има прилика — усмихна се Цезар. — Ние

избираме жреците си, това е прилика. Не разрешаваме на жените си да
заемат свещенически служби, важни за мъжете — още една прилика.
Разликите са в задълженията на мъжете: военна служба, обществени
длъжности, плащане на данъци. — Усмивката му се стопи. — Катбад,
Рим няма нищо против боговете и вярванията на другите народи. Ти и
санът ти не сте застрашени от Рим. Освен в едно отношение.
Човешките жертвоприношения трябва да спрат. Хора се избиват
взаимно навсякъде и във всеки народ. Но никой народ в земите около
Нашето море не убива хора, за да угоди на боговете си. Боговете не
желаят човешки жертвоприношения и жреците, които вярват, че го
искат, се заблуждават.

— Хората, които принасяме в жертва, са или военнопленници,
или роби, доставени точно с тази цел! — възрази Катбад.

— Въпреки това то трябва да спре.
— Ти лъжеш, Цезаре! Ти и Рим заплашвате да унищожите

галския начин на живот! Искате да пречупите душите на народа ни!
— Без човешки жертвоприношения — повтори Цезар. Така още

няколко часа двамата мъже се опознаваха взаимно. След края на
срещата обаче Катбад беше твърде разтревожен. Ако Рим
продължаваше да влияе върху живота в Галия на дългокосите, всичко
щеше да се промени. Друидизмът щеше да замре и да изчезне. Затова
римляните трябваше да бъдат прогонени.
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След тази среща Цезар встъпи в преговори за издигане на
Тазгеций на трона на карнутите, който в момента бе празен. При
белгите такива решения се взимаха в битка, но при келтите
(включително карнутите) старейшините се събираха на съвет под
зоркото наблюдение (и влияние) на друидите. Тазгеций спечели със
съвсем малко мнозинство, и то благодарение на безупречното си
родословие. Цезар се беше спрял на него, защото в детството си
Тазгеций бе прекарал четири години в Рим като заложник и съзнаваше
опасностите от замесването на народа му във война.

Сега всичко това се беше провалило. Тазгеций бе мъртъв и
Катбад, върховният друид, ръководеше съветите на старейшините.

— Е — обърна се Цезар към легата си Луций Мунаций Планк, —
ще се опитаме да предотвратим размириците. Карнутите имат доста
сложни политически отношения, тъй че не е задължително убийството
на Тазгеций да предвещава война. Може да са го убили заради някакви
вътрешноплеменни интриги. Вземи Дванайсети и иди в столицата им
Ценабум. Устрой зимния си лагер на най-близкото парче суха земя пред
стените им и наблюдавай. За щастие там горите не са много и няма да
могат да те изненадат. И бъди готов да се справиш с размириците,
Планк.

Планк също бе от клиентите на Цезар и както Требоний и Хирций
разчиташе много на подкрепата му, за да напредва в кариерата.

— Ами друидите? — попита.
— Остави тях и Карнутум необезпокоени, Планк. Не искам във

войната да се намесват и религиозни проблеми, това ожесточава
съпротивата. Аз лично ненавиждам друидите, но предпочитам да не ги
закачам, доколкото е възможно.

И така, Планк замина с Дванайсети легион, а Цезар остана с
Десети в Самаробрива. За момент го поблазни идеята да повика Марк
Крас с Единайсети, който беше наблизо, но се отказа. Все още
предчувствието му говореше, че назряващите размирици ще дойдат от
белгите, не от келтите.

И не се излъга. На света се бе появил страшен и способен
противник. Казваше се Амбиорикс и беше един от двамата управници
на ебуроните, същото племе, на чиято територия бе разквартируван
съставеният от новобранци Тринайсети легион, в крепостта Атватука
под „напълно равноправното“ командване на Сабин и Кота.
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Галия на дългокосите не бе единна, особено когато станеше дума
за съюз между полугерманските, полукелтските белги от севера и
южните племена с чист келтски произход. Липсата на съгласие
работеше в полза на Цезар и той пак щеше да се възползва от нея през
настъпващата година на кървави сражения. Защото Амбиорикс не
търсеше съюзници сред келтите, обърна се единствено към белгите. И
така се наложи Цезар да се сражава с множество разпокъсани племена
вместо с една единна войска.

От атватуките бяха останали една шепа хора — след като Цезар
продаде цялото племе в робство, там не можеше да се търсят никакви
съюзници. Амбиорикс не можеше да разчита и на атребатите с тяхната
римска марионетка Комий, стремящ се с помощта на римляните към
титлата „цар на всички белги“. Нервните бяха претърпели тежко
поражение само преди няколко години, но оставаха многочислен народ,
способен да даде огромен брой воини. За жалост те се биеха винаги
пеш. С общи усилия можеха да нанесат сериозни поражения на врага,
но отказаха да се подчинят на конник, Амбиорикс се нуждаеше от
треверите, в чиито редици конниците заемаха ръководните постове;
освен това бяха и най-многобройното и силно племе сред белгите.

Амбиорикс бе мъж с остър ум (не особено обичайно явление сред
белгите) и обаятелна външност. Висок като чистокръвен германец, той
имаше твърда сламеноруса коса, стърчаща като ореола на бога Хелиос,
имаше големи златисти мустаци, а лицето с ясните му сини очи имаше
благородно излъчване. Тесните му панталони и дългата му риза бяха
черни, а триъгълният шал, закачен с брошка на лявото му рамо, беше с
характерните за ебуроните черни и алени карета на яркооранжев фон.
Малко над лактите си носеше две дебели като змии златни гривни, на
китките — още две, украсени с бляскави кехлибари, на врата му висеше
огромна златна огърлица с по една конска глава от всяка страна, а
брошката за шала му представляваше голямо парче кехлибар, обковано
със злато; коланът и презраменният му ремък, както и ножниците за
меча и кинжала му, бяха изработени от златни плочки с инкрустации от
кехлибар. От всичко във външния му вид лъхаше царственост.

Преди обаче да събере достатъчно мощ, за да убеди други
племена да се присъединят към ебуроните му, Амбиорикс имаше нужда
от една спечелена битка. Не му се налагаше да търси много далеч.
Сабин, Кота и Тринайсети легион му се явиха като дар божи в
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собствените му земи. Проблемът беше в лагера им. Горчивият опит бе
научил галите, че овладяването на един добре укрепен римски зимен
лагер е практически невъзможно. Особено когато, както беше в случая,
той е построен на мястото на яка галска крепост, превърната в
непревземаема твърдина. А и с обсада надали щяха да постигнат нещо
— римляните се бяха погрижили и за това. Атватука разполагаше с
източник на добра питейна вода, предостатъчни хранителни запаси и
санитарни приспособления, предотвратяващи разпространението на
болести. Амбиорикс трябваше да подмами римляните вън от Атватука.
За да го постигне, реши да предприеме лъжливо нападение над
крепостта, без да излага воините си на истинска опасност.

Това, което не очакваше, бе, че Сабин ще му даде идеална
възможност, като изпрати пратеници с питане какво е намислил царят.
Амбиорикс побърза да отговори лично.

— Нима наистина ще се срещнеш с него? — възмути се Кота,
докато Сабин подготвяше бронята си.

— Разбира се. И ти като равностоен командващ трябва да ме
придружиш.

— И дума да не става!
И така, Сабин отиде сам, единствено с преводач и един почетен

страж. Срещата се състоя пред самите врати на Атватука, а Амбиорикс
водеше по-малко хора и от римлянина. Никаква опасност, абсолютно
никаква опасност. От какво се опасяваше Кота?

— Защо нападна лагера ми? — попита гневно Сабин чрез
преводача си.

Амбиорикс вдигна рамене, разпери ръце и се ококори изненадано:
— Какво се чудиш, благородни ми Сабине, аз просто постъпвам

като всеки друг цар или вожд по цялата територия на Галия Комата.
Сабин усети как лицето му побледнява.
— В какъв смисъл? — попита и нервно облиза устни.
— Галия Комата е във въстание, благородни Сабине.
— Докато самият Цезар зимува в Самаробрива? Глупости!
Белгът отново вдигна рамене:
— Цезар не е в Самаробрива, благородни Сабине. Не си ли чул?

Още преди месец промени решението си и замина за Италийска Галия.
Още с отпътуването му карнутите убиха царя си Тазгеций и въстанието
започна. Самаробрива е подложена на такава тежка обсада, че всеки
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момент се очаква да падне. Марк Крас е убит, Тит Лабиен е под обсада.
Квинт Цицерон и Девети легион са изтребени до крак, а Луций Фабий и
Луций Росций се изтеглиха в Толоза в Римската провинция. Ти си сам,
благородни Сабине.

Пребледнял, Сабин кимна нервно:
— Разбирам. И благодаря за откровеността, царю Амбиорикс.
Той се обърна и почти тичешком и с треперещи колене побърза да

съобщи наученото на Кота. Кота го изгледа зинал от удивление:
— Не вярвам и на една думичка от това!
— По-добре повярвай, Кота. В името на боговете, Марк Крас и

Квинт Цицерон са мъртви, хората им са избити!
— Ако Цезар беше променил решението си и бе заминал за

Италийска Галия, Сабине, щеше да ни уведоми — продължи да
упорства другият.

— Може да го е направил. Може би посланието му не е стигнало
до нас.

— Повярвай ми, Сабине, Цезар е още в Самаробрива! Излъгали
са те, за да ни принудят да се оттеглим. Не слушай Амбиорикс! Той се
опитва да ни измами.

— Трябва да се изтеглим, преди да се е върнал! Веднага!
Единственият друг присъстващ на този разговор бе старшият

центурион на Тринайсети легион, известен като Горгон, тъй като
погледът му смразяваше войниците. Беше побелял ветеран още от
походите на Помпей срещу Серторий в Испания и бе получил
командването на Тринайсети легион заради способностите си да
обучава млади войници и строгостта си.

Кота се обърна за подкрепа към него:
— Горгоне, какво мислиш ти?
Той поклати главата си, увенчана с внушителен шлем с голям

напречен гребен:
— Луций Кота е прав, Квинте Сабине. Амбиорикс лъже. Иска да

се уплашим и да побегнем. В лагера не може нищо да ни направи, но
напуснем ли го, ставаме уязвими. Ако останем тук през зимата, нищо
няма да ни се случи. Ако побегнем, сме мъртви. Нашите момчета са
добри, но са още неопитни. Трябва им голяма битка с много
подкрепления, за да се обиграят. Ако обаче се наложи да се бият без
подкрепата на легион от опитни воини, ще претърпят поражение. Не
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искам да ставам свидетел на такова нещо, Квинте Сабине, защото те са
добри момчета.

— Заповядвам отстъпление! Веднага! — изкрещя Сабин. И нищо
не можеше да го разубеди. След час убеждаване и спорове той все още
настояваше за отстъпление. Кота и Горгон също не отстъпваха. След
още един час те все още настояваха Тринайсети легион да остане в
зимния лагер.

Сабин напусна демонстративно и Кота и Горгон останаха
вцепенени от ужас.

— Ама че глупак! — изкрещя Кота, без да се интересува, че
обижда легат в присъствието на центурион. — Ако не го разубедим, ще
причини гибелта на всички ни.

— Проблемът е — отбеляза замислено Горгон, — че той спечели
една битка съвсем сам и сега си въобразява, че знае учебника по военно
дело по-добре от самия Рутилий Руф, който го е написал. Венелите
обаче не са белги, а Виридовикс бе типичен тъпоумен гал. Амбиорикс
нито е типичен гал, нито е глупав. Той е много опасен противник.

Кота въздъхна:
— Значи, трябва да продължим да го убеждаваме, Горгоне.
И продължиха. Настъпи нощ и двамата все още убеждаваха

Сабин, а той все повече се гневеше и държеше на своето.
— О, стига толкова! — изкрещя накрая Горгон. — В името на

Марс, опитай се да помислиш разумно, Квинте Сабине! Ако напуснем
лагера, всички сме обречени! Ако ти си готов да умреш, аз не съм!
Цезар е все още в Самаробрива и боговете да са ти на помощ, ако узнае
какво се разиграва тук през последните дванайсет часа!

Човек, който не може да понесе присъствието на цар Комий на
военния съвет на Цезар, в никакъв случай не би понесъл такъв език от
един прост центурион, пък бил той и старши на целия легион. С
почервеняло лице Сабин се хвърли върху му с вдигната ръка и му
зашлеви плесница. От това на Кота му дойде до гуша, той пристъпи
между двамата и повали Сабин на земята, след това скочи отгоре му и
започна да го налага безмилостно с юмруци.

Горгон с мъка ги разтърва:
— Моля ви, моля ви! Да не мислите, че войниците са глухи, неми

и слепи? Те знаят какво става тук! Решавайте каквото искате! Ала тези
свади няма да помогнат с нищо!
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С налети със сълзи очи Кота погледна проснатия на земята Сабин:
— Добре, Сабине, печелиш. Сам Цезар не може да излезе наглава

с теб, щом си наумиш нещо.

* * *

За подготовката на оттеглянето бяха нужни два дни. Войниците,
всичките млади и неопитни, не можеха да бъдат убедени от
центурионите си да не претъпкват багажа си с ценности и сувенири и
да натоварят личното си имущество и излишното си въоръжение в
колите на обоза. Малките им съкровища не струваха и пукната
сестерция, но бяха ценни за седемнайсетгодишните юноши,
нетърпеливи да съберат свидетелства за едва започналата си военна
кариера.

Когато най-после започна, походът бе мъчително бавен;
суграшицата и студеният вятър допълнително ги затрудняваха.
Пътищата бяха разкаляни и заледени и колите все хлътваха в
коловозите без надежда да бъдат измъкнати. Въпреки това към края на
деня възвишенията около Атватука вече се губеха в далечните мъгли.
Сабин започна да злорадства над Кота, който вървеше здраво стиснал
зъби.

Амбиорикс и ебуроните обаче дебнеха в студения дъжд.
Планът на Амбиорикс успя. Той не можеше да позволи на

римската колона, движеща, се покрай Моза, да се отдалечи твърде
много от Атватука и да се срещне с хората на Квинт Цицерон, тъй като
както той, така и воините, от Девети легион бяха живи и здрави. В
момента, в който Сабин превеждаше Тринайсети легион през едно
тясно дефиле, Амбиорикс изпрати пешаците си да блокират пътя на
римляните отпред и хвърли конницата към опашката на колоната, за да
направи невъзможно бягството им от тесния пролом, напълно подходящ
за целите на белга.

Първоначалната реакция, след като ревящите орди на ебуроните
изникнаха в двата края на дефилето без яркожълтите си шалове, така че
да приличат на черни сенки от подземното царство, бе сляпа паника.
Неопитните войници от Тринайсети легион зарязаха строя си и се
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втурнаха да бягат. Още по-зле бе Сабин. Страхът и отчаянието изтриха
всички велики военни планове от главата му.

След преминаване на първоначалната уплаха обаче легионерите
отново стегнаха редиците си, за да се предпазят от клането, което ги
чакаше в двата края на пролома. Нямаше накъде да се отстъпва и щом
Кота, Горгон и центурионите им възстановиха дисциплината;
войниците възвърнаха куража за отпор срещу врага. Безнадеждността
на положението повдигна духа им по странен начин и те се приготвиха
да умрат, но не сами. И докато войниците в двата края на колоната
удържаха ебуроните, онези в средата, подпомагани от цивилните и
робите, започнаха да издигат защитни стени.

Малко преди залез Тринайсети легион бе намалял значително, но
не беше победен.

— Нали ти казах, че момчетата ми са добри? — похвали се
Горгон на Кота при една кратка почивка; ебуроните се бяха оттеглиха,
за да се прегрупират за нова атака.

— Проклет да е Сабин! — изсъска Кота. — Те наистина са добри
момчета! Но всичките ще загинат, Горгоне, а заслужават да живеят и да
носят гордо бойните си орли!

— О, Юпитере! — възкликна Горгон.
Кота се обърна и занемя. Размахвайки пръчка със завързана на

края бяла кърпичка, Сабин си проправяше път сред мъртвите към
изхода на дефилето, където Амбиорикс се съвещаваше с пълководците
си.

Амбиорикс, с ярък жълт шал, тъй като беше от военачалниците,
го забеляза и излезе няколко крачки напред с изваден и насочен към
земята меч. До него пристъпиха двама от пълководците му.

— Примирие, примирие! — извика, заеквайки Сабин.
— Приемам примирието, Квинте Сабине, но само ако предадете

оръжие.
— Пожали онези, които са останали, моля те! — проплака Сабин

и хвърли демонстративно меча и кинжала си.
Отговорът бе неочаквано замахване с меча. Главата на Сабин се

търкулна на земята, шлемът му отхвръкна във въздуха. Един от
съплеменниците на Амбиорикс пристъпи напред и го хвана във
въздуха, но царят на ебуроните изчака главата на римлянина да спре да
се търкаля, преди да се приближи и да я вдигне.
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— О, тези остригани римляни! — възкликна, след като не успя да
я хване за косата; стисна късите косми с два пръста. — В атака! —
закрещя. — Вземете им главите, вземете им главите!

Не след дълго бе убит и обезглавен и Кота, но Горгон остана жив
достатъчно дълго, за да види как аквилиферът умира, отпуснат на
колене, как събира последни сили и размахва свещения си сребърен
орел, за да го запокити зад огъващите се римски редици.

Ебуроните се оттеглиха по залез и Горгон обиколи момчетата си,
за да провери колко от тях още се държат на крака. За жалост бяха
малко: около двеста от пет хиляди.

— Добре, момци — заговори той пред групичката, — извадете
мечовете. Убийте всеки паднал, който още диша, и пак се върнете.

— Кога ще се върнат ебуроните? — попита едно
седемнайсетгодишно момче.

— На разсъмване, момко, но няма да заварят нито един жив, за да
го изгорят в дървените си клетки. Доубийте ранените и пак елате при
мен. Ако откриете някой от цивилните или робите, дайте им право на
избор. Да тръгнат веднага и да се опитат да се доберат до земите на
ремите или да останат и да умрат с нас.

Докато войниците му изпълняваха задачата, Горгон взе сребърния
орел и се огледа, очите му бяха свикнали с тъмнината. А, ето! Той
издълба дълъг жлеб в меката, напоена с кръв почва и зарови орела не
много дълбоко. След това затрупа мястото под купчина тела, седна на
един камък и зачака.

След около половин час войниците от Тринайсети легион се
самоубиха до един, за да не бъдат изгорени в дървените клетки на
ебуроните.

* * *

Много малко цивилни и роби оцеляха от битката, тъй като
повечето бяха взели мечове от мъртвите легионери и се бяха сражавали.
Онези, които бяха останали живи обаче, минаха безпрепятствено пред
редиците на врага и така късно на следващия ден Цезар научи за
съдбата на Тринайсети легион.
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— Требоний, грижи се за нещата тук — заръча той, след като
завърза аления си плащ на раменете.

— Цезаре, не можеш да отидеш без охрана — проплака Требоний.
— Вземи Десети. Аз ще изпратя вест на Марк Крас да дойде с Осми в
Самаробрива.

— Амбиорикс отдавна се е оттеглил — успокои го Цезар. — Той
знае, че скоро ще изпратим наказателен отряд и няма да иска да разваля
радостта от победата си. Пратих послание до Дорикс от ремите да стяга
войската си. Няма да отида без охрана.

И така стана. Когато достигна бреговете на Сабис малко под
изворите й, Цезар бе посрещнат от Дорикс и десетхилядна ремска
конница. Цезар яздеше начело на един ескадрон от хедуиската си
конница заедно с един от новите си легати, Публий Сулпиций Руф.

Възкачиха се на едно възвишение и погледнаха събраната ремска
войска. Руф затаи дъх:

— О, Юпитере, каква гледка!
— Хубави са на външен вид, а? — изсумтя Цезар.
Шаловете на ремите бяха на яркосини и тъмночервени карета, с

тънка вплетена жълта нишка. Панталоните им бяха със същия рисунък,
ризите им бяха тъмночервени, а конете им — покрити с яркосини
чулове.

— Не знаех, че галите имат такива хубави коне — призна Руф.
— Нямат. Това са реми. От няколко поколения вече отглеждат

италийски и испански коне. Именно затова ме посрещат с такава радост
и такъв израз на приятелство. Те с мъка опазваха конете си; съседните
племена извършваха постоянни набези върху стадата им. Отстояването
им ги направи прекрасни войници, но въпреки това продължаваха да
губят много коне. Принуждаваха се да пазят жребците си в истински
крепости. Треверите са им съседи и постоянно се изкушават да крадат
ремски коне. За ремите аз бях дар от боговете, аз съм символ на
трайната римска власт в Галия. И така, в замяна на конете им аз
изпращам Лабиен да плаши треверите.

Сулпиций Руф потрепери; много добре разбираше какво иска да
каже Цезар, макар че знаеше за Лабиен само от слуховете, които се
разпространяваха в Рим.

— Какво им има на галските коне? — поинтересува се той.
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— Не са много по-големи от понита. Местната им порода, ако не
се смеси с друга, дава понита. Много неудобни за високи мъже като
белгите.

Дорикс се изкачи на хълма, за да поздрави Пълководеца, след това
спря дългогривия си кон редом с неговия.

— Къде е Амбиорикс? — попита Цезар, който бе запазил
спокойствие и от научаването на новината не беше издал с нищо
чувствата си.

— Не е около бойното поле. Разузнавачите ми докладваха, че
било пусто. Водя роби, за да изгорят и погребат труповете.

— Много далновидно от твоя страна.
Лагеруваха през нощта, а на сутринта потеглиха.
Амбиорикс бе откарал своите мъртви войници, из пролома бяха

разпръснати само римски трупове. Цезар слезе от коня и даде знак
ремите и личната му конница да останат на място. Сулпиций Руф
тръгна редом с него. Изведнъж от очите на Пълководеца потекоха
сълзи.

Първо се натъкнаха на обезглавения труп на Сабин, нямаше как
да го сбъркат в легатската ризница — дребен човек, Кота бе доста по-
висок.

— Амбиорикс е взел главата на римски легат, за да украси
портата си — отбеляза Цезар, сякаш не беше забелязал сълзите си. — Е,
няма да й се радва дълго.

Почти всички трупове бяха обезглавени. Като много от галските
племена ебуроните взимаха главите като трофеи и ги окачваха за украса
над вратите си.

— Някои търговци печелят несметни богатства от продажбата на
кедрова смола на галите — продължи тихо Цезар.

— Кедрова смола ли? — попита Руф; той също плачеше, а
разговорът му се струваше доста странен.

— За да балсамират главите. Колкото повече глави има един мъж
около дома си, толкова по-висок е военният му сан. Някои оставят
месото им да се разложи и се задоволяват само с черепите, но
истинските благородници балсамират главите в смола. Ще познаем
Сабин, щом го видим.

Видът на мъртви тела на бойното поле не беше нещо ново за
Сулпиций Руф, но досега той бе водил битки само на изток, където,
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даваше си сметка сега, нещата стояха съвсем различно. Цивилизовано.
Това бе първото му идване в Галия, беше пристигнал два дена преди
Цезар да му нареди да го придружи в това пътуване сред мъртвите.

— Е, поне не са се оставили да ги изколят като беззащитни жени
— успокояваше се Цезар. — Оказали са ожесточена съпротива.

Той спря рязко.
Бяха стигнали до едно място, където войниците очевидно се бяха

самоубили. Главите им стояха на местата си и ебуроните очевидно ги
бяха заобиколили, вероятно уплашени от тази храброст, чужда за
племето им. Да загинеш в битка, бе славно. Да сложиш след това сам
край на живота си, беше ужасяващо.

— Горгон! — промълви Цезар и изгуби напълно самообладание.
Коленичи до белокосия ветеран и взе тялото му в ръце, приведе се

и допря лице до безжизнената глава, потънал в скръб. Тя нямаше нищо
общо със скръбта за майка му и дъщеря му. Пълководецът оплакваше
воините си.

Сулпиций Руф продължи напред; бе потресен да види колко
млади са били войниците, повечето още не са се бръснели. О, каква
мъчителна задача! Той местеше очи от лице на лице с надеждата да
види в някое от тях искрица живот. И я зърна в очите на един
центурион, все още стискащ дръжката на меча, който сам бе забил в
корема си.

— Цезаре! Цезаре, тук има един жив!
И така те научиха историята за Амбиорикс, Сабин, Кота и Горгон,

преди центурионът да ги напусне навеки.
Сълзите на Цезар още не бяха изсъхнали, когато той се изправи

на крака.
— Няма го орелът — възкликна той, — а трябва да е тук.

Аквилиферът го е хвърлил зад отбраняващите се редици, преди да
умре.

— Сигурно ебуроните са го отнесли. Претърсили са всичко, освен
онези, които са се самоубили.

— Горгон сигурно се е досетил, че ще стане така. Трябва да е
някъде тук.

След като отместиха телата около Горгон, те откриха бойния
сребърен орел на Тринайсети легион.
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— В цялата си дълга войнишка кариера, Руфе, никога не съм
виждал легион, изтребен до последния човек — сподели Цезар, когато
се запътиха обратно към търпеливо чакащия Дорикс и ремите му. —
Знаех си, че Сабин е глупак, но тъй като се представи добре срещу
Виридовикс и венелите, сметнах, че е способен. Не съм подозирал, че и
Кота може да допусне такова нещо.

— Не е имало как да го предвидиш — промълви Сулпиций Руф,
който не се сещаше какво друго да каже.

— Не, нямаше. Но не постъпката на Сабин не можех да предвидя.
А появата на Амбиорикс. От редиците на белгите излезе невероятен
пълководец. Трябвало е да ми нанесе поражение, за да докаже на
останалите, че е достоен да ги предвожда. В момента сигурно се
умилква около треверите.

— Ами нервните?
— Те са пешаци, безполезни са за белгите. Амбиорикс е конник.

Затова ще преговаря с треверите. Какво ще кажеш за една
продължителна езда, Руфе?

Сулпиций Руф примигна:
— Не съм надарен с твоята издръжливост на седлото, Цезаре, но

съм готов да изпълнявам каквото кажеш.
— Добре. Аз трябва да остана тук за погребалния ритуал. Главите

на войниците липсват и следователно те няма как да платят на Харон.
За щастие аз съм понтифекс максимус. Имам власт да помоля Юпитер
Оптимус Максимус и Плутон да дадат необходимата сума на Харон за
всички мъртви.

Напълно разбираемо. Римляните, лишени от главите си при
нормални обстоятелства, губят и правата си на римски граждани — да
нямаш уста, в която да държиш монетата за сала през река Стикс,
означаваше, че сянката на мъртвеца (не душата му, а някаква жалка
останка от съществото му) ще скита вечно по земята, а не в подземния
свят. Ще бъдат невидими и безпаметни, като живите безпаметни, които
скитат от място на място, получават храна и дрехи от състрадателни
души, но никога покана да останат; никога не познават уюта на
домашното огнище.

— Вземи конницата и тичай при Лабиен — заръча Цезар. — Той е
край Моза недалеч от Виродунум. Дорикс ще ти даде двама водачи от
ремите. Кажи на Лабиен какво е станало тук и го предупреди да



87

внимава много. И му кажи… — Цезар си пое шумно въздух — … кажи
му, никаква милост.

* * *

Квинт Цицерон не знаеше нищо за съдбата на Сабин, Кота и
Тринайсети легион. Разпънали лагера си в земите на нервните без
закрилата на крепост като Атватука, малкият брат на Цицерон и Девети
легион се бяха помъчили да си осигурят максимални удобства и да се
установят колкото се може по-далеч от края на горите и на голямо
разстояние от брега на Моза.

Положението не беше чак толкова лошо. Един ручей осигуряваше
прясна питейна вода в лагера и отмиваше отходните води към Моза.
Храна имаха предостатъчно, и то много по-разнообразна от очакваното
от Квинт Цицерон след унилата атмосфера на онзи военен съвет в
Портус Ициус. Дърва за отопление не беше трудно да се доставят,
макар че отрядите, които отиваха да ги набавят от гората, се движеха
винаги тежковъоръжени, стояха постоянно нащрек и носеха средства за
сигнализация, в случай че имат нужда от помощ.

Най-доброто на този зимен лагер бе, че наблизо имаше село с
приятелски настроено население — местният белгски благородник
Вертикон беше голям поддръжник на римското присъствие в Белгика,
тъй като смяташе, че белгите имат най-голям шанс да се предпазят от
германите, ако се съюзят с Рим. Вследствие на това той с готовност
помагаше и дори осигуряваше жени за римските легионери. Стига
войниците да си плащат, разбира се. Квинт Цицерон отминаваше
всичко това с усмивка и се задоволяваше да пише на големия си брат в
Рим, като обсъждаше в посланията си дали да не поиска комисиона от
парите, които Вертикон несъмнено печелеше от отзивчивите си
съплеменнички.

Девети легион се състоеше от опитни войници, събрани в
Италийска Галия по време на последните пет месеца от консулството на
Цезар. Бяха прокарали пътя си с бой, както сами обичаха да казват, от
река Роданус до Атлантическия океан и от Гарумна в Аквитания до
устието на Моза в Белгика. Въпреки това всичките бяха около двайсет и
три годишни, упорити млади мъже без никакъв страх. По народност
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бяха близки до хората, срещу които се биеха, защото Цезар ги бе събрал
отвъд река Падус в Италийска Галия, обитавана от потомци на галите,
попаднали под римско владичество няколко века по-рано. Затова
повечето бяха високи, руси или червенокоси и със светли очи. Кръвното
родство обаче в никакъв случай не ги караше да се чувстват близки с
дългокосите гали — те ги мразеха, независимо дали бяха келти или
белги. Един войник може да изпитва уважение към врага, но никога
любов или дори жалост. Омразата е най-важното чувство за добрия
воин.

Квинт Цицерон нямаше абсолютно никаква идея за съдбата на
Тринайсети легион; също така не подозираше, че Амбиорикс води
преговори с нервните, за да прецени какви поражения може да нанесе
по пътя си към земите на треверите. Задачата му бе лесна — след като
научи, че жените на нервните продават плътта си за пари (нещо, до
което рядко имаха достъп) в зимния лагер на Девети, той без усилие
възбуди недоволството у мъжете им.

— Нима можете да се примирите, че някой римски войник е
оставил семето си преди вас? — попита той с широко отворени от
изненада очи. — Децата ви наистина ли са ваши? На нервийски ли ще
говорят, когато пораснат, или на латински? Вино ли ще пият, или бира?
Масло ли ще мажат на хляба си, или ще го топят в зехтин? Ще се
вслушват ли в мъдростта на друидите, или ще предпочетат римския
цирк?

Няколко дена по-късно Амбиорикс постигна своето. След това
предложи на Квинт Цицерон да се срещнат, за да му изиграе същия
театър както на Сабин, но Квинт Цицерон не беше Сабин — той дори
не пожела да погледне пратениците на Амбиорикс и след като те
продължиха да нахалстват, им отговори чрез посредник, че нямал
намерение да разговаря с който и да било дългокос гал, независимо за
колко важен се мисли, да се разкарат (всъщност изказано с не толкова
деликатни изразни средства) и да го оставят на мира.

— Самата любезност — ухили се старшият центурион Тит Пулон.
— Пфу! — изсумтя Квинт Цицерон и размърда хилавото си тяло в

курулното си кресло от слонова кост. — Дошъл съм да върша работа, не
да се влача подир някакви въшливи диваци. Ако искат да преговарят, да
отидат при Цезар. Преговорите са негово задължение, не мое.
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— Странното на Квинт Цицерон — сподели по-късно Пулон пред
един от старшите си центуриони, Луций Ворен, — е, че след като е
изказал такива хули, се обръща към човек като Вертикон и от устата му
потичат мед и масло, а той изобщо не усеща колкото неуместно е
държанието му.

— Е, той харесва Вертикон — отбеляза Ворен. — За него
Вертикон не е въшлив дивак. Щом Квинт Цицерон веднъж те приеме за
приятел, вече няма значение какъв си.

В общи линии това пишеше Квинт Цицерон и в писмата до по-
големия си брат. Кореспондираха си от години, тъй като всеки
образован римлянин имаше навика да пише старателно до други
образовани римляни. Дори обикновените войници пишеха редовно до
семействата си за заниманията си, за битките и за другарите си. Доста
голяма част бяха грамотни, а онези, които не бяха, използваха времето в
зимния лагер за обучение. Особено при пълководци като Цезар, който
като дете бе седял на коляното на Гай Марий и беше попивал всяка
негова дума, включително за ползата от грамотните легионери.

— Това е равносилно на умението да плуваш — бе промърморил
Марий през изкривените си устни. — Може да се окаже
животоспасяващо.

Странно, мислеше си Квинт Цицерон, как с увеличаване
разстоянието между двамата, брат му ставаше все по-поносим. От
зимния лагер сред нервните той му се струваше почти съвършения
голям брат. Макар че когато бяха близо един до друг на Виа Таскулана
(и той често се появяваше на прага му без предупреждение), Цицерон
бе като таралеж на подекса, сипеше мъдри съвети, които никой не
искаше да слуша, докато Помпония не преставаше да крещи от другата
страна, а Квинт с мъка пазеше добро поведение пред брат й Атик и
копнееше за малко спокойствие в собствения си дом.

Не че в писмата на Цицерон липсваха поучения, но при нервните
изобщо не се налагаше да ги следва и дори да ги чете. Квинт се бе
усъвършенствал да разпознава с точност до сричка къде започват
проповедите на брат му и къде свършват и благодарение на това
пропускаше безбройните листа с празнословия и четеше само
интересните части. Цицерон, разбира се, беше удивителен
целомъдреник, който не бе дръзнал дори да погледне друга, освен
съпругата си Теренция през целия си двайсет и пет годишен брачен
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живот. Затова в негово присъствие Квинт трябваше да проявява
невероятна въздържаност. Сред нервните обаче нямаше кой да
надзирава малкото братче Квинт. И малкото братче Квинт не изпускаше
нито една възможност. Белгските жени бяха яки и можеха да повалят
мъж с един удар, но всичките копнееха за вниманието на скъпия дребен
пълководец с префинени маниери и щедро отворена кесия. В сравнение
с брака с Помпония (която също можеше да го повали с един удар)
животът с белгийките бе истински Елизиум.

Ден след отказа му да приеме пратениците на цар Амбиорикс и
грубото им отпъждане обаче Квинт Цицерон почувства странно
безпокойство. Нещо не беше наред, но какво, той не можеше да
определи. След това левият му палец започна да го сърби и да изтръпва.
Той изпрати да повикат Пулон и Ворен.

— Очакват ни неприятности — заяви — и не ме питайте откъде
знам, защото не мога да обясня. Нека обиколим лагера и да видим как
ще подобрим укрепленията.

Пулон погледна Ворен, след това и двамата се обърнаха към
Квинт Цицерон с нескрито уважение.

— Изпратете някого за Вертикон, трябва да го видя.
След като това бе направено, тримата пълководци, придружени от

група центуриони, се заеха с оглед на лагера.
— Още кули — предложи Пулон. — Имаме шейсет, трябват ни

два пъти по толкова.
— Съгласен съм. И стените да се вдигнат с още десет стъпки.
— Още пръст ли да насипем, или да използваме трупи? — попита

Ворен.
— Трупи. Пръстта е подгизнала и заледена. С трупи ще стане по-

бързо. Просто ще издигнем брустверите с още десет стъпки. Изпрати за
дърветата веднага. Ако ни нападнат, няма да успеем да отидем до
гората, така че нека го направим сега. Просто ги отсичат и ги довличат.
Могат да ги обработят и тук.

Един от центурионите веднага се зае със задачата.
— Да поставим още колове на дъното на рововете — предложи

Ворен, — тъй като не можем да ги направим по-дълбоки.
— Разбира се. Как сме с въглищата?
— Имаме малко, но няма да стигнат, ако искаме да заякчим

повече от две хиляди заострени кола на бавен огън — отвърна Пулон.
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— От дърветата ще вземем нужните клони.
— Да видим тогава колко въглища може да ни отпусне Вертикон.

— Пълководецът подръпна замислено долната си устна. —
Отбранителни копия.

— Дъбовото дърво не става — отбеляза Ворен. — Трябва да
намерим бук или клен, които изкарват прави клони.

— Още камъни за артилерията — вметна Пулон.
— Изпратете един отряд до Моза.
Още неколцина центуриони се втурнаха да изпълняват задачите.
— И последно — обади се Пулон, — няма ли да уведомим Цезар?
Квинт Цицерон трябваше да обмисли това предложение.

Благодарение на големия си брат, който хулеше Цезар още откакто се
беше обявил срещу екзекуцията на участниците в заговора на Катилина,
Квинт също нямаше доверие на Пълководеца. Не че тези чувства
попречиха на Цицерон да помоли Цезар да приеме Квинт като легат и
Гай Требаций като трибун. Нито пък накараха Цезар, който много добре
знаеше за отношението на Цицерон, да откаже. Услугите между
консули бяха нещо като обичай.

Тази семейна ненавист към Цезар обаче доведе до това, че Квинт
Цицерон не познаваше военачалника си толкова, колкото повечето му
други легати, а и още не се разбираше много добре с Пълководеца. Не
знаеше как ще реагира Цезар, ако получи тревожно писмо от един от
висшите си легати без друга причина, освен сърбеж на левия палец и
смътни предчувствия за размирици. Той бе придружавал Цезар в
Британия — интересно преживяване, но не достатъчно, за да разбере
каква свобода позволява Пълководеца на легатите си. Цезар беше
ръководил лично целия поход.

От отговора, който щеше да даде на Пулон, зависеше много. Ако
вземе грешно решение, нямаше да му позволят да остане в Галия още
някоя и друга година — щеше да сподели съдбата на Сервий Сулпиций
Галба, който се беше провалил в похода си през високите Алпи и не бе
помолен да остане. На сенатските послания не можеше да се вярва —
всичките бяха пълни с хвалебствия за Галба. Всеки с достатъчно опит
във военното дело обаче щеше да се досети от тях, че Галба не е
оправдал очакванията на Пълководеца.

— Не мисля — отвърна накрая той на Пулон, — че ще навреди,
ако Цезар научи. Ако греша, ще приема порицанието, което заслужавам.
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Ала някак си, Пулоне, аз знам, че не греша! Да, веднага ще пиша на
Цезар.

В последвалите събития имаше известна доза добър и известна
доза лош късмет. Хубавото бе, че нервните още не бяха загубили
уменията си за боравене с оръжие и затова не виждаха нужда да
разузнават около лагера; просто предположиха, че животът в римската
войска продължава да тече с нормалния си ход. Това позволи на Квинт
Цицерон да насече необезпокоявано дървета и да издигне
допълнително стените и още шейсет кули около лагера. Също му
позволи незабелязано да се запаси с голямо количество кръгли
двуфунтови камъни за метателните си машини. Лошото бе, че
нервийският военен съвет беше решил да постави стража на пътя за
Самаробрива.

Носено от обикновен вестоносец, доста нерешителното и пълно с
извинения писмо на Квинт Цицерон незабавно бе конфискувано. След
това куриерът беше убит. Някои от нервийските друиди можеха да
четат латински, така че посланието бе предадено на тях. Писмото обаче
беше на гръцки, още една предохранителна мярка, наложена от
сърбящия пръст на Квинт Цицерон. Едва по-късно той си даде сметка,
че сигурно е чул забележката, направена веднъж от Вертикон, че
друидите на северните белги се обучавали на латински, не на гръцки. В
други части на Галия можеше да е обратното — зависи кой език им
вършеше по-добра работа.

Вертикон се съгласи с Квинт Цицерон: назряваха размирици.
— Аз съм толкова известен като привърженик на Цезар, че в

днешно време не ме допускат до военните съвети — говореше
тревожно нервийският вожд. — Ала на няколко пъти през последните
два дена мои слуги забелязват войници, преминаващи през земите ми
заедно с щитоносците и товарните си животни, сякаш отиват на военен
сбор. По това време на годината не е възможно да са тръгнали на война
към други земи. Мисля, че вие сте целта им.

— В такъв случай — намеси се рязко Квинт Цицерон, —
предлагам ти и хората ти да се преместите в лагера. Може да е малко
пренаселено и не толкова комфортно, както си свикнал, но ако успеем
да удържим укреплението, и вие ще сте на сигурно място. Иначе ти
може да се окажеш първата жертва. Приемаш ли?
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— О, да! — възкликна с огромно облекчение Вертикон. — И няма
да ти хабим провизиите: ще донесем жито от хамбарите си, кокошки и
добитък и колкото искаш въглища.

— Прекрасно! Ще се възползваме от всичко.

* * *

Нервните нападнаха лагера пет дена след убийството на
вестоносеца. Разтревожен, тъй като за това време трябваше да получи
отговор, Квинт Цицерон изпрати второ писмо, но този вестоносец също
бе заловен. Преди да го убият обаче, нервните го изтезаваха и научиха,
че римляните усилено укрепват лагера си.

Войската се беше събрала и нападна моментално. Придвижването
им бе коренно различно от стройните колони на римляните — нервните
тичаха на големи скокове. Всеки воин се придружаваше от щитоносеца
си, личния си роб и по едно дребно конче, натоварено с копия,
ризницата му, ако имаше такава, храна, бира, карирания му в
тъмнозелено и охра шал и една вълча кожа за нощувките; двамата слуги
носеха личните си вещи на гръб. Нервните не познаваха никакъв строй.
Най-бързите пристигаха първи, по-бавните — последни. Най-
последният обаче не стигаше до битка — биваше принесен в жертва на
Ез, бога на войната, и тялото му биваше увесвано на някой клон в
свещената дъбова гора.

Цял ден бе нужен на нервните да се съберат около лагера. През
това време римските легионери работеха усилено; стената и
брустверите бяха почти готови, но шейсетте допълнителни кули все
още се строяха и много хиляди заострени колове се закаляваха на сто
огъня, заемащи всяко празно пространство в ограждението.

— Добре, имаме цяла нощ за подготовка — рече доволно Квинт
Цицерон. — Няма да нападнат веднага. Преди това имат нужда от
добра почивка.

Добрата почивка отне на нервните не повече от час. Малко след
залез многохилядните им орди заляха лагера, затрупваха рововете с
покрити с листа клони, използваха натруфените си с пера копия, за да
се прехвърлят през стените. Римляните обаче ги чакаха. По двама
придържаха дългите отбранителни копия и пробождаха нервните, щом
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се появяха. Други стояха върху още незавършените кули и хвърляха
късите си копия със смъртоносна точност. А балистите от вътрешността
на лагера засипваха многолюдната белгийска тълпа пред укрепленията
с речни камъни.

Спусналият се пълен мрак доведе до спиране на атаките, но не
намали бойния дух на нервните. Те беснееха и крещяха около лагера.
Светлината от двайсет хиляди факли разсейваше мрака и огряваше
кълчещите се силуети, голите им гърди, рошавите им като лъвски гриви
коси, бляскавите им очи и зъби, сякаш хвърлящи искри. Нервните
ликуваха: скачаха във въздуха, ревяха, крещяха, хвърляха факлите си и
ги ловяха като жонгльори.

— Не е ли чудесно, момци? — казваше Квинт Цицерон из лагера,
докато оглеждаше огньовете, трудещите се артилеристи, съблекли
ризниците си, товарните животни, които пръхтяха и тропаха с копита,
разтревожени от силния шум. — Не е ли чудесно? Нервните ни
осигуряват светлината, необходима да завършим кулите си! Хайде,
момци, не се помайвайте! Това да не ви е харемът на Сампзицерам?

Изведнъж гърбът му се вдърви, болката обхвана левия му крак и
той закуца. „О, не и това! Не сега, не нов пристъп!“ Болката го
поваляше с дни на легло, превръщаше го в един скимтящ парцал. „Не
сега!“ Как можеше да допълзи до леглото си, след като всичко зависеше
от него? Какво щеше да стане с бойния дух на войниците, ако
пълководецът се огъне? Затова Квинт Цицерон стисна зъби и продължи
да куцука из лагера, като от време на време събираше сили да отвори
уста, да се усмихне, да се пошегува, да увери хората си колко добре се
справят, да отбележи колко е хубаво, че нервните осветяват
околността…

* * *

Нервиите нападаха всеки ден, запълваха рововете, опитваха се да
превземат стените и всеки ден Девети легион ги отблъскваше, вадеше
клоните от рововете и избиваше нервии.

Всяка нощ Квинт Цицерон пишеше ново писмо на гръцки до
Цезар, намираше роб или гал, желаещ да го пренесе срещу огромна
сума пари, и го изпращаше в мрака.
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И всеки ден нервиите извеждаха вестоносеца на едно видно
място, размахваха писмото, подскачаха и крещяха, докато куриерът
бъдеше подготвен за мъчения с клещи, с ножове или с нагорещено
желязо, след това млъкваха и оставяха писъците на нещастника да
отекват над скованите от ужас римски редици.

— Не се поддавайте на чувствата! — повтаряше Квинт Цицерон,
докато обикаляше накуцвайки войниците си. — Не доставяйте това
удоволствие на тези мръсници!

И войниците му отговаряха с усмивка, махваха с ръка,
осведомяваха се как е кръстът му, наричаха нервиите с имена, при
чието споменаване големият му брат Цицерон би припаднал, и
продължаваха да се сражават.

Един ден до него се приближи Тит Пулон с мрачно изражение.
— Квинте Цицероне, имаме нов проблем.
— Какъв? — попита пълководецът, опитвайки се да скрие

тревогата в гласа си и да стои изправен.
— Отклонили са потока. Вече няма вода.
— Знаеш какво да правиш, Пулоне. Започвай да копаеш кладенци.

Над клозетите. И помийни ями. — Квинт Цицерон се усмихна. — Бих
се включил и аз, но сега не съм в настроение за копане.

Пулон се поразведри. Къде другаде щеше да намери такъв
духовит пълководец като Квинт Цицерон, пък макар и с болен кръст?

Двайсет дена след първото нападение на нервните те все още
атакуваха всяка сутрин. Желаещите да бъдат вестоносци свършиха
също като водата и Квинт Цицерон трябваше да се примири с мисълта,
че нито едно от посланията му не е минало отвъд вражеските редици. Е,
нямаше друг избор, освен да продължават да се отбраняват. Да се
сражават през деня, а през нощта да оправят пораженията и да
прибират от бойното поле онова, което би им свършило работа — и да
се питат колко време им остава, преди да се появяват дизентерията и
другите болести. О, какво наказание само щеше да измисли на
нервните, само да се измъкне жив! Мъжете от Девети легион все още
бяха в добро здраве и присъствие на духа, все още работеха усърдно и
се сражаваха с жар.

Дизентерията и тифът започнаха, но изведнъж изникнаха по-
тежки проблеми.
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Нервните построиха няколко обсадни кули — далеч от
ефективността на римските, но все пак достатъчни, за да се използват
като площадки за стрелба с копия. Освен това започнаха да обстрелват
укреплението с камъни.

— Откъде са взели тези метателни съоръжения? — изкрещя
пълководецът на Ворен. — Ако това не са истински римски балисти, да
не съм малкият брат на великия Цицерон.

Ала тъй като нито Ворен, нито Квинт Цицерон знаеха, че
артилерията е от изоставения лагер на Тринайсети легион, появата на
римските балисти бе просто една допълнителна тревога — означаваше
ли това, че в цяла Галия е пламнало въстание, че другите легиони са
разбити, че дори вестоносците да бяха преминали безпрепятствено,
отговор нямаше да се получи?

Камъните бяха поносими, но нервните ставаха изобретателни.
Непосредствено преди поредното нападение, започнаха да обстрелват
укреплението със запалени наръчи сухи клонки. Дори болните
участваха в отбраната на стените, така че във вътрешността на лагера
имаше малко хора, които да се справят с пожарите сред дървените
постройки. Огънят подплаши товарните животни и те запрепускаха на
открито. Робите, цивилните и хората на Вертикон опитаха да се
разделят на две, за да се справят и с това ново бедствие, без да зарязват
останалите дейности, спомагащи за запазването на боеспособността на
войската. Бойният дух на воините от Девети легион обаче бе толкова
силен, че те дори не обърнаха внимание на изгарящите скъпоценни
запаси от храна в пожарите, раздухвани от зимния вятър. Останаха по
местата си и не позволяваха на нито един нервни да прескочи стената.

Насред най-ожесточеното сражение Пулон и Ворен се обзаложиха
кой от двамата е по-смел и помолиха войниците си да отсъдят. Една от
обсадните кули бе докарана толкова близо, че се допираше до стената, и
нервните започнаха да я използват като мост, за да скачат върху
защитниците на укреплението. Пулон взе факла, показа се иззад щита
си и я хвърли; Ворен взе друга, изправи се още по-високо над щита си и
също я запрати към обсадната кула. И така факла след факла, докато
обсадното съоръжение избухна в пламъци и нервните се разбягаха с
опърлени коси. Пулон грабна лък и колчан със стрели и показа на какво
са способни критските стрелци, не пропусна нито веднъж. Ворен пък
взе наръч къси копия и започна да ги хвърля с не по-малка бързина и
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грация… и точност. Нито един от двамата центуриони не получи и
драскотина и когато врагът се оттегли, войниците заклатиха глави. Не
можеха да отсъдят.

— Това е повратният трийсети ден — рече Квинт Цицерон след
спускането на нощта, когато нервните се оттеглиха като безредна тълпа.

Той свика малък съвет: той, Пулон, Ворен и Вертикон.
— Искаш да кажеш, че ще победим, така ли? — изненада се

Пулон.
— Искам да кажа, че ще бъдем разгромени, Тите Пулоне. Те

стават по-силни с всеки изминал ден и някак си са се сдобили с римско
въоръжение. — Квинт Цицерон изръмжа и се удари ядно по бедрото. —
О, богове, трябва някак да изпратим писмо през редиците им! —
Обърна се към Вертикон. — Няма да питам за доброволци, но някой
трябва да отиде. И сега трябва да измислим как да направим така, че
вестоносецът ни да не бъде разкрит дори да го заловят и да го
претърсят. Вертиконе, ти си нервий. Как да го постигнем?

— Мислих по този въпрос — заговори той неуверено на
латински. — Преди всичко трябва да е някой, който може да мине за
нервийски войник. Сега срещу нас се бият и менапии, и кондрузи, но
няма как да си набавим шалове със съответните шарки. По-добре би
било нашият човек да може да мине за един от тях. — Той замълча за
момент и въздъхна. — Колко храна остана след пожарите?

— Ще стигне за седем-осем дни — отвърна Ворен, — защото
хората ни са толкова болни, че не ядат много.

Вертикон кимна:
— Значи, трябва да стане така. Ще изпратим човек, който може да

мине за нервийски войник, защото самият той ще е нервий. Бих отишъл
сам, но ще ме познаят веднага. Един от крепостните ми иска да отиде.
Той е умен мъж, умее да мисли.

— Това е добре! — изръмжа Пулон; лицето му бе кално, много
метални плочки от ризницата му липсваха. — Виждам логиката ти, но
това, което ме тревожи, е претърсването. Пъхнахме последното писмо в
ректума на вестоносеца, но онези мръсници все пак го откриха. О,
Юпитере! Може твоят човек да мине и без да го хванат, но ако го
забележат, непременно ще го претърсят. Ще открият писмото, където и
да се намира, а ако не го намерят, ще измъчват вестоносеца.
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— Вижте — рече Вертикон и вдигна едно нервийско копие от
земята наблизо.

Не беше римско оръжие, но бе добре изпипано, с дълга дървена
дръжка и голямо, плоско острие на края. Тъй като дългокосите гали
обожаваха украшенията, дръжката не беше гола. На мястото за хващане
бе покрита с тъкана лента в цветовете на нервиите, тъмнозелено и охра,
от лентата висяха три гъши пера, оцветени в същите краски.

— Разбирам защо посланието трябва да е писмено. Цезар може да
не повярва на устно съобщение от нервийски войник. Напиши обаче
писмото си с възможно най-дребни букви на най-тънкия папирус,
Квинте Цицероне. А докато пишеш, аз ще накарам жените си да свалят
лентата, която изглежда износена, но не прозира. След това ще увием
писмото около дръжката и отново ще сложим лентата. — Вертикон
вдигна рамене. — Това е най-умното, което мога да предложа. Те
претърсват всеки отвор на тялото, всякак гънка на дрехите, всеки кичур
коса, но ако тъканата лента е добре прилепнала, мисля, че няма да се
сетят да я свалят.

Ворен и Пулон се съгласиха; Квинт Цицерон закуцука към все
още непокътнатата си дървена къща. Седна, взе най-тънкия си папирус
и започна да пише с дребни гръцки букви:

„Пиша на гръцки, защото те знаят латински. Спешно.
Вече трийсет дни сме под обсада на нервиите. Водата е
лоша. Хората са болни. Не знам още колко ще издържим.
Няма да е много. Нервиите имат римски оръжия, обстрелват
ни с огън. Храната гори. Изпрати помощ или сме мъртви.
Квинт Тулий Цицерон, легат.“

Крепостният на Вертикон бе роден за воин; при малко по-високо
обществено положение от него би излязъл отличен боец. Крепостните
обаче бяха просто малко по-издигната класа роби, можеха да бъдат
подлагани на мъчения и никога не им се позволяваше да се сражават.
Задачата им бе да обработват земята — бяха достатъчно нисши, за да
орат с рало. Въпреки това този мъж стоеше изправен и изглеждаше
спокоен. „Да — помисли си Квинт Цицерон, — от него можеше да
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излезе добър воин. Жалко за нервните, че не позволяват на нисшите си
съсловия да се бият, и добре за мен и легиона. Той ще успее.“

— Добре — рече пълководецът, — ще изпратим това писмо на
Цезар, но как ще получим отговора му? Аз трябва да уверя хората си, че
идват подкрепления, иначе ще загубят всяка надежда. На Цезар сигурно
ще му е нужно време, за да събере достатъчно войска, но поне трябва
да ни увери, че идва.

Вертикон се усмихна:
— Получаването на писмо не е толкова трудно, колкото

изпращането. Ще кажа на крепостния си, когато се върне, да закачи
едно жълто перо на копието с посланието на Цезар.

— То ще стърчи! — възкликна Пулон.
— Надявам се да е така. Все пак не мисля, че някой ще обърне

голямо внимание на копията, летящи към лагера. Не се тревожи, той ще
прикачи перото малко преди да хвърли копието — усмихна се
Вертикон.

* * *

Цезар получи копието два дена след като нервият се промъкна
през обсадата.

Тъй като горите около лагера на Квинт Цицерон бяха твърде
гъсти, вестоносецът се принуди да върви по пътя за Самаробрива. Той
бе охраняван толкова строго, че нямаше начин да не го спрат.
Вестоносецът успя да заобиколи първите три поста, но на четвъртия го
задържаха. Съблякоха го, провериха отвърстията на тялото му, косата и
дрехите му, но лентата на копието бе толкова добре прилепнала, че
писмото мина незабелязано. Вестоносецът беше търкал челото си с
парче кора, докато не заприлича на рана от удар. Той започна да се
клати, да мърмори неразбрано, да върти очи, остави се да го претърсят
без съпротива, след което се опита да целуне началника на стражата.
Войниците го сметнаха за обезумял и го изпратиха със смях да
продължи на юг.

Пристигна рано вечерта в Самаробрива, изтощен до крайност. В
крепостта незабавно закипя трескава дейност. Веднага бе изпратен
вестоносец до Марк Крас, лагеруващ наблизо, със заповед да се яви
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моментално в Самаробрива с Осми легион, за да удвои охраната на
укреплението в отсъствието на Пълководеца. Втори вестоносец
препусна към Портус Ициус при Гай Фабий със заповед да вдигне
Седми легион и да тръгне към земите на атребатите; Цезар щеше да го
срещне на река Скалдис. Трети пратеник тръгна към лагера на Лабиен
край Моза, за да го уведоми за развоя на събитията, но Цезар не нареди
на заместника си да се присъедини към похода му. Остави решението
на него, тъй като Лабиен можеше да се намира в същото положение
като Квинт Цицерон.

На разсъмване колоните на Марк Крас вече се виждаха в
далечината. Цезар веднага потегли начело на Десети легион. Два
легиона, това бе всичко, което можеше да изпрати на помощ на Квинт
Цицерон. Девет хиляди незаменими мъже, опитни воини. Край с
глупавите грешки. Ала колко бяха нервиите? Няколко години по-рано
петдесет хиляди бяха умрели на бойното поле, но все пак те си оставаха
едно от най-многобройните племена. Да, можеше да има още
петдесетина хиляди около обсадения лагер на Девети. Добър легион. О,
само да не загуби и него!

Фабий бързо стигна до Скалдис; срещна Цезар, сякаш бяха на
сложно тактическо учение на Марсово поле. Не се наложи нито един от
двамата да чака другия. Оставаха им още сто и трийсет километра. Но
все пак, колко бяха нервиите? Девет хиляди войници, независимо колко
опитни, не можеха да ги победят на открито.

Нервийският крепостен бе изпратен напред в двуколка, тъй като
не умееше да язди. След това той продължи пеша до обсадения лагер и
точно според нарежданията изпрати копието с жълтото перо в
укреплението на Квинт Цицерон. Той направи всичко възможно, но
селянинът не е воин. Копието се заби между брустверите и дървената
ограда и стоя там незабелязано в продължение на два дена.

Квинт Цицерон го получи малко преди прашният облак зад
дърветата да извести за приближаването на Цезар. Той почти бе загубил
надежда, тъй като никой не намираше копието с жълто перо, макар че
всеки войник се взираше, докато очите му не започнат да сълзят, във
всеки предмет, чийто цвят дори малко наподобяваше жълто.

„Идвам. Само девет хиляди воини. Не мога да
нападна веднага. Трябва да разузная и да намеря местност,
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където девет хиляди могат да победят по-многочислен
противник. Да избера втори Акве Секстие. Колко са те?
Изпрати ми подробности. Гръцкият ти е добър,
изненадващо правилен. Гай Юлий Цезар, император.“

Жълтото перо накара изтощените войници от Девети легион да
ликуват, а Квинт Цицерон се просълзи от радост. Бършейки калното си
лице с не по-малко мръсни те си ръце, той седна, забравил болежките в
кръста и крака си, и започна да пише на Цезар, докато Вертикон
подготвяше ново копие и нов вестоносец.

„Около шейсет хиляди. Цялото племе е тук, сериозна
войска. Не всички са нервии. Има много менапии и
кондрузи. Ще издържим. Търси спокойно своя Акве
Секстие. Галите стават все по-непредпазливи, вече си
представят как ни изгарят в дървените си кафези. Все
повече пият, ентусиазмът им намалява. И твоят гръцки не е
лош. Квинт Тулий Цицерон, легат, оцелял.“

Цезар получи писмото около полунощ; нервиите се бяха събрали
за нападение, но мракът ги спря, а и тази нощ отрядът, натоварен със
залавянето на вестоносци, не си вършеше работата. Десети и Седми
легион се готвеха за сражение, но Цезар не бързаше да ги хвърля в
битка, докато не намери подходящо място за лагер, подобен на онзи,
край който Гай Марий и трийсет и седемте му хиляди воини бяха
разбили сто и петдесет хилядната тевтонска войска около петдесет
години по-рано.

Два дена му бяха нужни, за да открие подходящото място, но след
като го направи, Десети и Седми легион разбиха нервиите… и ги
изтребиха без пощада. Квинт Цицерон бе прав: дългата обсада бе
навредила на бойния дух и хладнокръвието им. Те пиеха много и се
хранеха малко, макар че двете им други съюзни племена се представиха
по-добре пред Цезаровия Акве Секстие.

Лагерът на Девети легион бе в развалини. Повечето постройки
бяха изпепелени; мулета и волове скитаха гладни и с рева си
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увеличаваха шума от ликуването, посрещнало Цезар при влизането му
в укреплението. Нямаше един войник без рана и всички бяха болни.

Десети и Седми легион с готовност се заеха за работа. Отново
пуснаха потока, за да осигурят прясна вода за лагера; разрушиха
допълнителните укрепления и стъкнаха огньове, за да подгреят вода за
баня; взеха мръсните дрехи на другарите си и ги изпраха, погрижиха се
за гладните животни и набавиха храна от околните земи. Пристигна
керван с достатъчно провизии за хора и животни и Цезар строи Девети
легион пред Седми и Десети. Не носеше медали, но въпреки това ги
награди: Пулон и Ворен получиха златни огърлици и фалери.

— Ако можех, Квинте Цицероне, бих те наградил с венец, задето
спаси легиона си от гибел.

Квинт Цицерон кимна с грейнало лице:
— Не можеш, Цезаре, знам. Правилата са си правила. Войниците

ми сами се спасиха от гибел; аз само малко им помогнах. О, но не са ли
прекрасни момчета?

— От най-добрите.

* * *

На следващия ден трите легиона се изтеглиха. Десети и Девети се
насочиха към безопасната Самаробрива, Седми — към Портус Ициус.
Дори при най-добро желание лагерът в земите на нервиите не можеше
да бъде запазен. Земята бе отъпкана и кална и по-голямата част от
племето бяха мъртви.

— Ще се оправям с нервиите напролет, Вертиконе — рече Цезар
на поддръжника си. — Ще реша проблемите в Галия веднъж завинаги.
Няма да загубиш, като ми помагаш, това мога да ти обещая. Вземи
всичко останало тук, с него ще преживееш зимата.

И така, Вертикон и хората му се върнаха в селото си: царят да
продължи царуването си, а крепостният да се залови отново за ралото
си. Защото сред този народ нямаше обичай човек да се издига над
общественото положение, което бе наследил, независимо какви подвизи
е извършил; традициите бяха твърде силни. Пък и крепостникът не
очакваше награда. Той продължи да служи на господаря си, както и
преди, денем вършеше полската работа, а вечер седеше мълчаливо с
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жена си и децата си. Всичките си мисли и чувства пазеше дълбоко в
себе си.

* * *

Цезар яздеше нагоре покрай Моза с малък отряд конници. Бе
оставил легатите да се прибират сами с легионите си. Вече на всяка
цена трябваше да се види с Тит Лабиен, който го беше известил, че
треверите били твърде неспокойни, поради което нямаше възможност
да помогне срещу нервиите, но още не можели да съберат кураж, за да
го нападнат. Лагерът му се намираше на границата с ремите, което
означаваше, че има съюзници наблизо.

— Цингеторикс се опасява, че влиянието му сред треверите
намалява — рече Лабиен при срещата им. — Амбиорикс усилено
вербува благородниците да застанат на страната на Индуциомар.
Разгромът на Тринайсети облагодетелства много Амбиорикс. Сега той е
герой.

— Разгромът на Тринайсети създаде и илюзии за непобедимост у
келтите — съгласи се Цезар. — Току-що получих известие от Росций,
че армориките започнали да се събират веднага щом научили новината.
За щастие им оставало още път до лагера му, когато чули за
поражението на нервиите. — Той се усмихна. — Изведнъж загубили
всякакъв интерес към лагера на Росций. Обърнали се и се прибрали по
домовете си. Рано или късно обаче ще се върнат.

Лабиен се намръщи:
— А зимата едва започва. Настъпи ли пролет, ще сме загазили

сериозно. А вече сме и с един легион по-малко.
Двамата стояха на слабото слънце пред уютната дървена къща на

Лабиен, обърната към три редици казарми. Къщата на пълководеца
винаги се намираше в средата на северния край на лагера, като зад нея
се разполагаха само складови постройки.

Този лагер беше кавалерийски, така че бе доста по-голям от
укрепление, предназначено само за пехота. Правилото за пехотата беше
един квадратен километър на легион при зимни условия (временните
бойни лагери бяха на една пета от този размер) и по десет човека в
постройка, осем войници и двама цивилни прислужници. Всяка
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центурия от осемдесет войници и двайсет цивилни заемаше малка
редица от къщи с тази на центуриона в единия край и обор в другия —
за десетте мулета на центурията и осемте мулета или вола, които
теглеха единствената й кола. Домовете на легатите и военните трибуни
се разполагаха покрай Виа Принципалис (главната улица) от двете
страни на къщата на главнокомандващия, заедно с тази на квестора
(която беше по-голяма, защото той се грижеше за провизиите,
счетоводството и погребалните разходи на легиона), обградена с
достатъчно празно пространство за колите с провизии. Друго празно
пространство зад къщата на главнокомандващия се използваше за
форум, където се строяваше войската. Всичко бе изчислено с такава
математическа точност, че всеки знаеше точно къде да отиде, и това
важеше и за временните лагери за пренощуване, и за бойните; дори
животните знаеха местата си.

Лагерът на Лабиен се разполагаше на площ от четири квадратни
километра, тъй като, освен Единайсети легион той командваше и две
хиляди хедуиски конници. Всеки конник разполагаше с два коня, коняр
и товарно животно, тъй че укреплението на Лабиен трябваше да побере
четири хиляди коне и две хиляди мулета в закътани зимни обори и
двете им хиляди собственици в удобни къщи.

Лагерите на Лабиен винаги бяха мръсни, защото той управляваше
подчинените си чрез страх, не с разум. Не го бе грижа дали оборите се
чистят веднъж на ден и дали улиците са затрупани с боклук.
Разрешаваше, освен това и на жени да се заселват в зимните му
поселения. Цезар не възразяваше срещу това, както и срещу
раздърпания вид и вонята на шестте хиляди мръсни животни и на още
десет хиляди некъпани мъже. Тъй като Рим не можеше да си позволи
собствена конница, налагаше се да използва наемници от провинциите,
а чужденците винаги живееха според собствените си обичаи. Това пък
означаваше, че на римската пехота също трябваше да се разрешат жени;
иначе зимният лагер би се превърнал в кошмар от сърдити римляни в
постоянни препирни със самодоволни жители от провинциите.

Цезар предпочиташе да мълчи. Безпорядъкът и страхът
съпътстваха Тит Лабиен навсякъде, но той беше добър командир.
Никой, освен самия Цезар не умееше да води по-добре конницата от
него, а задълженията на Пълководеца не му позволяваха да командва
кавалерия. Лабиен се справяше отлично и с пехотата. Да, той бе много
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ценен човек и отличен заместник. Жалко, че не успяваше да обуздае
варварина в себе си. Наказанията му бяха толкова сурови, че Цезар
никога не му даваше един и същи легион два пъти подред. Когато
научиха, че ще прекарат тази зима с него, войниците от Единайсети
зароптаха, след това се примириха да се държат добре и да се надяват,
че следващата година ще бъдат под ръководството на Фабий или
Требоний, строги пълководци, но не толкова безмилостни.

— Още щом се върна в Самаробрива, ще пиша на Мамира и
Вентидий в Италийска Галия — обяви Цезар. — Изпитвам недостиг от
седем легиона, а и Пети, на чучулигите, е под голямо напрежение, тъй
като от него попълних загубите в другите. Ако ни предстои тежка
година на битки, имаме нужда от единайсет легиона и четири хиляди
конници.

Лабиен се намръщи:
— Четири легиона новобранци? Това е над една трета от цялата

войска! Те само ще ни пречат.
— Само три ще са с новобранци — успокои го търпеливо Цезар.

— В момента имаме един легион опитни войници в Плаценция. Не са
оцапали още ръцете си с кръв, признавам, но са добре обучени и с
нетърпение чакат първата си битка. Толкова се отегчават, че започват да
недоволстват.

— А! Шести. Събран от Помпей Велики в Пиценум преди година,
но все още не е мръднал от Испания. О, богове, колко е бавен! Прав си
за скуката, Цезаре, но те са на Помпей.

— Ще му ги поискам на заем.
— Ще се съгласи ли?
— Предполагам. Помпей не е поставен под голям натиск в

Испания, защото Афраний и Петрей управляват и двете провинции
добре. Лузитаните са спокойни, също и Кантабрия. Ще му предложа да
обуча хората му в битки вместо него. Това ще му се понрави.

— И как не? Две неща са сигурни за този Помпей: никога не
влиза в битка, ако няма числено превъзходство, и никога не използва
неопитни войски. Какъв страхливец! Ненавиждам този човек, винаги
съм го презирал! — След кратка пауза Лабиен попита: — Ще съставиш
ли нов Тринайсети, или ще отидеш направо на Четиринайсети?

— Ще съставя нов Тринайсети. Аз съм не по-малко суеверен от
всеки нормален римлянин, но мисля, че е важно хората да започнат да
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мислят за тринайсет като за обикновено число. — Цезар вдигна рамене.
— Освен това, ако имам Четиринайсети, а нямам Тринайсети,
войниците от Четиринайсети ще знаят, че всъщност те са Тринайсети.
Ще остана с новия легион през цялата година. И в края й, уверявам те,
бойците в него ще смятат тринайсет за свое щастливо число.

— Вярвам ти.
— Както разбирам, Лабиен, ти смяташ, че мирните ни отношения

с треверите са на път съвсем да се развалят — отбеляза Цезар и закрачи
по Преторската улица.

— Сигурен съм в това. Треверите винаги са искали война, но
досега са се бояли от мен. Амбиорикс промени положението; той е
блестящ оратор, знаеш ли? Благодарение на него поддръжниците на
Индуциомар постоянно се множат. Не мисля, че Цингеторикс ще
удържи. Не можем да подценяваме нито Амбиорикс, нито Индуциомар,
Цезаре.

— Ще успееш ли да удържиш лагера през зимата?
Лабиен оголи конските си зъби:
— О, да. Имам един малък план как да подмамя треверите на

битка, която не могат да спечелят. Най-важното е да ги предизвикаме
към прибързани действия. Ако чакаме лятото, ще си имаме работа с
още хиляди и хиляди от тях. Амбиорикс постоянно снове през Ренус и
опитва да убеди германите да го подкрепят. Ако успее, неметите ще
решат, че земите им са защитени от германски нашествия, и също ще се
присъединят към треверската войска.

Цезар въздъхна:
— Надявах се Галия на дългокосите да се вслуша в здравия разум.

Боговете са ми свидетели, през всичките години бях търпелив! Ако съм
се отнасял с тях справедливо и съм ги задължавал да спазват законите,
то е, защото смятах, че ще се подчинят на Рим. И нямаше да са първите.
Галите от Провинцията опитваха да оказват съпротива цял век, а
погледни ги сега. Никога не са благоденствали толкова.

— Говориш като Цицерон — отбеляза Лабиен. — Те са прекалено
твърдоглави, за да разберат кое е добро за тях. Ще се сражават, докато
останат без сили.

— Страхувам се, че си прав. Точно затова с всяка изминала година
положението става все по-тежко.
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Те спряха, за да направят път на дълга колона от коне, водени от
неколцина слуги към тренировъчната площадка.

— Как смяташ да подлъжеш треверите? — попита Цезар.
— Имам нужда от малко помощ от теб и от ремите.
— Искай и ще ти дадат.
— Искам да се пусне слух, че събираш ремите на границата им с

беловаките. Кажи на Дорикс да направи така, че да излезе, че изпраща
спешно всичките си хора натам. Искам обаче четири хиляди от тях да
се скрият някъде наблизо. Ще ги прекарам тайно в лагера си, по
четиристотин на нощ. Десет дена ще са ми достатъчно. Преди това
обаче ще убедя разузнавачите на Индуциомар, че съм се уплашил и
смятам да започна отстъпление заради изтеглянето на ремите. Не се
тревожи, знам кои са шпионите. — Лабиен изкриви зловещо тъмното
си лице. — Всичките са жени. След като започна да вкарвам ремите,
бъди сигурен, че няма да са в състояние да предадат нито едно
послание. Ще са твърде заети да пищят от болка.

— И след като вкараш ремите?
— Треверите ще дойдат да ме нападнат, преди да съм се изтеглил.

Ще са им нужни десет дни, за да се съберат, и още два, за да дойдат. Ще
успея навреме. След това ще отворя портите си и ще оставя шестте
хиляди хедуи и реми да ги избият.

Цезар замина за Самаробрива доволен.

* * *

— Никой не може да те победи — говореше нежно Рианон.
Развеселен, Цезар се извъртя настрани, подпря главата си с ръка и

я загледа.
— Това радва ли те?
— О, да. Ти си баща на сина ми.
— Можеше Думнорикс да му е баща.
Зъбите й проблеснаха в мрака.
— Никога!
— Интересно.
Тя издърпа косите си изпод тялото си, нелека и в известно

отношение болезнена задача; разпиля ги между себе си и него като
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огнена река.
— Заради мен ли заповяда да убият Думнорикс? — попита.
— Не. Той кроеше заговор против мен, докато бях в Британия,

затова му наредих да се присъедини към мен. Той си помисли, че искам
да го убия там, далеч от всички, които могат да ме упрекнат за това.
Затова избяга. Тогава му показах, че ако исках да го убия, можех да го
направя пред всички. Лабиен изпълни задачата на драго сърце. Никога
не е обичал Думнорикс.

Тя потрепери:
— Не харесвам Лабиен.
— Нищо чудно. Той принадлежи към онези римляни, които

смятат, че единственият добър гал е мъртвият. Това важи и за галските
жени.

— Защо не възрази, когато казах, че Оргеторикс ще бъде цар на
хелветите? Той е твой син, а ти пак нямаш син! Когато раждах
Оргеторикс, не съм имала представа колко знаменит и влиятелен си в
Рим. Сега знам. — Тя се надигна и постави ръка на рамото му. —
Цезаре, вземи го! Да си цар на силен народ като хелветите е завидна
съдба, но да си цар на Рим е нещо несравнимо.

Той отблъсна ръката й, очите му проблеснаха.
— Рианон, Рим няма да има цар! Никога няма да позволя Рим да

има цар! Аз ще стана първият мъж в Рим, но това не е като да си цар.
Царете са отживелица, дори вие, галите, започвате да го осъзнавате.
Народът живее по-добре, ако се управлява от група хора, които се
сменят чрез избори. — Той се усмихна накриво. — Изборите дават на
всеки способен човек възможност да бъде най-добрият… или най-
лошият.

— Ти обаче си най-добрият! Никой не може да се сравнява с теб!
Цезаре, ти си роден за цар! — възкликна тя. — Рим ще процъфтява под
твоята власт, накрая ще станеш цар на света!

— Не искам да съм цар на света, а само първият мъж в Рим, пръв
сред равни. Ако съм цар, няма да имам съперници — тогава къде е
удоволствието? Без Катон и Цицерон да изострят сетивата ми, умът ми
ще дегенерира. — Той се наведе и целуна гърдите й. — Остави нещата
такива, каквито са, жено.

— Не искаш ли синът ти да е римлянин? — попита тя и се
притисна до него.
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— Това не е въпрос на желание. Той не е римлянин.
— Ти можеш да го направиш такъв.
— Синът ми не е римлянин. Той е гал.
Тя започна да го целува по гърдите, да го гали с косите си по

слабините.
— Аз обаче съм принцеса — прошепна. — Кръвта му е по-

благородна, отколкото можеше да бъде, ако майка му бе римлянка.
Цезар се извъртя върху нея:
— Кръвта му е само наполовина римска, и то тази половина,

която не може да бъде доказана. Името му е Оргеторикс, не Цезар. И ще
остане такова. Когато му дойде времето, изпрати го при народа си.
Идеята синът ми да е цар ми харесва. Ала не цар на Рим.

— Ами ако бях велика царица, толкова велика, че дори Рим да ме
признае?

— Дори да беше царицата на света, мила моя, пак нямаше да е
достатъчно. Ти не си римлянка. Нито жена на Цезар.

Каквото и да смяташе да отговори тя, остана неизказано — Цезар
запуши устата й с целувка. Тъй като той я облада, тя остави разговора
недовършен, предпочете плътското удоволствие, но тайно се зарече да
засегне темата някой друг път.

Не беше писано да стане тази зима, тъй като великите римски
легати не спираха да влизат и да излизат през каменния праг на
Цезаровия дом, обръщаха кратко внимание на сина й, излежаваха се по
кушетките и говореха безспир за войски, легиони, провизии,
укрепления…

„Така и не мога да разбера — мислеше си тя, — а и той не желае
да ми обясни. Кръвта ми е далеч по-аристократична отколкото, на която
и да е римска жена! Аз съм дъщеря на цар! Синът ми трябва да стане
цар на Рим, не цар на хелветите. Цезар непрекъснато ми дава неясни
отговори. Как мога да разбера, като той не ми обяснява? Трябва ли
някоя римлянка да ме научи? Може ли римлянка да ме научи?“

И така, докато Цезар организираше приготовленията за
всеобщото галско събрание в Самаробрива, Рианон седна с един
хедуиски писар и му продиктува писмо на латински до известната
благородна римлянка Сервилия. Избор, доказващ всемирното
разпространение на сплетните от Рим.
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„Пиша ти, уважавана Сервилия, защото знам, че дълги
години си била интимна приятелка на Цезар и когато се
върне в Рим, той без съмнение ще възобнови това
приятелство. Или поне така се говори в Самаробрива.

Аз имам син от Цезар, вече е на три години. Кръвта
ми е царска. Дъщеря съм на цар Оргеторикс на хелветите и
Цезар ме взе от бившия ми съпруг Думнорикс на хедуите.
Когато синът ми се роди обаче, Цезар каза, че трябва да
бъде възпитан като гал в Галия и настоя да носи галско име.
Нарекох го Оргеторикс, но бих предпочела да беше Цезар
Оргеторикс.

В нашия галски свят е абсолютно задължително един
мъж да има поне един син. По тази причина благородниците
имат по повече от една жени, в случай че някоя се окаже
ялова. Защото какъв смисъл има животът на един мъж, ако
няма син да го наследи? И все пак Цезар няма син, а той не
иска и да чуе моето момче да го наследи в Рим. Попитах го
защо. Той ми отговори само, че защото не съм била
римлянка. Че не съм достойна, това имаше предвид. Дори
да съм била царицата на света, щом не съм римлянка, пак
нямало да съм достойна. Не разбирам и съм ядосана.

Благородна Сервилия, можеш ли да ми го обясниш
така, че да разбера?“

Хедуиският писар взе восъчните плочици, за да прехвърли късото
писмо на Рианон върху папирус, и направи копие, което даде на Авъл
Хирций за Цезар.

Случи се Хирций да му го предаде, когато му съобщаваше за
пълната победа на Лабиен над треверите.

— Сразил ги е — обяви Хирций с безизразно лице. Цезар го
погледна подозрително:

— И?
— И Индуциомар е мъртъв.
— Странно! — изненада се Цезар. — Мислех, че и белгите, и

келтите вече са се научили да пазят водачите си далеч от бойната линия.
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— Ами… те са го пазили. Лабиен издал заповед. Независимо от
цената Индуциомар да му бъде представен. Ъ… не целият. Само
главата.

— О, Юпитере, този човек е истински варварин! — гневно
възкликна Цезар. — Войната има малко правила, но едно от тях е да не
се лишават войските от предводителите им посредством убийство! О, и
тази новина ще трябва да увивам в тирийски пурпур, за да я представя
пред сената! Да можех да се размножа на толкова легати, от колкото
имам нужда, и да им върша сам работата! Не стига ли, че Рим окичва
рострите с римски глави? И главите на враговете си ли трябва да
показваме за назидание? Той я е изложил на показ в лагера, нали?

— Да, на крепостната стена.
— Хората му сигурно са го посрещнали като император.
— Да, на бойното поле.
— Значи е могъл да залови Индуциомар и да го задържи за

триумфалното си шествие. Вождът пак е щял да умре, но след като му
бъде оказана честта на римски гост и след като разбере цялата мощ на
Рим. Достойно е да умреш на триумфа на пълководеца, но това е било
подло… срамно! Как да му придам приемлив вид в посланието си до
сената, Хирций?

— Съветът ми е да не се опитваш. Представи го точно както е
било.

— Той е мой легат. Дясната ми ръка.
— Вярно е.
— Какво му става на този човек, Хирций?
Хирций вдигна рамене:
— Той е варварин, който иска да стане консул, също както

Помпей Велики се стремеше към консулството. На всяка цена. Не
според традицията на дедите ни.

— Още един пиценец!
— Лабиен е много полезен, Цезаре.
— Полезен, да. Очаква да го избера като колега, когато стана

отново консул след пет години.
— Да.
— Рим ще ме избере, но аз няма да избера Лабиен.
— Да.
Цезар закрачи напред-назад:
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— Трябва да размисля насаме.
Хирций се изкашля:
— Има още нещо.
— О?
— Рианон.
— Рианон ли?
— Писа на Сервилия.
— С помощта на писар, тъй като сама не умее.
— А той ми даде копие от писмото. Не съм пуснал още

вестоносеца с оригинала, преди да си го одобрил.
— Къде е?
Хирций му подаде папируса.
Още едно писмо стана на пепел, този път в мангала.
— Глупава жена.
— Да изпратя ли оригинала в Рим?
— О, да. Погрижи се обаче да видя отговора, преди Рианон да го

получи.
— Това се подразбира.
Пълководеца смъкна аления си плащ от закачалката.
— Трябва да се разходя — обяви и си го наметна, сам го завърза;

сетне погледна Хирций замислено. — И накарай някого да следи
Рианон.

— Има и добра новина, Цезаре.
Цезар тъжно се усмихна:
— Имам нужда от такава! Казвай.
— Амбиорикс още не е постигнал никакъв успех с германите.

Откакто ти построи моста на Ренус, те са доста предпазливи. Всичките
му молби и ласкателства бяха напразни, нито един германец не е
преминал в Галия.

* * *

Зимата бе към края си и всеобщото галско събрание
наближаваше, когато Цезар поведе четири легиона към земите на
нервиите, за да сломи завинаги съпротивата на племето. Късметът му
бе на негова страна — цялото племе се беше събрало в най-голямото си
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укрепление, за да обсъжда дали да изпрати посланици на галската
конференция в Самаробрива. Цезар завари нервиите въоръжени, но
неподготвени, и ги разби безмилостно. Онези, които оцеляха от
битката, бяха предадени в плен на хората му заедно с неизброима
плячка. От тази акция Цезар и легатите му не извлякоха никаква изгода,
всичко отиде за легионерите, включително приходите от продажбата на
роби. След това той опустоши нервийската земя, изгори всичко, с
изключение на владенията на Вертикон. Пленените вождове бяха
изпратени в Рим за триумфалното му шествие. Щяха да го чакат, както
бе казал пред Авъл Хирций, заобиколени с удобства и уважение. Щом
дойдеше денят на триумфа, вратовете им щяха да бъдат прекършени на
Тулианума, но дотогава щяха да имат време да разберат своята
нищожност пред мощта на Рим.

Всяка година от пристигането си в Галия на дългокосите Цезар
провеждаше всеобщо галско събрание. Първите бяха организирани в
Битракт в земите на хедуите. Тази година за пръв път щеше да го
провежда в крайния запад и до всяко племе бе изпратено нареждане да
назначи делегати. Цезар искаше да говори пред племенните вождове,
били те царе, съветници или законно избрани вергобрети, и да ги убеди,
че Рим има само една цел — победа.

Тази година се надяваше да има по-добър успех. Всички, воювали
срещу него през последните пет години, бяха разгромени, независимо
колко бяха многобройни и за колко непобедими се смятаха. Дори
загубата на Тринайсети легион се бе оказала от полза. Галите със
сигурност вече виждаха неизбежното!

Въпреки това в навечерието на конференцията надеждите на
Цезар не се оправдаха. Три от най-многочислените племена не бяха
изпратили делегати: треверите, сеноните и карнутите. Неметите и
трибоките никога не пращаха представители, но това бе разбираемо —
земите им бяха на брега на Ренус, точно срещу владенията на свевите,
най-жестоки и най-гладни сред германите. Те бяха толкова заети да
отбраняват собствените си домове, че почти не оказваха влияние върху
събитията в Галия.

Огромната зала със стени, покрити с мечешки и вълчи кожи, бе
пълна, когато Цезар с обшитата си с пурпур ослепително бяла тога се
възкачи на трибуната пред многоцветната тълпа. Събранието беше
необичайно пъстро, посланиците на всяко племе носеха традиционните
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си отличителни атрибути: алените карета на атребатите, представени
лично от цар Комий, оранжевите и смарагдовите петна на кардурките,
тъмночервените и сините на ремите, алените и сините райета на
хедуите. За съжаление липсваха жълтото и аленото на карнутите,
индиговосиньото и жълтото на сеноните, тъмно и светлозеленото на
треверите.

— Нямам намерение да обсъждам съдбата на нервиите —
заговори високо Цезар, — защото всички знаете какво се случи. — Той
погледна Вертикон и кимна. — Присъствието на този нервий днес е
свидетелство за здравия му разум. Защо да се съпротивлявате срещу
неминуемото? Запитайте се сами кой е истинският ви враг! Рим ли?
Или германите? Римската закрила на Галия Комата е само за ваше
добро. Римското присъствие ще осигури запазването на галските ви
обичаи и традиции. Рим ще държи германите от тяхната страна на
Ренус. Аз, Гай Юлий Цезар, във всеки договор, сключен с вас, съм се
задължил да ви браня от германите! Защото вие не можете да ги
удържите без помощта на Рим. Ако се съмнявате в думите ми,
попитайте пратениците на секваните. — Той посочи няколко души с
червено-розови одежди. — Цар Ариовист на свевите ги убеди да му
позволят да се засели върху една трета от земите му. Тъй като те искаха
мир, решиха да направят този приятелски жест. Но ако подадеш пръст
на германите, те не само че ще ти отхапят ръката, ами ще завземат
цялата ти страна! Нима кардурките смятат, че няма опасност да
споделят тази съдба, защото земите им са далеч на югозапад на
границата с аквитаните? Това ще сполети и тях! Помнете ми думите,
това ще сполети и тях! Ако не приемете властта на Рим, това ще
сполети всички ви!

Арвернските делегати заемаха цял ред, защото арверните бяха
изключително могъщо племе. Отдавнашни врагове на хедуите, те
населяваха планинските райони на Цебена около изворите на Елавер,
Карис и Вигемна. Може би затова ризите и панталоните им бяха в
бледобежово, а шаловете — с бледосини, бежови и тъмнозелени карета.
Трудни за забелязване на фона на снега или скалите.

Един от тях, млад и гладко избръснат, се изправи.
— Кажи ми каква е разликата между Рим и германите? — попита

той на карнутски диалект, който бе общ език на всички друиди. Цезар
също го говореше.



115

— Не, ти ми я кажи — поиска Цезар.
— Аз не виждам никаква разлика, Цезаре. Чуждото владичество

си остава чуждо владичество.
— Има огромни разлики! Фактът, че сега стоя пред вас и говоря

на вашия език, е една от тях. Когато дойдох в Галия Комата, аз говорех
хедуиски, арвернски и воконтски. Досега без труд съм научил
друидски, атребатски и още няколко диалекта. Да, имам дарба да уча
езици, това е вярно, но аз съм римлянин и съзнавам, че хората могат да
се разберат само ако разговарят пряко, когато няма опасност преводачът
да изкриви думите им. И въпреки това аз не съм накарал никого от вас
да учи латински. Докато германите ще ви принудят да говорите на
техните езици и накрая вие ще забравите своите.

— Хубави думи, Цезаре! — възкликна младият арверн. — Ала
това показва най-голямата опасност от римското владичество! Вие
управлявате с хитрост. Германите не са толкова изкусни политици.
Затова на тях можем да се противопоставим по-лесно.

— Това явно е първото ти участие в общогалското събрание,
затова не знам името ти. Как се казваш?

— Версенжеторикс!
Цезар излезе в най-предната част на трибуната.
— Преди всичко, Версенжеторикс, вие галите няма как да не се

подчините на нечия чужда власт. Светът става все по-тесен. Започна да
отеснява още откакто гърците са се разселили из цялото море, което
Рим сега нарича Наше. След това на сцената излезе Рим. Гърците
никога не са били обединени в една нация. Те бяха много малки народи,
които също като вас воюваха помежду си, докато изтощят страните си.
Рим също беше град — държава, но той постепенно обедини цяла
Италия в една нация. Рим това е Италия. И въпреки това властта на Рим
над Италия не зависи от една-единствена личност, от някой цар. Цяла
Италия избира римските магистрати с гласуване. Цяла Италия участва в
управлението на Рим. Цяла Италия дава войници за римската войска.
Защото Рим е Италия. И Рим расте. Италийска Галия на юг от река
Падус вече също е част от Италия и участва в избора на римски
магистрати. И скоро цяла Италийска Галия на север от Падус също ще
стане част от Рим, защото аз съм се зарекъл да го направя. Аз вярвам в
единството. Вярвам, че единството прави силата. И аз ще дам на Галия
Комата единството на една нация. Това ще е подаръкът на Рим. Ако
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Галия Комата попадне под властта на германите, тя ще се върне назад.
Те нямат система за управление, нито организирана търговия, нито
организация, която да позволи на народа да се уповава на една-
единствена централна власт.

Версенжеторикс се изсмя презрително:
— Вие изнасилвате, вие не управлявате! Няма разлика между Рим

и германите!
Цезар отговори без колебание:
— Както казах, разликите са много. Вече изтъкнах някои. Ти не

ме слушаш, Версенжеторикс, защото не искаш да ме чуеш. Ти се
вслушваш в чувствата, не в разума си. Това ще ти спечели много
поддръжници, но и ще ти попречи да им осигуриш онова, от което най-
много се нуждаят — мъдра преценка. Помисли за ставащия все по-
тесен свят. Помисли за мястото, което би заела Галия Комата, ако се
свърже с Рим вместо с германите, помисли за вътрешните борби между
народите й. Аз не искам да воювам с вас, което обаче не означава, че ме
е страх да воювам. След пет години римско присъствие в лицето на Гай
Юлий Цезар това трябва да ви е ясно. Рим обединява. Рим носи
граждански права. Рим носи по-добър живот. Рим носи мир и изобилие.
Рим носи възможности за търговия, за развитие на занаятите, за
разпространение на стоките ви из всички владения на Рим по света.
Вие, арверните, правите най-добрите глинени съдове в Галия Комата.
Като част от римската държава вашите съдове ще стигнат много по-
далеч от Британия. Със закрилата на римските легиони вие можете да
увеличите продукцията и богатството си без страх от чужди нашествия,
без грабителства… без изнасилвания.

— Празни слова, Цезаре! Какво стана с атватуките? С ебуроните?
С морините? С нервиите? Грабежи! Робство! Изнасилване!

Цезар въздъхна, вдигна дясната си ръка, пъхна лявата под тогата.
— На всички тези народи им бе дадено право на избор — отвърна

спокойно. — Те нарушиха договорите ни, предпочетоха война пред
покорство. Покорството щеше да им струва малко. Един данък срещу
сигурен мир. В замяна на това нямаше да има повече германски
нашествия. Щяха да започнат да водят по-добър живот. Щяха да
продължат да почитат боговете си, да запазят земите си, свободата си,
живота си!

— Под чуждо владичество — добави галът. Цезар наведе глава:
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— Това е цената, Версенжеторикс: отпуснати юзди в ръцете на
Рим или държани изкъсо от германите. Това е изборът. Няма вече
самостоятелност. Галия Комата вече влезе в сферата на Нашето море,
всички трябва да го осъзнаете. Няма връщане. Рим е тук. И Рим ще
остане. Защото Рим трябва да задържи германите зад Ренус. Преди
петдесет години в Галия Комата нахлуха три четвърти милион германи.
Всички страдахте от нашествието им. Тогава пак ви спаси Рим, в
лицето на Гай Марий. И сега пак ще ви спаси Рим, този път в лицето на
племенника на Гай Марий. Приемете покровителството на Рим,
искрено ви моля! Ако приемете Рим, много малко неща ще се променят.
Запитайте някое от племената в Провинцията ни: волките, воконтите,
хелвиите, алоброгите. Те не са станали по-малко гали от това, че са и
римляни. Живеят в мир и благоденстват.

— Ха! — изсумтя Версенжеторикс. — Хубави думи! Те просто
чакат някой да ги поведе, за да се спасят от чуждото владичество!

— Не е така, знаеш го. Иди говори с тях, да видиш, че съм прав.
— Когато отида да говоря с тях, няма да е, за да ги питам. Ще им

предложа да вдигнат копията. — Версенжеторикс се изсмя и поклати
глава. — Надяваш се да победиш? Вие сте само шепа хора! Рим е една
огромна илюзия! Народите, с които сте се сблъскали досега, са
малодушни, глупави и страхливи! В Галия Комата има повече воини,
отколкото в цяла Италийска Галия и Италия, взети заедно! Четири
милиона келти, два милиона белги! Научих за вашето преброяване, вие
нямате толкова хора! Три милиона, Цезаре, нито човек повече!

— Числата не са важни — възрази Цезар, който явно се
забавляваше от спора. — Рим притежава три неща, с които нито
келтите, нито белгите разполагат: организация, техника и умение да
попълва ефективно загубите си.

— О, да, прехвалената ви техника! Каква полза от нея? Помогнаха
ли стените, издигнати от вас, за да преградите океана, да превземете
някоя от крепостите на венетите? А? Не! Ние също сме изобретателни
хора! Питай легата Квинт Тулий Цицерон! Използвахме обсадни кули
срещу него, научихме се да използваме римската артилерия! Ние не сме
малодушни, не сме глупави, не сме страхливи! От идването ти в Галия
Комата, Цезаре, ние си взехме поуки! А и не всички римски пълководци
са като теб! Рано или късно ти ще се върнеш в Рим и Рим ще изпрати
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някой глупак в Галия Комата! Друг като Касий в Бургидала! Други като
Малий и Цепион в Араузион!

— Или друг като Ахенобарб, който разби на пух и прах арверните
преди седемдесет и пет години — усмихна се Цезар.

— Сега арверните са много по-могъщи, отколкото преди идването
на Ахенобарб!

— Версенжеторикс от арверните, чуй ме. Аз свиках
подкрепления. Още четири легиона. Това са общо двайсет и пет хиляди
души. Четири месеца след сформирането им те ще са годни да се
сражават. Всички ще носят железни ризници, изкусно изработени
мечове и кинжали на коланите си, шлемове на главите си и копия в
ръце. Ще бъдат така обучени, че ще могат да се сражават дори насън.
Ще имат артилерия. Ще умеят да строят обсадни съоръжения и
укрепления. Ще могат да изминават най-малко по петдесет километра
на ден без почивка. Ще бъдат предвождани от блестящи центуриони. Те
ще дойдат с желание да намразят теб и всеки друг гал, и ако ги
нападнете, те ще ви намразят. Ще имам Пети, Шести, Седми, Осми,
Девети, Десети, Единайсети, Дванайсети, Тринайсети, Четиринайсети и
Петнайсети легион! И можеш да прибавиш към тях още четири хиляди
конници от хедуите и ремите!

Версенжеторикс иронично се изсмя:
— Колко си глупав, Цезаре! Току-що ни издаде с какви сили ще

разполагаш през идната година!
— Така е, само че не го направих от глупост. А като

предупреждение. Казвам ви го, за да бъдете разумни и да внимавате. Не
можете да победите! Защо изобщо да опитвате? Защо да съсипвате
живота си за една обречена кауза? Защо да оставяте жените си толкова
сами и земите си толкова пусти, че да ме принудите да оставя
ветераните си сред тях, да се оженят за тях и да им направят римски
деца?

Изведнъж Цезар загуби желязното си самообладание; наведе се
заплашително напред. Версенжеторикс неволно отстъпи.

— Тази година ще бъде година на пълно изтребление, ако ме
предизвикате! — закрещя Цезар. — Изкарайте ме на бойното поле и ще
бъдете смазани! Никой не може да ме победи! Никой не може да победи
Рим! Запасите ни в Италия са толкова големи, че мога да запълня
всички загуби, които претърпя, преди да успееш да мигнеш! Ако
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пожелая, мога да увелича двойно тази войска от петдесет и четири
хиляди воини! И да ги въоръжа! Предупреждавам ви, правете си
сметка! Съобщавам ви това не за днешния ден, а за бъдещето! Римската
организация, римската техника, римските запаси сами по себе си са
достатъчни, за да ви разгромят! И не хранете празни надежди за деня,
когато Рим ще изпрати по-малко способен управник на Галия Комата!
Защото дотогава вие няма да съществувате! Цезар ще ви унищожи!

Той слезе от трибуната и гневно напусна залата, оставяйки галите
и легатите си вцепенени.

— О, този буен нрав! — възкликна Требоний.
— Трябваше да им го каже в лицето — отбеляза Хирций.
— Е, мой ред е — въздъхна Требоний и се изправи. — Как мога

да говоря след такова избухване?
— Дипломатично — посъветва го с усмивка Квинт Цицерон.
— Няма значение какво ще каже Требоний — намеси се Секстий.

— Цезар вече им взе страха.
— Този Версенжеторикс се готви за война — предположи

Сулпиций Руф.
— Млад е — отбеляза Хирций. — А и не се ползва с авторитет

сред останалите арвернски делегати. През цялото време стискаха зъби и
го гледаха сърдито.

* * *

Докато течеше срещата в голямата зала, Рианон седеше в
каменната къща на Цезар с хедуиския писар.

— Чети — нареди тя.
Той счупи печата (който вече бе счупен, а след това отново бе

споен с герба на Квинт Цицерон, тъй като Рианон нямаше представа
как изглежда печатът на Сервилия), разви малкия свитък и дълго се
взира в него, движейки беззвучно устни.

— Чети! — нетърпеливо повтори тя.
— Само да разбера какво пише — отвърна той.
— Цезар не прави така.
Писарят въздъхна и вдигна поглед:
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— Цезар си е Цезар. Никой друг не може да чете от пръв поглед.
И колкото повече говориш, толкова повече време ще ми е нужно.

Рианон се примири и задърпа златните нишки, вплетени в
тъмночервената й роба, изгаряше от нетърпение да узнае отговора на
Сервилия.

Накрая писарят вдигна очи от свитъка:
— Готов съм.
— Ами, започвай!

„Е, не мога да кажа, че съм очаквала да получа такова
писмо, написано на доста странен латински от галската
любовница на Цезар, но трябва да призная, че е забавно.
Значи, ти имаш син от Цезар. Аз пък имам дъщеря от него.
Също като сина ти и тя не носи името на Цезар. Така е,
защото по онова време бях омъжена за Марк Юний Силан.
Негов далечен роднина, друг Марк Юний Силан, тази
година е сред легатите на Цезар. Затова дъщеря ми носи
името Юния, и тъй като е третата Юния, я нарекох Тертула.

Твърдиш, че си принцеса. Варварите имат такива,
знам. Съобщаваш ми този факт като нещо много важно. Ала
той няма никакво значение. За римлянина единствената
кръв, която има значение, е римската. Римската кръв е най-
благородна. И най-долният просяк по римските улици е по-
добър от теб, защото носи римска кръв. Никой син, чиято
майка не е римлянка, не може да бъде скъп на Цезар, в
чиито жили тече най-благородната римска кръв. Никога не
се е смесвала с друга кръв, освен с римска. Ако Рим има
цар, той ще бъде Цезар. Предците му са били царе. Ала Рим
няма цар и Цезар няма да позволи да има такъв. Римляните
не подвиват коляно пред никого.

Няма на какво да те уча, варварска принцесо. За един
римски мъж не е необходимо да има син от своята кръв, та
да наследи общественото му положение и да продължи рода
му, защото може да си осинови. Изборът се прави много
внимателно. Осиновеният трябва да притежава
необходимото потекло и да приеме името на осиновителя
си. Моят син е осиновен. Казва се Марк Юний Брут, но



121

когато чичо му, моят брат, бе убит без наследници, Брут бе
осиновен по негово желание, записано в завещанието му. И
прие името Квинт Сервилий Цепион. Това, че след години
предпочете да се нарече отново Марк Юний Брут, се дължи
само на гордостта му от предшественика си Луций Юний
Брут, който свали последния римски цар и установи
републиката.

Ако Цезар не се сдобие със син, той ще осинови
момче от рода на Юлиите с безупречно римско потекло.
Такива са римските обичаи. И с тази мисъл Цезар ще живее
спокойно. Ако не бъде дарен със син, носещ неговата кръв,
той ще уреди нещата в завещанието си.

Не си прави труда да ми пишеш повече. Намекът ти,
че си една от жените на Цезар, ми е противен. Ти си само
временно увлечение.“

Писарят пусна свитъка и той се нави на руло.
— Това поставя нас, варварите, на мястото ни, нали? — възкликна

гневно той.
Рианон дръпна писмото от ръцете му и започна да го къса на

парченца.
— Махай се! — изръмжа.
От очите й рукнаха сълзи и тя отиде да види Оргеторикс, оставен

под надзора на една от личните й прислужнички. Детето дърпаше по
пода макет на Троянския кон. Цезар му го бе подарил и му беше показал
как да го отвори, за да извади гърците — петдесет изящно издялани
дървени фигурки, всяка, носеща собствено име: червенокосият
Менелай; червенокосият късокрак Одисей; красивият Неоптолем, син
на мъртвия Ахил, и дори един Ехион, чиято глава падна, щом се удари в
плочите. Цезар започна да разказва легендата на момчето и да му
изброява имената на героите, но Оргеторикс нямаше нито нужната
памет, нито желание да попие знанието на Омир, и баща му се отказа.
Ако детето харесваше подаръка, то бе по чисто детски причини:
играчката беше красива, движеше се, съдържаше скрити неща, които
можеха да се вадят и да се прибират, и извикваше възхищение и завист
у всеки, който я видеше.
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— Мама! — извика момчето, пусна връвчицата на коня и вдигна
ръце.

Сълзите на Рианон вече бяха пресъхнали; тя взе сина си, занесе го
до едно кресло, седна и го постави в скута си. Допря буза до
блестящите му къдрици и зашепна:

— Теб не те е грижа. Ти не си римлянин, ти си гал. Но ти ще
бъдеш цар на хелветите! И въпреки всичко си син на Цезар! — Стисна
зъби. — Проклета да си, благородна Сервилия! Той никога повече няма
да е твой! Тази вечер аз ще отида при жрицата в кулата на черепите и
ще ти купя проклятие за дълъг живот без никаква радост!

* * *

На следващия ден пристигна вест от Лабиен: Амбиорикс най-
сетне бе постигнал успех сред свевите, а треверите се стягаха за война.

— Хирций, искам с Трог да продължите конференцията — рече
Цезар, докато подаваше парадния си колан, символ на империума му, на
Тразил, който събираше багажа му. — Четирите ми нови легиона
достигнаха земята на хедуите и аз им изпратих заповед да продължават
към сеноните, за да ги сплашат. Тръгвам с Десети и Дванайсети, за да
ги пресрещна.

— Ами Самаробрива? — поинтересува се Хирций.
— Требоний може да остане да я пази с Осми, но мисля, че не е

зле да преместим конференцията на някое по-малко удобно място за
липсващите ни приятели карнутите. Нека делегатите отидат в Лутеция
при паризиите. Тя е на остров и затова се отбранява по-лесно. Опитай
се да налееш малко здрав разум на галите и вземи Пети легион със себе
си. Също Силан и Антистий.

— Предвиждаш ли голяма война?
— Надявам се, не. Мисля, че ще имам време да извадя по няколко

кохорти от новите легиони и да вмъкна от моите опитни воини. —
Цезар се усмихна. — Може да се каже, ако цитираме думите на младия
Версенжеторикс, че смятам да създам една голяма илюзия. Макар че се
съмнявам галите да го видят по този начин.

Времето летеше, но той трябваше да се сбогува с Рианон. Завари
я в стаята… но не сама! Версенжеторикс бе с нея. „О, Фортуна, ти
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винаги ми носиш късмет!“
Той спря все още незабелязан на вратата; за пръв път имаше

възможност да разгледа Версенжеторикс отблизо. Общественото му
положение личеше от големия брой масивни златни огърлици и гривни,
украсените със сапфири колан и презраменен ремък и от големината на
сапфира върху брошката му. Фактът, че лицето му бе гладко избръснато,
изненадваше Цезар, тъй като това не беше характерно за келтите.
Измитата му с варовита вода коса бе почти бяла и разресана като лъвска
грива, а лицето му — само кожа и кости, почти като гол череп. Черни
вежди и мигли — о, той бе различен от другите гали! Тялото му също
беше слабо, явно беше твърде неспокоен човек, помисли си Цезар,
докато влизаше. Индивидуалист. Много опасен.

Лицето на Рианон светна, след това веднага посърна при вида на
кожената ризница на Цезар.

— Цезаре! Къде отиваш?
— Да посрещна легионите си.
Той подаде десницата си на Версенжеторикс, който се беше

изправил в целия си ръст от шест стъпки като на всеки типичен келт.
Погледна подозрително подадената ръка с тъмносините си очи.

— О, хайде! — подкани го Цезар. — Няма да се отровиш, ако ме
докоснеш!

Галът подаде дългата си, слаба ръка и двамата мъже се здрависаха
по приетия в цял свят обичай, без да се опитват да го превърнат в
премерване на силите. Стиснаха ръце силно, но за кратко, без да
удължават излишно поздрава.

Цезар вдигна вежди и се обърна към Рианон.
— Познавате ли се? — попита, без да сяда.
— Версенжеторикс ми е първи братовчед. Майките ни са сестри.

Арверни. Не съм ли ти казала? И двете се омъжиха за царе. Моята за
цар Оргеторикс, неговата за цар Целтил.

— А, да. Целтил. Бих казал, че той по-скоро се опита да стане
цар. Арверните не го ли убиха, Версенжеторикс?

— Да. Ти имаш добро отношение към арверните, Цезаре.
— Дойката ми беше арвернка. Кардикса. Настойникът ми, Марк

Антоний Гнифон, бе наполовина салув. А на горния етаж на дома на
майка ми имаше наематели хедуи. Може да се каже, че съм израсъл
сред гали.
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— През първите години лесно ни заблуждаваше, когато
използваше преводач.

— Бъди справедлив! Не говоря нито един германски език, а през
по-голямата част от първата си, година се занимавах с Ариовист. Освен
това не разбирах много добре и секвански. Беше ми нужно време, за да
науча белгски езици, макар че друидският беше лесен.

— Ти не си такъв, какъвто изглеждаш — отбеляза
Версенжеторикс и отново седна.

— Че кой е? — отвърна Цезар и изведнъж реши да седне; колко
минути, прекарани с Версенжеторикс, можеха да са му от полза.

— Вероятно никой, Цезаре. Какъв мислиш, че съм аз?
— Млада буйна глава. Смел си и доста интелигентен. Липсва ти

тактичност. Не е разумно да поставяш в неудобно положение
старейшините си на такова важно събрание.

— Някой трябваше да се обади! Иначе всички щяха да седят и да
те слушат като ученици велик друид. Аз изказах мислите на много от
тях — заяви самодоволно Версенжеторикс.

Цезар поклати глава:
— Така е, но това не е разумно. Една от целите ми е да избегна

кръвопролития, не ми доставя удоволствие да проливам реки от кръв.
Трябва да обмислиш нещата, Версенжеторикс. В крайна сметка Рим ще
победи, не си прави илюзии. Така че защо да се съпротивляваш? Ти си
мъж, не глупав кон! Имаш способността да убеждаваш хората, да си
печелиш поддръжници. Затова води мъдро народа си. Не ме
принуждавай да предприемам мерки, които не желая.

— Да вкарам народа си във вечно робство, това ли искаш да
кажеш, Цезаре?

— Не, не това. Да ги поведеш към мир и благоденствие.
Версенжеторикс се наведе към римлянина; очите му заблестяха

със същата светлина като сапфирената му брошка.
— Аз ще поведа народа си, Цезаре! Но не към робство. А към

свобода. Към старите времена, към времената на царе и на герои. И ние
ще подминем с презрение Вашето море! Едно вярно нещо каза вчера.
Галите трябва да станат един народ, да не се делят. Аз мога да го
постигна. И ще го постигна! Ние ще те надживеем, Цезаре. Ще
прогоним теб и всички, които опитат да те последват. И аз казах една
истина. Казах, че Рим ще постави някой глупак на твое място. Така
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работят демокрациите, издигат безумци като кандидати и после народът
се чуди защо го управляват само глупци. Народът се нуждае от царе, не
от хора, които се сменят при всяко мигване. Една група се
облагодетелства, после друга, но никога целия народ. Царят е
единственият изход.

— Царят никога не е правилен изход.
Версенжеторикс се изсмя; висок, писклив звук.
— Ти обаче си цар, Цезаре! Това личи по походката ти, по погледа

ти, по държанието ти. Ти си Александър Велики, по случайност избран
от народа. След теб всичко ще се превърне в пепел.

— Не — усмихна се Цезар. — Аз не съм Александър Велики. Аз
съм само един участник в триумфалното шествие на Рим. Важен
участник, съзнавам го. Но все пак само един участник. Когато
Александър Велики умря, Македония умря. Страната му изчезна от
лицето на земята заедно с него. Той се отрече от гръцката си кръв и
преряза пъпната връв на империята си, защото мислеше като цар. Той
бе причината за величието на държавата си. Правеше каквото си поиска
и ходеше, където си поиска. Той мислеше като цар, Версенжеторикс!
Той се олицетвори с една идея. За да я направи вечна, трябваше и той да
живее вечно. За разлика от него аз съм само слуга на страната си. Рим е
по-велик от всеки мъж, когото е издигал. Когато аз умра, Рим ще
продължи да издига велики мъже. Аз ще направя Рим по-силен, по-
богат. Постигнатото от мен ще бъде използвано и подобрявано от моите
наследници — и глупци, и мъдреци, и това е по-добро, отколкото може
да даде, която и да било царска династия. Защото на всеки велик цар
има десетина мижитурки.

Версенжеторикс се облегна назад и затвори очи.
— Не съм съгласен — рече след известно време. Цезар се

изправи:
— Да се надяваме тогава, Версенжеторикс, никога да не се

наложи да разрешаваме спора си на бойното поле. Защото в такъв
случай, победеният ще си ти. — Тонът му стана по-мек: — Работи с
мен, не срещу мен!

— Не — отвърна младежът, все още със затворени очи. Цезар
излезе и отиде при Авъл Хирций.

— Рианон става все по-интересна — сподели Пълководеца. —
Младият лудетина Версенжеторикс се оказва неин пръв братовчед. В
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това отношение галските благородници са точно като римските. Всички
са роднини. Дръж ги под око, докато ме няма, Хирций.

— Това означава ли, че тя трябва да дойде в Лутеция с мен?
— О, да. Трябва да й предоставим колкото се може повече

възможности за срещи с братовчед й Версенжеторикс.
Хирций се намръщи и вдигна умолително кафявите си очи:
— Наистина, Цезаре, не смятам, че тя би те предала, независимо

кой й е роднина. Тя те обожава.
— Знам. Ала тя е жена. Говори и върши глупости, като да пише на

Сервилия — надали мога да си представя по-голяма глупост! Докато
отсъствам, не позволявай да научава за неща, за които няма нужда да
знае.

Както всички посветени в тайната Хирций умираше от
любопитство да разбере какъв е бил отговорът на Сервилия, но Цезар
го бе отворил насаме, след това го беше запечатал отново с герба на
Квинт Цицерон, без да даде възможност на друг да го прочете.

* * *

Когато Цезар се появи начело на шест легиона, сеноните се
огънаха и се предадоха без бой. Дадоха заложници и помолиха за
милост, веднага изпратиха пратеници в Лутеция, където галите под не
особено строгия надзор на Авъл Хирций се караха, плетяха интриги,
пиеха и пируваха. Изпратиха също и тревожно послание до карнутите,
изплашени от бързата поява на тези четири нови легиона, от увереното
им държане, от бляскавите им доспехи, от усъвършенстваната им
артилерия. За сеноните пред Цезар се бяха застъпили хедуите; сега
ремите го помолиха да пощади карнутите.

— Добре — рече той на Кот от хедуите и Дорикс от ремите. —
Ще бъда великодушен. И как иначе мога да постъпя? Никой от тях не
вдигна меч. Макар че бих бил по-доволен, ако можех да съм сигурен, че
говорят искрено. Само че аз изобщо не им вярвам.

— Цезаре, дай им време — молеше го Дорикс. — Те са като деца,
които досега не са били ограничавани за нищо, а сега имат побащим,
който иска покорство.

— Как пък не, деца — вдигна вежди Цезар.
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— Изразих се метафорично — заяви с достойнство Дорикс.
— Не е време за шеги. Разбрах те добре. Все пак ще ги следим

изкъсо, приятели мои. Бъдещето им зависи от това, дали ще спазят
договорите, които подписаха. Това важи главно за сеноните и
карнутите. Треверите за мен са безнадежден случай; ще се наложи да
бъдат подчинени със сила. Келтите в Централна Галия обаче са
достатъчно интелигентни, за да разберат значението на договорите и
поведението, което следва от тях. Не ми се ще да екзекутирам хора като
Акон от сеноните и Гутруат от карнутите, но ако ме предадат, ще го
сторя. Помнете ми думата, ще го направя.

— Няма да те предадат, Цезаре — успокои го Кот. — Както сам
каза, те са келти, не белги.

Цезар неволно вдигна ръка да подръпне косата си, както правеше
винаги, когато бе нервен, но се усети и я прокара по лицето си. Нищо не
биваше да разваля вида на грижливо сресаната му рядка коса. Той
въздъхна, отпусна се в креслото си и погледна двамата гали:

— Да не мислите, че не си давам сметка, че всяко използване на
сила от моя страна се разглежда като погазване на правата им от страна
на Рим? Аз си правя неимоверен труд да им угодя, а в замяна на това те
ме мамят, предават ме, отнасят се към мен с презрение! Сравнението с
деца изобщо не е подходящо, Дориксе. — Той си пое дълбоко дъх. —
Предупреждавам и двама ви, защото и двамата дойдохте да се
застъпите за други племена: ако тези нови договори не се спазят, ще
предприема крути мерки. Нарушаването на договори, скрепени с
клетва, е изменничество! И ако римски граждани загубят живота си, аз
ще екзекутирам виновниците, както Рим екзекутира всички предатели и
убийци: ще ги бичувам и обезглавя. И не говоря за обикновените
войници. Ще екзекутирам вождовете и старейшините като главни
виновници за предателството. Ясно ли е?

Той не изпусна този път нервите си, но атмосферата в стаята бе
много потискаща. Кот и Дорикс се спогледаха и промърмориха:

— Да, Цезаре.
— Тогава се погрижете да предадете думите ми. Особено на

водачите на сеноните и карнутите. — Той се изправи. — А сега е време
да насоча цялото си внимание и енергия към треверите на Амбиорикс.
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* * *

Още преди да напусне главния си щаб, Цезар научи, че Акон,
вождът на сеноните, вече е нарушил договора, подписан от него броени
дни преди това. Какво може да направи човек срещу благородници без
чувство за достойнство? Хора, които пращат други да молят за милост
вместо тях, а след това нарушават току-що подписания договор? Какви
точно бяха разбиранията на галите за достойнство? Как Можеха
хедуите да гарантират за доброто поведение на Акон, след като Кот със
сигурно е знаел, че той не държи на думата си? Ами Гутруат от
карнутите? И той ли бе такъв?

Преди всичко обаче трябваше да се справи с белгите. Цезар отиде
със седем легиона и един керван с провизии в Неметоцена в земите на
атребатите на Комий. Изпрати два от легионите и кервана на Лабиен на
брега на Моза. Комий и останалите пет го придружиха на север покрай
Скалдис към земите на менапиите, които избягаха без бой сред
солените си блата покрай Германско море. Наказанието бе ужасяващо.
Безброй манапийски дъбове бяха отсечени и всички менапийски къщи
без изключение лумнаха в пламъци. Наскоро засятото жито беше
изскубано, добитъкът — изклан. Легионите пируваха, за менапиите не
остана нищо.

Те помолиха за мир и изпратиха заложници. В замяна Цезар
остави цар Комий с атребатската си конница да пази района — ясен
знак за Комий, че получава към земите си и тези на менапиите.

* * *

Лабиен си имаше свои проблеми, но докато Цезар пристигне с
петте си легиона, той вече бе удържал голяма победа над треверите.

— Нямаше да се справя без двата легиона, които ми изпрати —
призна той пред Цезар, знаейки, че това няма да помрачи славата му на
блестящ пълководец. — Амбиорикс предвождаше треверите и бе готов
за нападение, но когато видя двата нови легиона, се оттегли да изчака
германските подкрепления.

— А те дойдоха ли?
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— Ако са дошли, сигурно бързо са подвили опашка и са се
върнали незабелязано. Аз естествено изобщо нямах намерение да ги
чакам.

— Естествено — повтори Цезар с лека усмивка.
— Подмамих ги. Не спирам да се учудвам, Цезаре, как се хващат

всеки път на една и съща клопка. Направих така, че треверските
шпиони сред конницата ми да си помислят, че съм се уплашил и смятам
да се изтегля. — Той поклати удивено глава. — Този път обаче наистина
предприех поход. Те нападнаха колоната ми в обичайната си
безразборна тълпа, хората ми се обръщаха, хвърляха копия, след това
взимаха нови. Избихме хиляди. Всъщност толкова много, че се
съмнявам повече да ни създават главоболия. Останките от треверската
войска ще са твърде заети на север да отбиват нашествията на
германите.

— А Амбиорикс?
— Избяга през Ренус с някои от роднините на Индуциомар.

Цингеторикс отново взе властта.
— Хм — изсумтя замислено Цезар. — Е, Лабиен, докато

треверите се възстановяват, няма да е зле да построим друг мост през
Ренус. Ходи ли ти се в Германия?

— След толкова месеци в този смрадлив лагер, Цезаре, бих приел
и поход до Хадес!

— Много точно се изрази, Тите, тук има толкова много фъшкии,
че с тях могат да се торят нивите на цялата околност в продължение на
десет години. Ще кажа на Дорикс да ги откара, преди да са ги взели
треверите.

* * *

Цезар, който винаги пристъпваше с ентусиазъм към всяка голяма
строителна задача, нареди да се прокара мост през Ренус малко по-
нагоре по течението спрямо онзи, който бяха изградили две години по-
рано. Трупите от предишния строеж още стояха на брега и тъй като
бяха дъбови, нямаха много поражения.

Ако първият мост бе яка конструкция, вторият беше още по-
стабилен, защото този път Цезар нямаше намерение да го разрушава
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след изтеглянето си. Войниците работиха осем дни, забиваха колове в
речното корито, издигаха колони, обграждаха ги с подпори от горната
страна, за да ги защитят от силното течение.

— Има ли нещо, което да не знае? — чудеше се Квинт Цицерон.
— Ако има, на мен не ми е известно — отвърна Гай Требоний. —

Може дори да накара жена ти да те напусне и да отиде при него, ако я
хареса. Едно от големите му разочарования е, че галите още не са му
дали повод да обсади Нуманция, за да им покаже, че вратите й са
отворени като на бордей. Ако се съмняваш в знанията му, можеш да го
попиташ за обсадата на Картаген от Сципион Емилийски: ще ти каже
точно къде е сгрешил Сципион.

— Всичко това помага за развитието на ума му — намеси се с
усмивка Фабий.

— Мислиш ли, че ще ми отнеме Помпония, ако я види? — попита
с надежда Квинт Цицерон.

Требоний и Фабий избухнаха в смях. Марк Юний Силан мрачно
ги изгледа:

— Мен ако питате, това е пълна загуба на време. Трябва да се
прехвърлим с лодки. Мостът не допринася за нищо друго, освен за
славата му.

Старите легати се обърнаха и го изгледаха презрително — Силан
бе от онези, които нямаше да бъдат поканени да останат.

— Да-а, можем да се прехвърлим с лодки — съгласи се замислено
Требоний. — Ала след това ще се наложи и да се върнем с лодки. Какво
ще стане ако свевите или убите изскочат с милионните си пълчища от
гората? Цезар никога не поема глупави рискове, Силане. Виждаш ли
как е наредил артилерията на галския бряг? Ако се наложи да се
изтегляме спешно, той ще разбие моста на трески, преди и един герман
да успее да премине. Това е една от тайните за бързото придвижване на
Цезар. А другата е, че е готов за всякаква ситуация.

Лабиен душеше въздуха с гърбавия си нос.
— Подушвам продажниците! — заяви тържествено. — О, как

само им се иска да го изгорят в някоя дървена клетка!
Преди другите да измислят подходящ отговор за тази реплика,

към тях се приближи Цезар с широка усмивка:
— Събирайте войската, момци! Време е да прогоним свевите в

горите им.
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— Как така да прогоним? — поинтересува се Лабиен. Цезар се
засмя:

— Ако не се лъжа, Тите, до нищо по-сериозно няма да се стигне.
Легионите минаха в обичайните си колони по осем по огромния

мост, дебелите греди трепереха под едновременните удари на хиляди
крака, звукът отекваше над водата отдолу. Несъмнено идването им се
чуваше на километри напред. Убийските старейшини чакаха, но зад тях
не се виждаха никакви германски войници.

— Не бяхме ние! — изкрещя вождът им, чието име, разбира се, бе
Херман. — Цезаре, кълна ти се! Свевите изпратиха подкрепления на
треверите, не ние! Нито един убийски войник не е преминал реката, за
да помага на еверите, кълна се!

— Успокой се, Арминий — обърна се към него Цезар с тинския
вариант на името му чрез преводача си. — Ако казваш истината, няма
от какво да се бойте.

Редом с убийските предводители стоеше и друг благородник, по
чиито черни одежди личеше, че е от херуските, могъщо племе,
населяващо земите между владенията на сугамбрите и река Албис.
Цезар не можеше да отмести погледа си от него. Бяла кожа, червени
къдрици и благороден поглед като на Луций Корнелий Сула. Който,
както му бяха казали, шпионирал навремето за Гай Марий сред
германите заедно с Квинт Серторий. На колко години бе този мъж?
Трудно беше да се определи възрастта на германите, чиято кожа
оставаше винаги млада. Можеше да е и към шейсетте. Да, много
вероятно.

— Как се казваш? — попита Цезар чрез преводача си.
— Корнел — отвърна херускът.
— Имаш ли брат — близнак?
Бледосините очи на германа се разшириха от изненада:
— Имах. Брат ми загина в битка срещу свевите.
— А баща ти?
— Велик вожд, така казваше майка ми. Беше келт.
— Как се казваше?
— Корнел.
— И сега ти предвождаш херуските.
— Да.
— Смятате ли да воювате срещу Рим?
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— В никакъв случай.
Цезар се усмихна и пак се обърна към Херман:
— Успокой се, Арминий! Вярвам ти. Ако наистина говориш

истината, оттегли се в укреплението си, пази храната си и не прави
нищо. Аз искам Амбиорикс, не война.

— Новината се разпространи по реката още докато строеше моста
си. Амбиорикс отиде при своя народ, ебуроните. Свевите все това
повтарят.

— Много мъдро от тяхна страна, но предпочитам да проверя сам
— усмихна се Цезар. — Та, като съм дошъл, Арминий, имам едно
предложение за теб. Убите са конници, говори се, че сте най-добри от
германите и далеч по-способни от кое да е белгско племе. Дали не са ме
заблудили?

Херман се изпъчи гордо:
— Не, Цезаре, не са.
— Само че добри коне се намират трудно, нали?
— Много трудно. Повечето взимаме от Херсонезе, където старите

кимври са отглеждали огромни животни. А набезите ни в Белгика рядко
са за завземане на територия. Най-често търсим италийски и испански
коне.

— В такъв случай може аз да ти помогна, Арминий.
— Да помогнеш на мен!
— Да. Когато наближи следващата зима, изпрати ми

четиристотин от най-добрите си ездачи във Виена в Римската галска
провинция. Не си прави труда да им даваш добри коне. Там ще ги чакат
осемстотин от най-породистите ремски животни. Ако дойдат навреме,
ще могат и да ги обучат. Освен това ще ти изпратя и подарък от хиляда
ремски коне с много породисти жребци за разплод сред тях. Ще платя
на ремите от собствения си джоб. Интересува ли те това?

— Да! Да!
— Чудесно! Ще говорим по-подробно на връщане.
След това Цезар се приближи до Корнел, който заедно с другите

старейшини и главния преводач на Пълководеца, Гней Помпей Трог,
чакаше на почетно разстояние.

— Има още нещо, Корнеле. Имаш ли синове?
— Двайсет и трима от единайсет жени.
— А те имат ли синове?
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— Онези, които са достатъчно големи, да.
— О, колко щеше да се зарадва Сула! — засмя се Цезар. — А

имаш ли дъщери?
— Шест оставих живи. Най-красивите. Затова съм тук. Едната

трябва да се омъжи за най-големия син на Херман.
— Прав си — кимна Цезар. — Шест са достатъчни, за да сключат

подходящи бракове. Колко си далновиден! — Внезапно отрезвял, той се
изпъна като струна. — Стой тук, Корнеле. На връщане към Галия
Комата искам да сключа мирен договор с убийте. И ще направя огромно
добро в памет на един много велик и отдавна мъртъв римлянин, ако
сторя същото и с херуските.

— Но ние вече имаме такъв, Цезаре.
— Наистина? Кога е сключен?
— Малко преди или след раждането ми. Още го пазя.
— Значи не съм си научил урока. Нищо чудно, че е закачен на

стената в храма на Юпитер Феретриус, точно където го е оставил Сула.
Освен ако не е изгорял в пожара.

Германският син на Сула гледаше с недоумение, но Цезар нямаше
намерение да го осведомява. Вместо това той се огледа с престорена
изненада:

— Не виждам обаче сугамбрите! Къде са те?
Херман преглътна тежко:
— Ще са тук, когато се върнеш, Цезаре.

* * *

Свевите се бяха оттеглили в дълбините на Баценския лес,
безкрайно пространство, обрасло с букове, дъбове и брези,
преминаващо в още по-огромната Херцинска гора, която се простираше
на километри чак до Дакия и изворите на митичните реки, вливащи се в
Евксинско море. Говореше се, че човек можел да върви шейсет дена и
пак да не стигне дори средата й.

Където имаше дъбове и жълъди, там се въдеха и свине — в тези
непристъпни дебри живееха грамадни и невероятно свирепи глигани
със страшни бивни. Вълци бродеха навсякъде, ловуваха на глутници и
нямаха страх от нищо. В горите на Галия, особено около Ардвена, също
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имаше глигани и вълци, но в Германия за тях се разказваха легенди, тъй
като хората още не ги бяха прогонили на изток. Ужасяващи същества
скитали там! Огромни лосове, които трябвало да се облягат на
дърветата, за да спят, толкова тежки били рогата им, зубри с размерите
на малки слонове и грамадни мечки с нокти, по-дълги от човешки
пръсти, със зъби, по-големи от на лъв, мечки, по-високи от човек, ако
застанат на два крака. Елени, диви говеда и диви овце съставляваха
храната им, но те не се отказваха и от човешко. Германите ги убиваха
заради кожите им, ценени високо заради топлината им.

Нищо чудно, че войниците гледаха със страхопочитание
границата на Баценския лес и обещаваха щедри дарове на Сол Индигес
и Телус, ако внушат на Цезар да не влиза там. Защото те щяха да го
последват, но с огромен страх.

— Е, германите не са друиди и следователно няма смисъл да
сечем дърветата им — рече Цезар на разтревожените си легати. — Пък
и нямам намерение да причинявам такъв ужас на войниците си.
Показахме ноктите си и това е достатъчно, струва ми се. Да се връщаме
в Галия.

Този път обаче мостът не беше срутен напълно. Само двеста
стъпки откъм германския бряг бяха съборени. Цезар остави останалата
част, издигна силно укрепен лагер, снабден с кула, достатъчно висока,
за да се вижда от нея в Германия на десетки километри, и остави като
охрана Пети легион, на чучулигите, под командването на Гай Волкаций
Тул.

 
 
Беше краят на септември, все още в разгара на лятото. Белгите

бяха поставени на колене, но за пълното прекратяване на белгската
съпротива, трябваше да се проведе още една военна кампания. От
моста през Ренус Цезар поведе войските си на запад във вече
опустошените земи на ебуроните. Ако Амбиорикс бе там, трябваше да
бъде заловен. Ебуроните бяха неговият народ, ала беше невъзможно
един цар да управлява, ако няма поданици. Затова те трябваше да
изчезнат от лицето на земята. Начинание, което цар Комий на
атребатите посрещна с радост — земите му се увеличаваха бързо и той
имаше хора, с които да ги насели. Титлата „цар на всички белги“ бе по-
близко от всякога.
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Квинт Цицерон обаче нямаше такъв късмет. Тъй като той лесно
намираше общ език с войниците, Цезар му повери командването на
Петнайсети легион, единствения, съставен все още от неопитни бойци,
неучаствали в битка. Вестта за изтребването на ебуроните беше
преминала през реката в Германия и сугамбрите решиха да помогнат
тайно на Цезар. Преминаха с лодки в Белгика и допълнително
усложниха положението на белгите. За нещастие видът на една
нестройна и недостатъчно сработена римска колона бе изкушение, на
което трудно можеше да се устои. Сугамбрите се нахвърлиха върху
Петнайсети легион и войниците изпаднаха в такава паника, че Квинт
Цицерон и трибуните му не успяха да сторят нищо.

Две кохорти бяха избити в суматохата, но преди сугамбрите да
успеят да убият още, Цезар пристигна начело на Десети легион. Със
смесени викове на триумф и уплаха сугамбрите оставиха Цезар и Квинт
Цицерон да възстановят реда. Това им отне цял ден.

— Аз те разочаровах — промълви Квинт Цицерон със сълзи на
очи.

— Не, не си. Те са неопитни и неуверени. Заради този проклет
германски лес. Случват се и такива неща, Квинте. И аз да бях с тях,
надали щях да се справя по-добре. Грешката е в лошите им центуриони,
не в моя легат.

— Ако ти ги беше предвождал, щеше да видиш недостатъците и
да предотвратиш суматохата — продължаваше да се тюхка Квинт
Цицерон.

Цезар постави ръка на рамото му и го разтърси леко:
— Може би, но не е сигурно. Така или иначе, можем да проверим.

Вземи Десети. Петнайсети ще остане с мен за доста време. Тази есен
искам да прекося Алпите в Италийска Галия и ще ги взема със себе си.
Ще преминат много километри под моето командване, накрая ще са
като на пружини. Включително и ленивите центуриони.

— Това означава ли, че заминавам със Силан?
— Искрено се надявам да не е така, Квинте! Ще останеш с мен,

докато ти кажа. — Цезар стисна по-силно рамото на легата си. —
Виждаш ли, Квинте, аз вече започвам да мисля за теб като за големия
брат на великия Цицерон. Той е в състояние да произнася прекрасни
слова във форума, но на бойното поле не може да се пребори и с дете.
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Всекиму своето. Ти си онзи Цицерон, който предпочитам да ме
придружава по всяко време.

Тези думи Квинт Цицерон запомни до края на живота си, думи,
които щяха да причинят много болка, големи противоречия и страшен
разкол в рода на Тулий Цицерон. Защото Квинт никога нямаше да може
да ги забрави, нито да престане да обича човека, който ги беше
произнесъл. Кръвта е най-важна. Ала въпреки това сърцата могат да
страдат. О, може би по-добре щеше да бъде, ако никога не бе служил
при Цезар! Ала ако не беше, великият Цицерон щеше да диктува всяка
негова мисъл и Квинт никога нямаше да стане самостоятелно
разсъждаващ мъж.

* * *

И така, тази наситена с битки година завърши за Цезар. Той
разквартирува легионите си за зимата много рано: два с Лабиен в един
нов лагер при треверите, два в земите на винаги верните лингони
покрай река Секвана и шест около Агединкум, главната крепост на
сеноните.

Подготви се за заминаване за Италийска Галия. Смяташе да
придружи Рианон и сина си до вилата й в околностите на Араузион, а
също и да намери учител на момчето. Какво му имаше? Каква бе тази
липса на интерес към гръцката обсада на Илион в продължение на
десет дълги години, към съперничеството между Ахил и Хектор, към
лудостта на Аякс и изменничеството на терзитите? Ако беше попитал
Рианон, тя щеше да му отговори троснато, че Оргеторикс още няма
четири години. Той обаче не можеше да разбере, че синът на гений
може да бъде съвсем обикновено момче.

В края на ноември той свика ново общогалско събрание, този път
в главния град на ремите, Дурокорторум. Целта на това събиране беше
обсъждане. Цезар обвини вожда на сеноните, Акон, в заговор за
въстание. Проведе официално римско съдебно дело, макар и само в
едно заседание: свидетели, кръстосан разпит на свидетелите, двайсет и
шестима съдебни заседатели римляни и двайсет и петима гали,
адвокати за обвинението и защитата. Цезар сам председателстваше
съда, заедно с Кот от хедуите, който се беше застъпил за сеноните.
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Всички келти и някои от белгските племена изпратиха
представители, въпреки че ремите надвишаваха по брой всички
останали делегати (и имаха шестима от двайсет и петимата съдебни
заседатели). Арверните се водеха от вергобретите си Гобаницион и
Критогнат, но сред пратениците беше („нищо чудно“ — помисли си
Цезар) и Версенжеторикс. Той моментално предизвика съда.

— Ако този съд ще бъде честен — обърна се той към Цезар, —
защо римляните имат един съдебен заседател повече от галите?

Цезар отвори широко очи:
— По традиция съдебните заседатели трябва да са нечетен брой,

за да се избегнат безизходни ситуации. Беше теглен жребий, сам видя,
Версенжеторикс. Освен това за целите на този съд всички съдебни
заседатели трябва да се разглеждат като римляни, за да има гласът им
еднаква тежест.

— Как може да има еднаква тежест, когато римляните са двайсет
и шест, а галите — само двайсет и пет?

— Ще бъдеш ли по-доволен, ако сложа още един гал сред
съдебните заседатели? — попита спокойно Цезар.

— Да! — тросна се той, давайки си сметка, че римските легати
вече му се присмиват.

— Така да бъде. Сядай сега, Версенжеторикс.
Гобаницион се изправи.
— Да? — подкани го Цезар.
— Извини поведението на племенника ми, Цезаре. Няма да се

повтори повече.
— Благодаря ти, Гобаниционе. Сега можем ли да продължаваме?
Съдът продължи с изслушване на свидетелите и адвокатите

(Цезар със задоволство прие прекрасната защитна реч в полза на Акон
от Квинт Цицерон — нека недоволства сега Версенжеторикс) и
завърши с произнасяне на присъдата; заседанието продължи почти цял
ден.

Трийсет и трима съдебни заседатели гласуваха „кондемно“
(виновен), деветнайсет — „абсолво“. Всички римляни, шестимата реми
и един лингон предопределиха присъдата. Деветнайсетте от галите
обаче, между които и тримата хедуи, гласуваха за оправдаване на
подсъдимия.



138

— Присъдата следва автоматично — заключи с безизразен глас
Цезар. — Акон ще бъде бичуван и обезглавен. Веднага. Който желае да
присъства на екзекуцията, може да отиде. Искрено се надявам това да
послужи за урок. Никой вече да не смее да нарушава договорите ми.

Тъй като цялото заседание протече само на латински, Акон осъзна
каква е присъдата едва когато от двете му страни се изправи по един
римски войник.

— Аз съм свободен човек в свободна страна! — изкрещя той,
стана и напусна залата между двамата войници.

Версенжеторикс се захили злорадо, но Гобаницион му удари
силна плесница:

— Мълчи, глупако! Това не ти ли стига?
Версенжеторикс излезе от залата, мина през преддверието и

продължи да върви, докато престана както да вижда, така и да чува
онова, което вършеха с Акон.

— Той каза същите думи, каквито произнесе Думнорикс, преди
Лабиен да го посече — отбеляза Гутруат от карнутите.

— Какво? — попита Версенжеторикс; лицето му бе плувнало в
студена пот. — Какво?

— „Аз съм свободен човек в свободна страна!“, изкрещял
Думнорикс, преди Лабиен да го съсече. А сега жена му мърсува с
Цезар. Това не е свободна страна и ние не сме свободни хора.

— Няма нужда да го казваш на мен, Гутруате. Собственият ми
чичо ме удари в лицето пред Цезар! Защо го направи? Да треперим от
страх ли трябва, да паднем на колене и да молим Цезар за пощада?

— По този начин Цезар ни дава да разберем, че не сме свободни
хора в свободна страна.

— О, в името на Дагда, Таранис и Ез, кълна се, че ще окача
главата на Цезар на вратата си за това! Как смее да представя
действията си в такава изкривена светлина?

— Смее, защото е блестящ пълководец на велика войска —
изсъска през зъби Гутруат. — Той кръстосва владенията ни пет години,
Версенжеторикс, и ние нищо не можем да му направим! Може да се
каже, че той напълно разгроми белгите и единствената причина да не е
разбил и келтите е, че ние не се вдигаме на война като тях. Освен
бедните арморики, виж ги сега! Венетите са продадени в робство,
езубиите са изтребени почти до крак.
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Появиха се Литавик и Кот от хедуите. Лицата им бяха мрачни.
Луктерий от кардурките и Седулий, вергобрет на лемовиките, се
присъединиха към тях.

— Точно това е проблемът! — изкрещя Версенжеторикс. —
Вижте белгите. Цезар ги разгромяваше племе след племе, поотделно.
Никога наведнъж. Първо ебуроните, после морините, нервиите,
беловаките, атватуките, менапиите, дори треверите. Едно по едно!
Какво обаче щеше да стане с Цезар, ако само нервиите, беловаките,
ебуроните и треверите се бяха съюзили и го бяха нападнали заедно? Да,
той е блестящ пълководец! Да, командва велика войска! Ала, в името на
Дагда, ако се бяха съюзили, той щеше да бъде победен веднъж
завинаги.

— Какво искаш да кажеш? — попита бавно Луктерий. — Че
келтите трябва да се съюзят?

— Точно това искам да кажа.
Кот се намръщи.
— И под чие командване? — попита троснато. — Да не би да

очакваш хедуите да се бият за някой арвернски пълководец, например
за теб, Версенжеторикс?

— Ако хедуите искат да станат част от новата държава Галия, да,
Коте, очаквам те да се бият за който и да било предводител. —
Тъмносините очи и подобното на череп лице заблестяха под странните
черни вежди. — Може би предводителят ще съм аз, арверн, един от
вековните врагове на хедуите. Може да е хедуй и в този случай аз
очаквам всички арверни да му се подчиняват, както ще му се подчиня и
аз. Коте, Коте, отвори си очите! Не виждаш ли? Точно разделението,
старите ни вражди ще ни поставят на колене! Ние сме по-многочислени
от тях! По-смели ли са те? Не! Те са по-добре организирани, това е
всичко. Те действат като някаква огромна машина: спират, завъртат се,
строяват се в квадрат, хвърлят копия, нападат, вървят в крак! Е, това не
можем да го променим. Нямаме време да се научим като тях. Ние обаче
ги превъзхождаме по брой. Ако се съюзим, многочислеността ни не
може да загуби!

Луктерий си пое дълбоко дъх.
— Аз съм с теб, Версенжеторикс! — рече неочаквано.
— И аз — обади се Гутруат. Усмихна се. — И знам кой още ще те

подкрепи. Катбад от друидите.
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Версенжеторикс го погледна изумен:
— Катбад ли? Тогава говори с него веднага щом се прибереш,

Гутруате! Ако Катбад успее да организира всички друиди от всички
племена, половината работа е свършена.

Кот обаче придоби още по-тревожен вид, Литавик изглежда се
колебаеше, Седулий гледаше нервно. Кот тежко преглътна:

— За вдигането на хедуите ще е нужно нещо повече от думите на
друидите. Ние приемаме много насериозно положението си на
приятели и съюзници на римския народ.

Версенжеторикс изсумтя презрително:
— Ха! Значи сте глупци! Не е изтекло много време, откакто

същият този Цезар засипа онази германска свиня Ариовист с дарове и
го обяви за приятел и съюзник на римския сенат! Макар че много добре
знаеше, че Ариовист граби земите на приятелите и съюзници хедуи;
крадеше кравите им, овцете им, жените им, земите им! Загрижи ли се
същият този Цезар за хедуите? Не! Той искаше само провинцията му да
е спокойна! — Версенжеторикс стисна юмруци и ги размаха към
небето. — Казвам ти, всеки път, щом започне да изтъква тържественото
си обещание да ни брани от германите, аз се сещам за това. И ако
хедуите имат поне капка здрав разум, и те ще си извадят поука от него.

Литавик си пое въздух и кимна:
— Добре, и аз съм с теб. Не мога да говоря от името на Кот, той е

по-висш от мен, да не споменавам вергобрета за следващата година,
Конвиктолав, но аз ще поддържам каузата ти, Версенжеторикс.

— Не мога да обещая — добави Кот, — но аз поне няма да ти
преча. И няма да предупредя римляните.

— Засега повече не очаквам от теб, Коте — отвърна
Версенжеторикс. — Само помисли. — Той се усмихна мрачно. — Има
много начини да се победи Цезар без сражение. Той има пълно доверие
на хедуите. Щом щракне с пръсти, очаква да изпълнявате: дайте ми още
жито, дайте ми още конници, дайте ми още от всичко! Не мога да
разбера как стар човек като теб, Коте, не иска да вдигне меч. Ако
държиш обаче да бъдеш свободен човек в свободна страна, трябва да
помислиш за други начини за борба срещу Гай Юлий Цезар.

— И аз съм с теб — обади се последен Седулий. Версенжеторикс
протегна малката си ръка с дланта нагоре. Гутруат постави своята върху
нея, след това Литавик, Седулий, Луктерий и най-сетне, Кот.
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— Свободни мъже в свободна страна — рече Версенжеторикс. —
Съгласни ли сте?

— Съгласни — отвърнаха те в хор.

* * *

Ако бе забавил отпътуването си с ден или два, някакви сведения
за този заговор можеха да стигнат до ушите на Цезар от устата на
Рианон. Изведнъж обаче Галия на дългокосите се превърна в
последното място, на което му се искаше да бъде. На разсъмване на
следващия ден той потегли за Италийска Галия, следван от злочестия
Петнайсети легион и от Рианон върху гордия й италийски жребец. Тя
не се беше срещнала с Версенжеторикс, а и не разбираше какво прави
Цезар толкова рязък и сдържан. Друга жена ли имаше? При него винаги
се случваше! Ала никоя от тях нямаше значение за него, а и никоя не му
беше родила син. Оргеторикс пък се возеше с дойката си в една каруца
и стискаше троянския си кон колкото сили имаше. Не, той изобщо не се
интересуваше от Менелай или Одисей, от Ахил или Аякс. Троянският
кон обаче бе най-чудният звяр на света и принадлежеше на него.

Не бяха пътували и ден, когато Цезар избърза много напред,
полетял като вятър в дърпаната от четири задъхващи се мулета
колесница. В движение диктуваше на един прежълтял писар известие за
сената, на друг — послание до големия брат Цицерон. Нито веднъж не
се обърка: доста по-образно представяше на Цицерон значително
съкратения вариант за сената за премеждията на Квинт Цицерон със
сугамбрите. Всички сенатори бяха глупаци, затова спестяваше доста от
истината.

Той диктуваше, спираше търпеливо, докато някой от писарите
повръща извън колесницата, беше готов да прави всичко, стига да
забрави съдебната зала в Дурокорторум, да забрави Акон и последните
му думи, повтарящи тези на Думнорикс. Не искаше да осъжда Акон за
назидание, но как иначе да научи тези диваци на законност и
цивилизованост? Говоренето не даваше резултат. Добрият пример не
даваше резултат.

„Как иначе да накарам келтите да научат урока, който дадох на
белгите с писма, изписани със собствената им кръв? Защото аз не мога
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да оставя задачата си недовършена. Не мога да се завърна в Рим, без да
съм постигнал пълна победа. Сега аз съм по-велик герой от Помпей
Велики и целият Рим е в краката ми. Ще направя каквото трябва,
независимо от цената. Ала споменът за извършените жестокости ще ме
преследва до края на дните ми!“
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3

Рим
Януари — април 52 г.пр.н.е.
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На Нова година Рим осъмна без магистрати; остана под

управлението на сената и деветте народни трибуни. Катон изпълни
заканата си и не разреши избори, докато племенникът на Помпей, Гай
Мемий, не оттегли кандидатурата си за консул. Това обаче стана едва
към края на квинктил и Гней Домиций Калвин и Месала Руф гадателят
бяха възстановени на консулските постове за петте месеца, оставащи до
края на годината. Щом поеха тези длъжности, те отложиха изборите,
като използваха за предлог разгарящата се война между Публий Клодий
и Тит Аний Милон. Единият, Милон, искаше да бъде консул, а другият,
Клодий — претор. Никой от двамата обаче не можеше да приеме врага
си като колега висш държавен чиновник. И Клодий, и Милон вдигнаха
бандите си и в Рим цареше постоянно насилие. Това обаче в никакъв
случай не означаваше, че нормалният живот в по-голямата част на
града страдаше много — побоищата се ограничаваха във форум
Романум и близките улици. Насилието достигна такива размери, че
сенатът се принуди да се събира в залата си за извънредни ситуации,
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Курия Хостилия, а народното и плебейското събрания изобщо не
заседаваха.

Това положение на нещата бе сериозна спънка за един от най-
близките приятели на Клодий, Марк Антоний. Той беше навършил
трийсет и му идваше ред да бъде назначен за квестор, което водеше
направо към избиране в сената и всички произтичащи от това
предимства и възможности за един предприемчив човек да напълни
кесията си. Ако го назначаха за квестор на някоя провинция, той щеше
да управлява финансите на управителя; можеше да фалшифицира
сметките, да взима такси за откупване от данъци, да сключва договори.
Ако пък останеше като един от тримата квестори, управляващи
държавната хазна в Рим, можеше (срещу определена сума) да
фалшифицира счетоводните книги и да заличи нечий дълг или да
преведе на някого пари, които иначе не би трябвало да получи. Затова
вечно затъналият в дългове Марк Антоний с нетърпение очакваше
квесторството си.

Досега никой от управителите на провинции не го беше поискал
за квестор и това доста го тревожеше. Цезар, най-щедрият от тях, му бе
и братовчед и трябваше да го назове. Беше назначил синовете на Марк
Крас, макар че единственото, което го свързваше с тях, бе голямото му
приятелство с баща им. Тази година той покани сина на Сервилия, Брут,
лично! Трудът му обаче отиде напразно, факт, който чичото на Брут,
Катон, не пропусна да разтръби из цял Рим. А през това време онова
чудовище майката на Брут, Сервилия, дразнеше доведения си брат, като
пускаше по някоя и друга пикантна подробност около продажбата на
жената на Катон на онзи стар глупак Хортензий!

Чичото на Антоний, Луций Цезар (поканен в Галия тази година
като един от старшите Цезарови легати), отказа да ходатайства за него
пред Пълководеца, затова майката на Антоний (единствена сестра на
Луций Цезар) му писа. Отговорът на Цезар бе хладен и кратък: „За
Марк Антоний ще е най-полезно, ако си изпита късмета, така че, Юлия
Антония, няма да поискам скъпоценния ти син за квестор.“

— Все пак — обсъждаше недоволно Антоний пред Клодий — аз
се справих много добре в Сирия с Габиний! Водих конницата му.
Габиний не смееше и една крачка да направи без мен.

— Заради този Лабиен е — усмихна се Клодий.
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Хората на Клодий продължаваха да се събират въпреки
отстъпничеството на Марк Целий Руф и онези две известни куртизанки
Семпрония Тудитани и Пала. Съдебният процес и оправдателната
присъда на Целий по делото за опит за отравяне на любимата сестра на
Клодий, Клодия, толкова бяха състарили тези две отблъскващи
сексуални акробатки, че те предпочитаха да си стоят вкъщи и избягваха
да се поглеждат в огледало.

През това време Клодиевият клуб процъфтяваше. Както винаги
членовете му се събираха в дома на Клодий на Палатина, в новата
къща, закупена от Скавър за четиринайсет и половина милиона
сестерции. Прекрасно жилище, просторно и обзаведено с вкус.
Столовата, където всички се излежаваха в момента върху тирийски
пурпурни кушетки, бе украсена с удивителна триизмерна ламперия от
черни и бели кубове и успокояващи окото аркадийски пейзажи. Тъй
като сезонът беше ранна есен, вратите към колонадата на перистила
бяха широко отворени, което позволяваше на приятелите на Клодий да
се наслаждават на фигурите на делфини и тритони около дългия
мраморен басейн и на фонтана в средата му с изумителна скулптура на
водния дух Амфитрион върху колесница от мидена черупка, теглена от
коне с рибешки опашки, толкова изкусно боядисани, че приличаха на
живи.

Тук бяха Курион Младши; Помпей Руф, брат на безнадеждно
глупавата бивша жена на Цезар Помпея Сула; Децим Брут, син на
Семпрония Тудитани; и най-новият член, Планк Бурса. Плюс още три
жени, разбира се. И трите бяха на Публий Клодий: сестрите му Клодия
и Клодила, и жена му Фулвия, към която Клодий бе толкова привързан,
че никъде не отиваше без нея.

— Е, Цезар ме помоли да се върна при него в Галия и
предложението му много ме изкуши — говореше Децим Брут,
посипвайки със сол раните на Антоний.

Антоний го погледна презрително. Нямаше какво толкова да се
види, освен самонадеяното изражение на човек, уверен в
способностите си — Брут бе хилав и толкова бледорус, че си беше
спечелил прякора Албиноса. И въпреки това Цезар го обожаваше и
толкова го уважаваше, че му беше давал служби и сред висшите си
легати. Защо Цезар не обичаше братовчед си Марк Антоний, защо?
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* * *

Центърът, около който се въртяха всички тези хора Публий
Клодий, бе слаб мъж, среден на ръст, но толкова мургав, колкото бял
беше Децим Брут. Имаше лукаво и леко неспокойно изражение и
животът му бе изпълнен с необикновено много премеждия, което
вероятно не беше възможно да се случи с никого другиго, освен с
представител на изключително разкрепостения род на Клавдиите
Пулхери. Между всичко друго той бе успял да предизвика арабите в
Сирия да го обрежат, Цицерон — да го осмива безжалостно на
всеослушание, Цезар — да му позволи да се сближи с плебеите,
Помпей — да плати на Милон, за да основе съперническата си улична
банда, и беше убедил всички благородни римляни, че се наслаждава на
кръвосмесителски удоволствия със сестрите си Клодия и Клодила.

Най-големият му недостатък бе жаждата му за мъст. Обидеше ли
някой, той поставяше името му в списъка си за отмъщения и изчакваше
идеалната възможност за пълно разчистване на сметките си с него.
Сред тези лица бяха Цицерон, чиято адвокатска практика беше успял да
прекъсне за известно време; Птолемей Кипъреца, когото бе подтикнал
към самоубийство, като анексира Кипър; Лукул, покойният му девер,
чиято кариера като един от най-големите римски пълководци бе
съсипал чрез подбуждане на бунтове; и майката на Цезар, Аврелия,
която бе осмял на зимното тържество във възхвала на Бона Дея, добрата
покровителка на жените. Последното все пак го тревожеше, защото
беше извършил отвратително светотатство срещу богинята. На делото
за това престъпление Клодий бе оправдан, тъй като съпругата му и
няколко други жени подкупиха съдебните заседатели — Фулвия,
защото го обичаше, а другите, защото искаха да оставят Бона Дея сама
да му отмъсти. Това възмездие щеше да дойде, щеше да дойде… и
точно това не даваше мира на Клодий.

Последното му отмъщение бе извършено заради една много стара
вражда. Преди повече от двайсет години беше обвинил красивата
весталка Фабия в нарушение на непорочността, престъпление, което се
наказваше със смърт. Той загуби делото. Името на Фабия незабавно
попадна в списъка му за отмъщения; годините минаваха, но Клодий
чакаше търпеливо някои други от замесените, като Катилина, да умрат.
Най-сетне, вече на трийсет и седем, но все още красива, Фабия (която
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на всичкото отгоре беше и доведена сестра на съпругата на Цицерон,
Теренция) се оттегли от службата си като жрица на Веста. Бе изслужила
трийсетте си години, затова напусна Държавния дом и се засели в
уютна малка къща в Горен Квиринал, където смяташе да прекара
остатъка от живота си като уважавана бивша главна весталка. Баща й
беше патрицият Фабий Максимус (с Теренция имаха една майка) и я бе
дарил богато при постъпването й сред жриците на Веста като
седемгодишна. Тъй като Теренция, изключително стисната, щом
станеше дума за пари, се беше грижила за наследството й със същата
ревност, с която пазеше и собственото си несметно богатство (тя никога
не позволяваше на Цицерон да докосне дори една сестерция от него),
Фабия се оказа доста заможна жена.

Точно този факт използва Клодий, за да осъществи плана си.
Колкото повече чакаше, толкова по-сладко щеше да е отмъщението. И
след цели двайсет години той изведнъж видя как може да унищожи
Фабия. Макар че бе напълно в реда на нещата една бивша весталка да
се омъжи, малко от тях го правеха; смяташе се, че предизвиква лош
късмет. От друга страна пък, малко бивши весталки бяха толкова
привлекателни като нея. И толкова богати. Клодий започна да търси
някого, който да е хем привлекателен и с добро потекло, хем
неимоверно стиснат, и в крайна сметка се спря на Публий Корнелий
Долабела. Той в много отношения бе като онзи другия дебелокож, Марк
Антоний: едър, недодялан, груб, злонравен.

Когато Клодий му предложи да поиска ръката на Фабия, Долабела
веднага възприе идеята. Макар че имаше безупречно благородно
потекло, щом загледаше някое момиче, баща му моментално го
скриваше от очите му и отказваше дори да чуе за женитба. Както един
друг Корнелий, Сула, Долабела нямаше друг избор, освен да използва
хитрост. Бившите весталки бяха суи юрис, т.е. не бяха подчинени на
никой мъж, можеха сами да взимат решения в живота си. Колко удобно!
Жена с потекло, безупречно като неговото, все още достатъчно млада,
за да има деца, много богата… и без баща, който да я надзирава.

Това, по което Долабела се отличаваше от другия дебелокож,
Антоний, бяха личните му качества. Марк Антоний в никакъв случай не
беше глупав, но му липсваше чар; достойнствата му не бяха във
външния вид. Долабела — напротив, държеше се свободно и умееше да
общува. Антониевият начин на ухажване бе: „Харесваш ми, разтваряй
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крака!“, докато Долабела омайваше с думи като: „Красивото ти лице ме
опиянява до безумие!“

В крайна сметка стигна до сватба. Привлекателният Долабела не
само че омая Фабия, ами и всички жени от дома на Цицерон. Това, че
дъщерята на известния адвокат, Тулия (нещастно задомена за Фурий
Красип), го обожаваше, може би не беше чак толкова изненадващо, но
обожанието от страна на злонравната и грозна Теренция даде материал
на римските клюкари. И така Долабела се ожени за Фабия с горещата
благословия на сестра й… и за най-голямо съжаление на Тулия.

Клодий още се наслаждаваше на отмъщението си, защото този
брак бе истинско бедствие от самото му начало. Застаряващата
девственица, прекарала трийсет години само сред жени, се нуждаеше от
въвеждане в половия живот, което Долабела не беше в състояние (или
не желаеше) да й предложи. Макар че разкъсването на Фабиевата
химена не можеше да се определи като изнасилване, то в никакъв
случай не я доведе и до оргазъм. Ядосан и отегчен, след като се беше
докопал до парите на бившата весталка, Долабела се върна към жени,
които знаеха какво да правят и поне се преструваха, че изпитват
удоволствие — Фабия седеше вкъщи и ронеше горчиви сълзи, а
Теренция постоянно я гълчеше, че била глупачка, която не знаела как да
задържи един мъж. Тулия, от друга страна, злорадстваше и дори
започна да обмисля да се разведе с Фурий Красип.

Ала радостта на Клодий от последното успешно отмъщение вече
започваше да намалява — политиката винаги бе представлявала най-
важното нещо за него.

Той беше решен да стане първият човек в Рим, но нямаше
намерение да постига тази цел по обичайния начин — най-високият
държавен пост изискваше едва ли не легендарни военни подвизи. А
силата на Клодий бе във всичко друго, но не и във военното дело. Той
владееше отлично демагогията: смяташе да управлява чрез плебейското
събрание, включващо представители главно от римското конническо
съсловие. Други вече бяха минали по този път, но не и по начина, по
който смяташе да го направи Клодий.

Клодий се различаваше от тях по философията на стратегията си.
Той не се опитваше да подкупва плутократите от конническото
съсловие. Той ги сплашваше. И за тази цел използваше онази част от
римското общество, която всички останали пренебрегваха като напълно
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безполезна — пролетариите, най-нисшата прослойка от римското
гражданство. Без пари, без изборна тежест, без влияние, без друго
оправдание за съществуването си, освен това, че увеличаваха
населението на Рим и се записваха в легионите му. Дори последното бе
сравнително отскоро, защото преди Гай Марий да отвори войската и за
безимотните, само онези, притежаващи собственост, бяха допускани в
редиците й. Най-бедното съсловие нямаше политически интереси.
Стига коремите им да са пълни и да им бъдат осигурени редовни
безплатни забавления, те не се бъркаха в политическите интриги.

А и Клодий нямаше намерение да събуди интереса им към
политиката. Нуждаеше се от тях само заради броя им. Не смяташе да
им вдъхва някакви идеи или да привлича вниманието им върху властта,
която можеха да си спечелят с многочислеността си. Много просто, те
бяха негови клиенти. И като такива дължаха лоялност на покровителя
си, който им осигуряваше огромни придобивки: безплатен хляб веднъж
месечно, пълна свобода да се сдружават в улични братства и малки
парични премии веднъж годишно. С помощта на Децим Брут и още
неколцина той организираше хиляди безимотни. Щом решеше на
форума и по околните улици да се появи някоя банда, той имаше нужда
просто от около хиляда човека. Благодарение на Децим Брут той
водеше списък с дежурства и документация, позволяващи му да
разпределя петстотинте сестерции за една демонстрация на всички
участници в нея — трябваше да минат месеци, преди някой скитник да
бъде извикан повторно на форума за някоя акция за сплашване на
влиятелните плебеи. По този начин участниците в бандите му оставаха
анонимни.

Когато Помпей Велики плати на Милон да основе съпернически
банди, съставени от бивши гладиатори и побойници, играта загрубя.
Сега Клодий не само че трябваше да продължава да държи плебеите в
постоянен страх, ами и да се разправя с Милон и професионалните му
биячи. Сетне, след като Цезар сключи споразумението си с Помпей и
Марк Крас в Лука, Клодий бе принуден да се усмири. В замяна на това
бе изпратен на едногодишна мисия като посланик в Анатолия с поемане
на всички разноски, което му даде възможност да събере доста пари.
Дори и след като се върна в Рим, той продължи да кротува. Това
продължи до избирането на Калвин и Месала Руф за консули миналия
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квинктил. Тогава войната между Клодий и Милон се разгоря с нова
сила.

* * *

Курион гледаше Фулвия, но той го правеше от толкова много
години, че на никого не му правеше впечатление. А имаше какво да се
гледа: блестящата й кестенява коса, черните й вежди и мигли,
огромните й наситеносини очи. Няколкото й деца само я бяха
направили по-привлекателна, а също и добрият й вкус към дрехите.
Внучка на великия демагог аристократ Гай Гракх, тя имаше запазено
място в елита на обществото и се чувстваше свободна да посещава
заседанията на форума и да се застъпва по най-неподходящия за една
дама начин за Клодий, когото обожаваше.

— Дочух — рече Курион, след като с мъка отмести очи от
съпругата на най-добрия си приятел, — че щом те изберат за претор,
възнамеряваш да разпределиш освободените роби на Рим между
трийсет и петте триби. Вярно ли е, Клодий?

— Да, вярно е — отвърна самонадеяно той.
Курион се намръщи, изражение, което никак не отиваше на

лицето му. На трийсет и две години наследникът на старата и
благородна плебейска фамилия Скрибонии все още имаше лице на
пакостливо хлапе. Кафявите му очи блестяха дяволито, кожата му бе
изпъстрена с лунички, а яркочервената му коса стърчеше във всички
посоки. Приликата му с таралеж се засилваше, когато се усмихнеше,
тъй като един от предните му зъби липсваше. Външният му вид доста
лъжеше за характера му — Курион бе самоуверен, зрял, понякога
скандално самонадеян и умът му режеше като бръснач. Когато с
Антоний бяха с десет години по-млади, бяха измъчвали невероятно
консервативния баща на Курион, като се представяха за любовници, а
иначе, както твърдяха злите езици, имаха повече незаконни деца от
който и да било друг мъж в историята.

Сега обаче Курион се мръщеше, дупката между зъбите му не се
виждаше и подигравателното пламъче в очите му липсваше.

— Клодий, ако разпределиш освободените роби сред трийсет и
петте триби, ще сринеш цялата трибална избирателна система —
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изрече бавно той. — Избраният с техните гласове (това си ти, ако
успееш) няма да може да бъде спрян. За да осигури избирането на
своите хора, ще трябва само да отложи вота за време, когато в града
няма избиратели от провинцията. В момента освободените роби могат
да гласуват само в две селски триби. В Рим обаче живеят половин
милион! Ако бъдат разпределени по равно във всичките трийсет и пет
триби, ще те имат достатъчно мнозинство, за да надделеят с вота си над
постоянните жители на града, гласуващи в трийсет и едната селски
триби: сенаторите и конниците от първата класа. Истинските римски
безимотни са ограничени в четирите градски триби, те не гласуват във
всичките трийсет и пет! Ти ще постигнеш контрол над римските
трибални избори благодарение на тълпа неримляни! Гърци, гали,
сирийци, бивши пирати, отрепките на света, прекарали по-голямата
част от живота си като роби! Не оспорвам свободата им, нито
гражданските им права. Ала не съм съгласен да контролират конгреса
на истинските римляни! — Той поклати глава. — Клодий, Клодий! Това
никога няма да мине! Аз няма да го позволя!

— Никой няма да ме спре — заяви самоуверено Клодий.
Мрачният и мълчалив мъж, избран наскоро за народен трибун,

Планк Бурса, заговори по характерния си безстрастен начин:
— Това е игра с огъня, Клодий.
— Цялата първа класа ще се вдигне срещу теб — заяви важно

друг наскоро избран трибун, Помпей Руф.
— Ала ти въпреки всичко смяташ да го направиш — намеси се и

Децим Брут.
— Да, възнамерявам да го направя. Глупак ще съм, ако не опитам.
— А малкото ми братле не е глупак — промърмори Клодия,

облиза пръсти и погледна предизвикателно Антоний.
Антоний се почеса между краката, поглади невероятните си

атрибути и със същата ръка й изпрати въздушна целувка; бяха стари
партньори в леглото.

— Ако успееш, Клодий, всеки освободен роб в Рим ще е твой —
заяви замислено той. — Ще гласуват, за когото кажеш. Само че
контролът върху трибалните избори няма да ти осигури предимство на
центуриатните избори за консули.

— Консули ли? На кого са му нужни консули? — попита
високомерно Клодий. — Трябват ми само десет народни трибуни. С
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десет народни трибуни на мое подчинение консулите не струват и
колкото бобено зърно. Преторите пък просто ще си съдят в съда, те
нямат законодателна власт. Сенатът и първата класа си въобразяват, че
управляват Рим. Истината е, че всеки може да управлява Рим, ако
намери правилния начин. Сула управляваше Рим. Аз също ще го
постигна, Антоний. Чрез освободените роби, разпределени в трийсет и
петте триби, и десетте послушни народни трибуни аз ще успея. Защото
никога няма да разреша избори, докато селяните са в Рим за игрите.
Защо, мислиш, че Сула насрочи изборите през квинктил, когато са
игрите? Той искаше селските триби, тоест първата класа, да
контролират плебейското събрание. По този начин всеки с малко
влияние може да държи един-двама трибуни. По моя начин, аз ще
притежавам и десетте.

Курион погледна Клодий, сякаш го виждаше за пръв път:
— Винаги съм знаел, че не си много добре с главата, Клодий, но

това е пълна лудост! Изобщо не опитвай!
Жените, които уважаваха много мнението на Курион, се свиха

върху кушетката, на която седяха; мургавата Фулвия за момент
пребледня. След това си пое въздух, опита се да се изсмее и войнствено
вдигна глава.

— Клодий винаги знае какво прави! — изкрещя. — Всичко е
предвидил.

Курион вдигна рамене:
— Прави каквото искаш тогава, Клодий. Все още смятам, че си

луд. И те предупреждавам, че ще ти се противопоставя.
Клодий се прояви като разглезено дете — погледна го

презрително, изсумтя, смъкна се от кушетката, върху която се
излежаваше заедно с Децим Брут, и демонстративно напусна стаята,
Фулвия го последва.

— Дори си забравиха обувките — отбеляза Помпей Руф, който не
отстъпваше по ум на сестра си.

— Ще поговоря с него — заяви Планк Бурса и също излезе.
— Вземи си обувките, Бурса! — извика подире му Руф. Това се

видя изключително смешно на Курион, Антоний и Децим Брут — те
избухнаха в луд смях.

— Не трябваше да ядосваш Публий — рече Клодила на Курион.
— Ще се муси с дни.
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— Бих предпочел да помисли малко! — изръмжа Децим Брут.
Клодия (вече не толкова млада, но все пак доста привлекателна)

погледна тримата мъже с широко отворени очи:
— Знам, че всички много го обичате, което означава, че много се

боите за него. А трябва ли? Той цял живот се е хвърлял от един безумен
план към друг и някак си те винаги са работили в негова полза.

— Не и този път — въздъхна Курион!
— Той е полудял — съгласи се Децим Брут. На Антоний обаче му

беше дошло до гуша:
— Не ме е грижа дали ще го жигосат със знака на лудите. Искам

да бъда избран за квестор! Стискам всяка сестерция, но въпреки това
обеднявам все повече и повече.

— Да не би парите на Фадия да са свършили, Марк? — подкачи
го Клодила.

— Фадия е мъртва от четири години! — възмути се той.
— Глупости, Марк — възрази Клодия и облиза пръсти. — Рим е

пълен с грозни момичета с бащи плутократи, изкачващи се по
стълбицата на властта. Намери си нова Фадия.

— За момента вероятно ще се спра на първата си братовчедка
Антония Хибрида.

Всички, включително и Помпей Руф, го изгледаха удивено.
— Това са много пари — отбеляза Курион.
— Затова вероятно ще се оженя за нея. Чичо Хибрида не може да

ме понася, но ще предпочете да омъжи Антония за мен, отколкото за
някое парвеню. — Той се замисли. — Говори се, че обичала да изтезава
робите си, но скоро ще я отуча от това.

— Какъвто бащата, такава дъщерята — ухили се Децим Брут.
— Корнелия Метела е вдовица — предложи Клодила. — Много

стар род. Много хиляди таланта.
— Ала дали няма да е като скъпия си стар татко Метел Сципион?

— намигна й Антоний. — Не е трудно човек да се справи с някого,
който изтезава робите си, но сексуалните изпълнения…

Избухна нов смях, макар и невесел. Как щяха да защитят Публий
Клодий от самия него?

* * *
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Макар че любимата му Юлия бе мъртва вече от шестнайсет
месеца и скръбта му беше отминала дотолкова, че вече можеше да
произнася името й, без веднага да избухва в сълзи, Гней Помпей
Велики още не мислеше за нов брак. Всъщност вече нямаше какво да
спре преместването му в Близка и Отвъдна Испания, които трябваше да
управлява още три години. Въпреки това той още живееше във вилата
си на Марсово поле, а провинциите му оставаха в ръцете на легатите му
Афраний и Петрей. Той, разбира се, беше и куратор на римските запаси
от зърно, задължение, което можеше да използва като извинение да
остане близо до Рим; въпреки помощите на Клодий за безимотните и
наскоро отминалата суша обаче той пак бе успял да напълни житницата
на града и вече нямаше какво повече да се иска от него. Както при
всички обществени постове тук се изискваше да имаш малко
организационни способности и умение да пришпорваш онези
безобразни ленивци, държавните чиновници.

Истината бе, че положението в Рим му беше изключително
удобно и той не можеше да си тръгне, преди да е уредил собствените си
интереси. Питаше се дали трябва да се съгласи. След заминаването на
Цезар за Галия политическата ситуация на Римския форум бе доста
пообъркана. Но какво общо имаше това с Цезар, Помпей наистина не
можеше да разбере. Със сигурност хаосът не се предизвикваше от
Цезар. Понякога обаче той се питаше дали щеше да стане така, ако
Пълководеца беше още в Рим. И тази мисъл го тревожеше.

Когато се женеше за дъщерята на Цезар, той не се беше замислял
много за баща й. Смяташе го просто за хитър политик, който знае как
да постига своето. В обществото имаше много видни мъже с добър
произход, опитни, амбициозни, способни. Как точно Цезар успяваше да
блесне над тях, той изобщо не можеше да разбере. Този човек беше като
магьосник — в един момент е пред теб, в следващия се е скрил зад
дебела каменна стена. Помпей така и не разбираше как го прави,
толкова бързо ставаше. Нито как успяваше да се възроди като феникс от
пепелта всеки път, когато враговете му си помислеха, че вече са го
изгорили завинаги.

Да вземем например Лука, онова смешно малко дърварско селище
на брега на река Авзер на самата граница на Италийска Галия, където
преди три години тримата с Цезар и Марк Крас бяха делили света. Защо
беше отишъл? Защо трябваше да отиде? О, по онова време причините
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му се струваха безброй! Сега обаче те му се виждаха незначителни.
Онова, което той, Помпей Велики, бе спечелил от конференцията,
можеше да постигне и сам. Бедният Марк Крас беше мъртъв, разложен,
непогребан, докато Цезар ставаше все по-силен и по-силен. Как го беше
постигнал? През времето на тяхното сътрудничество, започнало още
преди акцията на Помпей срещу пиратите, той винаги бе гледал на
Цезар като на свой слуга. Никой, дори Цицерон, не умееше да
произнася такива речи като него, а неведнъж единственият му
поддръжник се беше оказвал Цезар. Той обаче никога не си беше
представял, че Пълководеца може да му стане съперник. Все пак Цезар
бе правил всяко нещо както трябва и с времето си. Не беше повел
легионите си на двайсет и две годишна възраст, за да принуди първия
мъж в Рим да сключи съюз с него! Не беше принудил сената да му даде
консулския пост, преди да е навършил достатъчно години, за да стане
член на тази свещена институция! Не беше прочистил Нашето море от
пирати за едно-единствено лято! Не беше завзел Изтока и не беше
удвоил римските трибуни!

Така че, защо сега Помпей усещаше, че го побиват тръпки? Защо
му се струваше, че усеща дъха на Цезар във врата си? Как бе успял
Цезар да накара Рим да го обожава? Навремето точно той му беше
обърнал внимание, че на пазара се продават малки бюстове на Помпей
Велики. Сега на същите сергии се предлагаха бюстове на Цезар. Цезар
откриваше нови земи за Рим, докато Помпей бе прокарал прясна бразда
през старото, добре познато поле, Изтока. Разбира се, забележителните
послания на Цезар до сената му бяха помогнали — защо не можеше и
Помпей да пише в неговия кратък, приковаващ вниманието стил, да
отразява събитията без излишно многословие? Без намек, че съжалява
за нещо. Послания, пълни с хроники за делата на други хора —
центуриони, младши легати. Цезар бе минал през сената като внезапно
разразила се буря. Те му благодаряха! Разказваха се легенди за този
човек. За скоростта, с която се движеше, за способността му да диктува
на трима писари едновременно, за лекотата, с която прокарвал мостове
над реки и измъквал злочести легати от челюстите на смъртта. И всичко
това само за един човек!

Е, Помпей нямаше намерение да воюва само за да постави Цезар
на мястото му. Трябваше да го направи от Рим, и то преди края на
втория петгодишен период на управление на Пълководеца в Галия и
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Илирикум. Той, Помпей Велики, бе първият мъж в Рим. И щеше да
остане такъв до края на живота си с или без Цезар.

От месеци го молеха да се съгласи да стане диктатор. Никой друг
не би могъл да се справи в насилието, безвластието, пълната липса на
ред. О, и в основата на всичко това стоеше противният Публий Клодий!
По-зле от паразит по кожата. Представи си само! Диктатор на Рим. Над
всички закони, без каквато и да било отговорност за действията си като
диктатор, след като вече престане да бъде такъв.

Помпей не се съмняваше, че ще успее да излекува този болен Рим
— беше просто въпрос на добра организация, на разумни мерки, на
умение да управляваш. Не, диктаторските задължения изобщо не го
плашеха. Плашеше се от това, което щеше да пише в аналите на
историята за диктатора, за съдбата на славата му като народен герой.
Сула беше диктатор. И още го мразеха! Не че имаше някакво значение
за него. Като Цезар (пак това име) той произлизаше от толкова
благороден род, че нямаше за какво да се грижи. Един патриций от
Корнелиите можеше да прави каквото си поиска, без да намали славата
си в историческите книги на бъдещето. Дали ще го представят като
чудовище или като герой, за Сула нямаше никакво значение. Имаше
значение само онова, което бе сторил за Рим.

Помпей от Пиценум обаче, приличащ повече на гал, отколкото на
истински римлянин, трябваше да е много, много внимателен. Не
можеше да почива върху славата на патрициански предшественици.
Само името му не беше достатъчно, за да бъде избран в сената. Всичко,
което притежаваше, Помпей бе постигнал сам, и то в сянката на баща
със значително влияние в Рим, но в същото време хулен от целия град.
Не напълно „ново лице“, но все пак нито от Корнелиите, нито от
Юлиите. Помпей все пак се чувстваше възнаграден. Всичките му
съпруги бяха от най-добрите: Емилия Скавра — патрицианка; Муция
Сцевола — от стар плебейски род и Юлия Цезарис — от най-
изтъкнатите патрициански семейства. Антистия не влизаше в сметките
— беше се оженил за нея само защото баща й бе съдия по дело, което
Помпей не искаше да се разглежда.

Как обаче щеше да погледне на него Рим, ако склони да стане
диктатор? Диктаторството бе старо решение на административните
проблеми, измислено отначало, за да бъдат освободени действащите
консули във време на военна криза, и всички мъже, заемали този пост в
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миналото, бяха главно патриции. Законната продължителност на
службата бе шест месеца (периода на една военна кампания в
миналото), макар че Сула беше останал две години и половина и не
беше дошъл, за да замести консулите. Бе принудил сената да го
назначи, след това проведе избори за подчинени на него консули.

Пък и нямаше практика сенатът да определя диктатор заради
обществени кризи; затова беше измислен сенатус консултум де
република дефенденда, когато Гай Гракх бе опитал да узурпира
държавната власт във форума вместо на бойното поле. Цицерон му
беше дал по-лесно име, сенатус консултум ултимум. Тази мярка бе за
предпочитане от избирането на диктатор, защото така властта не се
даваше в ръцете на един-единствен човек. Защото проблемът с
диктаторите беше, че поради абсолютната ненаказуемост заради
действия по време на управлението си те не носеха никаква
отговорност за някои мерки, предприети срещу неудобни колеги
сенатори.

О, защо народът му пусна тази муха за диктатурата? Тази идея се
лансираше от години и макар че преди Калвин и Месала Руф най-после
да бъдат избрани за консули миналия квинктил, я беше отхвърлял
категорично, той не забравяше, че предложението е направено. А сега
бе подновено и мисълта за неограничената власт не преставаше да го
блазни. Беше измъкнал толкова вкусни хапки от зъбите на ожесточената
ултраконсервативна сенатска опозиция, защо да не вземе и тази? Най-
голямата. Той обаче бе Помпей от Пиценум и приличаше повече на гал,
отколкото на римлянин.

Непримиримите привърженици на мос майорум бяха твърдо
против такава идея — Катон, Бибул, Луций Ахенобарб, Метел Сципион,
старият Курион, Месала Нигер, всичките Клавдии Марцелии, всички
Лентули. Невероятно. Толкова влиятелни, макар че никой от тях не
можеше да претендира да стане първи мъж в Рим, какъвто беше
Помпей от Пиценум.

Да приеме ли? Можеше ли да приеме? Щеше ли да бъде това
съдбовна грешка или лавровият венец, който да увенчае една
забележителна кариера?

За тези неща той размишляваше в залата, твърде обширна, за да
бъде наречена спалня. Тук бе огромното, безупречно полирано
сребърно огледало, което си беше купил след смъртта на Юлия с
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надеждата да зърне лицето й върху блестящата му повърхност. Така и
не успя. Сега, докато крачеше напред-назад, той мерна собственото си
отражение, видя образа си. Спря, втренчи се в него, поплака. Заради
Юлия той се беше постарал да остане Помпей на мечтите й — строен,
гъвкав. И може би дори не се беше поглеждал до този момент.

Помпей на Юлия вече го нямаше. На негово място стоеше мъж,
прехвърлил петдесетте, затлъстял и с двойна брадичка, с провиснал
корем, с тлъстини на кръста. Знаменитите му живи очи бяха изчезнали
сред плътта на лицето, а носът му, счупен при падане от коня преди
няколко месеца, беше изкривен. Само косата му оставаше гъста и
блестяща, но вече не беше златиста, а посребрена.

Слугата му се изкашля от прага.
— Да? — попита Помпей и избърса очите си.
— Имаш гост, Гней Помпей. Тит Минаций Планк Бурса.
— Тогата ми, бързо!
Планк Бурса го чакаше в кабинета.
— Добър вечер, добър вечер! — извика Помпей, като се втурна в

стаята.
Настани се зад бюрото си и събра ръце, след това се взря в Бурса

с онзи хладен, очакващ поглед, в чиято полезност се беше убеждавал
постоянно през трийсетгодишната си кариера.

— Закъсня. Как мина? — попита той госта.
Планк Бурса се изкашля силно; не беше много добър разказвач.
— Ами, встъпителното заседание на сената не беше повод за

празнуване, така да се рече. При липса на консули на никого не му е до
пирове. Затова отидох на вечеря у Клодий.

— Да, да, разкажи обаче преди това за сената, Бурса! Как мина,
човече?

— Лолий предложи да бъдеш определен за диктатор, но тъкмо
започнаха одобрителните слова, когато Бибул изказа твърдо против.
Хубава реч. Последва го Лентул Спинтер, после Луций Ахенобарб.
Само през труповете им можело да станеш диктатор, знаеш как се
изразяват. Цицерон се изказа в твоя полза, също блестяща реч. Преди
обаче друг да вземе думата в подкрепа на Цицерон, Катон започна да
грачи. Месала Руф председателстваше и сложи край на заседанието.

— Кога е следващото?
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— Утре сутринта. Месала Руф има намерение тогава да изберем
първия заместник-консул.

— Аха. А Клодий? Какво научи от него по време на вечерята?
— Че още с избирането си за претор има намерение да

разпредели освободените роби във всичките трийсет и пет триби.
— И така да постигне контрол над Рим чрез народния трибунат.
— Да.
— Кой беше на тази вечеря? Как реагираха?
— Курион се изказа твърдо против. Марк Антоний говори много

малко. Също Децим Брут и Помпей Руф.
— Искаш да кажеш, че всички, освен Курион са били за?
— О, не. Всички са против. Само че Курион се изказа толкова

обстоятелствено, че останалите можахме да допълним само, че Клодий
е полудял.

— Клодий подозира ли, че работиш за мен, Бурса?
— Никой от тях няма ни най-малка представа, Велики. Имат ми

пълно доверие.
Помпей прехапа устни:
— Хм… Значи, трябва да измислим как да направим така, че да

останеш извън подозрение и след утрешното сенатско заседание. Ще се
постараем да вгорчим живота на този Клодий.

Бурса никога не даваше израз на любопитството си, не го показа и
сега.

— Какво искаш да направя, Велики?
— Когато Месала Руф обяви начало на избора за заместник-

консул, искам да наложиш вето на гласуването.
— Да наложа вето на избора за заместник-консул? — попита

безстрастно Бурса.
— Точно така.
— Мога ли да запитам защо?
Помпей се ухили:
— Разбира се! Само че аз няма да ти кажа.
— Клодий ще побеснее. Желае избори на всяка цена.
— Въпреки че Милон се кандидатира за консул?
— Да, защото е убеден, че Милон няма да успее, Велики. Знае, че

подкрепяш Плавт и колко пари са отишли за подкупи в негова полза. А
и Метел Сципион, който можеше да подкрепи Милон с известни
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средства заради връзките с Бибул и Катон, също се кандидатира.
Използва парите за собствения си избор. Клодий е убеден, че Плавт ще
е вторият консул. Първият би трябвало да е Метел Сципион.

— В такъв случай след края на заседанието ще кажеш на Клодий,
че си наложил вето, тъй като знаеш, че подкрепям Милон, а не Плавт.

— О, колко умно! — възкликна Бурса; замисли се и кимна: —
Клодий ще се хване.

— Чудесно! — усмихна се Помпей и се изправи. Планк Бурса
също стана. В това време слугата потропа на вратата.

— Гней Помпей, спешно писмо — съобщи той с поклон. Помпей
взе посланието, като се постара Бурса да не забележи печата. След това
кимна разсеяно на послушния си народен трибун и пак седна зад
бюрото. Бурса прочисти гърлото си.

— Да? — попита Помпей и вдигна поглед.
— Един малък финансов проблем, Велики…
— След утрешното заседание.
Доволен, Планк Бурса се оттегли придружен от слугата, а Помпей

счупи печата.

„Пиша ти от Аквилея, след като си свърших работата
в Илирикум. Сега тръгвам на запад към Италийска Галия. В
местните съдилища са се натрупали дела; нищо чудно, като
се има предвид, че миналата зима бях принуден да остана
зад Алпите.

Стига празни приказки. Зает си колкото и аз, знам.
Велики, осведомителите ми от Рим ми съобщават, че
старият ни приятел Публий Клодий възнамерявал да
разпредели освободените роби в трийсет и петте триби
веднага щом бъде избран за претор. Не можем да позволим
това, сигурен съм, че си съгласен. Случи ли се, Рим ще бъде
в ръцете на Клодий до края на дните му. Нито аз, нито ти,
нито който и да било друг от Катон до Цицерон няма да
успее да му се противопостави, освен с преврат.

И ако стане, преврат наистина ще има. Клодий ще
бъде победен, екзекутиран и освободените роби ще се
върнат там, където им е мястото. Съмнявам се обаче, че и на
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теб ти се прибягва до това решение. Много по-добре и по-
просто ще бъде, ако Клодий изобщо не стане претор.

Няма нужда да ти казвам какво да правиш. Просто
искам да знаеш, че и аз също съм толкова против
избирането на Клодий за претор, колкото ти и всеки друг
римлянин.

Поздрави.“

Помпей си легна доволен.

* * *

На следващата сутрин се разбра, че Планк Бурса е сторил точно
както му беше наредено и е използвал правото си на вето като народен
трибун. Когато Месала Руф опитал да постави на гласуване кой от
патрицианските префекти на десетте декурии от по десет сенатори да
стане заместник-консул, Бурса прекратил процедурата. Всички
сенатори надали вой, Клодий и Милон — най-силен, но Бурса отказал
да оттегли ветото си.

Почервенял от гняв, Катон закрещял:
— Трябва да има избори! Ако по Нова година няма консул,

сенатът избира един сенатор от патрициите като заместник-консул за
пет дена. И когато този период на първия заместник свърши, за още пет
дена се избира втори патриций. Негово задължение е да организира
избора на магистрати. Накъде върви Рим, ако всеки идиот, наричащ
себе си народен трибун, започне да слага спънки пред такива
жизненоважни конституционни процедури? Аз няма да позволя да бъде
назначен диктатор, но това не означава, че ще търпя някой да блокира
традиционната уредба на държавата!

— Чуй, чуй! — закрещял Бибул сред гръмките ръкопляскания.
Нищо обаче не можело да убеди Планк Бурса. Той отказал да

оттегли ветото си.
— Защо? — попитал Клодий след края на заседанието. След като

се огледал, за да се увери, че никой не ги подслушва, Бурса
съзаклятнически прошепнал:
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— Току-що научих, че Помпей Велики все пак ще подкрепи
кандидатурата на Милон.

Това успокоило Клодий, но нямало никакъв ефект върху Милон,
който много добре знаел, че Помпей няма да го подкрепи. Милон отиде
до Марсово поле, за да зададе Клодиевия въпрос на Помпей:

— Защо!
— Защо какво? — попита невинно Помпей.
— Велики, мен не можеш да заблудиш! Знам много добре за кого

работи тази мижитурка Бурса, за теб! Той не си е измислил сам ветото,
действа по поръчка, по твоя поръчка! Защо?

— Скъпи ми Милоне, уверявам те, че Бурса не е действал по моя
заповед. По-добре задай своето „защо“ на друг, на когото Бурса е
приближен.

— Клодий ли имаш предвид? — попита тревожно Милон.
— Може и Клодий да имам предвид.
Едър, мургав мъж с лице на бивш гладиатор (макар че никога не е

бил такъв), Милон се наежи и видът му стана още по-свиреп. Тази
заплашителна поза бе съвсем безполезна пред Помпей и той го знаеше,
но го правеше повече по навик.

— Глупости! — изсумтя той. — Клодий си мисли, че няма да
успея да събера гласове, за да стана консул, така че ще се стреми да
изтегли курулните избори колкото се може по-скоро.

— Аз смятам, че няма да се добереш до консулството, Милоне.
Ала може би Клодий не споделя моето мнение. Ти успя да спечелиш
доста от хората на Бибул и Катон. Дочух също, че и Метел Сципион те
предпочитал за колега. Чух също, че смятал да огласи този факт пред
многобройните си поддръжници, между които са някои толкова знатни
конници като Атик и Опий.

— Значи, все пак Клодий стои зад Бурса, така ли?
— Възможно е — отвърна предпазливо Помпей. — Бурса със

сигурност не работи за мен, за това можеш да си сигурен. Какво мога да
спечеля с това?

Милон се подсмихна.
— Диктаторството? — предположи.
— Аз вече се отказах от диктаторството, Милоне. Не мисля, че

Рим ще ме хареса като диктатор. Ти напоследък си близък с Бибул и
Катон, така че кажи ми, ако греша.
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Милон, твърде едър за стаята, изпълнена със скъпоценни реликви
от военните походи на Помпей (златни венци, златен грозд със златни
зърна, златни урни, изящно изрисувани порфирни чаши), закрачи из
кабинета. Спря и погледна седналия спокойно зад бюрото си от злато и
слонова кост Помпей.

— Говори се, че Клодий имал намерение да разпредели
освободените роби между трийсет и петте триби — рече гостът.

— Чух този слух, да.
— Той ще постигне контрол върху Рим.
— Така е.
— Какво ли ще стане, ако не успее да участва в изборите за

претор?
— Така определено ще е по-добре за Рим.
— Чума за Рим! По-добре ли ще е за мен!
Помпей се усмихна любезно и се изправи.
— Със сигурност ще е по-добре за теб, Милоне — рече и се

приближи до вратата.
Посетителят разбра намека и също се оттегли към изхода.
— Мога ли да го смятам за обещание, Велики? — попита.
— За теб е разрешено да си помислиш такова нещо, Милоне —

отвърна Помпей и плесна с ръце, за да повика прислужника.
Едва си беше тръгнал Милон, когато слугата обяви пристигането

на нов гости.
— Виж ти, виж ти, много съм бил популярен! — възкликна

Помпей, разтърси силно ръката на Метел Сципион и му предложи най-
удобното си кресло.

Този път не се оттегли зад бюрото; никой не би се отнесъл така с
Квинт Цецилий Метел Пий Сципион Назика! Вместо това изтегли
напред второто кресло и преди да седне, наля на госта вино от остров
Хиос, толкова уханно, че Хортензий плака от яд, когато Помпей го
изкупи преди него.

За жалост мъжът с най-гръмкото име в Рим нямаше интелект,
отговарящ на името му, макар че изглеждаше подобаващо за
общественото си положение — представител на фамилията Корнелий
Сципион, осиновен в могъщия плебейски род Цецилий Метел.
Осиновителят му Метел Пий Понтифекс Максимус нямаше синове; по
нещастна случайност Метел Сципион също нямаше. Единственото му
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дете бе дъщеря, която преди три години беше омъжил за единия син на
Крас, Публий. Макар че истинското й име беше Цецилия Метела, тя бе
известна и като Корнелия Метела и Помпей си я спомняше много
добре, тъй като с Юлия бяха присъствали на приема след сватбата й.
Най-отвратителното женско същество, което е виждал, бе казал той на
Юлия, а тя се изсмя и сподели, че Корнелия Метела винаги й напомняла
на камила и че трябвало да се омъжи за Брут, тъй като била също
толкова педантична и претенциозна.

Проблемът беше, че Помпей никога не знаеше какво точно иска
да чуе човек като Метел Сципион — дали да се държи с него любезно,
сдържано или сърдито? Е, беше започнал любезно, така че реши да
продължава в същия дух.

— Не е лошо виното, а? — попита той и премлясна.
Метел Сципион се усмихна и потвърди:
— Много добро.
— Какво те води чак тук?
— Публий Клодий.
Помпей кимна:
— Лоша работа, ако е вярно.
— О, вярно е. Младият Курион го чул лично от устата Клодий и

веднага докладвал на баща си.
— Доколкото разбрах, старият Курион не е добре.
— Рак — отвърна кратко Метел Сципион.
— О! — възкликна Помпей и зачака. Метел Сципион също

чакаше.
— Защо дойде при мен? — попита накрая домакинът.
— Другите не ме пускаха.
— Кои други?
— Бибул, Катон, Ахенобарб.
— Защото сигурно не знаят кой е първият мъж в Рим.
Гостът надменно отвърна:
— Нито пък аз, Помпей.
Помпей присви очи. О, да можеше само един от тях да прибави

след името му едно „Магнус“, когато се обръща към него! Толкова беше
хубаво равностойните му коледа го наричат „Велики“! Цезар го
наричаше Магнус, а правеха ли го Катон, Бибул, Ахенобарб или този
безполезен мухльо? Не! Обръщаха се към него само с просо „Помпей“.
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— Да говорим по същество, Метеле — рече той.
— Хрумна ми една идея.
— О, прекрасно нещо са те, Метеле — използва отново

плебейското му име Помпей.
Метел Сципион го изгледа подозрително, но той седеше спокойно

в креслото си и отпиваше от кристалната чаша.
— Аз съм много богат човек — заговори гостът, — а също и ти,

Помпей. Хрумна ми, че ние двамата можем да платим на Клодий да се
откаже.

Помпей кимна:
— Да, на мен ми хрумна същото, но за съжаление Клодий не е

закъсал за пари. Съпругата му е една от най-богатите жени в Рим, а
щом майка й умре, богатството й ще се увеличи още. Освен това той
спечели много пари от посланичеството си в Галатия. В момента строи
най-скъпата вила, която светът някога е виждал, и строежът напредва
бързо. Близо до малкото ми имение на Албийските хълмове, доколкото
ми е известно. На портика е издигнал колони, високи по сто стъпки,
върху също толкова висока скала. Има най-величествената гледка към
езерото Неми и Латинската равнина, та чак до морето. Купи земята
почти на безценица, защото всички мислеха, че върху нея не може да се
построи нищо, след това нае Кир и сега сградата е почти готова. —
Помпей поклати енергично глава. — Не, Сципионе, така няма да стане.

— Какво можем да сторим тогава? — попита унило Метел
Сципион.

— Да принесем дарове на всички богове, които съществуват — бе
съветът на Помпей. Той се усмихна. — Всъщност вече изпратих
анонимно дарение от половин милион на весталките на Бона Дея. Това
е единствената жена, която не обича Клодий.

Метел Сципион го изгледа възмутено:
— Помпей, Бона Дея не е богиня на мъжете! Един мъж не може

да й изпраща дарове!
— И не ги е изпратил мъж. Направих дарението от името на

бившата си тъща Аврелия.
Метел Сципион пресуши кристалната си чаша и се изправи:
— Може би си прав. Ще направя дарение от името на бедната ми

дъщеря.
Помпей веднага побърза да изрази съболезнованията си:
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— Как е тя? Ужасно е, Сципионе, просто ужасно! Да овдовее
толкова млада!

— Сравнително добре е — отвърна Метел Сципион, спря пред
вратата и го изчака да му я отвори. — И ти наскоро овдовя, Помпей. —
Той излезе и се запъти към изхода придружен от домакина. — Може би
трябва някой ден да дойдеш на вечеря у нас. Само ние тримата.

Лицето на Помпей грейна. Покана за вечеря у Метел Сципион! О,
той бе вечерял официално в онази ужасна и доста тясна къща
неведнъж, но никога със семейството!

— С удоволствие, Сципионе — отговори и му отвори входната
врата.

Метел Сципион обаче не се върна в дома си. Отиде в малката и
безлична къща на Марк Порции Катон, враг на всяка показност. Бибул
правеше компания на домакина.

— Готово — заяви Метел Сципион и се отпусна тежко в едно
кресло.

Другите двама се спогледаха.
— Повярва ли ти, че си отишъл да обсъждаш проблема с Клодий?

— попита Бибул.
— Да.
— Хвана ли се на въдицата?
— Мисля, че да.
Бибул въздъхна, погледа Метел Сципион известно време, след

това го потупа по рамото:
— Ти си добър човек, Сципионе.
— Това е правилна постъпка — добави Катон и пресуши

едноцветната си глинена чаша. Тъй като държеше пълна гарафа на
бюрото си, доливането бе лесна задача. — Макар че никой от нас не
обича много, много Помпей, трябва да се съюзим с него.

— Налага ли се да е чрез дъщеря ми? — попита Метел Сципион.
— Е, няма да се съгласи да вземе моята — засмя се Катон. —

Помпей обожава патрициите, те го карат да се чувства изключително
важен. Виж Цезар.

— Няма да й хареса — оплака се Метел Сципион. — Публий
Крас беше от най-благородно потекло. Тя много харесваше Публий
Крас, макар че не успя да го опознае добре. Първо при Цезар, след това
веднага с баща си в Сирия. — Той потрепери. — Дори не знам как да й
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съобщя, че искам да се омъжи за Помпей от Пиценум. За сина на
Страбон!

— Бъди искрен, кажи й истината — посъветва го Бибул. — Имаме
нужда от нея за каузата.

— Наистина не виждам причината, Бибуле.
— Да ти я кажа пак, Сципионе. Трябва да примамим Помпей на

наша страна. Това ти е ясно, нали?
— Предполагам.
— Добре, продължавам с обясненията. Да се върнем на срещата

на Цезар, Помпей и Марк Крас в Лука преди почти четири години. Тъй
като дъщерята на Цезар въртеше Помпей на малкия си пръст, Цезар
успя да го убеди да му помогне за удължаване на управлението му в
Галия с още пет години. Ако Помпей не го беше направил, Цезар сега
щеше да е в постоянно изгнание, лишен от всичките си придобивки. И
ти щеше да си понтифекс максимус, Сципионе. Не го забравяй. Той
убеди също така Помпей (и Крас, но това не е чак толкова трудно) да
изготви закон, който забранява на сената да обсъжда второто
петгодишно управление на Цезар преди март на втората година, камо
ли да му отнеме империума! Цезар подкупи Помпей и Крас с второто
им консулство, но нямаше да се справи, ако не му беше помогнала
Юлия. Какво все пак лиши Помпей от второто консулство?

— Юлия е мъртва — възрази Метел Сципион.
— Да, но Цезар все още държи Помпей! И докато е така, той

винаги може да продължава срока на пребиваването си в Галия. Докато
не поеме за втори път консулството. На което ще има право след по-
малко от четири години.

— Защо непрекъснато се опитваш да пречиш на Цезар? —
осведоми се Метел Сципион. — Не е ли Клодий най-голямата опасност
в момента?

Катон стовари шумно празната си чаша върху масата, толкова
неочаквано, че Метел Сципион подскочи.

— Клодий! — изсъска презрително Катон. — Не Клодий ще е
онзи, който ще унищожи републиката, въпреки всичките му хитри
планове! Някой ще спре Клодий. Само ние обаче, добрите люде, можем
да спрем най-големия враг на аристокрацията, Цезар.

Бибул отново се намеси:
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— Сципионе, ако Цезар успее да стигне неосъден до второто си
консулство, той никога няма да може да бъде свален! Ще вкара закони
чрез народните събрания, които ще направят невъзможно изправянето
му, на какъвто и да е съд! Защото сега Цезар е герой! Когато стана
консул за първи път, той имаше само името и почти нищо друго. Десет
години по-късно ще може да си прави каквото поиска, защото целият
Рим е пълен с негови слуги и тук го смятат за най-великия римлянин на
всички времена. Той ще остане чист въпреки всичките си деяния, дори
боговете ще го чуят как ни се присмива!

— Да, това го виждам, Бибуле, само че също така си спомням
колко труд положихме в опитите си да го възпрем от първото
консулство — продължаваше да упорства Метел Сципион. — Скроихме
заговор, който както винаги ни струваше безбожно много пари, и както
винаги ти твърдеше, че това ще е краят на Цезар. Само че това не беше
краят му!

— Така е, защото — продължи да обяснява търпеливо Бибул —
нямахме достатъчно влияние. Защо? Защото презирахме Помпей
прекалено много, за да го привлечем като съюзник. Цезар обаче не
допусна тази грешка. Не твърдя, че той не презира Помпей (кой с
Цезаровото потекло няма да го презира), ала той го използва. А Помпей
има огромно влияние. Той дори се нарича „първи мъж на Рим“, моля ви
се! Пфу! Цезар му предложи дъщеря си, момиче, което още не е било с
мъж, момиче с изключително високо потекло. Събрала в себе си кръвта
на Корнелиите и на Юлиите едновременно. Беше сгодена за Брут, най-
богатия и най-влиятелен млад римски благородник. Цезар развали този
годеж. Разгневи Сервилия. Ужаси всички влиятелни мъже. Беше ли го
грижа? Не! Той хвана Помпей в мрежите си и стана непобедим. Е, ако
сега хванем Помпей в мрежите си, ние ще станем непобедими! Затова
ще му предложиш Корнелия Метела.

Катон слушаше втренчен в лицето на Бибул. Най-добрият и най-
търпеливият му приятел. Много хилав мъж с толкова светла коса,
вежди и мигли, че изглеждаше полуплешив. И със светли очи. С остри
черти и остър ум. Макар че тази острота на ума си дължеше изцяло на
Цезар.

— Добре — склони с въздишка Метел Сципион. — Ще говоря с
Корнелия Метела. Не обещавам, но ако тя е съгласна, че предложа
ръката й на Помпей.
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— Това е положението — рече Бибул, след като Катон изпрати
Метел Сципион и се върна в стаята.

Катон вдигна керамичната си чаша и жадно отпи. Приятелят му
го изгледа загрижено:

— Катоне, трябва ли да пиеш толкова? Едно време си мислех, че
виното никога не размътва главата ти, но сега това вече не е така.
Твърде много пиеш. Това ще те убие.

Наистина Катон не изглеждаше много добре, макар че беше един
от малкото мъже, върху чиято фигура годините не бяха оставили
отпечатъка си — бе висок, строен и привлекателен. Лицето му обаче,
толкова лъчезарно, толкова невинно преди, сега беше посивяло и
прорязано от фини бръчици, въпреки че той бе едва на четирийсет и
една години. Носът му, толкова голям, че беше знаменит в града на
дългоносите, засенчваше всичко останало върху лицето му. В миналото
това правеха очите му, големи и блестящи. А и късата му леко чуплива
коса вече не беше златиста, а сиво-кафява.

Той все пиеше. Особено след като даде Марция на Хортензий.
Бибул знаеше защо, макар че Катон никога не го беше обсъждал.
Любовта бе чувство, което той не можеше да търпи, особено любов,
толкова пламенна и страстна като тази, която още изпитваше към
Марция. Тя го измъчваше, ядеше го отвътре. Всеки ден той се
тревожеше за нея, всеки ден се питаше как ще живее, ако се помине
като брат му Цепион. И така изкуфелият Хортензий му предостави
възможност да се отърве. Даде му възможност отново да бъде силен,
отново да принадлежи на себе си! Да махне Марция от очите си. Да се
избави от нея.

Само че това не помогна. Той се затваряше с придворните си
философи Атенодор Кордилион и Статил и тримата пиянстваха по цели
нощи. Плачеха над превзетите умотворения на Катон Цензора, сякаш
четяха трудовете на Омир. Изпадаха в безпаметен сън, когато другите
хора се събуждаха. Самият Бибул не беше романтик и нямаше
представа за дълбочината на Катоновата болка. Той обаче обожаваше
Катон главно заради непоколебимата му воля пред предизвикателствата,
от Цезар до Марция. Катон никога не се предаваше, никога не
отстъпваше.

— Порция скоро ще навърши осемнайсет — прекъсна мислите му
Катон.
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— Знам.
— Не съм й намерил още съпруг.
— Е, нали се надяваше братовчедът й Брут…
— Той се връща от Киликия в края на месеца.
— Възнамеряваш ли отново да му предложиш? Той няма нужда

от Апий Клавдий, така че може да се разведе с Клавдия.
Катон се изсмя:
— Не и аз, Бибуле! Вече предоставих възможност на Брут. Той

предпочете Клавдия. Да си я гледа.
— Какво ще кажеш за сина на Ахенобарб?
Катон вдигна гарафата и искрящото вино потече в чашата му. Той

погледна с кървясалите си очи Бибул:
— А ти какво ще кажеш, стари приятелю?
— Аз ли? — заекна Бибул.
— Да, ти. Домиция вече я няма, така че защо да не се ожениш?
— Аз… аз… аз никога не съм помислял… о, богове, Катоне! Аз?
— Не я ли искаш, Бибуле? Признавам, че Порция няма зестра от

сто таланта, но не е и бедна. Има благороден произход и е добре
образована. И мога да ти гарантирам, че ще ти е вярна. — Катон
разплиска малко вино. — Жалко всъщност, че не е на мястото на сина
ми. Струва колкото хиляда като него.

С насълзени очи Бибул протегна ръка през бюрото:
— Марк, разбира се, че я искам! Много съм поласкан.
Катон обаче се направи, че не забелязва ръката му.
— Добре — рече и пресуши чашата на един дъх.

* * *

На седемнайсетия ден на януари Публий Клодий се облече в
дрехи за езда, препаса се с меч и отиде да види жена си в стаята й.
Фулвия лежеше с разпуснати коси върху една кушетка; тялото й
прозираше през ефирната наситеножълта рокля.

— Клодий, какво има?
Той се намръщи, седна до нея и я целуна по челото.
— Скъпа моя, Кир умира.
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— О, не! — Клодия зарови лице в ленената риза на съпруга си,
почти толкова груба като военна ризница. Сетне вдигна глава и го
погледна удивено. — Ала ти излизаш от Рим, щом си с това облекло!
Защо? Кир не е ли тук?

— Тук е — отвърна Клодий, искрено разстроен от наближаващата
смърт на Кир, а не защото щеше да се лиши от услугите на най-добрия
римски архитект. — Затова отивам на строежа. Кир е обмислил всичко
и е открил, че е допуснал грешка. Не се доверява на друг да провери
нещата. Утре се връщам.

— Клодий, не ме оставяй сама!
— Налага се. Не си добре, а аз бързам. Лекарите казват, че Кир

няма да издържи повече от два-три дни, а аз трябва да успокоя душата
на нещастника.

Той я целуна силно по устата и се изправи.
— Пази се! — извика тя. Клодий се усмихна:
— Винаги внимавам, както знаеш. Тръгвам със Скола, Помпоний

и освободения ми роб Гай Клодий. И имам трийсет въоръжени роби за
стража.

Конете, всичките великолепни животни, бяха докарани извън
Сервиевата стена при Валис Камеранум и събраха тълпа любопитни в
тясната уличка пред вратата на Клодиевата къща — толкова много
ездитни животни в Рим бе нещо необичайно. В тези размирни времена
съвсем нормално беше влиятелните мъже да ходят навсякъде с
тежковъоръжена стража от роби и наемници и Клодий не правеше
изключение. Това обаче бе спешно пътуване и той очакваше да се
върне, преди отсъствието му да бъде забелязано. Пък и всичките
трийсет роби бяха млади и добре обучени да си служат с меча, въпреки
че не носеха ризници и шлемове.

— Накъде си тръгнал, приятелю на войника? — провикна се един
мъж от тълпата и се усмихна широко.

Клодий спря.
— Тиграноцерта? Лукул? — попита.
— Низибис, Лукул — отвърна непознатият.
— Ех, какво време, а?
— Оттогава минаха почти двайсет години, приятелю на войника!

Ала никой от нас не е забравил Публий Клодий.
— Той вече е остарял и е станал по-кротък, войнико.
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— Накъде си се запътил? — попита отново непознатият. Клодий
се метна на седлото и намигна на Скола, който вече се беше качил на
коня си.

— На Албийските хълмове — отвърна, — но само за една нощ.
Утре отново съм в Рим.

Той обърна коня си и потегли по тясната улица към Палатина,
тримата му другари и малката войска от роби го последваха.

* * *

— На Албийските хълмове, но само за една нощ, значи — рече
замислено Тит Аний Милон.

Той хвърли малка кесия със сребърни денарии през масата на
човека, който бе извикал на Клодий от тълпата.

— Много съм ти благодарен — измърмори той и се изправи.
— Фауста — извика след малко Милон, влизайки с трясък в

стаята на жена си. — Знам, че няма да искаш, но утре сутрин ще ме
придружиш до Ланувиум, така че се приготвяй. Това е заповед.

За Милон придобиването на Фауста бе голяма победа над Публий
Клодий. Тя беше дъщеря на Сула и братът й близнак Фауст Сула бе
един от приближените на Клодий, както и скандалният му братовчед
Публий Сула. Макар че Фауста не беше сред обкръжението на Клодий,
всичките й връзки бяха в тази насока: бе женена за племенника на
Помпей, Мемий, докато той не я беше заловил в твърде
компрометиращо положение с един много млад и много мускулест
любовник без никакво обществено положение, Фауста обичаше
мускулести мъже, но Мемий, макар и изключително красив, бе доста
слаб и хилав и привързан до безумие към майка си, сестрата на Помпей,
сега съпруга на Публий Сула.

Благодарение на мускулите си, макар че не беше от най-младите,
каквито харесваше Фауста, Милон не срещна трудности да я съблазни и
да я убеди да се омъжи за него. Клодий побесня дори повече от Публий
и Фауст Сула! Наистина Фауста не се излекува от влечението си към
много младите и много мускулести мижитурки — преди няколко
месеца Милон се беше принудил да бичува някой си Гай Салустий
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Крисп. Това, което не разгласяваше, бе, че редовно биеше и Фауста.
Много лесно я заставяше да му се подчинява.

За жалост Фауста не се беше метнала на Сула, много красив мъж
в младостта си. Не, тя бе наследила чертите на прачичо си, знаменития
Метел Нумидик: грозна, глупава, опърничава. Все пак на тъмно всички
жени са еднакви и Милон се забавляваше с нея не по-малко отколкото, с
която и да е друга.

Фауста още не беше забравила камшика и предпочете да не
спори. Хвърли на Милон тревожен поглед, след това плесна с ръце, за
да повика прислужниците си.

Милон излезе и извика освободения си роб Марк Фустен, който
не носеше името Тит Аний, тъй като Милон го беше взел след
освобождаването му от една гладиаторска школа, Фустен си беше
неговото лично име. Бе римлянин, осъден да се бие на арената за
убийство.

— Плановете ми малко се промениха, Фустене — обяви
господарят. — Пак отиваме в Ланувиум; о, какъв късмет! Поводът ми
да мина утре по Апиевия път е неоспорим: мога да докажа, че отивам в
родния си град, за да поздравя новоизбрания жрец. Никой няма да може
да оспори правото ми да мина по Виа Апия. Никой!

Фустен кимна мълчаливо.
— Фауста реши да ме придружи, така че ще наема много голяма

кола — продължи Милон.
Фустен кимна.
— Наеми достатъчно транспортни средства за прислугата и

багажа. Ще останем известно време. — Милон извади една запечатана
бележка. — Изпрати незабавно това на Квинт Фуфий Кален. Тъй като
ще се возя в колата на Фауста, искам да имам добра компания за
пътуването. Кален е подходящ.

Фустен кимна.
— Искам пълна охрана, тъй като ще пътуваме с много ценни

неща. — Милон се усмихна кисело. — Без съмнение Фауста ще
пожелае да вземе всичките си скъпоценности, да не споменавам
любимите й масички от скъпо кипарисово дърво. Сто и петдесет
човека, Фустене, с ризници, шлемове, тежко въоръжение.

Фустен кимна.
— И веднага ми изпрати Бирия и Евдам.



175

Фустен кимна и излезе.
Вече беше късен следобед, но Милон продължи да изпраща

прислужници да обикалят насам-натам, докато не се спусна мрак. Едва
тогава се излегна спокойно и се зае с толкова дълго отлаганата вечеря.
Всичко беше уредено. Квинт Фуфий Кален прие с радост да го
придружи до Ланувиум, Марк Фустен приготви коне за сто и петдесет
членната стража, каруци и двуколки за багажа и прислугата и много
удобен голям фургон за центъра на този внушителен антураж.

На зазоряване Кален дойде в къщата и заедно с Милон и Фауста
отидоха пеша до Капенската порта, където ги чакаха фургонът и
другите участници в пътуването.

— Прекрасно! — Фауста се отпусна върху меката седалка с гръб
към мулетата; предпочете да не заема мястото с лице по посоката на
движение.

Милон и Кален се настаниха срещу нея и с радост забелязаха
масичката, поставена пред тях. Можеха да играят на зарове или да ядат
и да пият. Четвъртото място, до Фауста, бе заето от двамата
прислужници, наблъскани един до друг — една жена, която да се грижи
за Фауста, и мъж, изпълняващ прищевките на Милон и Кален.

Апиевият път между Рим и Капуа се поддържаше много добре.
Повърхността му бе гладка, тъй като всяко лято върху камъните му се
насипваше пресен слой цимент и се заливаше с вода. Затова
неудобството от пътуването се свеждаше само до леко треперене на
колата. Естествено слугите в другите возила не се ширеха толкова
комфортно, но всички се радваха, че отиват някъде. Керванът от около
триста души потегли по главното шосе, което се раздвояваше на
километър от Капенската порта, за да даде началото на Апиевия и
Латинския път. Фауста беше взела камериерките си, фризьорките си,
жените за баня, козметичките и перачките си, както и музиканти и
десетина момчета танцьори. Кален водеше пажа си, един писар и
десетина други слуги, а Милон — камериера си, виночерпеца си, пажа
си, десетина слуги, неколцина готвачи и трима хлебопекари. Всички по-
доверени прислужници водеха и своите лични роби. Настроението
беше весело, скоростта беше разумна и щяха да пристигнат в Ланувиум
за малко повече от седем часа.



176

* * *

Апиевият беше един от най-старите римски пътища.
Принадлежеше на Клавдиите Пулхери, рода на Клодий, тъй като беше
строен от предшественика му Апий Клавдий Слепия и поддръжката на
участъка между Рим и Капуа все още бе в задълженията на фамилията.
Тъй като беше на Клавдиите, те все още погребваха мъртвите край него.
Цели поколения мъртви Клавдии лежаха от двете страни на шосето,
макар че сред тях имаше и представители на други фамилии. Понякога
се случваше човек да пътува километри между надгробни паметници.

Публий Клодий се беше уверил, че умиращият Кир се е лъгал —
изчисленията му бяха безупречни и нямаше никаква опасност
проектираната от стария грък сграда да се срути в пропастта, над която
бе издигната, под действието на каквито и да било сили. О, какво място
за вила! Гледката щеше да накара Цицерон да се задави от завист. Така
мръсникът щеше да си го получи, задето издигна новата си къща в Рим
така, че да закрие изгледа на Клодий към форум Романум. Тъй като бе
страстен любител на красиви провинциални вили, Цицерон скоро щеше
да пристигне в Бовиле, за да види какво е направил Клодий. А като го
зърне, щеше да стане по-зелен от Латинската равнина, простираща се
наоколо.

Всъщност проверката на изчисленията на Кир отне толкова малко
време, че Клодий можеше да се върне в Рим още същата нощ. Тъй като
нямаше луна обаче, пътуването щеше да е опасно. По-разумно беше да
отиде в другата си вила край Ланувиум, да дремне няколко часа и да
тръгне обратно към Рим малко след разсъмване. Той не носеше багаж,
но във вилата имаше постоянна прислуга, която можеше да осигури
храна за него, Скола, Помпоний и Гай Клодий, освободения роб.
Трийсетината роби от охраната ядоха каквото си носеха.

По изгрев-слънце вече пътуваше по Апиевия път към Рим.
Клодий наложи доста бързо темпо на конвоя — всъщност рядко
пътуваше без Фулвия и в нейно отсъствие ставаше раздразнителен.
Тревожеше се също, защото не беше добре. Като го познаваха, хората
му си размениха отегчени погледи — Клодий без Фулвия бе труден за
понасяне.

В началото на третия час от развиделяване Клодий премина през
Бовиле в лек галоп, принуждавайки малцината граждани, тръгнали по
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работа, да се разпръснат, без да се интересува особено за здравето им
или за съдбата на овцете, конете, мулетата, прасетата и кокошките,
които караха (в Бовиле беше пазарен ден). Само на два километра извън
градчето всяка следа от човешка дейност изчезна, макар че до
Сервиевата стена на Рим оставаха едва петдесетина километра. Земята
от двете страни на пътя принадлежеше на младия конник Тит Серций
Гал, който печелеше достатъчно, за да откаже многобройните
предложения за закупуване на тучните му пасбища. Полето бе
изпълнено с красивите коне, отглеждани от него, но луксозната му вила
се намираше толкова далеч от шосето, че не можеше да се види.
Единствената постройка покрай пътя беше една малка гостилница.

— Идва голям керван — отбеляза Скола; двамата с Клодий бяха
приятели от толкова дълго време, че вече не помнеха как са се
запознали.

— Хм. — Клодий вдигна ръка, за да даде знак на всички да се
отдръпнат встрани от пътя.

Целият конвой излезе на тревата отстрани, както беше обичаят,
щом два кервана се срещнат и единият съдържа коли, а другият — не.
Приближаващата група определено караше возила.

— Това сигурно е Сампзицерам с харема си — предположи Гай
Клодий.

— Не, не е — възрази Помпоний, когато насрещният керван
приближи. — О, богове, това е една малка армия! Вижте ризниците!

В този момент Клодий разпозна най-предния ездач: Марк Фустен.
— Проклятие! — възкликна. — Това е Милон!
Скола, Помпоний и освободеният роб Гай Клодий потръпнаха,

пребледняха, но Клодий срита коня си и го накара да ускори ход.
— Хайде, давайте колкото се може по-бързо — подкани той

спътниците си.
Фургонът с Фауста, Милон и Фуфий Кален се движеше точно по

средата на процесията. Клодий изкара коня си на пътя и се взря с
присвити очи в колата, след това я подмина. Няколко крачки по-натам
спря и се обърна — Милон бе показал глава от фургона и го гледаше
злобно.

Процесията беше дълга, но Клодий почти успя да се промъкне
покрай нея. Неприятностите започнаха, когато се изравни със стотината
тежковъоръжени мъже на опашката на Милоновия керван. Той самият
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нямаше проблем да мине, но когато трийсетината му роби се изравниха
със стражата на Милон, въоръжените конници се изместиха и им
препречиха пътя. Неколцина от хората на Милон носеха копия и
започнаха да бодат жестоко конете на Клодиевите спътници. След
броени минути едни от робите бяха на земята, а другите размахваха
мечовете си и сипеха ругатни. Клодий и Милон се мразеха, но не
толкова, колкото се мразеха хората им.

— Продължавай! — изкрещя Скола, когато Клодий дръпна
юздите. — Клодий, не се меси! Ние минахме, продължавай напред!

— Не мога да оставя хората си!
Той спря коня си и го обърна.
Двамата най-задни ездачи от свитата на Милон бяха най-верните

му слуги, бившите гладиатори Бирия и Евдам. В момента, в който
Клодий се обърна и понечи да се върне при хората си, Бирия вдигна
копието си, прицели се и го хвърли.

Плоското острие се заби високо в рамото на Клодий и от
инерцията той отхвърча от седлото и се стовари на колене на пътя.
Просна се по гръб, присви очи от болка и хвана копието с две ръце.
Тримата му другари скочиха от конете и му се притекоха на помощ.

С голямо самообладание Скола откъсна голямо квадратно парче
от плаща си и го сгъна на превръзка. Кимна на Помпоний, който дръпна
копието, и в същия момент затисна кървящата рана с парчето плат.

Странноприемницата се намираше на около двеста крачки.
Докато Скола притискаше раната, Помпоний и Гай Клодий вдигнаха
ранения, подхванаха го под мишниците и го поведоха по пътя.

Хората на Милон бяха спрели, а самият той стоеше с изваден меч
до фургона и гледаше към странноприемницата. Стражите му се бяха
разправили набързо с робите на Клодий: единайсет от тях лежаха
мъртви, неколцина тежко ранени се влачеха по корем, а онези, които
можеха, тичаха из полето, Фустен се приближи бързо от предния край
на кервана.

— Занесоха го в странноприемницата — рече Милон.
Зад него от фургона се чуваха смразяващи кръвта писъци,

приглушени вопли, крясъци, стонове. Милон пъхна главата си през
прозореца, за да види какво става — Кален и прислужникът му се
бореха с Фауста и камериерката й. Добре. Кален си вършеше работата
да обуздае Фауста; тя нямаше да се покаже скоро от фургона.
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— Останете тук — нареди Милон на Кален, който бе толкова зает
с борбата, че не успя да вдигне поглед. — Всичко е заради Клодий. Има
сражение. Той започна пръв, сега, струва ми се, ние ще трябва да го
завършим. — Той подаде главата си навън и кимна на Фустен, Бирия и
Евдам. — Хайде.

* * *

В момента, в който започна стълкновението на пътя,
собственикът на странноприемничката накара жена си, децата си и
тримата си роби да избягат през задната врата на полето. Затова, когато
Помпоний и Гай Клодий довлякоха Клодий, мъжът бе сам и ги
наблюдаваше с ужас.

— Бързо, легло! — нареди Скола.
Ханджията посочи с трепереща ръка към една от страничните

стаи и тримата мъже положиха ранения върху сламеника на леглото.
Превръзката бе станала тъмночервена и от нея капеше кръв. Скола я
погледна, сетне се обърна към ханджията.

— Донеси парцали! — нареди и отново се зае да разкъсва плаща
си.

Клодий лежеше с отворени очи, дишаше тежко.
— Размина ми се — прошепна, опитвайки да се засмее. — Ще

оцелея, Скола, но шансовете са по-добри, ако се върнете в Бовиле за
помощ. Аз ще се оправя сам тук.

— Клодий, не смея! — прошепна Скола. — Милон спря. Ще те
убият!

— Няма да посмеят! Хайде! Тръгвайте!
— Оставам с теб. Двама стигат.
— И тримата! — изсъска Клодий. — Сериозно говоря, Скола!

Тръгвайте!
— Ханджийо — нареди Скола, — притискай това върху раната.

Скоро се връщаме.
Той отстъпи мястото си на вцепенения от страх човек и след миг

отвън се чу тропот на копита.
На Клодий му се виеше свят. Той затвори очи и опита да не мисли

за болката и за кръвта.
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— Как се казваш, човече? — попита той, без да отваря очи.
— Азиций.
— Е, Азиций, просто натискай силно раната и прави компания на

Публий Клодий.
— Публий Клодий! — заекна ханджията.
— Същият. — Клодий въздъхна, отвори очи и се усмихна. —

Каква разнообразна компания! Скоро ще се срещнеш и с Милон.
На прага се появи тъмна сянка.
— Да, ще срещнеш и Милон — рече новодошлият и влезе,

следван от Бирия, Евдам и Фустен.
Клодий го изгледа презрително:
— Ако ме убиеш, Милоне, ще бъдеш прокуден до края на дните

си.
— Не мисля така, Клодий. Може да се каже, че имам гаранции от

Помпей. — Той изблъска ханджията и се наведе да погледне раната,
която вече не кървеше толкова силно. — Е, това няма да те убие —
отбеляза той и се извърна рязко към Фустен. — Изнесете го.

— Ами него? — попита Фустен и посочи треперещия от страх
Азиций.

— Убийте го.
Един бърз удар с меч по главата на ханджията и задачата бе

изпълнена. Бирия и Евдам вдигнаха Клодий, извлякоха го навън и го
проснаха насред Апиевия път.

— Съблечете го — нареди с презрителна усмивка Милон. —
Искам да видя дали слуховете са верни.

С острия си меч Фустен разряза туниката и бедрената превръзка
на ранения.

— Видяхте ли това? — избухна в смях Милон. — Ама той
наистина бил обрязан! — Той докосна члена на Клодий с меча си,
пускайки му капка кръв. — Изправете го.

Бирия и Евдам се подчиниха, вдигнаха Клодий под мишниците
така, че краката му едва докосваха земята, главата му увисна немощно.
Той обаче не виждаше Милон, не виждаше Бирия и Евдам, нито Фустен
— цялото му внимание бе приковано към невзрачното, малко
светилище, стоящо край пътя срещу странноприемницата. Пирамидка
от красиви камъни с един по-голям червен камък на върха, издялан като
отворените устни на женска вагина. Бона Дея… Край Апиевия път, на
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петдесет злополучни километра от Рим, имаше светилище на добрата
богиня. Земята наоколо бе покрита с букети, купички с мляко и няколко
яйца.

— Бона Дея! — изхриптя Клодий. — Бона Дея, Бона Дея!
Свещената й змия показа зловещата си глава от процепа в камъка,

спря студените си черни очи върху Публий Клодий, който бе осквернил
тайнството на Бона Дея. Фустен заби меча си в корема на Публий
Клодий и натисна, докато острието не се показа от гърба му, ала Клодий
не видя нищо, не усети нищо. Нито когато Бирия го прободе с друго
копие, нито когато Евдам остави червата му да се влачат по напоения с
кръв път. Докато животът не напусна тялото му, Клодий и змията на
Бона Дея се гледаха, без да мигат, сякаш се взираха в дълбините на
душите си.

— Дай ми коня си, Бирия — рече Милон и се метна на седлото.
Керванът вече бе изминал известно разстояние по посока на

Бовиле. Евдам и Бирия се закрепиха нестабилно върху един кон и
четиримата побързаха да догонят останалите.

Доволна, свещената змия прибра главата си и се сви спокойно в
утробата на Бона Дея.

 
 
Когато семейството и робите на Азиций се върнаха, го намериха

мъртъв, погледнаха навън голото тяло на Публий Клодий и побягнаха
отново.

Много, много пътници минаха по Апиевия път в този
осемнайсети ден на януари. Единайсет от робите на Клодий бяха
мъртви, други единайсет умряха бавно в стенания и мъчителна агония,
но никой не спря да им помогне. Когато Скола, Помпоний и Гай Клодий
се върнаха с неколцина жители на Бовиле и една каруца, те се наведоха
над Клодий и заплакаха.

— Ние също сме мъртви — рече Скола, след като откриха трупа
на ханджията. — Милон няма да се усмири, докато не се отърве от
всички свидетели.

— В такъв случай ние нямаме какво да правим тук! — възкликна
собственикът на каруцата, обърна возилото си и бързо се отдалечи.

След миг всички се разбягаха. Клодий остана да лежи на пътя,
втренчил безжизнените си очи в светилището на Бона Дея, сред локва
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съсирена кръв и разпилените си вътрешности.
До ранния следобед минаващите само хвърляха ужасени погледи

на труповете и бързаха да отминат. Накрая обаче се зададе една носилка
със стария римски сенатор Секст Теидий. Раздразнен от спирането и
тревожното шушукане на носачите, той надникна между завесите и
срещна безжизнения поглед на Публий Клодий. Той бързо се измъкна
навън, стиснал патерицата си; защото Секст Теидий имаше само един
крак — другия бе загубил под командването на Сула при войната с цар
Митридат.

— Приберете нещастника в носилката и тичайте към дома му в
Рим колкото ви държат краката — нареди той на носачите; след това
кимна на прислужника си: — Ксенофоне, помогни ми да се добера до
Бовиле. Те трябва да знаят! Сега разбирам защо всички, които
отминахме, се държаха толкова странно.

И така, около час преди здрачаване задъханите носачи на Секст
Теидий вкараха носилката през Капенската порта и я понесоха нагоре
към Палатина, където се издигаше къщата на Клодий с гледка от
Мурцийската долина и големия цирк, та чак до Тибър и храма на Янус
отвъд.

Фулвия притича с развети коси, бе твърде ужасена, за да пищи
или да плаче. Дръпна завесите на носилката и погледна втрещено
останките на Публий Клодий, набързо нахвърляните в дупката на
корема му вътрешности, бялата му като парийски мрамор кожа,
изложения му на показ член.

— Клодий! Клодий! — занарежда тя.
Оставиха го върху импровизирана погребална носилка в

градината на перистила, без да покрият срамотиите му, докато се
съберат всичките членове на обкръжението му: Курион, Антоний,
Планк Бурса, Помпей Руф, Децим Брут, Попликола и Секст Клелий.

— Милон — изръмжа Марк Антоний.
— Не можем да сме сигурни — възрази Курион, застанал с една

ръка върху рамото на вцепенената Фулвия.
— Сигурно е! — чу се друг глас.
Тит Помпоний Атик отиде направо при Фулвия и се отпусна на

скамейката до нея.
— Бедно мое момиче — рече нежно той. — Изпратих за майка ти;

скоро ще е тук.
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— А ти откъде знаеш? — попита тревожно Планк Бурса.
— От братовчед си Помпоний, който днес е бил с Клодий —

отвърна Атик. — Трийсет и четиримата срещнали на Апиевия път
Милон с личната му стража, която ги надвишавала пет пъти по брой. —
Той посочи трупа на Клодий. — Това е резултатът, макар че братовчед
ми не е станал очевидец. Видял само как Бирия хвърля копието си. Това
е раната в рамото, която обаче не е била смъртоносна. Клодий накарал
Помпоний, Скола и Гай Клодий да го оставят и да тичат в Бовиле за
помощ, тогава лежал на сигурно място в една странноприемница.
Когато се върнали (бовилци се държали много странно, не искали да
имат нищо общо с това), вече било късно. Клодий бил убит на пътя,
ханджията — в странноприемницата. Уплашили се. Това е непростимо,
но така станало. Не знам къде са другите двама, но братовчед ми
Помпоний стигнал до Ариция, след това се върнал, за да ми съобщи —
Опасяват се, че Милон ще убие и тях.

— Не е ли видял поне някой как е станало? — попита Антоний,
бършейки очите си. — О, аз самият по десет пъти на месец съм имал
възможност да убия Клодий, но не съм го направил, защото го обичах!

— Изглежда, никой не е видял какво е станало — продължи Атик.
— Случило се е в безлюдния участък на пътя покрай пасбищата на
Серций Гал. — Той вдигна безчувствената ръка на Фулвия и започна да
я гали нежно. — Мило момиче, тук е толкова студено. Ела вътре и
чакай майка си.

— Трябва да остана с Клодий — прошепна тя. — Той е мъртъв,
Атик! Как е възможно? — Фулвия затрепери. — Мъртъв е! Как е
възможно? Как ще съобщя на децата му?

Благите тъмни очи на Атик срещнаха погледа на Курион над
главата й.

— Остави майка ти да се погрижи за всичко, Фулвия. Прибирай
се вътре.

Курион я побутна и тя тръгна послушно, Фулвия, която се
втурваше като луда към всичко, което желаеше, която крещеше насред
форума като мъж, която се бореше със зъби и нокти за всичко, в което
вярваше! Фулвия, която никой никога не беше виждал да се подчинява
на когото и да било! На прага тя се олюля; Атик се спусна да помогне
на Курион и двамата я внесоха в къщата.
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Секст Клелий, който в тези дни управляваше уличните банди на
Клодий, след като бе минал усилено обучение при Децим Брут, не беше
благородник. Макар че останалите го познаваха, той нямаше навик да
посещава събранията им. Сега, може би защото другите бяха прекалено
потресени, за да реагират адекватно, той взе нещата в свои ръце.

— Предлагам да занесем тялото на Клодий в този му вид на
форума и да го положим на рострите — предложи рязко той. — Целият
Рим трябва да види какво е сторил Милон на човека, който го
засенчваше както слънцето луната.

— Вече е тъмно! — отбеляза глуповато Попликола.
— Не и на форума. Слухът вече се е разпространил, факлите са

запалени, хората на Клодий се събират. И аз смятам, че имат право да
видят какво стори Милон на водача им!

— Прав си — намеси се внезапно Антоний и хвърли тогата си. —
Хайде, двама да хванат носилката отдолу, аз ще я крепя откъм главата.

Децим Брут хлипаше неутешимо, затова Попликола и Помпей
Руф оставиха тогите си и последваха примера на Антоний.

— Какво ти става, Бурса? — попита Антоний, когато носилката се
наклони опасно. — Не виждаш ли, че Попликола е твърде нисък, за да
върви в крак с Руф? Заеми мястото му, човече!

Планк Бурса прочисти гърлото си:
— Ами, аз всъщност смятам да се прибирам. Жена ми е много

зле.
Антоний се намръщи, след това оголи зъби:
— Какво значение има жена ти, когато Клодий е мъртъв? Да не си

мъж под чехъл, Бурса? Заеми мястото на Попликола, или ще те приведа
в състоянието на Клодий!

Бурса се подчини.
Слухът наистина се разпространяваше; на улицата вече се

събираха въоръжени мъже с пламтящи факли. Когато едрият Антоний
се появи хванал двете дръжки на носилката, през множеството премина
стон.

— Виждате ли го? — изкрещя Клелий. — Виждате ли какво стори
Милон?

Тълпата зарева по-силно. Тримата поддръжници на Клодий
носеха товара си към Хълма на победата и спряха за почивка на края на
Весталското стълбище. Якият Антоний просто се обърна, вдигна своя
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край на носилката високо над главата си и заслиза назад по стълбите.
Отдолу, под форума, имаше море от запалени факли, мъже и жени
плачеха; Антоний, озарен от пламъците, с развети рижи къдрици,
продължи до основата на стълбите, вдигнал нависоко Клодий.

Минаха през долната част на форума до Комициите и рострите,
издигнати от едната им страна. Антоний, Бурса и Помпей Руф
положиха погребалната носилка върху трибуната.

Клелий бе спрял пред тълпата; възкачи се на трибуната прегърнал
през рамото един много стар и грохнал мъж, който плачеше отчаяно.

— Всички знаете кой е този, нали? — изкрещя Клелий. — Всички
познавате Луций Декумий! Той е най-близкият съратник на Публий
Клодий, дългогодишен негов приятел, помощник, пътепоказател за
всеки зрящ, добър гражданин! — Клелий подхвана набразденото от
бръчки лице на стареца и го повдигна, така че реките от сълзи
заблестяха като сребро на светлината на факлите. — Виждате ли как
скърби Луций Декумий?

Той се обърна и посочи към масивната Курия Хостилия, сградата
на сената, на чиито стъпала се беше събрала малка група сенатори:
Цицерон — ухилен триумфално; Катон, Бибул и Ахенобарб —
сериозни, но не особено натъжени; Манлий Торкват, Луций Цезар и
парализираният от удар Луций Кота — разтревожени.

— Виждате ли ги? — изкрещя Клелий. — Виждате ли
предателите на Рим и на вашите права? Гледайте как великият Марк
Тулий Цицерон се усмихва! Е, всички знаем, че той няма какво да губи
от извършеното от Милон убийство! — Отмести погледа си за малко от
сената и когато се обърна отново, Цицерон беше изчезнал. — О, може
би се опасява, че той ще е следващият, а? Никой не заслужава повече
смъртта от великия Цицерон, който екзекутираше римски граждани без
съд и беше прогонен заради това от този беден, обезобразен мъж,
когото ви показвам тази нощ! Сенатът се противопоставяше на всичко,
което правеше или се опитваше да направи Публий Клодий! За какви се
мислят тези хора, обитаващи тази гнила институция? За по-добри от
нас, за такива се смятат! За по-добри от мен! За по-добри от Луций
Декумий! За по-добри от Публий Клодий, който беше един от тях!

Тълпата се разлюля, зашумя по-силно и Клелий се възползва от
скръбта на хората, от ужасното им чувство за загуба.
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— Той ви даваше безплатно жито! — продължи да крещи той. —
Върна ви правото да се сдружавате, правото, което онзи човек… —
посочи Луций Цезар — … ви отне! Той ви даде приятелство, работа,
вълнуващи зрелища! — Клелий се взря в морето от лица. — Тук
виждам много освободени роби, а какъв приятел ви беше той! Той ви
даде безплатни места на игрите, когато всички останали искаха да ви го
забранят! Смяташе да ви даде истинско римско гражданство, право да
принадлежите към някоя от провинциалните трийсет и една триби!

Клелий замълча, пое си шумно въздух, избърса чело.
— Ала те — изкрещя и посочи към стъпалата на Курия Хостилия

— не му позволиха това! Знаеха, че това означава край на дните им на
триумф! И направиха заговор за убийството на обичания ви Публий
Клодий! А той беше толкова безстрашен, толкова решителен, че само
смъртта можеше да го спре! И те го знаеха. Взеха го предвид. И се
наговориха да го убият. Не само онзи бивш гладиатор Милон; всичките
са замесени! Всички те убиха Публий Клодий! Милон беше само маша
в ръцете им! Покажете им какво мислим! Има само един начин да се
разправим с тях! Покажете им какво можем! Нека разберат, че ще ги
избием всички, преди да се успокоим! — Той погледна към стълбите на
сената и отстъпи назад с престорен ужас. — Видяхте ли това? Видяхте
ли? Избягаха! Нито един от тях няма смелост да ви погледне в очите!
Ще ни спре ли обаче това? Ще ни спре ли?

Вълните от хора се разлюляха по-силно, факлите се завъртяха
бясно. И тълпата изкрещя в един глас:

— НЕ!
Попликола стоеше до Клелий, но Антоний, Помпей Руф и Децим

Брут се бяха отдръпнали плахо назад: последните двама бяха народни
трибуни, наскоро приети в сената, а първият все още не беше сенатор.
Думите на Клелий ги засягаха толкова, колкото и групичката, която
избяга от стъпалата на Курия Хостилия, но сега никой не можеше да
запуши устата на оратора, нито имаха възможност да избягат.

— Нека им покажем какво смятаме да правим с тях! — продължи
да се дере Клелий. — Да внесем Публий Клодий в сградата на сената и
да видим дали ще имат смелостта да го махнат!

Първите редове от тълпата бяха изтласкани върху трибуната;
носилката на Публий Клодий се понесе по морето от ръце нагоре по
стълбите към сградата на сената и до масивните й, непоклатими
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бронзови порти. В следващия момент те бяха изтръгнати от огромните
им панти; трупът на Публий Клодий изчезна вътре.

Бурса някак си бе успял да се измъкне; Антоний, Децим Брут и
Помпей Руф стояха и наблюдаваха ужасени как Клелий си пробива път
към портика на сената.

В един момент Антоний съгледа дребния стар Луций Декумий,
все още скърбящ върху трибуната. Познаваше го, разбира се, от дните
на Цезар в Субура и макар че не беше мекушав човек, той винаги бе
изпитвал съчувствие към хората, които харесваше. Никой друг не
обръщаше внимание на Луций Декумий, затова той се приближи до
стареца и го прегърна.

— Къде са синовете ти, Декумий? — попита Антоний.
— Не знам и не ме е грижа.
— По това време старците като теб вече трябва да са в леглото.
— Не искам да си лягам. — Налетите със сълзи очи се вдигнаха

към Антоний и старецът го позна. — О, Марк Антоний, всички си
отидоха! Тя разби сърцата им, разби моето, всички си отидоха!

— Коя е разбила сърцето ти, Декумий?
— Малката Юлия. Познавам я от пеленаче. Познавам Цезар от

пеленаче. Познавам Аврелия от осемнайсетгодишна. Не искам повече
скръб, Марк Антоний!

— Цезар още е сред нас, Декумий.
— Никога повече няма да го видим. Цезар ми каза: „Грижи се за

Клодий.“ Каза: „Внимавай, докато ме няма, на Клодий да не се случи
нищо лошо.“ Ала аз не успях да го сторя. Никой не можеше да предпази
Клодий.

Тълпата нададе рев. Антоний погледна към Курия Хостилия и
застина. Сградата беше толкова стара, че нямаше прозорци, високо от
едната й страна имаше висока стена с фрески и решетки, през които се
проветряваше. Сега през тях се виждаха танцуващи червени светлини и
излизаше дим.

— В името на Юпитер! — изкрещя Антоний на Децим Брут и
Помпей Руф. — Запалиха сената!

Луций Декумий се изви като змия и се втурна напред. Антоний
потресен загледа как старецът си пробива път през отстъпващата от
горящата сграда тълпа. От вратата излизаха пламъци, но той не спря.
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Силуетът му се очерта като черна сянка на фона на огъня и в следващия
момент изчезна вътре.

Доволна и изтощена, тълпата се разотиде. Антоний и Децим Брут
се изкачиха заедно по Весталското стълбище и загледаха как огънят в
Курия Хостилия поглъща трупа на Публий Клодий. Отзад, на
Аргилетума, се намираха сенатските канцеларии, където се съхраняваха
скъпоценните протоколи от заседанията, постановленията на Сената,
списъците на всички магистрати. Още по-назад, на Кливус Аргентариус
(Хълма на банкерите) се издигаше Порциевата базилика, където се
помещаваха главната квартира на народните трибуни и канторите на
банкери и сарафи; тя също съдържаше незаменими документи. Катон
Цензора я беше построил. Това беше първата такава сграда на форума и
макар че бе малка, невзрачна и отдавна вече засенчена от по-красиви
здания, тя оставаше част от паметта на поколенията. Срещу Курия
Хостилия, на другия ъгъл на Аргилетум, се издигаше изящната
Емилиева базилика, все още в процес на реставрация от Луций Емилий
Паул.

Всичко обаче избухна в пламъци пред очите на Антоний и Децим
Брут.

— Обичах Клодий, но той не беше полезен за Рим — рече
потиснато Марк Антоний.

— И аз! За известно време си мислех, че Клодий може да направи
това място по-добро. Ала той не знаеше кога да спре. Планът му за
освободените роби го уби.

— Предполагам — отбеляза Антоний, — че нещата вече ще се
поуталожат и най-после могат да ме изберат за квестор.

— А аз отивам при Цезар в Галия. Ще се видим там.
— Ами! — изсумтя Антоний. — Мен вероятно ще ме изпратят в

Сардиния или Корсика.
— О, не — усмихна се Децим Брут. — Галия е за нас. Цезар е

поискал да му станеш квестор, Антоний. Писа ми.
Така Антоний се прибра доволен вкъщи.
 
 
През тази ужасна нощ се случиха и други неща. Част от тълпата,

събрана от Планк Бурса, отиде в храма на Венера Либитина зад
Сервиевите стени на Есквилинското поле и взеха фасциите от местата
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им за съхранение, тъй като никой не ги пазеше. След това извървяха
целия път през южната част на града до Марсово поле и спряха пред
вилата на Помпей с желанието да приеме фасциите и да стане диктатор.
Къщата обаче беше тъмна и никой не им отвори — Помпей се беше
оттеглил във вилата си в Етрурия. Изнурени от дългото ходене, те се
качиха пред домовете на Плавт и Метел Сципион на Палатина, за да ги
помолят да вземат фасциите. Вратите бяха залостени, никой не отвори.
Бурса ги беше изоставил след безполезното разкарване до вилата на
Помпей. Прибра се вкъщи, обхванат от тревога. На разсъмване
уморената, лишена от водач групичка отново остави сноповете от
пръчки в храма на Венера.

Никой не искаше да управлява Рим — до това заключение
стигнаха мъжете и жените, отишли на следващия ден на форума, за да
видят пепелта от безценната история. Гробарите на Фулвия бяха там и
ровеха сред все още тлеещите въглени в търсене на някое парче от
Публий Клодий. Не откриха много, само колкото да има нещо да трака
в скъпата, украсена с драгоценни камъни урна. Клодий трябваше да
бъде погребан, макар и не на държавни разноски, и съсипаната от скръб
Фулвия се беше подчинила на нареждането на майка си траурното
шествие да не минава през форума.

Катон и Бибул наблюдаваха втрещени гледката.
— О, Бибуле, базиликата на Катон Цензора е изгоряла и нямаме

пари да я възстановим! — скърбеше Катон пред рухналите обгорени
стени.

Колоната, създавала толкова неудобства на народните трибуни,
стърчеше през овъглените греди на сриналия се покрив.

— Можем да започнем със зестрата на Порция — предложи
Бибул. — Аз ще мина без нея, също и Порция. Освен това Брут трябва
да се върне всеки момент. Ще получим голямо дарение и от него.

— Загубихме всички документи на сената! — продължи да се
вайка Катон. — Дори записките с повелите на Катон Цензора са
изгорели.

— Това е истинско бедствие, Катоне, но сега поне няма да се
тревожим за освободените роби.

А това беше главната болка на римските сенатори.
Луций Домиций Ахенобарб, който бе женен за сестрата на Катон

и беше дал две от своите сестри за съпруги на Бибул, се приближи
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неспокойно. Нисък, набит и плешив, Ахенобарб не притежаваше нито
принципността на Катон, нито острия ум на Бибул, но беше инатлив
като магаре и предан на добрите люде — най-консервативната фракция
на сената.

— Току-що чух най-удивителния слух! — възкликна задъхано
той.

— Какъв? — попита равнодушно Катон.
— Че Милон се е промъкнал в Рим след пожара!
Другите двама го изгледаха удивено.
— Не може да е толкова нагъл — възрази Бибул.
— Е, осведомителят ми се кълне, че го видял да гледа пожара от

Капитола и макар че вратите на дома му са залостени, вътре определено
има някой. Нямам предвид прислугата.

— Кой го е подтикнал към това? — недоумяваше Катон.
Ахенобарб примигна:

— Нужно ли е някой да го подтиква? Двамата с Клодий рано или
късно щяха да се спречкат.

— О, аз мисля, че някой го е подучил — намеси се Бибул, — и ми
се струва, че знам кой.

— Кой? — пожела да научи Ахенобарб.
— Помпей, разбира се. Подкрепен от Цезар.
— Но това е заговор за убийство! — затаи дъх Ахенобарб. —

Всички знаем, че Помпей е варварин, но той е предпазлив варварин.
Цезар не може да бъде хванат, защото е в Италийска Галия. Помпей
обаче е тук. Никога няма да рискува да попадне в такава ситуация.

— Ако никой не може да докаже вината му, какво го е грижа? —
попита презрително Катон. — Той отритна Милон преди повече от
година.

— Виж ти, виж ти! — усмихна се Бибул. — Става все по-
наложително да привлечем пиценския варварин към нашата кауза,
нали? Ако все още се чувства задължен на Цезар и върти опашка пред
него, представете си какво би направил за нас! Къде е Метел Сципион?

— Сврял се е в миша дупка, откакто го помолиха да вземе
фасциите.

— Хайде тогава да минем оттам и да го накараме да ни пусне —
предложи Катон.
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* * *

След продължително четирийсетгодишно приятелство Цицерон и
Атик се спречкаха. Докато Цицерон смяташе, че смъртта на Публий
Клодий е най-хубавото събитие, което може да се случи в Рим, Атик
искрено скърбеше.

— Не те разбирам, Тите! — възкликна Цицерон. — Ти си един от
най-важните конници на Рим! Имаш интереси буквално във всяка
област на търговията и поради това си сред главните мишени на
Клодий! И въпреки това лееш сълзи за гибелта му! Е, аз няма да лея
сълзи! Аз ще празнувам!

— Никой не бива да се радва на ненавременната кончина на един
Клодий Пулхер — възрази сериозно Атик. — Той беше изтъкнат мъж и
брат на един от най-скъпите ми приятели, Апий Клавдий. Имаше остър
ум. Компанията му ми доставяше голямо удоволствие. Ще ми липсва.
Жал ми е също и за бедната му жена, която го обичаше страстно. —
Скулестото лице на Атик придоби горестен вид. — Страстната любов е
рядка, Марк. Не заслужава да бъде прекъсната по такъв начин.

— Фулвия ли? — избухна Цицерон. — Тази вулгарна уличница,
която имаше наглостта да се изправя в подкрепа на Клодий сред
форума, когато беше непразна и заемаше място за двама? О, Тите, моля
ти се! Може да е щерка на дъщерята на Марк Гракх, но тя е срам за
рода Семпонии! И за името Фулвий!

Атик стисна устни и рязко се изправи:
— Цицероне, понякога си като опърничава скандалджийка!

Внимавай, зад арпинските ти уши все още има сламки! Ти си като
злонравна селянка от покрайнините на Лациум, не забравяй, че когато
Гай Гракх управляваше във форума, никой Тулий не смееше да се
установи да живее в Рим.

Той изхвърча от гостната на Цицерон, оставяйки домакина с
отворена уста.

— Какво ти става? И къде отиде Атик? — излая Теренция, която
тъкмо влизаше.

— Отиде да държи ръката на Фулвия.
— Е, той я харесва, винаги я е харесвал. Тя и Клодиите винаги са

се отнасяли с голямо разбиране към привързаността му към момчета.
— Теренция! Атик е женен мъж с дете!
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— Това с какво променя нещата? Наистина, Цицероне, ти си като
изкуфяла бабичка!

Цицерон присви очи, потрепери, но не отговори.
— Искам да говоря с теб.
Той посочи вратата на кабинета си:
— Вътре става ли? Освен ако нямаш нищо против някой да ни

подслуша.
— За мен няма значение.
— Значи, и тук може, скъпа моя, така ли?
Теренция го погледна подозрително, но реши да не му обръща

внимание, и съобщи:
— Тулия иска да се разведе с Красип.
— О, какво има пък сега? — възкликна раздразнено Цицерон.
Невероятно грозното лице на Теренция стана още по-

отблъскващо.
— Бедното момиче не е на себе си, ето какво! Красип се отнася с

нея като с кучешка фъшкия върху подметката на обувката си! И къде са
обещаните качества, които ти бе толкова сигурен, че ще покаже? Той е
мързелив и глупак!

Цицерон вдигна ръце и погледна удивено жена си:
— Известно ми е, че той не отговаря на очакванията ни,

Теренция, но не ти ще събираш нова зестра на Тулия, а аз! Ако се
разведе с Красип, той ще задържи стотиците хиляди сестерции, които
получи с нея, и ще се наложи да намеря още толкова! Тя не може да
остане неомъжена като Клодиите! Всяка разведена жена се превръща в
мишена за злите езици в Рим.

— Не съм казала, че има намерение да остане неомъжена — заяви
Теренция.

Цицерон не схвана смисъла на думите й и продължи да се вайка
за зестрата:

— Знам, че е прекрасно момиче, за щастие още е привлекателна.
Ала кой ще поиска да я вземе? Ако се разведе с Красип, на двайсет и
пет годишна възраст ще има вече два неуспешни брака зад гърба си. Без
никакви деца.

— Нищо му няма на момичето. Пизон Фруги беше толкова
немощен, че нямаше никаква възможност, преди да умре, а Красип не
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проявява никакъв интерес. Тулия има нужда от истински мъж. —
Теренция изсумтя. — Дано извади по-голям късмет от мен.

Това изявление моментално накара Цицерон да си спомни едно
име — Тиберий Клавдий Нерон! Чистокръвен патриций, богат човек…
и истински мъж.

Цицерон грейна, забрави Атик и Фулвия.
— Знам кого има предвид — рече весело. — И е твърде богат, за

да иска преголяма зестра! Тиберий Клавдий Нерон!
Теренция зина:
— Нерон ли?
— Нерон. Млад, но устремен към консулството.
— Гррр! — изръмжа Теренция и напусна стаята. Цицерон я

изпрати с удивен поглед. Какво ставаше със златния му език
напоследък? Не можеше да омае никого. И за всичко беше виновен
Публий Клодий.

— Всичко е заради Клодий! — заяви той пред Марк Целий Руф,
когато той влезе в стаята.

— О, това е ясно — усмихна се Целий, прегърна през раменете
Цицерон и го поведе към кабинета. — Какво правиш тук? Да не
държиш вече виното навън?

— Не, там е, където е било винаги, в кабинета — въздъхна
облекчено той. Наля за двамата разредено вино и седна. — Какво те
води насам? Клодий ли?

— В известен смисъл — намръщи се гостът.
Той беше според Теренция истински мъж. Достатъчно висок,

красив и мъжествен, за да привлече Клодия и да я задържи няколко
години. След това я изостави, за което тя никога не му прости. В
резултат на това се получи сензационно дело, при което в защитното си
слово Цицерон така предизвика Клодия да покаже ужасния си характер,
че съдебните заседатели с удоволствие оправдаха Целий по
обвиненията в опит да я убие. Имаше и още обвинения, но Целий се
измъкна невредим и Публий Клодий никога не му прости.

Тази година той бе народен трибун в една много интересна
компания, обявяваща се твърдо за Клодий и против Милон. Целий
обаче беше привърженик на Милон.

— Видях се с Милон — рече той на Цицерон.
— Вярно ли е, че се е върнал в града?
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— О, да. Тук е. Спотайва се, докато види накъде ще задуха
вятърът на форума. И е доста недоволен от изчезването на Помпей.

— Всеки, с когото говорих, е на страната на Клодий.
— Аз не съм, това мога да те уверя! — тросна се Целий.
— Слава на боговете, че има и такива! — Цицерон разклати

питието си, погледна го и стисна устни. — Какво смята да прави
Милон?

— Да започне да пробва почвата за консулството. Говорихме
много и решихме, че е най-добре да се държи, сякаш нищо не се е
случило. Клодий го срещнал на Апиевия път и го нападнал. Бил е жив,
когато Милон и хората му се оттеглили. Това е истината.

— Самата истина.
— Щом миризмата на дим се разнесе от форума, ще свикам

заседание на плебейското събрание — обяви Целий и вдигна чашата си
за още разредено вино. — Решихме, че е най-добре в сената да се чуе
първо версията на Милон.

— Чудесно!
Настъпи кратко мълчания, нарушено след малко от Цицерон:
— Предполагам, че Милон е освободил всички роби, които са

били с него.
— О, да — усмихна се Целий. — Не виждаш ли, че всички псета

на Клодий искат робите на Милон да бъдат изтезавани? Ала кой ще
повярва на каквото и да било, казано при изтезания? Затова: никакви
роби.

— Надявам се да не се стигне до съд. Не бива. Самозащитата
изключва всякаква съдебна отговорност.

— Дело няма да има — увери го Целий. — Докато се изберат
претори, за да изслушат обвинението, тази случка вече ще е забравена.
Хубавото на сегашното безвластие е, че ако някой народен трибун,
който има зъб на Милон, Салустий Крисп например, реши да възбуди
дело в плебейското събрание, аз ще наложа вето. И ще обясня на
Салустий какво мисля за хората, които използват един нещастен
случай, за да си отмъстят на човек, който е бичувал друг мъж за
посегателство върху честта на жена му.

Двамата се усмихнаха.
— Бих искал да знаех къде се крие Великия — сподели

раздразнено Цицерон. — Станал е толкова потаен с възрастта, че вече
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не можеш да разбереш какво мисли.
— Помпей Велики страда от тежка форма на преувеличено

самовъзхищение. Никога не съм смятал, че Юлия е упражнявала
благотворно влияние върху него, но сега, след като тя се спомина, си
промених мнението. Тя го пазеше да не върши поразии.

— Склонен съм да подкрепя предложението той да стане
диктатор.

Целий вдигна рамене:
— Аз не съм решил още. Според мен Великия трябва да подкрепи

Милон; ако го стори, ще спечели поддръжката ми. — Той се намръщи.
— Проблемът е, че не знам дали смята да подкрепи Милон. Ще изчака
да види накъде духа вятърът.

— В такъв случай подготви велика реч в подкрепа на Милон.

* * *

Целий наистина подготви велика реч в подкрепа на Милон, който
се появи в ослепително бяла тога на кандидат за консул и изслуша
изказванията с интерес и смиреност. Да нанесе първия удар, бе добра
тактика, а Целий беше изключително добър оратор. След речта си даде
думата на Милон да разкаже своята версия на спречкването на Апиевия
път и той веднага хвърли цялата вина върху Клодий. Беше подготвил
много внимателно изказването си, звучеше блестящо. Напомни на
народните трибуни, че Клодий е извършвал насилие много преди да
бъдат създадени каквито и да било съпернически улични банди и че е
бил враг както на първата, така и на втората класа.

От форума Милон отиде на Марсово поле; Помпей вече си беше у
дома.

— Много съжалявам, Тит Аний — рече слугата, — но Гней
Помпей е неразположен.

От вътрешността на къщата се чу гръмък смях и гласът на
Помпей проехтя по коридора:

— О, Сципионе, каква случка!
Милон настръхна. Сципион ли? Какво правеше Метел Сципион с

Великия? Милон се върна в Рим, изпълнен с опасения.
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Помпей се държеше толкова тайнствено. Беше ли обещал? „На
теб ти е простено да си помислиш такова нещо“ — така бе казал. Тогава
беше прозвучало съвсем ясно: — „Отърви ме от Клодий и аз ще те
възнаградя.“ Ала дали това бе искал да каже? Милон облиза устни и
преглътна тежко, усети, че сърцето му бие твърде бързо за леката
разходка, която си бе направил през Рим.

— Юпитере! — промърмори той. — Той ме е натопил! Подмазва
се на добрите люде; аз съм само една маша. Да, добрите люде ме
харесват. Ала ще продължават ли да ме харесват, ако започнат да
харесват повече Помпей?

И като си помисли само какво беше дошъл да съобщи на Помпей
— че смята да не се кандидатира за консул! Е, не сега. Не!

* * *

Планк Бурса, Помпей Руф и Салустий Крисп свикаха друго
заседание на Плебейското събрание в отговор на Целий и Милон. То се
радваше на не по-малка посещаемост и от същите хора. Най-добрият
оратор от тримата беше Салустий, който излезе на трибуната след
Бурса и Руф с още по-добра реч и от техните.

— Пълни глупости! — изкрещя той. — Кажете ми една разумна
причина, човек, придружаван от трийсет роби, въоръжени само с
мечове, да напада мъж, пазен от сто и петдесет души с ризници,
шлемове и набедреници! Въоръжени с мечове, кинжали и копия!
Глупости! Публий Клодий не беше глупак! Би ли дръзнал дори Цезар
да нападне, ако се случи в такова положение? Не! Цезар постига
невероятни победи с много малко войска, благородни граждани, но
само ако прецени, че има шанс за победа! Какво бойно поле може да
бъде Апиевият път за един цивилен с шепа роби? Местността е равна
като тепсия, няма къде да се скриеш и на участъка, където се е случило,
няма кой да ти се притече на помощ! И защо, ако е станало както
Милон и глашатаят му Целий ни го представят, е бил убит и един
беззащитен, скромен ханджия? Искат да повярваме, че сам Клодий го е
убил! Защо? Тъкмо Милон има изгода от убийството на бедния човек,
не Клодий! Милон, който освободи робите си толкова великодушно, че
са се разпръснали по всички посоки на света, така че не може да се
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разбере откъде са минали, камо ли да се открият! Ала колко хитро е
било да вземе истеричната си жена на това престъпно пътуване! Защото
единственият мъж, който би могъл да ни опише вярно какво точно е
станало, Квинт Фуфий Кален, е трябвало да я обуздава в каруцата, така
че сега може да каже само (и аз му вярвам, защото много добре
познавам тази дама!)…

От залата се чу кикот.
— … може да каже само, че не е видял нищо! Единственото

свидетелство за обстоятелствата, при които е загинал Публий Клодий,
ни е представено от Милон и слугите му, всичките убийци!

Салустий замълча, ухили се самодоволно. Много сполучливо бе
използвал намека за аферата на Целий с Фауста, за да омаловажи
думите му. Той си пое дълбоко дъх и продължи:

— Целият Рим знае, че Публий Клодий имаше рушително
влияние, и много от нас не одобряваха стратегията и тактиката му.
Същото обаче може да се каже и за Милон, чиито методи са в далеч по-
голям разрез с конституцията от тези на Клодий. Защо да убиваш
човека, който застрашава политическата ти кариера? Има други начини
да се справиш с такива хора! Убийството не е в стила на Рим!
Убийството е показател за други, още по-гнусни намерения!
Убийството, благородни граждани, е начало на подривна дейност срещу
държавата! За завземане на властта! Ако един мъж застане на пътя ти и
откаже да се помести, ще го убиеш ли, като можеш просто да го
отместиш (не особено трудна задача за Милон). Това е първото
убийство на Милон, но ще бъде ли то последно? Този е истинският
въпрос, който трябва да си зададем! Кой от нас може да се справи със
стража като тази на Милон, със сто и петдесет членната свита, с която
беше излязъл на Апиевия път? С ризници, шлемове, набедреници! С
мечове, копия, кинжали! Публий Клодий също имаше охрана, но не
толкова професионална като на Милон! Аз твърдя, че Милон
възнамерява да узурпира властта! Точно той създаде сегашната
анархия! Точно той прибягна към убийство! Кой ще е следващият?
Плавт, друг кандидат за консул? Метел Сципион? Помпей Велики, най-
голямата заплаха за него? Граждани, моля ви, обуздайте това бясно псе!
Нека това убийство да му е последно!

Вече нямаше сенатски стълби, за да стои някой на тях, но
повечето сенатори се бяха събрали в центъра на Комициите, за да
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слушат. Когато Салустий свърши, Гай Клавдий Марцел Големия
издигна глас отдолу:

— Свиквам незабавно сената! В храма на Белона на Марсово
поле!

— Я виж какви работи стават — обърна се Бибул към Катон. —
Ще заседаваме на място, където може да присъства и Помпей Велики.

— Ще предложат да бъде обявен за диктатор. Дори не искам да
чуя за такова нещо, Бибуле!

— Нито пък аз. Само че не мисля, че ще се стигне дотам.
— Какво тогава?
— Сенатус консултум ултимум. Имаме нужда от военно

положение, а кой може да го установи по-успешно от Помпей? Само че
не като диктатор.

Бибул имаше право. Дори Помпей да очакваше пак да му
предложат да стане диктатор, когато сенатът се събра в храма на Белона
след около час, той не го показа.

Седеше, облечен с обшитата си в пурпур тога претекста на
предния ред сред бившите консули, и слушаше с жив интерес.

Когато Месала Руф предложи сенатът да обяви сенатус консултум
ултимум и да упълномощи Помпей да свика войски, за да защитава
държавата (но не като диктатор), Помпей го прие спокойно, без
разочарование или гняв.

Месала Руф му отстъпи мястото си — като първи консул от
предишната година той председателстваше заседанието, но освен да
организира избирането на временни консули, нямаше какво друго да
направи. А и там се беше провалил.

Помпей не се посрами. Веднага бяха донесени специалните
гърнета с вода за жребия и дървените топчета, върху които бяха
написани имената на всички патриции, ръководещи сенатските
декурии. Събраха се в едно гърне. Капакът му бе закрепен здраво.
Завъртяха бързо гърнето и от дупката малко под капака изскочи едно
топче. Човекът, чието име бе на него, Марк Емилий Лепид, щеше да е
първият временен консул. Тегленето обаче продължи, докато и
последното топче не изхвърча от гърнето (не че някой желаеше цялата
безкрайна върволица от временни консули да встъпят в длъжност, както
се беше случило предишната година). Просто трябваше да се спази
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процедурата. Всички очакваха, че вторият временен консул, Месала
Нигер, ще проведе успешно изборите.

— Предлагам — заговори Помпей — колегията на жреците да
включи още двайсет и два дена в тазгодишния календар след февруари.
Този допълнителен месец ще осигури на консулите почти пълен мандат.
Възможно ли е това, Нигер? — обърна се той към втория временен
консул, в същото време и жрец.

— Ще бъде сторено — усмихна се Нигер.
— Също смятам да издам заповед никой римски гражданин в

Италия и Италийска Галия между седемнайсет и четирийсет години да
не може да се освобождава от военна служба.

Това бе посрещнато с одобрителни възгласи.
Доволен, Помпей даде край на заседанието и се върна в дома си,

където скоро го посети Планк Бурса. Помпей му беше дал знак да го
последва.

— Има няколко неща — рече домакинът и се протегна блажено.
— Каквото кажеш, Велики.
— В никакъв случай не искам да има избори, Бурса. Познаваш

Секст Клелий, разбира се.
— Доста добре. Добре се справи с тълпата, когато изгориха

Клодий. Не е благородник, но може да е много полезен.
— Добре. Както разбирам, след кончината на Клодий уличната

тълпа остава без водач. Клелий обаче ги водеше от името на Клодий, а
сега може да ги управлява от мое.

— И?
— Не желая избори — повтори Помпей. — Друго не искам от

Клелий. Милон все още е силен претендент за консулството и ако го
спечели, влиянието му в Рим ще достигне нежелани размери. Не можем
да позволим един Клавдий да бъде убит безнаказано, Бурса.

Планк Бурса прочисти шумно гърлото си:
— Мога ли да предложа, Велики, да се оградиш с добре

въоръжена и силна стража? И може би да пуснеш слух, че Милон те е
заплашвал. Че се страхуваш да не станеш следващата му жертва.

— О, добра идея, Бурса! — възкликна доволно Помпей.
— Рано или късно Милон трябва да бъде съден.
— Определено. Ала още е рано. Нека първо видим какво ще

стане, когато временните консули не успеят да организират избори.
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* * *

В края на януари вторият временен консул слезе от длъжност и
отстъпи мястото си на третия. Насилието достигна такива размери, че
никой собственик на магазин или занаятчийница около форум Романум
не смееше да отвори кепенците си, което доведе до съкращаване на
работници, а то — до ново насилие, разпространяващо се още повече
към периферията на града. И Помпей, притежаващ властта да се грижи
за държавата заедно с народните трибуни, разпери ръце, отвори широко
пленителните си сини очи и заяви, че това е истинско въстание и че
задължението за спирането му било на временните консули.

— Иска да бъде провъзгласен за диктатор — рече Метел Сципион
на Бибул и Катон. — Не го казва, ала го иска.

— И дума да не става — тросна се Катон.
— Никога няма да стане — заяви спокойно Бибул. — Ще

измислим как да задоволим Помпей, ще го обуздаем и ще се заемем с
истинския ни враг, Цезар.

Последният тъкмо се беше намесил в уютния свят на Помпей по
крайно оскърбителен за него начин. На последния ден на януари
първият мъж на Рим получи писмо от Пълководеца от Равена:

„Току-що научих за смъртта на Публий Клодий. Това е
потресаващо, Велики. Накъде отива Рим? Много умно от
твоя страна да засилиш стражата си. Когато убийците
станат толкова нагли, всеки е застрашен, а ти — най-много
от всички.

Искам да те помоля за няколко услуги, скъпи ми
Помпей. Осведомителите ми вече ме известиха, че си
помолил Цицерон да използва влиянието си върху Целий и
да го накара да спре да раздухва жарта около теб и да
престане да подкрепя Милон. Ще ти бъда задължен, ако
помолиш Цицерон да дойде в Равена (тук климатът е много
хубав, така че няма да му представлява трудност). Може би
ако и аз добавя молбите си към твоите, той ще запуши най-
после устата на Целий.
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Втората услуга е по-сложна. Приятели сме вече от
осем години, шест, от които заедно се наслаждавахме на
компанията на милата ни Юлия. Седемнайсет месеца
изминаха от кончината на скъпото ни момиче, достатъчно
време, за да се научим да живеем без нея, макар че животът
ни никога няма да бъде същият. Може би вече е дошло
време да възобновим връзките си отново чрез брак,
римският начин да покажем на света, че сме съюзници.
Вече говорих с Луций Пизон, който с удоволствие ще
приеме откуп от мен, за да се разведа с Калпурния. Бедната
девойка е напълно изолирана от женския свят в Държавния
дом, майка ми вече я няма, за да й прави компания, и тя не
се среща с никого. Трябва да й се даде възможност да си
намери съпруг, който да й отделя време, преди да е
достигнала възрастта, в която няма да може да си намери
никакъв, Фабия и Долабела са добър пример.

Разбрах, че дъщеря ти Помпея не е щастлива с Фауст
Сула, особено след като близначката му Фауста се омъжи за
Милон. След смъртта на Публий Клодий Помпея ще бъде
принудена да поддържа обществени контакти, в голяма
степен не по нейния вкус и в противоречие с
предпочитанията на баща й. Така че предлагам Помпея да
се разведе с Фауст Сула и да се омъжи за мен. Аз съм, както
сигурно добре знаеш, почтен и разумен съпруг, стига жена
ми да не дава повод за подозрения. Сигурен съм, че скъпата
ти Помпея е много подходящ избор за съпруга.

Да поговорим сега за теб, вдовец от седемнайсет
месеца. Как бих искал да имах втора дъщеря, за да ти я
предложа! За жалост нямам. Имам една племенничка, Ация,
но когато писах на Филип дали би приел да се разведе, той
отвърна, че предпочитал да я задържи, тъй като била като
безценна перла за него. Да имаше втора Ация, бих хвърлил
мрежата си по-далеч, но уви, тя е единствената ми
племенничка. Ация има дъщеря от покойния Гай Октавий,
както сам знаеш, но тук отново прословутият късмет на
Цезар ми изневери. Октавия е едва на тринайсет години.
Все пак Гай Октавий има дете от първата си жена, Анхария,
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която сега е на възраст за женене. Момиче с корени от
много престижно сенаторско семейство и от Октавиите,
произлизащи от Велитре е Лациум и дали не един консул и
претор. Всичко това ти го знаеш. Както Филип, така Ация
на драго сърце ще ти дадат дъщеря си за жена.

Моля те, помисли добре, Велики. Зет ми ми липсва
много! Да бъда твой зет, ще нареди добре нещата.

Третата услуга е проста. Управлението ми в Галия и
Илирикум изтича четири месеца преди изборите, на които
смятам да се кандидатирам за втори път за консул. Тъй като
и двамата сме мишена за нападките на добрите люде и не
обичаме никого от тях, от Катон до Бибул, не бих искал да
им давам възможност да възбудят скалъпен процес срещу
мен и да ме отстранят. Ако се наложи да прекося
помериума, свещената граница на Рим, за да обявя
кандидатурата си, аз автоматично губя империума си. Без
него мога да бъда изправен на съд. Благодарение на
Цицерон кандидатите за консули не могат да участват в
изборите задочно. Аз обаче трябва да се кандидатирам.
Стана ли консул, лесно ще отхвърля скалъпените обвинения
на добрите люде срещу мен.

За тези четири месеца обаче аз трябва да задържа
империума си. Велики, чувам, че скоро ще бъдеш диктатор.
Никой друг няма да се справи по-добре с тази длъжност.
Всъщност ти ще възвърнеш престижа на това звание, което
Сула омърси. Рим няма да се страхува от проскрипции и
убийства при Помпей Велики! Ако използваш влиянието си,
за да прокараш закон, който да ми позволи да се
кандидатирам за консул задочно, ще ти бъда безкрайно
признателен.

Съвсем наскоро получих копие от доклада до сената
на Гай Касий Лонгин за положението в Сирия.
Забележително писание, много по-добро от всичко, което
съм очаквал да сътвори един Касий, освен Касий Равила.
Послесловът за напредването на бедния Марк Крас към
Артаксата и съда на двамата царе е вълнуващ.
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Бъди здрав, скъпи ми Помпей, и ми пиши веднага.
Бъди сигурен, че аз оставам твой най-верен приятел,
Цезар.“

Помпей остави писмото с разтреперани ръце, сетне закри лице.
Как смееше! За кого се мислеше Цезар, та предлагаше на мъжа, имал
трите най-знатни жени на Рим, една никаквица, по-долна и от
Антистия? О, Велики, аз нямам втора дъщеря и Филип… о, богове,
Филип! — не иска да се разведе с племенничката ми заради теб, но
кучето ми веднъж припика двора ти, така че защо не се ожениш за
онази никаквица Октавия? Все пак тя ходи в същия нужник като
дъщерите на Юлиите!

Той заскърца със зъби; започна да стиска и да разпуска юмруци.
След миг ужасените слуги чуха нещо, на което не бяха ставали
свидетели по времето на Юлия. Избухването на Помпей. Щеше да има
изкривени метални предмети, разбити съдове, оскубани косми, капки
кръв и разкъсани платове за почистване. О, небеса! Какво толкова
пишеше в това писмо Цезар?

След като си изля яда обаче, Помпей се почувства много по-
добре. Седна зад изцапаното си с мастило бюро, намери писалка и
здрав папирусов лист и надраска набързо отговора си до Цезар.

„Съжалявам, стари приятелю, и аз те обичам, обаче за
съжаление за сватба в момента и дума не може да става.
Имам предвид друга жена, а Помпея си е много добре с
Фауст Сула. Оценявам жертвата ти с Калпурния, но не мога
да ти помогна. Наистина не мога. На драго сърце ще
изпратя Цицерон в Равена. Той трябва да те изслуша,
защото на теб дължи всичките си пари. Мен не ще да чуе,
защото аз съм един прост Помпей от свърталището на
галите, Пиценум. С удоволствие ще ти помогна със
закончето за кандидатирането ин абсенция. Уверявам те, че
при първа възможност ще го прокарам. Ще е голям удар, ако
успея да убедя и десетте народни трибуни да го приемат.“
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От една драскотина на челото му потече капка кръв и му напомни
каква бъркотия е направил в кабинета си. Той плесна с ръце, за да
повика камериера си.

— Би ли почистил тук? — нареди както винаги, без да се обръща
към Дорикс по име. — Изпрати ми писаря. Трябва да препише едно
писмо.

* * *

Когато Брут се върна в Рим от Киликия в самото начало на
февруари, той, разбира се, се видя първо с жена си Клавдия и майка си
Сервилия. Всъщност предпочиташе компанията на бащата на Клавдия
много повече от тази на самата Клавдия, но лихварските сделки със
Скапций в Киликия бяха потръгнали толкова добре, че се наложи
твърдо да откаже предложението на Апий Клавдий да остане при него
като квестор. Заради закона на оня злобен гадник Авъл Габиний, който
правеше даването на пари на заем от римляни на жители от
провинциите без римски граждански права изключително трудно,
идването му в Рим бе крайно наложително. Тъй като сега беше сенатор
и бе в превъзходни отношения с половината си колеги, той можеше да
издейства издаването на препоръка за изключване на фирмата
„Мациний и Скапций“ от Габиниевия закон. „Мациний и Скапций“
бяха добра стара компания от лихвари и финансисти, но никъде в
книжата й не пишеше, че истинското й име би трябвало да е „Брут и
Брут“. Сенаторите нямаха право да участват в никакви сделки,
несвързани с притежаването на недвижима собственост, забрана, която
поне половината от тях заобикаляха. Смяташе се, че най-тежкият
нарушител в това отношение е покойният Марк Лициний Крас, но ако
беше жив, той лесно щеше да разсее тази илюзия. Защото много по-
голям нарушител бе младият Марк Юний Брут, който благодарение на
осиновяването си по завещанието на Квинт Сервилий Цепион беше и
наследник на златото на Толоза. Не че имаше някакво истинско злато.
Злато нямаше от петдесет и повече години. Всичкото беше отишло за
изграждането на търговската империя на единствения истински брат на
Сервилия, починал преди петнайсет години, без да остави мъжки
наследник. Което автоматично правеше Брут и негов наследник.
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Брут не обичаше парите заради самите пари (това бе порокът на
злощастния Крас), а заради онова, което те водеха след себе си. Власт.
Това може би бе разбираемо за човек, чието знатно име само по себе си
не извикваше почит и възхищение. Защото Брут не беше нито висок,
нито красив, нито духовит, нито интелигентен според представите на
Рим. Пък и външният му вид нямаше особено значение, защото
отвратителните младежки пъпки, причинявали му толкова унижения на
млади години, не бяха изчезнали и с навлизането му в по-зряла възраст.
Подпухналото му лице не търпеше бръснач… и то в общество, където
всички мъже ходеха гладко избръснати. Той полагаше усилия да
подрязва гъстата си черна брада, но големите му, скрити под тежки
клепачи очи, продължаваха да гледат света сред кичури от косми. Той
съзнаваше и мразеше това положение и затова бе предпочел да се
отдели от средата, в която беше най-вероятно да стане обект за
насмешка и съжаление. Така той (по-скоро благодарение на майка си)
се откупи от принудителната военна служба и прекара кратко време на
форума, където изучи законите и процедурите на общественото
управление. Това последното не можеше да не доведе докрай; в никакъв
случай. Защото бе проследил корените си до Луций Юний Брут,
основателя на републиката, и по линия на майка си — до Гай Сервилий
Ахала, убил Мелий, когато се опитал да реставрира монархията.

Първите трийсет години от живота си прекара в чакане да бъде
допуснат до единствената среда, за която копнееше: сената и
консулството. Знаеше, че влезе ли в сената, външният му вид вече няма
да е от значение. Сенаторите, равностойните му колеги, твърде много
уважаваха произхода и парите. Властта щеше да му донесе онова, което
не можеха нито лицето и тялото му, нито ограниченият му интелект.
Брут обаче в никакъв случай не беше глупак, макар че точно това
означаваше името му. Основателят на републиката бе оцелял в терора
на последния римски цар, давайки вид на глупак. Много голяма
разлика. Никой друг не оценяваше този факт толкова, колкото самият
Брут.

Той не изпитваше нищо към жена си, дори отвращение. Клавдия
бе мила, много кротка и скромна. Тя някак си беше успяла да си намери
едно кътче в къщата на свекърва си, която Сервилия управляваше както
Лукул бе командвал войската си — хладнокръвно, с твърда ръка,
жестоко. За щастие домът бе достатъчно голям, та съпругата на Брут да



206

си позволи собствена всекидневна и там тя се усамотяваше със стана и
хурката си, с картините и скъпата си колекция от кукли. Тъй като
предеше добре и тъчеше като професионална тъкачка, тя често чуваше
добра дума от свекърва си и дори й беше позволено да тъче платовете
за роклите на Сервилия. Клавдия рисуваше цветя и чаши, птици и
пеперуди върху чинии, след това ги изпращаше на Велабрума, за да ги
гланцират. От тях ставаха много хубави подаръци — сериозна задача за
една Клавдия Пулхера, която имаше толкова лели, чичовци, братовчеди,
племенници и племеннички, че никога нямаше да смогне, ако трябваше
сама да им купува дарове.

За нещастие тя бе не по-малко стеснителна от Брут. Затова, след
като той се върна от Киликия (почти като чужд човек, тъй като се бяха
оженили броени седмици преди да замине), тя по никакъв начин не
успя да отклони вниманието му от майка му. Засега той още не беше
стъпил в спалнята й и всяка сутрин възглавницата й беше мокра от
сълзи, а на вечеря (когато той присъстваше) Сервилия не й даваше
възможност да каже и една думичка (доколкото Клавдия имаше какво
да каже).

Затова, влезеше ли в къщата (която всъщност беше негова, макар
че той никога не я бе приемал за такава), времето и мислите на Брут
бяха заети изцяло от Сервилия.

Сега тя бе на петдесет и две. Годините почти не я бяха
променили, фигурата й беше пищна, но пропорционална, с талия също
толкова тънка, колкото преди раждането на четирите й деца, а дългата й
коса бе все така гъста и черна. Две бръчки прорязваха лицето й от двете
страни на носа и продължаваха до малката й уста, но челото й оставаше
безупречно гладко, а кожата под брадичката й — толкова стегната, че
събуждаше завист. Цезар дори не би намерил разлика. И тя щеше да се
постарае да го посрещне подобаващо, щом се върне в Рим.

Той все още управляваше живота й, въпреки че тя не го
признаваше дори пред себе си. Понякога копнееше за него, друг път го
проклинаше, обикновено когато му пишеше някое от редките си писма
или когато чуеше името му на някоя вечеря. А напоследък това се
случваше все по-често. Цезар беше знаменит. Цезар беше герой. Цезар
беше мъж, свободен да прави каквото си поиска, без спънките на
обществото, което Сервилия също както Клодия и Клодила намираше
отблъскващо, но чиито норми, за разлика от тях не нарушаваше
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всекидневно. Затова, докато Клодия седеше с престорена скромност на
брега на Тибър срещу Тригария, където се къпеха младите мъже, и
изпращаше лодката си от другата страна с предложение за някой красив
гол момък, Сервилия се ровеше из мухлясалите си счетоводни книги и
специално изпратените й протоколи от сената и плетеше интриги,
създаваше планове, фучеше и копнееше за някаква дейност.

Защо обаче винаги свързваше тази дейност със завръщането на
единствения й син? О, той бе невъзможен! Не беше станал нито по-
хубав, нито по-висок, нито по-малко привързан към омразния й
полубрат, Катон. Беше станало дори по-зле. На трийсет той проявяваше
известна дребнавост, която напомняше на Сервилия за Марк Тулий
Цицерон. Поне не се поклащаше, като ходеше, но и не крачеше гордо, а
да крачиш с изпъчени гърди, бе типично за човек, свикнал да носи тога.
Брут правеше бързи малки крачки. Беше педант. Дребнав. И ако някой
път си представеше Гай Юлий Цезар — толкова висок, рус и красив,
излъчващ сила, тя се нахвърляше с обиди върху сина си и го
прокуждаше да търси утешение при оня отвратителен потомък на роб,
Катон.

Не особено приятно обкръжение. В което три-четири дни след
пристигането си Брут започваше да прекарва все по-малко и по-малко
време.

Сърцето го болеше, когато плащаше за стражата, но след една
разходка из форума и един разговор с Бибул реши да прежали парите.
Дори чичо му Катон, толкова безстрашен, че неведнъж му бяха чупили
ръката на форума, сега ходеше с охрана.

— Времената са добри за бившите гладиатори — оплакваше се
Катон. — Имат избор. Ако е способен, човек може да изкара по
петстотин сестерции на нундина и после да се пазари за дълга почивка.
Аз слугувам на дузина безмозъчни войници от утайката на обществото,
които живеят на мой гръб и на всичкото отгоре ми казват кога мога да
отида на форума.

— Не разбирам — намръщи се Брут. — Ако сме в извънредно
положение и Помпей командва, защо насилието още не е овладяно?
Какво правят властите?

— Засега нищо, племеннико.
— Защо?
— Защото Помпей иска да го обявят за диктатор.
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— Това не ме изненадва. Той се стреми към абсолютната власт
още откакто екзекутира баща ми в Италийска Галия. И бедния Карбон,
на когото дори не осигури малко дискретност, за да облекчи червата си,
преди да го обезглави. Помпей е варварин.

Сломеният вид на Катон натъжаваше Брут, който бе само
единайсет години по-млад от него. Затова никога не беше приемал
Катон като чичо, по-скоро като по-голям брат, умен и смел, и с толкова
невероятно силен дух. Разбира се, Брут не познаваше много добре
Катон от детството и младостта си. Сервилия не позволяваше чичо и
племенник да се сближат. Всичко се промени, когато Цезар дойде с
всички атрибути на понтифекс максимус, за да обяви, че разтрогва
годежа на Брут с Юлия, за да я омъжи за човека, убил бащата на Брут.
Защото Цезар се нуждаеше от Помпей.

Сърцето на Брут бе разбито в този ден и раната никога не
заздравя. О, той обичаше Юлия! Беше я изчакал да порасне. За да я
изпрати на човек, който не беше достоен дори да пълзи в краката й. Тя
обаче щеше да го осъзнае с времето, затова Брут се оттегли и зачака, без
да престава да я обича. До смъртта й. Не беше я виждал с месеци, а тя
неочаквано почина. Искаше му се само да вярва, че някъде, по някое
друго време, те отново ще се срещнат и че тя ще го заобича толкова
страстно, колкото той нея. И така, след смъртта й гой се отдаде на
Платон, на този най-прочувствен и нежен от всички философи, чиито
мисли така и не можеше да разбере, преди Юлия да напусне света на
живите.

И сега, докато наблюдаваше Катон, Брут разбра какво изпитва
той, нещо, което никой друг от обкръжението на чичо му не можеше да
осъзнае: защото той гледаше един мъж, чиято любов бе загубена, мъж,
който се беше научил да не обича. Тъга обхвана Брут и го накара да
сведе глава. „О, чичо Катоне — искаше му се да извика, — аз те
разбирам! Ние с теб сме близнаци в пустошта на душата и не можем да
намерим пътя към градината на покоя. Чудя се, чичо Катоне, дали в
мига на смъртта си пак ще мислим за тях: ти за Марция, аз за Юлия.
Ще изчезнат ли някога болката, спомените, необятността на загубата
ни?“

Той обаче не изрече нищо подобно, просто остана със сведени
очи. Сетне преглътна и прошепна едва чуто:

— Какво ще става занапред?
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— Едно няма да стане, Бруте. Помпей никога няма да бъде обявен
за диктатор. Ще спра сърцето си със собствения си меч насред форума,
преди да го видя. В тази република няма място за Помпей… нито за
Цезар. Те искат да бъдат по-добри от всички други хора, искат да ни
накарат да изглеждаме като джуджета пред тях? Искат, да бъдат като…
като… като Юпитер. И ние, свободните римляни, да ги почитаме като
богове. Но не и този свободен римлянин! Преди това ще умра, заклевам
се.

Брут отново преглътна:
— Вярвам ти, чичо. Но ако не можем да излекуваме тези рани,

можем ли поне да разберем какво ги е причинило? Такива бели! Струва
ми се, че така е било през целия ми живот и става още по-зле.

— Аз започнах с братята Гракхи, по-специално с Гай Гракх.
Минах през Марий, Цина, Карбон, до Сула, а сега Помпей. Ала не от
Помпей се страхувам, Бруте. Той никога не ме е плашил. Страхувам се
от Цезар.

— Не познавам Сула, но се говори, че Цезар бил като него.
— Точно така. Сула. Винаги опираме до безупречното потекло.

Точно затова никой не се боеше от Марий и никой не се бои от Помпей
сега. Да си патриций, значи да си по-добър от останалите. Това можем
да променим само както моят прапрадядо Цензора се е разправил със
Сципион Африкански и Сципион Азиатски. Смъкнал ги е!

— Ала аз чух от Бибул, че добрите люде се опитват да прикоткат
Помпей.

— О, да. И аз го одобрявам. Ако искаш да хванеш царя на
крадците, Бруте, заложи клопка с принца на крадците. Ще използваме
Помпей, за да съборим Цезар.

— Чух също, че Порция щяла да се омъжи за Бибул.
— Да.
— Може ли да я видя?
Катон кимна равнодушно; посегна към гарафата с вино.
— В стаята си е.
Брут стана и излезе от кабинета през вратата към малкия скромен

перистил — колоните му бяха в най-строгия дорийски стил, нямаше
басейн или фонтан, а стените му бяха украсени с фрески и картини. От
едната страна на дворчето бяха стаите на Катон, Атенодор Кордилий и
Статия; от другата — тези на Порция и малкия й брат Марк Младши.
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Зад тях се намираха банята и тоалетната, а още по-нататък кухнята и
помещенията за прислугата.

За последен път Брут бе виждал братовчедка си Порция, преди да
замине за Кипър с баща й преди шест години — Катон не й
позволяваше да се показва пред гостите му. Слабо, кокалесто момиче,
помнеше я той. Ала защо да си прави труда да си я представя? Нали
след миг щеше да я види.

Стаята й беше мъничка и удивително разбъркана. Свитъци и
книги имаше буквално навсякъде. Тя седеше наведена над някаква
книга и мърдаше беззвучно устни.

— Порция?
Тя вдигна очи, изправи се бързо; десетина листа се разпиляха по

пода, мастилницата се обърна, четири свитъка изчезнаха в процепа в
задната част на масата. Това бе обиталището на истински стоик —
зловещо пусто, смразяващо хладно, крайно неженствено. Без стан или
гиздила!

Порция обаче също беше безлична и не особено женствена, макар
че никой не можеше да я упрекне в студенина. И колко беше висока!
Почти колкото Цезар, предположи Брут. Имаше гъста, яркочервена,
чуплива коса, бледа кожа, но без лунички, бляскави сиви очи и нос,
съперничещ по размери с този на баща й.

— Бруте! Скъпи, скъпи Бруте! — възкликна тя и го прегърна
толкова силно, че му изкара дъха и почти го вдигна от пода. — О, татко
казва, че е хубаво да обичаш добрите хора и членовете на рода, така че
аз мога да те обичам! Бруте, колко се радвам да те видя! Влизай,
влизай!

Тя отново позволи на братовчед си да стъпи на твърда земя и
започна да се суети — махна куп свитъци и няколко кофи от едно старо
кресло, след това затършува за четка, с която да го почисти така, че да
не остави много сиви петна върху тогата на госта. На устните му заигра
усмивка — толкова бе непохватна, като слоница! Макар че не беше
дебела, нито дори закръглена. Плоски гърди, широки рамене, малък
ханш.

И все пак, реши той, когато и двамата най-после седнаха, Порция
изобщо не беше безлична и въпреки момчешката си физика, не
излъчваше нищо мъжко. Тя кипеше от жизненост, която, предположи
той, щеше да привлече повечето мъже, ако я опознаят. Косата й беше
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фантастична, също и очите. И устата й бе красива, направо приканваща
да я целунеш.

Тя въздъхна тежко, плесна се по коленете, лицето й грейна в
усмивка.

— О, Бруте. Изобщо не си се променил!
Той изглеждаше отвратително, но това не смущаваше Порция; за

нея той беше такъв, какъвто е — и в никакъв случай някой изрод.
Отгледана по много странен начин, загубила майка си на шест години и
израсла след това без влиянието на каквато и да било жена (освен две
години при Марция, която изобщо не й обръщаше внимание), тя
нямаше изградени представи за красиво, за грозно или за каквито и да
било други абстрактни качества. Брут бе обичаният й първи братовчед,
следователно беше красив. Който не вярва, да пита някой гръцки
философ.

— Пораснала си — рече той, после си представи как ли й звучи.
„О, Бруте, помисли! Тя също е изрод като теб!“
Тя обаче очевидно го разбра съвсем буквално. Избухна в същия

пронизителен смях, характерен за Катон, и показа същите леко
стърчащи предни зъби; гласът й бе съвсем като неговия: рязък, висок и
немелодичен.

— Още малко и ще пробия тавана, така казва татко! Малко го
надминавам, макар че той е висок мъж. Трябва да кажа, че много се
радвам от този си ръст. Така изглеждам по-авторитетна. Странно, че
хората се впечатляват от тези прищевки на природата, нали? Ала все
пак е така.

В ума на Брут изникна изключително странен и неканен, но в
същото време неустоим образ: как дребосъкът Бибул се опитва да
покрие тази пламтяща огнена колона. Дали си даваше сметка колко
неподходяща двойка бяха?

— Баща ти ми каза, че ще се омъжиш за Бибул.
— О, да, не е ли прекрасно?
— Радваш ли се?
Красивите й сиви очи се свиха, по-скоро от недоумение,

отколкото от гняв.
— Защо да не се радвам?
— Ами, доста е по-стар от теб.
— С трийсет и две години.
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— Не е ли доста голяма разлика?
— Това няма значение.
— И ти… ти нямаш нищо против, че е с повече от педя по-нисък

от теб?
— Това също няма значение.
— Обичаш ли го?
Очевидно това бе от най-голямо значение, макар че тя не го

призна.
— Аз обичам добрите хора, а Бибул е добър. С нетърпение чакам

деня. Представи си само, Бруте! Ще имам по-голяма стая!
„О — помисли си той, — тя е още дете! Няма никаква представа

какво е бракът.“
— Нямаш ли нищо против това, че Бибул има вече трима синове?

— попита той.
Тя отново избухна в смях:
— Радвам се само, че няма дъщери! Не се разбирам с момичетата.

Толкова са тъпи. Двамата големи, Марк и Гней, са добри момчета, но
малкият, Луций… о, страшно ми харесва! Чудесно си прекарваме
заедно. Има страхотни играчки!

Брут се прибра вкъщи загрижен за Порция, но когато се опита да
го сподели със Сервилия, тя го сряза:

— Това момиче е малоумно! Ама какво друго може да се очаква?
Отгледано е от пияница и неколцина побъркани гърци! Научили са го
да не обръща внимание на дрехите, на маниерите, на добрата храна и
добрата компания. Ходи облечено в чувал, с поглед, забоден в
Аристотел. Направо ми е жал за Бибул.

— Не си хаби съчувствията напразно, мамо — рече Брут, който
много добре знаеше как да подразни майка си. — Бибул е много
доволен от Порция. Получава безценен дар: напълно чисто и
непокварено момиче.

— Пфу! — изсъска Сервилия.

* * *

Бунтовете в Рим продължиха безнаказано, февруари се изтърколи
и започна мерцедон, месецът, вмъкнат от колегията на жреците по
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заръка на Помпей. На всеки три дена в длъжност встъпваше нов
временен консул и се опитваше да организира избори, но без успех.
Всички се оплакваха; намираха си извинения. От време на време
Помпей демонстрираше, че когато иска нещо да бъде свършено, то се
върши, както със закона на десетте народни трибуни. Около средата на
този бурен февруари той даде на Цезар разрешение да се кандидатира
за идния четиригодишен консулски мандат ин абсенция — задочно.
Цезар беше осигурен. Нямаше да се наложи да се лиши от империума
си, като премине свещената граница на Рим, за да регистрира лично
кандидатурата си, и така да се изложи на ударите на закона.

Милон продължаваше да събира подкрепа за кандидатурата си, но
натискът да бъде изправен пред съда растеше. Двама млади Апий
Клавдии ежедневно агитираха в сената за мъртвия си чичо. Главният им
довод бе, че Милон освободил всичките си роби и те изчезнали сякаш
вдън земя. За нещастие Милон вече не получаваше подкрепата от
Целий, на която се бе радвал веднага след убийството — Цицерон беше
отишъл послушно в Равена, след което бе успял да затвори устата на
Целий. Това допълнително тревожеше Милон.

Помпей също се тревожеше; опозицията в сената срещу
обявяването му за диктатор бе силна колкото и преди.

— Ти си един от най-изтъкнатите добри люде — рече той на
Метел Сципион — и знам, че нямаш нищо против да бъда обявен за
диктатор. Забележи, аз не желая този пост! Не това искам да кажа.
Просто не разбирам защо Катон или Бибул не желаят да го поемат. Или
Луций Ахенобарб. Или някой от другите. Не е ли по-добре да
постигнем стабилност на всяка цена?

— На почти всяка цена — промърмори предпазливо Метел
Сципион — той изпълняваше мисия и репетирането на ролята пред
Катон и Бибул му бе отнело часове. А и намеренията му изобщо не бяха
толкова ясни, колкото ги смятаха Катон и Бибул. Метел Сципион също
се тревожеше.

— Какво означава „почти“ — намръщи се Помпей.
— Ето, аз съм изпратен, за да ти предам отговора, Велики.
О, чудо! Метел Сципион бе нарекъл Помпей „Велики“! О, радост!

О, сладка победа! Помпей грейна.
— Предай ми го тогава, Сципионе — подкани го той; вече не го

наричаше с простото „Метеле“.



214

— Какво ще кажеш сенатът да се съгласи да станеш консул без
колега?

— Имаш предвид сам консул? Без друг?
— Да. — Метел Сципион се намръщи, за да си спомни какво го

бяха инструктирали да каже. — Това, срещу което всеки се обявява, е
ненаказуемостта на диктатора, Велики. Той не може да бъде подвеждан
под отговорност за нито едно свое действие по време на диктатурата си.
И след Сула никой вече не се доверява на тази институция. И не само
добрите люде се противопоставят. Конниците от осемнайсетте висши
центурии също са против, повярвай ми. Точно те пострадаха от
проскрипциите на Сула: хиляда и шестстотин от тях бяха обявени извън
закона и се простиха с живота по негова воля.

— Аз нямам причини да убивам!
— Съгласен съм! Съгласен съм! За съжаление обаче много хора

не мислят като мен.
— Защо? Аз не съм Сула!
— Да, знам. Само че някои смятат, че не човекът прави

длъжността, а длъжността човека. Ако ме разбираш.
— О, да. Че всеки, обявен за диктатор, ще се самозабрави, щом се

добере до властта.
Метел Сципион се облегна назад:
— Точно така.
— Аз не съм такъв човек, Сципионе.
— Знам, знам! Не обвинявай мен, Велики! Конниците от

центуриите няма да позволят издигането на друг диктатор, както и
Катон и Бибул. Само да споменеш „проскрипция“ и хората позеленяват.

— За разлика от диктатора обаче — замисли се Помпей —
единственият консул все още е подчинен на системата. След това може
да бъде изправен на съд и принуден да отговаря.

Метел Сципион бе инструктиран да изпусне следващата реплика
като нещо, което се разбира от само себе си. Той отбеляза, сякаш това
бе най-маловажното на света:

— Това няма да е трудно за теб, Велики. Ти няма да имаш за
какво да отговаряш пред съда.

— Така е — усмихна се Помпей.
— Освен това самата възможност да има консул без колега не е

прецедент. Има случаи на консули, управлявали само в продължение на
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няколко месеца след смъртта на колегите им и поради забраната да бъде
назначаван повече от един резервен консул. В годината на Квинт
Марций Рекс например.

— И в годината на консулството на Юлий и Цезар! — допълни
със смях Помпей.

Тъй като колегата на Цезар беше Бибул и той бе отказал да
управлява с него, този коментар засегна Метел Сципион. Той обаче
продължи по темата:

— Може да се каже, че да си консул без колега е най-странното
предложение, което някога си получавал.

— Наистина ли смяташ така?
— О, да. Няма съмнение.
— Тогава защо не? — Помпей протегна ръка. — Съгласен съм,

Сципионе, съгласен!
Двамата мъже си стиснаха ръце и Метел Сципион бързо се

изправи. Изпитваше облекчение, че е изпълнил с успех заръката на
Бибул, и бе решен да се измъкне час по-скоро от дома на Помпей, преди
той да му е задал някой въпрос, за който не беше подготвен.

— Доста неспокоен изглеждаш, Сципионе — отбеляза домакинът,
докато го изпращаше към външната врата.

Сега как да отговори на този въпрос? Дали беше клопка? След
усилено мислене Метел Сципион реши да бъде искрен:

— Наистина съм неспокоен.
— Защо?
— Планк Бурса обяви публично, че възнамерява да ме съди за

рушвети в кандидатската кампания.
— Наистина ли?
— Страхувам се, че да.
— О, небеса! — възкликна загрижено Помпей. — Не можем да го

позволим! Е, ако бъда избран за консул без колега, Сципионе, това ще е
първото, което ще уредя.

— Наистина ли?
— Без никакъв проблем, уверявам те! Имам някои уличаващи

сведения за нашия приятел Планк Бурса. Е, не ми е точно приятел, но
ти разбираш какво искам да кажа.

Огромен товар падна от плещите на Метел Сципион.
— Велики, ще съм твой приятел до гроб!
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— Добре — съгласи се доволно Помпей; отвори външната врата
на госта. — Между другото, Сципионе, какво ще кажеш да дойдеш на
вечеря утре?

— С удоволствие.
— Мислиш ли, че малката Корнелия Метела ще склони да те

придружи?
— Мисля, че ще дойде на драго сърце.
Помпей затвори вратата след госта и се върна в кабинета си.

Колко полезно бе да има подчинен народен трибун, когото никой да не
подозира, че работи за него! Планк Бурса си беше заслужил всяка
сестерция, която получаваше. Чудесен човек. Чудесен!

Той си представи Корнелия Метела, но побърза да прогони образа
й. Не можеше да замени Юлия. И наистина приличаше на камила. Не
защото беше грозна, а поради неизлечимата си надутост! Не умееше да
говори, макар че дърдореше непрестанно. Ако не бяха Зенон или
Епикур (тя отричаше и двете философски учения), щяха да са Платон и
Тукидит. Мразеше мимовете, фарсовете, дори комедиите на Аристофан.
Е… щеше да свърши работа. Не че възнамеряваше да поиска ръката й.
Метел Сципион трябваше да му я предложи сам. Което беше добро за
Юлий Цезар, със сигурност бе добро и за Метел Сципион.

Цезар. Който нямаше нито втора дъщеря, нито втора племенница.
О, този човек сам си търсеше белята! И консулът без колега щеше да
бъде камъчето, прекатурило колата му. Цезар бе получил закона си, но
това нямаше да направи живота му по-лесен. Законите можеха да се
отменят. Или да се обезсилват от други, по-късно приети закони. Ала
дотогава нека Цезар си мисли, че е подсигурен.

* * *

На осемнайсетия ден на вмъкнатия мерцедон Бибул се изправи
пред сената, който вече се събираше на Марсово поле, и предложи Гней
Помпей Велики да бъде избран за консул, но без колега. Временният
консул в момента, изтъкнатият юрист Сервий Сулпиций Руф, изслуша
внимателно реакцията на сенаторите.

— Това е напълно противоконституционно! — провикна се Целий
от скамейката на народните трибуни, без да си дава труд да става. —
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Такова нещо като консул без колега не съществува! Защо не обявим
Помпей за диктатор и да приключим с това?

— Всяко управление в разумни законови граници е за
предпочитане пред безвластието, стига управляващите да отговарят за
постъпките си пред закона — изказа се Катон. — Подкрепям
предложението.

— Предлагам сенатът да се раздели — намеси се Сервий Руф. —
Всички, които са за предлагането на Гней Помпей Велики на избор за
консул без колега, моля да застанат от дясната ми страна. Онези, които
са против — отляво.

Между неколцината, които застанаха отляво на Сервий Руф, беше
Брут, присъстващ за пръв път на заседание на сената.

— Не мога да гласувам за човека, който уби баща ми — заяви той
с гордо вдигната глава.

— Много добре — рече Сервий Руф, след като огледа групата от
дясната си страна. — Ще събера центуриите за избор.

— Защо ще си правиш труда? — изкрещя Милон, застанал също
отляво. — Ние, останалите кандидати, имаме ли право да участваме в
избора? За същия пост, на консул без колега?

Сервий Руф вдигна вежди:
— Разбира се, Тите Аний.
— Защо не спестим пари, време и разкарването до септата[1] —

промърмори Милон. — Всички знаем какъв ще е резултатът.
— Няма да приема поста от сената — заяви Помпей с

достойнство. — Ще се явя на избори.
— Трябва също така да предложим закон, обезсилващ закона за

забранения период! — провикна се Целий. — Не е законно един човек
да се кандидатира за консул преди изтичане на десет години от
последното му заемане на тази длъжност. Помпей беше консул за втори
път само преди две години.

— Точно така — рече Сервий Руф. — Колеги, ще издам
препоръка за народното събрание да приеме закон, позволяващ на Гней
Помпей Велики да се кандидатира за консул.

Това запуши окончателно устата на Целий.

* * *
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В началото на март Помпей Велики встъпи в длъжност като
консул без колега и нещата потръгнаха. В Капуа чакаше легион,
предназначен за Сирия; Помпей го повика в Рим и потуши уличните
бунтове. Не че имаше нужда да си дава толкова труд: в момента, в който
центуриатното събрание избра консула, Секст Клелий изтегли
подчинените си и се яви пред Помпей, за да получи тлъстото си
възнаграждение.

Бяха проведени избори за останалите магистрати, в резултат на
което Марк Антоний бе назначен официално за квестор на Цезар и бяха
определени претори, които веднага започнаха да разглеждат
натрупаните в съдилищата дела. Поради насилието през петте месеца в
края на мандата на предишните претори от по-миналата година не беше
разгледана нито една тъжба. В резултат на това мъже като Авъл
Габиний, бивш управител на Сирия, който беше оправдан по
обвиненията за държавна измяна, но трябваше да отговаря и за
корупция, най-после бяха съдени.

Габиний бе приел да възстанови Птолемей Авлет на египетския
престол, след като александрийците го бяха свалили — не го правеше
по поръка на сената, а просто се възползваше от възможността. На цена
от десет хиляди сребърни таланта, както се носеха слухове. Може би на
тази сума се бяха споразумели, но Габиний така и не беше получил
толкова. Това обаче не впечатли съда. Не особено убедително
защитаван от Цицерон, Габиний бе осъден да плати глоба от десет
хиляди таланта. Тъй като не беше в състояние да набави тази
баснословна сума, наложи се да избяга в изгнание.

Цицерон обаче се прояви по-добре в защитата на Гай Рабирий
Постум, дребния банкер, поставил в ред финансите на Египет след
връщането на царя. Първоначалната му задача била да събере
дълговете, които Птолемей Авлет дължал за услуги на различни римски
сенатори (между които и Габиний) и на някои римски лихвари, оказали
му значителна подкрепа по време на изгнанието му. След като се върнал
без нито една сестерция в Рим, Постум приел заем от Цезар и започнал
на чисто. Благодарение на защитата на Цицерон, не по-малко блестяща
от тази на делото срещу Гай Вер преди няколко години, Рабирий
Постум вече спокойно можеше да посвети труда си на Цезар.

Сдърпването между Цицерон и Атик не трая дълго, разбира се. Те
отново се сдобриха, пишеха си всеки път, когато Атик отсъстваше по
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работа, или се събираха винаги щом се случеха и двамата в Рим или в
някой друг град.

— В законодателството цари хаос — отбеляза намръщено Атик,
който не беше сред най-горещите привърженици на Помпей.

— Това на никого не се харесва — съгласи се Цицерон. — Дори
бедният стар Хортензий негодува. Бибул и Катон също, нищо чудно.
Чудното е, че именно те предложиха Помпей да бъде избран за консул
без колега.

— Може би — рече замислено Атик — са се опасявали, че
Помпей ще узурпира властта по незаконен път. Точно както Сула.

— Така или иначе, с Целий смятаме, че някои от главните
виновници трябва да си получат заслуженото. В момента, в който
Планк Бурса и Помпей Руф завършат мандатите си като народни
трибуни, смятаме да ги съдим за подстрекаване към насилие. Новият
закон на Помпей срещу безредиците ще ни улесни.

— Знам един човек, който изобщо не е доволен от новия ни
консул без колега — отбеляза Атик.

— Цезар ли имаш предвид? — Цицерон се ухили доволно. — О,
това беше блестящ ход! Целувам и ръцете, и краката на Великия за
това!

Атик обаче, който преценяваше доста по-трезво възможностите
на Цезар, поклати глава:

— Изобщо не беше блестящ ход и някой ден той може да страда
заради това. Ако Помпей възнамеряваше да предотврати
кандидатирането на Цезар за консул, защо накара десетте народни
трибуни да му разрешат да се кандидатира ин абсенция? Сега пък
измисли нов закон, забраняващ задочното кандидатиране на когото и да
било, включително и на Цезар.

— О! Марионетките на Цезар доста реваха.
Тъй като Атик бе от ревалите, той за малко да изрече някоя

забележка, но прехапа език. Какъв смисъл имаше? Никой не можеше да
убеди Цицерон да погледне на нещата през очите на Цезар. Не и след
Катилина. И както повечето горделиви провинциални благородници,
разсърди ли се на някого, Цицерон му имаше зъб за цял живот.

— Какво лошо има в това? — попита Атик. — Защо да не викат?
Всеки си има застъпници. Да кажеш обаче „Ох! Забравих!“ и да
вмъкнеш в закона си член, изключващ Цезар, а после да го отмениш не
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е достойно. Това е подло, нечестно. Повече щях да го уважавам, ако
беше рекъл: „Толкова по-зле за Цезар, ще се наложи да се съобрази!“
Помпей е твърдоглав и притежава голяма власт. Власт, която не
използва разумно. Защото той никога не е използвал властта си
разумно, още откакто мина по Фламиниевия път с три легиона (като
неопитен младеж на двайсет и две!), за да помогне на Сула да яхне Рим.
Помпей не се е променил оттогава. Просто е станал по-стар, по-дебел и
по-коварен.

— Коварството е полезно — възрази Цицерон; той винаги бе
подкрепял Помпей.

— Стига да е насочено срещу хора, които ще му се подлъжат.
Цицероне, не мисля, че Цезар е подходяща мишена. Той е много по-
хитър от Помпей, да не говорим за ума му. Проблемът с Цезар обаче е,
че той е най-прямият човек, когото познавам. В случая с него
коварството не е постоянно качество, а необходимост. Помпей има
навика да се оплита в мрежа от лъжи. Да, той умело дърпа нишките, но
все пак се оплита. Цезар тъче цял килим. Още не съм видял какви са
шарките, но се страхувам от него. Не по причините, по които се боиш
ти. Ала все пак се страхувам!

— Глупости! — възкликна Цицерон. Атик затвори очи и
въздъхна:

— Изглежда, Милон ще се изправи пред съда. Как ще изпълниш
задълженията си тогава?

— Това да не е начин да намекнеш, че Помпей не иска да му се
размине?

— Той наистина не иска на Милон да му се размине.
— Не мисля, че го е грижа.
— Цицероне, порасни най-после! Разбира се, че го е грижа! Той

забърка Милон в това, разбери!
— Не разбирам.
— Мисли каквото щеш тогава. Ще поемеш ли защитата на

Милон?
— Дори партите и арменците, събрани заедно, не могат да ме

спрат! — заяви Цицерон.

* * *
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Делото срещу Милон започна в края на зимата, който (дори след
прибавянето на допълнителния месец от двайсет и два дена) дойде на
четвъртия ден на април. Председателят на съда беше бивш консул,
Луций Домиций Ахенобарб, а обвинителите — двамата млади Апий
Клавдии, подпомагани от двама патриции от рода на Валериите, Неп и
Леон, и старият Херений Балб. Екипът на защитата беше само от
отбрани: Хортензий, Марк Клавдий Марцел (от плебейската фамилия
Клавдии, не от тази на Клодий), Марк Калидий, Катон, Цицерон и
Фауст Сула, девер на Милон. Гай Луцилий Хир се суетеше постоянно
около Милон, но тъй като бе близък братовчед на Помпей, не можеше
да прави друго. Брут също предложи услугите си като вещо лице.

Помпей много добре беше обмислил как да проведе това
съдбовно събитие, протичащо според издадените от него закони против
насилието (обвиненията не бяха за убийство, тъй като нямаше
свидетели). Имаше някои нови моменти; сред тях правилото, че
съдебните заседатели трябва да се изберат едва в последния ден на
процеса. Помпей лично изтегли имената на осемдесет и един човека,
само петдесет и един, от които щяха да участват в издаването на
присъдата. Когато бъдат избрани пак чрез теглене, вече щеше да е
твърде късно за рушвети. Свидетелите щяха да се изслушват в
продължение на три последователни дни, след което на четвъртия щяха
да се изнасят пледоариите. Всички свидетели щяха да бъдат подложени
на кръстосан разпит. В края на четвъртия ден пред целия съд имената
на осемдесет и единия потенциални съдебни заседатели трябваше да
бъдат написани върху дървени топчета, които след това да бъдат
запечатани в хранилищата под храма на Сатурн. Имената щяха да се
теглят на сутринта на петия ден, като обвинението и защитата имаха
право да отхвърлят по петнайсет съдебни заседатели.

От робите свидетели имаше твърде малко и нито един от
Милоновите. През първия ден свидетели на обвинението бяха
братовчедът на Атик, Помпоний, и Гай Кавсиний Скола — приятелите
на Клодий, придружавали го в деня на убийството. Марк Марцел
провеждаше разпита от страна на защитата и се справи блестящо.
Когато пристъпи към изслушването на Скола, някои от членовете на
бандите на Клелий започнаха да вдигат шум, което попречи на съда да
чуе отговорите му. Помпей отсъстваше — беше в другия край на
форума и решаваше финансови спорове на портала на държавната
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хазна. Ахенобарб му изпрати нота с оплакване, че така не можело да се
води дело, и прекрати заседанието.

— Отвратително! — рече Цицерон на Теренция, щом се прибра.
— Искрено се надявам Великия да направи нещо по този въпрос.

— Сигурна съм, че ще се погрижи — отвърна разсеяно тя; други
неща занимаваха ума й. — Тулия е решена, Марк. Ще се разведе с
Красип незабавно.

— О, защо всички злини ми се струпват наведнъж? За преговори
с Нерон и дума не може да става, докато не завърши делото! А
задължително трябва да говоря с него, защото чух, че имал намерение
да се ожени за една от Клавдиите Пулхери.

— Всяко нещо с времето си — съгласи се Теренция подозрително
лесно. — Не вярвам Тулия да се съгласи на друг брак след този. Пък и
не мисля, че Нерон й допада.

Цицерон я изгледа на кръв:
— Ще прави каквото й кажа!
— Ще направи каквото иска тя! — заяви Теренция, вече не

толкова доброжелателно. — Тя вече не е на осемнайсет, Цицероне. На
двайсет и пет е. Не можеш повече да я хвърляш в измислени бракове
без любов, предназначени само да задоволят амбициите ти!

— Сега — заяви Цицерон, преди да се оттегли в кабинета си, без
да вечеря — отивам да пиша речта си в защита на Милон!

Всъщност ерудираният професионален адвокат рядко отделяше
толкова време на някоя защитна реч, колкото на тази за Милон. Дори
черновата му се доближаваше до най-големите му шедьоври. Налагаше
се, тъй като всички останали членове на защитата бяха решили да
отстъпят своето време за изказване на него. Следователно върху него
падаше отговорността да убеди съдебните заседатели да гласуват с
„абсолво“ — невинен. Той се труди няколко часа в доста приятна
обстановка, взимайки си от чинията с маслини, яйца и пълнени
краставици, след това, доволен от работата си, си легна.

А на следващия ден, когато отиде на форума, откри, че Помпей се
е справил ефикасно (макар и лоста радикално) с проблема. Мястото в
долната част на форума, където заседаваше съдът на Ахенобарб, бе
оградено с кордон от войници, а зад тях други постоянно патрулираха.
Нямаше и следа от уличен хулиган. „Прекрасно!“ — помисли си с
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облекчение Цицерон. Делото можеше да продължи в пълен мир и
спокойствие. Да видим сега как Марк Марцел ще разпъне Скола!

Ако Марк Марцел не разпъна Скола, той определено изкриви
показанията му в полза на защитата. В продължение на три дни
свидетелите бяха подложени на свиреп кръстосан разпит; на четвъртия
дадоха клетва за истинността на показанията си, сетне съдът стана
свидетел на надписването на имената на осемдесет и единия сенатори,
конници и трибуни аерарии. Включително това на Марк Порции Катон,
който работеше за защитата, но също потенциален съдебен заседател.

Речта на Цицерон беше безупречна — малко бяха по-
сполучливите му пледоарии. Защото рядко колегите му адвокати
отстъпваха толкова щедро времето си за изказване. На следващия ден
обвинението щеше да разполага с два часа, защитата — с три. Цели три
часа само за него! О, какво ли не може да направи човек за толкова
време! Цицерон очакваше с огромно нетърпение часа на ораторския си
триумф.

Връщането у дома на един бивш консул като Цицерон винаги се
превръщаше в малък парад. Клиентите му се събираха на тълпа; двама-
трима души, колекциониращи мъдрите му мисли, стояха с готови
восъчни плочки, ако случайно изкаже някоя сентенция; обожателите се
тълпяха, разговаряха, споделяха предположения за онова, което щеше
да каже на другата сутрин. Той се подсмихваше, проправи си път сред
множеството, опита се да измисли някое остроумие, което да накара
двамата или трима писарушки да започнат трескаво да драскат по
восъчните си плочки. Не особено подходящ момент за предаване на
лично послание. И въпреки това, когато Цицерон тръгна (малко
запъхтян) по Весталските стълби, някой пъхна листче в ръката му.
Колко странно! Макар че защо не вдигна бележката и не я прочете
веднага, самият той не можа да си обясни. Имаше някакво
предчувствие.

Отвори го едва след като се усамоти в кабинета си, погледна го и
се намръщи. Беше от Помпей и представляваше направо нареждане да
се яви тази вечер във вилата му на Марсово поле. Сам, ако можело.
Камериерът му го уведоми, че вечерята била готова — той се хранеше
сам, компанията на Теренция изобщо не му липсваше. Какво можеше да
иска този Помпей? И защо бе тази тайнственост?
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След като привърши вечерята си, той се насочи към дома на
Помпей по най-краткия път, който не изискваше да минава близо до
форума. Той слезе по Каковите стълби на месното тържище и така
излезе при Фламиниевия цирк, зад който се намираше Помпеевият
театър — колонада от сто стълба, сенатска заседателна зала и вила.
Която вила, спомни си Цицерон с усмивка, той бе оприличил на ладия
зад яхта. Е, точно така си беше. Не малка, просто обезличена от
съседната огромна сграда.

Помпей беше сам, той поздрави Цицерон и му предложи
превъзходно бяло вино, смесено със специална изворна вода.

— Готов ли си за утре? — запита великият мъж и се обърна така,
че да вижда Цицерон в другия край на кушетката.

— Никога не съм бил по-готов, Велики. Прекрасна реч!
— Оправдаването на Милон е в кърпа вързано, а?
— Ще се поизпотим, но може да се каже.
— Разбирам.
Помпей дълго мълча, загледан над рамото на Цицерон към

златния грозд, подарен му от Аристобул, евреина. Сетне спря погледа
си отново върху госта.

— Не искам тази реч да бъде произнесена — рече. Цицерон зина
глуповато:

— Какво?
— Не искам тази реч да бъде произнесена.
— Ама… ама… аз трябва да я произнеса! Колегите ми

преотстъпиха всички часове за изказвания на защитата!
Помпей се изправи и отиде при голямата затворена двойна врата,

свързваща кабинета му с перистила — крилата й бяха от кован бронз и
имаха прекрасни барелефи, представящи сцени от битка между лапити
и кентаври. Бяха копия от Партенона, разбира де, само дето тамошните
бяха от мрамор.

Помпей заговори към лявото крило на вратата:
— Не искам тази реч да бъде произнесена, Марк.
— Защо?
— За да не бъде оправдан Милон — обясни домакинът Помпей на

един кентавър.
Цялото лице на Цицерон го сърбеше, по врата му потекоха

струйки пот, ръцете му затрепериха. Той облиза устни.
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— Бих се радвал да получа някакво обяснение, Велики — заяви,
придавайки си, доколкото можеше, някакво достойнство и стисна ръце,
за да спре треперенето им.

— Човек би помислил — рече Помпей, гледайки пищния,
нашарен с изпъкнали вени задник на един кентавър, — че това е
очевидно. Ако Милон се измъкне, той ще бъде герой поне за
половината Рим. Това означава, че следващата година ще бъде избран за
консул. А Милон вече не ме харесва. Ще възбуди съдебно преследване
срещу мен още в деня, в който се лиша от империума си, след три
години. Като уважаван бивш консул той ще има голямо влияние. Не
искам да прекарам остатъка от живота си както Цезар ще прекара своя
— в безкрайни дела по всевъзможни обвинения, от държавна измяна до
незаконно присвояване. От друга страна, ако Милон бъде признат за
виновен, той ще бъде прогонен завинаги от Рим. Аз ще съм в
безопасност. Това е причината.

— Ама… ама… Велики, аз не мога! — заекна Цицерон.
— Можеш, Цицероне. И нещо повече, ти ще го направиш.
Сърцето на Цицерон започна да се държи странно, пред очите му

се спусна сива пелена. Той седна и си пое няколко пъти дълбоко въздух.
Макар и кротък човек, не беше страхливец. Веднъж почувстваше ли, че
нещо е несправедливо, ставаше удивително непоколебим. И точно
такова чувство го обхвана, когато отвори очи, за да види широкия гръб
на Помпей, покрит с тънка туника. Атмосферата се нагорещи.

— Помпей, ти ме караш да предам клиента си. Наистина аз
разбирам защо. Ала не мога да приема такава фалшификация като на
платено състезание с колесници на арената! Милон ми е приятел и аз
ще сторя най-доброто за него, независимо от последствията.

Помпей премести погледа си към друг кентавър, в човешките
гърди, на който бе забито копието на един лапит.

— Обичаш ли живота, Цицероне? — подхвърли небрежно.
Цицерон затрепери още по-силно; наложи се да избърше чело с тогата
си.

— Да, обичам живота — прошепна.
— Така си и мислех. Все пак още не е дошло време за второто ти

консулство. А можеш да бъдеш и цензор. — Раненият кентавър явно
беше изключително интересен; Помпей се наведе и се взря в раната от
копието. — От теб зависи, Цицероне. Ако говориш достатъчно добре,
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за да измъкнеш Милон утре, всичко ще свърши. Следващият ти сън ще
е вечен.

Помпей натисна дръжката, отвори едното крило на вратата и
излезе. Цицерон остана разтреперан върху кушетката, стисна силно
зъби, коленете му играеха. Мина доста време — даже нямаше представа
колко. Най-сетне събра сили да се опре с две ръце на дивана и се
изправи. Тръгна бавно към вратата.

Едва в подножието на Палатина разбра истинското значение на
току-що проведения разговор. Какво всъщност му беше казал Помпей.
Че Публий Клодий е бил убит по негова воля; че Милон е бил негово
оръдие; че оръдието вече се е изтъпило и че ако той, Марк Тулий
Цицерон, не стори каквото му се казва, той ще сподели съдбата на
Публий Клодий. Кое щеше да е следващото оръдие на Помпей? Секст
Клелий? О, светът беше пълен с подходящи сечива! Ала какво искаше
всъщност този Помпей от Пиценум? И къде във всичко това се
намесваше Цезар? А той със сигурност участваше! На Клодий не
можеше да бъде позволено да стане претор. Те се бяха споразумели.

В мрака на спалнята си той заплака. Теренция се размърда,
промърмори нещо, извъртя се на другата страна. Цицерон, увит в тънко
одеяло, се оттегли в студения перистил и там продължи да плаче
колкото за себе си, толкова и за Помпей. Енергичният, способен,
необичайно самоуверен седемнайсетгодишен юноша, когото бе
срещнал по време на войната на Помпей Страбон срещу италийците в
Пиценум, отдавна не съществуваше. Знаел ли беше тогава, че един ден
ще използва окаяния млад Цицерон като маша? Затова ли се беше
държал толкова милосърдно? Затова ли бе спасил живота на
злощастния млад Цицерон? За да може един ден да го заплаши, че ще
му отнеме онова, което беше запазил?

* * *

Всяка сутрин Рим се будеше със суматоха и шум, макар че цяла
нощ тежки волски каруци трополяха по тесните улици, доставяйки
стоки за витрините на магазините или за някой цех или работилница.
Рим се будеше готов да започне поредния ден, посветен на неуморното
натрупване на пари.
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На утрото на петия ден от процеса срещу Милон в специалния
съд на Луций Ахенобарб обаче Рим внезапно утихна. Помпей буквално
бе затворил града. Между Сервиевите стени не течеше никаква
дейност: нито една улична закусвалня не предлагаше бърза храна, нито
един гостилничар не вдигна кепенците, нито един пекар не подгря
пещите, нито една сергия не бе разпъната на пазара, нито един учител
не събра учениците си в някой тих ъгъл, нито един банкер или лихвар
не завъртя сметалата си, нито един търговец на книги или
скъпоценности не отвори вратата си, нито един роб или наемник не
отиде на работа, членовете на нито едно улично братство или друго
сдружение не се събраха.

Тишината бе изумителна. Всички улици към форума бяха
преградени от намръщени, неразговорливи войници, а на самия форум
дълги копия блестяха над развяващите се пера на сирийски шлемове.
Две хиляди души охраняваха само форума, още три хиляди пазеха
града в този студен девети ден на април. Като сомнамбули стотината
мъже и жени, принудени да присъстват на процеса, се събраха на
площада, разтреперани от студа и с тревожни погледи.

Помпей беше установил съдилището си пред входа на
съкровищницата под храма на Сатурн и там раздаваше правосъдие по
финансови искове. Ахенобарб накара ликторите си да вземат дървените
топчета от хранилището и да донесат гърне за теглене на жребий. Марк
Антоний щеше да отхвърля съдебни заседатели от името на
обвинението, Марк Марцел — за защитата, но когато името на Катон бе
изтеглено, и двамата кимнаха.

За избора на петдесет и единия съдебни заседатели бяха нужни
два часа. След това дойде времето за изказванията от страна на
обвинението. По-младият от двамата Апий Клавдии и Марк Антоний
(останал в Рим специално, за да участва в делото) говориха по половин
час, а Публий Валерий — още един. Добри речи, но не като тези на
Цицерон.

Когато Цицерон излезе със свитък в ръка (свитъкът беше само за
ефект, тъй като юристът никога не го поглеждаше), съдебните
заседатели се наведоха напред в очакване. Когато говореше, Цицерон
създаваше впечатление, че измисля речта си в момента, плавно,
изразително, завладяващо. Кой можеше да забрави речта му срещу Гай
Вер, защитите му на Целий, на Клуент, на Роск от Америя? Убийци,
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мошеници, чудовища, всичките бяха мливо за неподбиращата воденица
на Цицерон. Той дори бе успял да представи злосторника Антоний
Хибрида като невинно дете.

— Луций Ахенобарбе, уважаеми съдебни заседатели, аз излизам
пред вас, за да представя великия и добър Тит Аний Милон.

Цицерон направи пауза, погледна седящия в блажено очакване
Милон, преглътна тежко.

— Колко странно, че зрителите ни са само войници! Как ми
липсва ежедневната суетня по улиците… — Той се запъна и преглътна.
— Ала колко мъдро постъпва Гней Помпей Велики, като се грижи нищо
нередно да не се случва… случи… — Той отново се запъна и
преглътна. — Ние сме защитени. Няма от какво да се боим, поне
любимият ми приятел Милон няма от какво да се страхува… —
Цицерон спря, размаха безцелно свитъка, преглътна. — Публий Клодий
беше луд; той гореше и грабеше. Гореше. Вижте местата, където бяха
любимите ни Курия Хостилия, Порциевата базилика… — Той се
запъна, намръщи се, разтърка очи. — Порциевата базилика…
Базиликата на Порций…

Тишината бе такава, че потъркването на някое копие в ножницата
на притежателя му звучеше като рухването на цяла сграда. Милон го
гледаше с широко отворена уста; онази долна гнида Марк Антоний се
хилеше самодоволно; голото теме на Луций Ахенобарб блестеше
ослепително под изгряващото слънце… „О, какво ми става; защо
забелязвам тези подробности?“

Той отново заговори:
— Ще продължим ли да страдаме? Не! Живеем спокойно от деня,

в който изгоря Публий Клодий! В деня на смъртта на Публий Клодий
ние получихме безценен дар! Патриотът, когото виждаме тук, просто се
е защитавал, бранил е живота си. Той е истински патриот, гневът му
винаги е бил насочен срещу подмолните действия на демагозите… —
Той се запъна, преглътна. — Публий Клодий е искал да отнеме живота
на Милон. В това не може да има съмнение, никакво съмнение…
никакво съмнение… никакво… никакво… съмнение…

Разтревожен, Целий се приближи до оратора.
— Цицероне, не си добре. Пийни малко вино.
Великият юрист го погледна с премрежен поглед; Целий се запита

дали изобщо го вижда.
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— Благодаря, добре съм — рече и отново се опита да събере
мислите си: — Милон не отрича, че на Апиевия път е започнало
сражение, отрича обаче той да го е предизвикал. Той не отрича, че
Клодий е загинал, ала отрича той да го е убил. Всичко това обаче е
несъществено. Убийството при самозащита не е престъпление. Никога
не е било. Престъплението е нещо предумишлено. Така е постъпил
Клодий. Предварително е планирал нападението си. Публий Клодий.
Той. Не Милон. Не, не Милон…

Целий отново се приближи до него:
— Цицероне, моля те, пийни вино.
— Не, добре съм. Наистина, добре съм. Благодаря… Вижте

свитата на Милон. Един фургон. Една жена. Уважаваният Квинт Фуфий
Кален. Багаж. Много слуги. Така ли постъпва някой, който планира
убийство? Клодий не е водил жена със себе си. Това само по себе си не
е ли подозрително? Клодий никога не се е движил без жена си. Клодий
не е носил багаж. Клодий необременителен… необременен…
необреме… необременен…

Помпей седеше на трибуната си, изслушваше финансови искове и
се правеше, че съдът на Ахенобарб не го засяга. „Никога не съм
познавал този човек. О, Юпитере, той ще ме убие! Ще ме убие!“

— Милон е разумен мъж. Ако е станало така както го представя
обвинението, в такъв случай пред нас би трябвало да седи луд. Ала
Милон не е луд. Клодий беше лудият! Всички знаят, че Клодий бе луд!
Всички!

Той замълча, избърса потта от челото си. Очите му спряха върху
Фулвия, седнала до майка си Семпрония. Кой бе този с тях? О, Курион.
Те се хилеха, докато Цицерон умираше.

— Умря. Умря. Клодий умря. Никой не го отрича. Всички ще
умрем. Само че никой не иска да умре. Клодий умря. Клодий сам си го
търсеше. Милон не го е убил. Милон е… Милон е…

В продължение на един мъчителен половин час Цицерон
заекваше, запъваше се, повтаряше се, бръщолевеше несвързано,
затрудняваше се от прости думи. Докато не видя как Гней Помпей
Велики разпуска съдилището си по финансови жалби пред храма на
Сатурн. Тогава замълча. И не можа да продължи.

Никой от страната на Милон не беше ядосан, дори самият Милон.
Бяха потресени. Явно Цицерон не беше добре. Може би страдаше от
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някой от онези ужасни пристъпи на мигрена. Не беше сърцето му —
щеше да пребледнее. Нито стомахът. Какво му ставаше? Да не би да
получаваше удар?

Марк Клавдий Марцел излезе напред:
— Луций Ахенобарбе, ясно е, че Марк Тулий не може да

продължи. Това е истинска трагедия, защото всички се съгласихме да
му отстъпим времето си за изказвания. Никой от нас не е подготвил реч.
Може ли смирено да помоля уважавания съд и съдебните заседатели да
си спомнят какви речи е произнасял Марк Тулий? Днес той е болен; ще
се направим, че не сме го чули. Ала можем да си спомним. И можете да
приемете със сърцата си, уважаеми съдебни заседатели, една
неизказана реч, която щеше да ви покаже без сянка на съмнение къде е
вината за това нещастие. Защитата свърши с изказванията си.

Ахенобарб се размърда неловко в креслото си и нареди:
— Уважаеми съдебни заседатели, гласувайте.
Съдебните заседатели се заеха да драскат по малки восъчни

плочки. Пишеха само по една буква: „А“ за „абсолво“ — невинен и „К“
за „кондемно“ — виновен. Ликторите на Ахенобарб събраха плочките и
той ги преброи; свидетелите надничаха над рамото му.

— Кондемно с трийсет и осем гласа — обяви той с монотонен
глас. — Тит Аний Милон, налага се да изчисля глобата ти по оценката
на щетите, ала според Помпеевия закон за насилието за такова
нарушение се предвижда прогонване от Рим. Мое задължение е да те
предупредя, че ти се забранява да приближаваш на по-малко от
деветстотин километра до Рим по суша и вода. Не забравяй, че срещу
теб има възбудени още три обвинения. Ще бъдеш съден под
председателството на Авъл Манлий Торкват за рушвети по време на
изборната кампания. При Марк Фавоний за незаконно свързване с
членове на уличните братства, забранено от закона на Юлий Марций. И
под председателството на Луций Фабий по обвинения в подклаждане на
размирици според Плавтовия закон за насилието. Край на заседанието.

Целий изведе почти изпадналия в безсъзнание Цицерон. Катон,
който бе гласувал с „абсолво“, се приближи до Милон. Много странно.
Дори кавгаджийката Фулвия не закрещя победоносно. Присъстващите
мълчаливо се разотидоха.

— Съжалявам, Милоне — рече Катон.
— Аз съжалявам още повече, повярвай.
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— Опасявам се, че ще бъдеш осъден и по другите обвинения.
— Разбира се. Макар че няма да присъствам лично. Още днес

заминавам за Масилия.
За пръв път Катон не крещеше; почти шепнеше:
— Няма да навреди, ако си подготвен за последиците. Надявам се

забеляза, че Луций Ахенобарб не издаде заповед за запечатване на дома
ти или за запор над средствата ти.

— Благодарен съм му за това. И ще съм подготвен.
— Цицерон ме удиви.
Милон се усмихна, поклати глава:
— Бедният Цицерон! Мисля, че съвсем наскоро е открил някоя от

тайните на Помпей. Моля те, Катоне, пази се от Помпей! Знам, че
добрите люде възнамеряват да го привлекат на своя страна. Разбирам
защо. Ала по-добре да се съюзите с Цезар. Той поне е римлянин.

Катон обаче подскочи гневно.
— Цезар ли? По-добре да умра! — изкрещя и бързо се отдалечи.
 
 
В края на април се състоя една сватба. Гней Помпей Велики се

ожени за вдовицата Корнелия Метела, двайсетгодишната дъщеря на
Метел Сципион. Планк Бурса така и не повдигна обвинения срещу
баща й.

— Не се тревожи, Сципионе — рече весело младоженецът на
скромната сватбена вечеря. — Възнамерявам да проведа изборите
навреме през квинктил и обещавам да те посоча за втори консул до края
на мандата ми. Шест месеца са дълъг период за управление без колега.

Метел Сципион не знаеше да го удари ли, или да го разцелува.
 
 
Макар че остана затворен в дома си няколко дена, Цицерон се

съвзе. Постара се да си внуши, че това никога не се е случвало. Че
Помпей си е Помпей, какъвто винаги го беше познавал. Да, бе получил
пристъп на мигрена, от онези гнусни кризи, които размътват ума и
оплитат езика. Така го беше обяснил на Целий. Официално заяви, че
присъствието на войниците го било разконцентрирало — как можеше
човек да се съсредоточи в такава тишина, при такъв израз на военна
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мощ? И дори някои да си спомняха, че бе преживявал и по-лоши удари,
те не проговаряха. Цицерон просто остаряваше.

Милон се установи в Масилия, макар че Фауста се върна при брат
си в Рим.

Един куриер му занесе копие от речта, която бе приготвил
Цицерон, допълнена с оправдания заради войниците и цветущи изрази
по адрес на консула без колега.

„Много благодаря — писа Милон на адвоката. — Ако беше имал
и куража да я произнесеш, сега нямаше да се гощавам с брадатите
масилски барбуни.“

[1] Преграда за гласоподаване в комициите. — Б.пр. ↑
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РЕЧНИК

Абсолво — латинският термин, използван, за да се признае
публично призованият пред съда за оправдан.

Авгур — свещенослужител, чиито функции се изразяват не
толкова в това, сам да предсказва бъдещето, колкото да осигури всичко
необходимо за гадателствата, извършвани от други. Всички авгури,
дванайсет на брой — шестима патриции и шестима плебеи —
образуват колегията на авгурите. До минаването на предложения през
104 г. пр.Хр. от Гней Домиций Ахенобарб лекс Домициа де
сацердоциис авгурите са се избирали единствено от членовете на
колегията. Според новия закон обаче започват да се избират публично
от народа. Авгурът нито предсказва бъдещето, нито провежда
авгуриите по своя воля. Задачата му се състои в това да провери дали
предметите или знаците, по които се извършва гадаенето независимо
дали става въпрос за започване на война, свикване на събрание,
приемане на закон или каквито и да било други държавни дела, — са
получили одобрението на боговете. Понеже е съществувал наръчник,
по който точно да се определят знаците, представляващи знамения,
човек не е трябвало задължително да притежава способности на
медиум, за да бъде избран за авгур. Дори напротив, в Рим винаги се е
гледало с недоверие на хората, твърдящи, че притежават
свръхестествени способности, и се е държало всичко да бъде „по
книга“. Авгурът е носил тога трабея (вж. статия), а в ръцете си е
държал специална пръчка, наречена литуус.

Аве аткве вале — „привет и сбогом“.
Агера — двойната крепостна стена, защищаваща Рим откъм най-

уязвимата му страна: покрай Есквилинския хълм. Агера представлява
част от Сервиевите стени.

Агер публикус — земя, представляваща колективна собственост на
римските граждани. В голямата си част е територия, придобита по
правото на завоевателя или отнета от законните си притежатели като
наказание за нелоялност към договора с Рим. Последното важи особено
за римските земи из целия Италийски полуостров. Бива раздавана за
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ползване от държавата по принципи, които фаворизират едрите
поземлени собственици. От различните територии на агер публикус в
Италия най-много спорове и въоръжени конфликти предизвиква т.нар.
агер Кампанус, земя, принадлежала в миналото на град Капуа, но
отнета от римляните след редицата бунтове, вдигнати от гражданите му.

Адамас — диамант. Древните са го знаели като най-твърдото
вещество на земята и имали ли са възможността да се сдобият с него,
използвали са го като инструмент за рязане. В онези години всички
диаманти са идвали или от Скития, или от Индия.

Адриатическо Море (или Маре Адриатикум) — морският басейн,
отделящ Италийския полуостров от Илирик, Македония и Епир; на юг
преминава в Йонийско море.

Азиатска провинция — западният бряг и хинтерландът на днешна
Турция — от Троада на север до ликийския бряг срещу Родос на юг. По
време на републиката столица на провинцията е бил Пергам.

Азилум — част от малката седловина, образувала се между двете
могили на Капитолия; носи древното си название, означаващо
„убежище“, защото това е било мястото, където всеки беглец може да се
спаси както от силата на закона, така и от личното отмъщение на своите
преследвачи и където никой няма право да го задържа насилствено.
Мястото е било обявено за убежище на преследваните от самия Ромул,
който е целял по този начин да привлече повече заселници в
новооснования Рим.

Академик — последовател на Платон.
Аква — с това име се обозначават акведуктите. По времето на Гай

Марий са съществували четири, чрез които се е осъществявало
цялостното водоснабдяване на Рим. Най-старият е Аква Апия (312 г.
пр.Хр.), а след него идват Аква Анио Ветус (272 г.пр.Хр.), Аква Марция
(144 г.пр.Хр.) и Аква Тепула (125 г.пр.Хр.) По време на републиката за
акведуктите и водоснабдяването са се грижили т.нар. „водни“
сдружения, наемани по договор от цензорите.

Аква Секстия — днешният Екс ан Прованс. По времето на Гай
Марий влиза в рамките на римска провинция Галия и е известен най-
вече с минералните си извори.

Аквилея — колония със статут на латински град, основана в
източния край на Италийска Галия, за да защитава търговските пътища
през Карнските Алпи между Норикум и Илирик. Основана е в 181 г.
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пр.Хр. Впоследствие са построени множество пътища, свързващи я с
Равена, Патавиум, Верона и Плаценция, което я превръща в най-
значителния град в този край на Адриатическо море.

Аквилифер — почетна длъжност във войската, вероятно създадена
при Гай Марий, който пръв връчва на легионите сребърните им орли.
Най-достойният войник в легиона, т.нар. аквилифер, бива избран да
носи сребърния орел на легиона и да го пази от вражески плен. Като
знак за почетното си положение ходи облечен във вълча или лъвска
кожа.

Аквитания, Аквитани — земите в югозападна дългокоса Галия
между река Карантон и Пиренеите, достигащи на изток по течението на
река Гарумна почти до Толоза, се наричат Аквитания и са били
населени от келтското племенно обединение аквитани. Най-
значителното укрепено място в областта е Бурдигала, разположено
южно от устието на река Гарумна.

Алба Лонга — близо до днешния Кастел Гандолфо. В дълбоката
античност представлява политическият център на Лациум и голяма
част от древните римски фамилии, включително Юлиите, произхождат
от нея. Завзета от римския цар Тул Хостилий през VII в.пр.Хр., Алба
Лонга бива срината със земята, а населението й — принудително
преселено в Рим.

Албис, река — днешната Елба в Германия.
Александър Велики — Александър III, цар на Македония. Роден в

356 г. пр.Хр., умира на тридесет и три години. На двадесетгодишна
възраст наследява баща си Филип II на престола и възпитаван в страх
от персите, решава да премахне за вечни времена персийската заплаха
за Европа. В 334 г.пр.Хр. прехвърля с армията си Хелеспонта, решен да
подчини цяла Персия. Оттук до самата си смърт — умира от треска във
Вавилон — той продължава величествена одисея, която след низ от
победи го отвежда до бреговете на река Инд в днешен Пакистан. Като
дете е бил възпитаван от Аристотел. Понеже умира, без да остави пряк
наследник, империята, която завладява приживе, не остава владение на
Македония, а се разпада на няколкото тъй наречени елинистически
държави с владетели Александровите пълководци, поделили помежду
си Мала Азия, Египет, Сирия, Мидия и Персия.

Алоброги — келтско племенно обединение, заемащо земите на юг
от днешното Женевско езеро между западните склонове на Алпите и
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река Рона — на юг до река Изер. Остават докрай заклети врагове на
Рим и се противопоставят на всякакво римско проникване в земите им.

Амбари — част от племенното обединение на хедуите в
централната част на Дългокоса Галия. Живеят в близост до река Арар
(дн. Саона).

Амброзия — храната на боговете.
Амврони — отделен клон от германските племена тевтони; избити

до крак в битката при Аква Секстия в 102 г. пр.Хр. (вж. Тевтони).
Амизия, река — днешната река Емс в Германия.
Амор — буквално „любов“. Но понеже представлява и „Рома“,

прочетено отзад напред, във времето на републиката римляните
искрено вярвали, че тайното име на Рим, от което той черпи жизнената
си сила, е именно „Любов“.

Амфора — глинен съд, с издуто тяло, тънко гърло, две големи
дръжки в горната част и заострено или конусовидно дъно, което му
пречи да стои изправен. Амфорите са се използвали за пренасяне на
едро (предимно по море) на вино или зърно, като заострените им дъна
са им помагали по-удобно да се подреждат в стърготините, с които са се
пълнели както корабните трюмове, така и товарните каруци. По време
на пътуването амфората е стояла изправена без никаква възможност да
падне или да се строши. Отново заостреното дъно е улеснявало
пренасянето й. Стандартната вместимост на една амфора е била от
около 25 литра.

Анас, река — днешната река Гуадиана в Испания.
Анатолия — Анадол, или казано най-общо, днешна Азиатска

Турция. На север граничи с Черно море (Евксински понт), на юг — със
Средиземно, на запад — с Егейско, а на изток с днешните Армения,
Иран и Сирия. Тавърските и Антитавърските планини правят
вътрешността й труднодостъпна. Климатът в Анатолия е
континентален.

Ана Перена — едно от безтелесните божества, култът към които е
родом изключително от Рим и няма връзка с гръцкия пантеон (вж.
нумен). Макар да не притежава лице, а и да не е обект на митове, на
Ана Перена се гледа като на жена. Празникът й се чества при първото
пълнолуние след Нова година (тогава първи март) и денят се е считал за
изключително благоприятен за всеки римлянин.

Анио, река — днешната река Аниене.
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Анк Марций — четвъртият поред римски цар, за когото
фамилията на Марциите (особено разклонението й, носещо когномена
Рекс) поддържа, че е неин основоположник; което обаче няма как да
бъде вярно, след като Марциите са били плебеи. За Анк Марций се
говори, че е колонизирал Остия, въпреки че в днешно време се водят
спорове, дали наистина става дума за колонизация или просто за
отнемането от етруските им владетели на солните залежи при устието
на Тибър. По негово време Рим преживява разцвет. Единственият
обществен строеж от негово време, който просъществува до по-късните
епохи, е Дървеният мост, Поне Сублициус. Анк Марций умира в 617 г.
пр.Хр., оставяйки двама синове, които вследствие на избухнал метеж не
успяват да наследят престола му.

Антиохия — столицата на Сирия и най-големият град в тази част
на света.

Апенини — планинската верига, разделяща по дължина Италия на
три области, силно изолирани една от друга: Италийска Галия (по
долината на река По) на север, адриатическото крайбрежие на изток и
по-обширните и плодородни равнини на запад. Апенините се отделят
от Приморските Алпи в Лигурия, пресичат основата на полуострова от
запад на изток и се спускат по самата му ос до Брутиум, срещу
Сицилия. Най-високият връх достига около 3000м.

Арар, река — днешната река Саона във Франция.
Араузио — днешен Оранж. Малко селище на източния бряг на

река Родан, в трансалпийска Галия, от дълго време под римско влияние.
Ардуена — днешната Арденска гора в северна Франция. По

времето на Гай Марий започва от река Моза и свършва при река Мозела
и е била непроходима.

Ареа Флакиана — Марк Фулвий Флак, влиятелен сподвижник на
Гай Гракх, бива убит заедно с двамата си синове по време на
сенаторската реакция срещу политиката на Гай Гракх в 121 г. пр.Хр.
Цялата му поземлена собственост бива конфискувана от държавата,
включително и домът му на Палатин, който бива сринат със земята, а
теренът остава дълго време незастроен. Образувалото се свободно
пространство, от което се разкрива прекрасна гледка към Форум
Романум, получава името ареа Флакиана. В 100 г.пр.Хр. теренът бива
откупен от Квинт Лутаций Катул, който построява известната колонада
с вградените в нея отнети от кимврите при Верцеле знамена.
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Арелат — днешен Арл. Възможно е градът да е бил основан от
гърците, заселили се в трансалпийска Галия. Разположен е точно над
делтата на Родан. След построяването на канала за кораби при Гай
Марий значението му нараства изключително много.

Аркс — по-северната от двете могили, които образуват
Капитолийския хълм в Рим.

Армиле — тежки гривни от злато или сребро, които са се
връчвали на римските легионери, центуриони, кадети и военни трибуни
вместо награда за показана воинска доблест.

Арн, река — днешната река Арно. Именно по нейното течение се
определя границата между същинска Италия и Италийска Галия.

Арпинум — град в Лациум, недалеч от границата му със Самниум,
населяван първоначално най-вероятно от волски. Последен от
общността на латинските права получава пълно римско гражданство,
но по времето на Гай Марий все още не се радва на самоуправление.

Ас — най-малката по стойност монета, използвана в Рим. Десет
аса правят един денарий. Секли са се от бронз. Избягвала съм
споменаването им в книгата, първо, защото стойността им е
относително незначителна и, второ, за да не се обърка думата с
английското наречие, съюз и предлог „ас“!

Атал III — последният цар на Пергам, владетел както на голямата
част от Егейското крайбрежие на западна Анатолия, така и на Фригия.
Умира сравнително млад в 133 г. пр.Хр., като най-близките му
родственици са братовчедите му. Завещанието му бива занесено в Рим,
където да бъде прочетено. Оказва се, че Атал завещава цялото си
царство на римския народ. Избухва война, завършена победоносно за
Рим от Маний Аквилий в 129–128 г.пр.Хр. След като Аквилий се
захванал с преобразуването на Пергам в римска провинция, той продал
почти цяла Фригия на понтийския цар Митридат V срещу огромна сума
злато, която влязла в собствената му кесия.

Атезис, река — днешната река Адидже в Италия.
Атически шлем — декоративен шлем, носен от римските офицери

с ранг от центурион нагоре. В общи линии той е същият, който носят
повечето холивудски звезди по историческите филми за древния Рим,
макар аз лично много да се съмнявам, че по времето на републиката
някой е носил щраусови пера.
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Атрий — широкият вестибюл на входа на всеки римски частен
дом. Обикновено в покрива му е изрязан широк правоъгълник, под
който е изграден водосток. Първоначалната цел на водостока е била да
се използва дъждовната вода за нуждите на домакинството, но по
времето на Гай Марий предназначението му е било изключително
декоративно.

Атуатуци — известни също и като адуатуци. Племенно
обединение, населяващо областта около устията на реките Сабис и
Моза в Дългокоса Галия. По-вероятно е да са били не от келтски, а от
германски произход, защото сами се обявяват за родственици на
тевтоните.

Аукторитас — труден за превеждане латински термин, в който се
включват едновременно нравствено превъзходство, блясък, способност
да ръководи, обществено влияние и лични връзки и най-важното —
способността да се влияе на събитията единствено по силата на
собствената обществена репутация. По принцип всеки висш магистрат
се ползва с известна служебна аукторитас, но такава могат да
притежават и други — например принцепс сенатус, върховният
понтифекс, рекс сакрорум, консуларните сенатори и дори частни лица,
неучастващи в политическото управление.

Африка — във времето на римската република с думата „Африка“
е била обозначавана предимно онази част от северния африкански бряг,
в която се е издигал Картаген днешен Тунис.

Африканска Провинция — по времето на Гай Марий римската
провинция Африка е заемала доста ограничена площ фактически само
земите в близост до Картаген — и е била заобиколена от всички страни
от далеч по-обширната Нумидия.

Баградас, река — днешната река Мелега. Най-значителната река в
Римска Африка.

Базилика — голямо здание, дадено за обществени нужди,
например за съдилище, но също така за тържища, дюкяни и кантори.
Вътрешността й се е осветявала от общи прозорци, стоящи високо над
главите на работещите вътре. По времето на републиката подобни
сгради са били строени по инициатива на римски аристократи с
гражданска съвест, обикновено настоящи или бивши консули. Първата
базилика е издигната от Катон Цензор и се е намирала на Кливус
Аргентариус, точно до сградата на Сената. Известна е като Базилика
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Порция. Служила е едновременно за седалище както на много
банкерски дружества, така и на колегията на народните трибуни. По
времето на Гай Марий до нея вече са били построени още няколко:
Базилика Семпрония, Емилия и Опимия, всички в околностите на
Форум Романум.

Бая — градче, разположено от южната част на нос Мизенум,
заграждащ откъм север Неаполския залив. По времето на републиката
още не е било известно като курорт, но затова пък се е славело с
отглеждането на стриди.

Баний, Гай — вж. „Гай Баний“.
Белги — страховито племенно обединение, населяващо

северозападна и прирейнска Галия. Белгите не са имали общ корен и
навярно са били повече германци, отколкото келти. От белгийските
племена се съобщава за тревери, атуатици, кондрузи, беловаци,
атребати и батави. За римляните от времето на Гай Марий обаче
белгите са били най-вече легенда.

Бенак, езеро — днешното езеро Гарда в северна Италия.
Бетис, река — днешната река Гуадалкивир. Намира се в Далечна

Испания (Хиспания Ултериор). Според географа Страбон долината на
Бетис била най-плодородната област на земята.

Бига — колесница, водена от два коня.
Близка Испания — римска провинция. Латинското й име било

Хиспания Цитериор. Територията й обхващала равнината, отворена към
средиземноморския бряг, както и планинските земи отвъд нея, като се
почне от Нови Картаген на юг и се стигне на север до Пиренеите.
Границата между провинциите Близка и Далечна Испания била доста
неясна и разтеглива, но по всяка вероятност е вървяла между
планинската верига Ороспеда и другата, по-висока, която започва от
Абдера и се наричала Солорий. По времето на Гай Марий най-големият
град в провинцията бил Нови Картаген (известен в днешно време като
Картахена), чийто поминък бил тясно свързан с богатите залежи на
сребро в планините Ороспеда — залежи, които римляните отнели от
картагенците. В цялата провинция имало само още една област, която
привличала интереса на римските управители — долината на река Ибер
(днешно Ебро) и нейните притоци, където почвата била изключително
плодородна. Управителят имал две резиденции: едната в Нови Картаген
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на юг, другата в Тарако на север. Като цяло обаче Близка Испания
винаги е оставала в сянката на Далечна.

Бойохемум — Бохемия, днешна Чехия.
Бони — буквално „добри люде“. Използван за пръв път в пиесата

на Плавт „Пленници“, терминът придобива политически смисъл при
Гай Гракх, който го използва, за да обозначи с него своите
поддръжници. Така обаче говорят и противниците му Друз и Опимий за
своите. Постепенно изразът придобива все по-широко значение, но по
времето на Цицерон „бони“ са се наричали единствено
ултраконсервативно настроените сенатори.

Бонония — днешна Болоня в северна Италия.
Бористен, река — днешен Днепър.
Брен (1) — галски (келтски) цар. Плячкосва Рим и за малко да

овладее самия Капитолий, ако не се били разврещели свещените гъски
на Юнона. Бившият консул Марк Маний се събудил от шума, видял как
галите се катерят по скалите и вдигнал защитниците на бой. И до ден-
днешен римляните не са забравили позора на кучетата (който така и не
били залаяли) и вместо тях почитат повече от всички домашни животни
гъските. След като станали безпомощни свидетели как изоставените им
домове се превръщат в пепелища и след като останали без храна,
защитниците на Капитолия се принудили най-накрая да откупят мира
от Брен с цената на хиляда фунта злато. Когато златото било занесено
на Брен на Форума, той го претеглил повторно, само че с подправени от
самия него теглилки, и се оплакал, че се опитват да го измамят.
Римляните му отвърнали, че той иска да ги измами, при което Брен
извадил меча си и презрително го хвърлил върху везните, казвайки:
„Горко на победените!“ („ве виктис!“) Но преди да успее да посече
римляните за тяхната дързост, на Форума се появила армията на
новоизбрания диктатор Марк Фурий Камил, който попречил на Брен да
отнесе златото. След започналата се по улиците на Рим битка галите
били изтласкани извън града, а при второто сражение — на десетина-
дванайсет километра на север по Тибуртиновия път Камил изклал
голяма част от нашествениците. Заради този му подвиг (а и затова, че
успява да убеди плебеите да се откажат от плановете си да напуснат
Рим и да се преселят във Вейи), Камил бива наречен втори основател на
Рим. Тит Ливий не ни съобщава каква е по-нататъшната съдба на цар
Брен. Всичко това се е случило в 390 г. пр.Хр.
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Брен (2) — друг галски (келтски) цар. През 279 г. пр.Хр. начело на
могъщо келтско племенно обединение нахлул в Македония и Тесалия,
преодолял гръцката съпротива в прохода на Термопилите и плячкосал
Делфи, в битката за който бил ранен. После се насочил към Епир,
където ограбил баснословните богатства на Зевсовия оракул в Додона,
а впоследствие и тези, още по-големи, на Зевсовия оракул в Олимпия, в
Пелопонес. (Общо взето, в историята такива неща няма — Б.пр.)
Отстъпвайки пред упоритата съпротива на гърците, Брен се оттеглил в
Македония, където починал от неизлекуваната си рана (има версия, че
се е самоубил заради позорното поражение при Делфи — Б.пр.). След
смъртта му галите не могли да се задържат повече заедно и се
разделили. Някои от тях (толистобогиите, трокмите и част от волките
тестосаги) пресекли Хелспонта и се прехвърлили в Мала Азия, където
се установили в земите, наречени оттам насетне Галатия. Волките
тестосаги, които отказали да продължат напред, се върнали по домовете
си около Толоза в Югозападна Галия, отнасяйки със себе си цялата
плячка, взета от Брен, и запазвайки непокътнат дела на всички онези
Бренови войници, продължили похода на изток. Защото златото
принадлежало еднакво на всички.

Брундизиум — днешно Бриндизи. Най-важното пристанище в
Южна Италия, което се радвало на единствения удобен залив по цялото
адриатическо крайбрежие на полуострова. В 244 г. пр.Хр. градът се
превръща в колония със статут на латински град заради интереса, който
Рим имал да опази новопостроения път между Тарентум и Брундизиум.

Броня — представлява две плочки от стомана или бронз, понякога
и от втвърдена за целта кожа. Едната се слага отпред и закрива корема,
другата — отзад и пази гърба, от раменете до лумбалния прешлен, като
двете се прикрепват една за друга с помощта на каиши — над раменете
и покрай трупа. Някои брони дори бивали изкусно извайвани според
формата на гърдите на своя притежател; повечето обаче се правели
така, че да бъдат достатъчно удобни за всеки. Военачалниците и
висшите офицери обикновено носели от най-красивите, изработвани от
бронз и стомана и покривани със сребро. Имало и такива, които си
позволявали дори да позлатяват броните си. Върху бронята си между
гърдите и талията военачалникът и легатите му си опасвали тънък
червен шарф, завързан отпред по специален начин.
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Бурдигала — днешно Бордо в Югозападна Франция. Могъщият
галски опидум, владение на аквитаните.

Ведиовис — типично римско божество, твърде потайно и без
собствена митология. В днешно време се смята за възможно Ведиовис
да е представлявал превъплъщение на младия Юпитер; дори Цицерон
се е оказал твърде пестелив и уклончив по въпроса — навярно защото
сам не е бил съвсем наясно със същността на въпросния Ведиовис. Със
сигурност като бог не е бил олицетворение на щастието и радостта от
живота, дори се смята, че е свързан под една или друга форма с
подземния свят, а според някои дори бил бог на разочарованията. В Рим
му били посветени два храма: единия на Капитолия, а другия на
острова на Тибър. Доколкото знаем, освен в Рим не са го почитали
никъде другаде, като изключим в Бовила, където в 100 г. пр.Хр. някой
си Юлий построил в негова чест храм от името на цялата си фамилия.

Вексилиум — знаме или флаг.
Верпа — латинска мръсотия, използвана повече като псувня,

отколкото като обидна дума. Отнасяла се до пениса — по всяка
вероятност се имало предвид еректиралият пенис, когато кожичката се
е дръпнала назад — и при използването й се правели някакви бегли
асоциации с хомосексуализма. Според литературните извори, както и
по останалите от римско време графити д-р Ж. Н. Адамс стига до
заключението, че под верпа се има предвид обрязан член.

Верцела — малък град в Италийска Галия. Намирал се от
северната страна на река Пад, точно в началото на Долината на
саласите. Около града се разпростирали малки поля, т.нар. Кампи
Равдии, където в 101 г. пр.Хр. Марий и Катул Цезар разгромили
кимврите.

Веста — римска богиня, чийто култ юди началото си от дълбока
древност. Както много други стари римски божества Веста нямала нито
форма, нито образ, нито митология, (вж. нумен). Представлявала
огнището и затова се почитала особено много в дома и семейството,
където й отреждали място до пенатите и ларите. Официалният
обществен култ към нея също бил доста важен и се съблюдавал лично
от върховния понтифекс. Храмът на Веста на Форума бил много стар,
малък и кръгъл по форма; намирал се в съседство с Регията, кладенеца
на Ютурна и Домус Публикус, където живеел върховният понтифекс. В
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храма на Веста постоянно горял огън, който за нищо на света не
трябвало да го напуска.

Весталки — култът към Веста се обслужвал от специално
жреческо съсловие, колегията на весталките, в която влизали шест
жени. Отреждани били за тази длъжност още седем-осемгодишни и
давали обет за целомъдрие. Служели на богинята в продължение на
тридесет години, след което бивали тържествено освобождавани от
обета си и били допускани обратно в обществото, където можели да се
омъжат, ако пожелаят — нещо, което рядко правели, тъй като се
смятало, че бракът ще им донесе нещастие. От тяхното целомъдрие
зависел късметът на цял Рим, сиреч на държавата. Ако някоя весталка
бъдела заподозряна, че е нарушила целомъдрието си, бивала
привиквана пред специален съд, който се произнасял дали е виновна
или не. Обвинените, че са прелюбодействали с нея, също били
изправяни, но пред друг съд. Ако весталката бъдела обявена за виновна,
хвърляли я в специално изкопана тъмница, където я зазиждали и
оставяли да умре от глад. В републиканската епоха весталките живеели
в същия Домус Публикус, в който живеел и върховният понтифекс, но
естествено отделени от него.

Виен, Виена — днешният град Виен във Франция. Латинското име
на този преден търговски пункт по течението на река Родан било Виена,
но за да се избегне объркването със столицата на Австрия, предпочела
съм да го наричам така, както звучи на френски.

Визургис, река — днешната река Везер в Германия.
Викус — градска улица, която не е главна, но и не е задължително

да бъде къса. С думата се имало предвид не единствено самата улица, а
също така и всички сгради на нея. Първоначално думата се използвала
за колиби или малки селца, където всички къщи се намирали наредени
на една-единствена улица. Както в Рим, така и в другите градове по
онова време улиците не сменяли имената си в продължение на векове,
освен в случаите, когато някой монарх или влиятелен политик не
сметнел за необходимо да кръсти улица на свое име. Затова и при
изготвянето на картата си на републикански Рим съм използвала
имената на много улици от епохата на империята, които не са част от
новоустроените при императорите градски квартали. Така например,
Викус Инстеюс, Викус Югариус, Викус Тускус, Викус Патриции, Викус
Лонгус и т.н. ще да са се наричали така открай време. Същото е с Алта
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Семита и стръмните улички, водещи към хълмовете: Кливус Орбиус,
Кливус Патрициус, Кливус Капитолинус, Кливус Аргентариус, Кливус
Пулиус ин Тавернола и т.н. Трябва да се отбележи, че за разлика от нас,
които ще кажем: „Еди-кой си живее на Викус Куприус“, римляните са
казвали по-скоро, че въпросният живее във Викус Куприус. Някои от
улиците в Рим носели имената си на специфичните дейности, които се
вършели на тях: например Викус Сандалариус („улица на обущарите“),
Кливус Аргентариус („хълм на сарафите“), Викус Фабриции („улица на
занаятчиите“); други носели имена на градове или области, например
Викус Тускус (Етрурия); трети просто били кръщавани според мястото,
където водели, като например Викус ад Малум Пуникум („улицата,
водеща към пуническата ябълка“ — сиреч нарово дръвче).

Вила — провинциална резиденция, напълно самоизхранваща се и
дори имаща първоначално характер на селскостопански център — с
други думи, нещо като ферма. Издигала се около перистил или
вътрешен двор, отпред се разполагали конюшните и стопанските
пристройки, а жилищната част се строяла в дъното. До времето на
Корнелия, майката на братя Гракхи, богатите римляни си строели вили
най-вече като място за почивка, а не толкова, за да ги превръщат във
ферми. Затова и архитектурата им започнала да се променя с времето.
Много от вилите, строени за почивка, се намирали на морския бряг.

Вила Публика — парчето зелени площи на Марсово поле, което се
използвало като обществена градина. Намирала се срещу Викус
Палатине, където участниците в триумфалното шествие се събирали
много преди парадът да е започнал.

Вино — виното представлявало неотделима част от живота както
на римляните, така и на гърците; при липса на каквито и да било
средства за дестилация на концентрати или пивоварство в древността
виното си оставало единственото познато алкохолно питие. Това го
превръщало и в обект на дълбока почит (например в лицето на боговете
на лозята и виното Дионис и Бакхус), и в същото време на уважение. За
производството на вино се отглеждали различни сортове грозде, бяло и
черно, което предполагало и разнообразия сред самите вина.

По времето на Гай Марий римското винарство вече било
надминало гръцкото и се било превърнало за възможностите на времето
в същинска наука. Римляните винаги са били добри градинари и
овощари и познавали добре тайните на растенията, които ги
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заобикаляли; с годините, когато много римски граждани си спечелили
привилегията да обикалят свободно из Средиземноморието, те
започнали да носят в Рим нови растения — понякога просто различни
сортове на вече познати, а понякога и напълно непознати за
съгражданите им. Безспорно към тези внесени растения принадлежи и
лозата.

Римските винари били същински експерти в областта на
присаждането и се били научили на множество хитрини, с които да
предпазват реколтата от болести и буболечки. Така например внасяли
добивания в Палус Асфалтитес (Мъртво море) асфалт от Палестина и
мажели с него основата на лозовите храсти, за да ги предпазят от
плесента. Когато били готови узрели, гроздовете се откъсвали, слагали
се в бъчви и смачквали с крака. От сока, който се изстисквал най-
напред, се правело и най-хубавото вино. След мачкането с крака
гроздовете били доизстисквани в специални преси, твърде подобни на
онези, които и досега се използват в немодернизираните винарни; от
това, което се изстисквало в пресите, се правело обикновеното вино за
по-честа употреба. След това гроздовете се изстисквали и за трети път
— излизала тънка, кисела течност, която била толкова долнокачествена,
че спокойно можела да се закупи в огромни количества дори от
бедните, а пък богатите поели с нея робите си. Понякога на това
третокачествено вино допълнително се повишавало алкохолното
съдържание чрез добавяне на некипялата шира след ферментацията.
Към самата ферментация се подхождало повече или по-малко сериозно
— според това, дали става дума за първия, втория или третия изстискан
сок, или според намеренията на самия винар. Най-добрите вина
ферментирали в бъчви, облепени от вътрешната си страна с пчелен
восък, а другите в бурета, уплътнени с черна борова смола. Оставали
така в продължение на няколко месеца, през което време на няколко
пъти им се обирала пяната.

След като ферментирали, вината, предвидени за пряка
консумация, се преливали в амфори или в кожени мехове. Но
останалите вина, които трябвало тепърва да отлежават, първо се
прецеждали внимателно през сито и през плат, и чак след това се
„бутилирали“ в амфорите, запечатвани херметично с разтопен восък.
Върху гърлото се отпечатвали годината на реколтата, името на избата,
където е направено виното, сорта грозде, името на винаря, а после
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всички амфори били складирани в хладни помещения. Някои от най-
качествените вина се съхранявали и в дървени бурета.

Повечето вина се отваряли обикновено в рамките на четири
години от преливането им в амфорите, но запечатаните с восък, които
повече не можели да ферментират, били оставяни да отлежават
понякога дори двадесет години, за да добият желания вкус. Тогава,
както и сега, имало не един и двама изтънчени познавачи на вина, както
и просто закоравели „ценители“. Един от най-известните познавачи,
чието име достигнало и до наши дни, бил големият адвокат Квинт
Хортензий Хортал, който при смъртта си в 50 г. пр.Хр. завещал на
неизвестен свой наследник нито повече, нито по-малко 10 000 амфори
вино; като се има предвид, че една амфора побирала двадесет и пет
литра течност, излиза, че покойният Хортал е разполагал със запас от
250 000 литра вино в избата си. В онези времена не било прието да се
пие виното чисто — задължително се разреждало с вода, като се
следвали различни пропорции.

По времето на Гай Марий римлянките малко пиели вино; в зората
на републиката било достатъчно патерфамилиас само да усети дъх на
вино от устата на някоя от жените в къщата си и вече имал всички
морални права да я екзекутира на място. Въпреки привидното
въздържание на римляните и вечното разреждане на виното с вода и в
античността алкохолизмът е съществувал като сериозен обществен
проблем, също както и днес.

Вир милитарис — вж. мъж на войната.
Витиния — царство, заемащо азиатския бряг на Пропонтида,

граничещо на изток с Пафлагония и Галатия, на юг — с Фригия, на
югозапад — с Мизия. Известно с плодородните си земи и големите си
богатства, управляващите го царе са предимно траки. Негов
традиционен враг винаги е бил Понт.

Вия — широк път или улица.
Вия Аврелия Ветус (Стар Аврелиев път) — построен в 241 г.

пр.Хр.
Вия Аврелия Нова (Нов Аврелиев път) — построен в 118 г. пр.Хр.
Вия Ания (Аниев път) (1) — построен в 153 г. пр.Хр.
Вия Ания (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Спори се дали пътят

трябва да се нарича Вия Ания или Вия Попилия. На картите си съм го
отбелязала като Вия Попилия, защото при преброяването на
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източниците, с които разполагах, се оказа, че е упоменат един път
повече като Вия Попилия.

Вия Апия (Апиев път) — построен в 312 г. пр.Хр.
Вия Валерия (Валериев път) — построен в 307 г. пр.Хр.
Вия Домиция (Домициев път) — построен в 121 г. пр.Хр. от Гней

Домиций Ахенобарб.
Вия Егнация (Егнациев път) — построен навярно около 130 г.

пр.Хр.
Вия Емилия (Емилиев път) — построен в 127 г. пр.Хр.
Вия Емилия Скаври (Път на Емилий Скавър) — завършен около

103 г. пр.Хр. Започнат бил да се строи от Марк Емилий Скавър
Принцепс Сенатус в цензорството му през 109 г.пр.Хр.

Вия Кампана (Кампанийски път) — не се знае кога е бил
построен.

Вия Касия (Касиев път) — построен в 154 г. пр.Хр.
Вия Клодия (Клодиев път) — построен някъде през трети век

пр.Хр., но не се знае точно кога.
Вия Лабикана (Лабицийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Лата (Широкия път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Латина (Латински път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Минуция (Минуциев път) — построен в 225 г. пр.Хр.
Вия Остиенсис (Остийски път) — твърде стар, за да се датира.
Вия Попилия (Попилиев път) (1) — построен в 131 г. пр.Хр.
Вия Попилия (2) — построен в 131 г. пр.Хр. Наричат го и Вия

Ания и все още не се знае кой точно е строителят му.
Вия Постумия (Постумиев път) — построен в 148 г. пр.Хр.
Вия Претория (пътят на пълководеца) — широката алея, която

разделя римския военен лагер на две; започва от предния и завършва
при задния му вход.

Вия Принципалис (главен път) — широката алея, разделяща
римския военен лагер на две, започвайки от единия му страничен вход
и свършвайки при другия. Кръстосвала се под прав ъгъл с Вия
Претория. В точката на пресичане се издигала и палатката на
пълководеца.

Вия Салария (Път на солта) — твърде стар, за да се датира. По
всяка вероятност това е бил най-старият истински дълъг римски път
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изобщо. Към него в 283 г. пр.Хр. се прибавила допълнителната отсечка
на Цецилиевия път, а в 168 г.пр.Хр. и тази на Клавдиевия.

Вия Тибуртина (Тибурски път) — старото име на първата отсечка
от Валериевия път, свързваща Рим с Тибур.

Вия Фламиния (Фламиниев път) — построен в 220 г. пр.Хр.
Военен Трибун — Трибунус милитум. Всеки един от офицерите,

заемащи средна позиция в чиновата йерархия в римската армия —
между пълководците и центурионите. Съществували изборни и
неизборни военни трибуни. Най-висши били изборните (вж. следваща
статия). Ако командващият дадена армия не е консул и оттам легионите
му не се определят като консулски, начело на всеки един от тях може да
застане и неизборен военен трибун. Неизборните военни трибуни
служели и като началници на конните дружини.

Военен Трибун (изборен) — всяка година трибутните комиции
избирали двадесет и четирима младежи на възраст между двадесет и
пет и двадесет и девет години за военни трибуни — трибуни милитум,
които да служели в консулските легиони. Понеже бивали избирани от
името на целия народ в лицето на трибутните комиции, изборните
военни трибуни представлявали истински магистрати. Назначавани
били по шестима за всеки от четирите консулски легиона, където
командването минавало в техни ръце. Когато по време на война повече
от четири легиона били определяни като консулски, не се избирали
допълнителни военни трибуни, а двадесет и четиримата били
разпределяни поравно между всички легиони.

Воконти — келтско племенно обединение, населяващо земите по
течението на река Друенция в Трансалпийска Галия. Земите им се
намирали в съседство с тези на алоброгите, падащи се на север.
Любимо занимание на воконтите било да нападат и плячкосват
римските пътници по Домициевия път в отсечката му между Алпите и
долината на река Родан.

Волки Тестосаги — келтско племенно обединение, заемащо
средиземноморското крайбрежие на Галия, на запад от река Родан.
Земите им стигали до Нарбон и Толоза (вж. още Брен (2) и Толоза).

Волски — един от народите, населяващи Централна Италия.
Заемали източен Лациум и поселенията им се съсредоточавали около
Сора, Атина, Анция, Цирцеи, Тарацина и Арпинум; съюзници им били
еквите. Към края на четвърти век пр.Хр. волските вече били отдавна
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погълнати от римската система и до голяма степен били изгубили
културната си и социална идентичност. Не говорели латински, а свой
собствен език, близък до умбрийския.

Върховен Понтифекс — главата на държавната религия и най-
висшестоящият от всички жреци. По всичко изглежда длъжността му
да е връстничка на републиката, тъй като с неговата поява по типично
римски начин се заобикаляли известни препятствия, без да се нараняват
излишно религиозните чувства на народа, свикнал да вижда в рекс
сакрорум (титла, носена от римските царе) своя главен
свещенослужител. Вместо да премахнат функциите на рекс сакрорум,
новите римски управници в лицето на Сената просто измислили нов
понтифекс, чиято роля и статут били по-висши от тези на рекс
сакрорум. Върховният понтифекс бил избиран по-скоро от народа,
отколкото от жреческата колегия, с което се потвърждавала неговата
позиция на държавник. Навярно в началото се е държало да бъде
патриций, но от средата на републиканската епоха, изглежда, нещата са
се обърнали и за върховен понтифекс са се избирали предимно плебеи.
Работата му се състояла в това да наглежда всевъзможните членове на
всевъзможните жречески колегии — на понтифексите, на авгурите, на
фециалите, на останалите по-нисши жреци и на весталките. В
републиканската епоха върховният понтифекс, който живеел на
държавна сметка, заемал най-внушителния от всички Доми Публици,
но го споделял заедно с весталките. Официалното му седалище (което
се водело със статут на храм) била малката атара Регия на Форум
Романум.

Вътрешно Море — името, което съм използвала да обозначавам
Средиземно море, което по времето на Гай Марий все още не било
получило по-късното си латинско название „Маре нострум“ — „Нашето
море“. По времето на Марий се е наричало Маре Интернум.

Галия — вж. Дългокоса Галия, Трансалпийска Галия и Италийска
Галия.

Гай Баний — в оригинала Луций Тидлипус. Желанието на
авторката било да създаде нарицателно име за определен тип хора, от
рода на американското „Джо Блоу“ или английските „Фред Блогс“, или
когато се имало предвид някой аристократ, „Лорд Мък от Дънгил Хол“.
Името трябвало да звучи поне малко по латинско му, но в същото време
да не е свързано с някой чисто латински каламбур, който би останал
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неразбираем за читателя. Опитвайки се на свой ред да преведа нейния
латино-английски на латино-български, ми хрумна да се възползвам от
почти латинско звучащото „Бай“ и като направя елементарната смяна на
съгласните в двете думи, да се получи толкова красноречивото и в
същото време звучащо като на истински римлянин име „Гай Баний“ —
Б.пр. (Пък кой знае, нищо чудно и да е съществувала римска фамилия
Баний…)

Гарум — хранителна подправка, високо ценена и любима на
много римляни. Правена била от риба и според рецептата, останала до
нас, от подобно нещо би му се повдигнало на мъж или жена в днешно
време — най-малкото, защото заради изключителната си концентрация
е воняла убийствено. Това не пречело на древните да обожават гарума.
Той самият се е правел на различни места по Средиземноморското и
Егейското крайбрежие, но най-известен е бил гарумът, изнасян от
пристанищата на Далечна Испания.

Гарумна, река — днешна Гарона във Франция.
Генс (мн.ч. гентес) — римска фамилия или клан, в която всички

носят общо име — така например Юлиите, Домициите, Корнелиите,
Емилиите, Фабиите, Фабиите, Сервилиите или Юниите представлявали
именно гентес. Всички членове на един гнес можели да проследят
родословното си дърво обратно до общия предшественик. Самата дума
била в женски род, заради което и на латински се казва: генс Юлия,
генс Корнелия и т.н.

Германи (германци) — жителите на Германия, под което се
разбират всички земи на север и на запад от Рейн.

Геторикс — типично келтско име, носено от няколко известни на
историята келтски царе. Избрал съм го за име на неизвестния келтски
цар, който предвождал обединените племена на тигурините,
маркоманите и херуските по време на голямото германско преселение.
Всичко, което знаем за него от историята, е, че е принадлежал към
племето на тигурините, които са били келти.

Гетули — берберски народ, водещ номадски живот, чиито земи
били навътре от крайбрежието на Северна Африка и се разпростирали
по цялото огромно разстояние между Малката Сиртис и Мавритания.

Гладиатор — своего рода професионален боец, който използва
уменията си, за да забавлява публиката. Гладиаторите били наследство
от етруските, но техният занаят се ценял из цяла Италия и особено в
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Рим. Гладиаторите се набирали от различни места: някои са дезертьори
от легионите, други — криминални престъпници, трети — роби или
освободени роби, които доброволно са се записвали за гладиатори. Във
всеки случай всеки гладиатор трябвало вътрешно да се е примирил със
съдбата си, защото иначе не би си струвало изобщо да бъде обучаван.
Гладиаторите живеели в школите (огромната част от които се намирали
около Капуа), където нито били държани като затворници, нито били
третирани зле — за господаря си те представлявали твърде печелившо
капиталовложение и той ценял труда им по достойнство. Обучението на
гладиаторите било в ръцете на доктор, а цялата школа била под
ръководството на т.нар. ланиста. Имало четири основни дисциплини,
които гладиаторът можел да практикува: мирмилон, самнит, рециарий
или тракиец, като разликата била в оръжието, което използвали. В
епохата на републиката гладиаторите служели в продължение на четири
до шест години, като им се налагало да се бият средно по пет пъти на
година. Сравнително редки били смъртните случаи — известният жест
нагоре или надолу с палеца се появява по трибуните едва при
империята. След като се оттеглел, гладиаторът обикновено си предлагал
услугите като телохранител. Гладиаторските школи принадлежали на
делови люде, които натрупвали значително състояние от турнетата,
които уреждали на своите възпитаници из Италия особено покрай
организирането на заупокойните игри. Много сенатори и конници били
собственици на гладиаторски школи, някои от които наброявали около
хиляда души, дори повече.

Големият Цирк — най-старият цирк, построен още от цар
Тарквиний Приск, преди да е била установена републиката. Заемал
цялата площ на Валис Мурция, разположена между Палатинския и
Авентинския хълм. Трибуните му побирали между сто и сто и петдесет
хиляди зрители дори в републиканската епоха. В онези години до цирка
са се допускали единствено римски граждани и има достатъчно
сведения, че щом се отнася за вход в цирка, освободените роби все още
били смятани за роби и държани надалеч. Предполагам, че
недопускането на освободените роби се е дължало не на друго, а
защото броят на зрителите за всяко състезание е бил огромен. На
жените им е било позволено да седят сред мъже.

Градски претор — претор урбанус. По времето на Гай Марий
задълженията му почти се изчерпвали с правораздаване, което пък се
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изразявало най-вече в произнасяне по жалби и спорове, възникнали
между римски граждани в границите на Рим. Империумът му се
простирал до петия километричен камък от Рим и не му се позволявало
да напуска Рим за срок от повече от десет дни наведнъж. Ако и двамата
консули се намират вън от Рим, градският претор като най-висш
магистрат е упълномощен да свиква Сената на събрания, както и да
организира отбраната на града при внезапно появила се опасност. Той
единствен имал правото да определя дали спорът, възникнал между две
страни, може да се представи пред съда. В повечето случай
предпочитал да раздава правосъдие на място, без да прибягва до
същински съдебни процеси.

Гражданство — в смисъла, в който се използва в тази книга,
римско гражданство. Правото на гражданство позволявало на мъжа да
гласува в рамките на своята триба или центурия, ако принадлежи на
някоя от петте имуществени класи (което между другото не е съвсем
вярно — пролетариите също са имали теоретическото право на глас,
което обаче е оставало без значение поради специфичната процедура за
гласуване — Б.пр.), при провеждането на всички избори в Рим. Не е
можело да бъде бит с камшик, можел е да се изправи срещу съд,
съставен единствено от римски граждани, и е имал право на жалба. В
различни години изискванията даден човек да бъде признат за римски
граждани са били различни — веднъж е било задължително и двамата
родители да са граждани, друг път — само бащата (откъдето се е
появил и когноменът Хибрида). Гражданинът е бил длъжен да служи в
армията, макар че до времето на Гай Марий са били набирани
единствено онези, които са притежавали достатъчно земя и пари, за да
могат сами да се въоръжат и да се издържат по време на походите —
заплатите, които държавата е трябвало да гарантира на всеки войник, са
били твърде недостатъчни, за да покрият разходите му, а и са се
плащали едва след привършването на кампанията.

Гракхите — известни и като братя Гракхи. Корнелия, дъщеря на
Сципион Африкански и Емилия Павла, е била омъжена на осемнайсет
години за Тиберий Семпроний Гракх, който тогава бил на четиридесет
и пет; годината била 172 г. пр.Хр. и вече дванадесет години Сципион
Африкански не бил между живите. Тиберий Семпроний Гракх бил
веднъж консул в 177 г.пр.Хр., после цензор в 169 г.пр.Хр. и повторно
консул в 163 г.пр.Хр. При смъртта си в 154 г.пр.Хр. вече бил станал
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баща на дванадесет деца, но всички те били с крехко здраве и въпреки
грижите си Корнелия успяла да отгледа до пълнолетие само три от тях.
Най-голямото било момиче — Семпрония, която била омъжена веднага
щом било възможно за братовчед си Сципион Емилиян; другите две
деца били момчета. Тиберий Гракх бил роден в 163 г.пр.Хр., а брат му
Гай в годината на смъртта на баща си — 154 пр.Хр. Така че и двете
деца са били отгледани изключително от майка си, която си свършила
добре работата.

И двамата братя Гракхи служили под командването на първия
братовчед на майка си Сципион Емилиян — Тиберий се сражавал в
Третата пуническа война, а Гай — в Нумантийските войни; и двамата
се отличили с храбростта си. Тиберий Гракх бил пратен като квестор в
Близка Испания в 137 г. пр.Хр., където на своя глава успял да издейства
освобождаването на победения и пленения от нумантийците Хостилий
Манцин и да спаси от унищожение армията му. Тъй или иначе Сципион
Емилиян сметнал условията на сключения от шурея му договор за
унизителни и успял да убеди Сената да не го ратифицира. Тиберий
никога не му го простил.

В 133 г. пр.Хр. Тиберий бил избран за народен трибун и се заел да
сложи край на държавната политика за даването на агер публикус под
аренда на едрите земевладелци. Въпреки жестоката съпротива той
прокарал своя поземлен закон, ограничаващ правото на даване под
арендата обществена земя до 500 югера на човек (плюс още по 250 за
всеки от синовете му) и създал комисия, която да разпредели
останалата земя между безимотните римски граждани. Целта му била
едновременно да облекчи самия Рим от най-ненужните му жители и да
осигури за в бъдеще повече боеспособни войници за римската армия.
След като Сенатът предпочел да удави законопроекта му в блатото на
празнословията и безкрайните отлагания, Тиберий Гракх го отнесъл
пред плебейското събрание, с което буквално стъпил в кошера с
пчелите, защото постъпката му била безпрецедентна. Един от колегите
му народни трибуни (между другото негов роднина) Марк Октавий
наложил ветото си над законопроекта и бил свален по незаконен път от
поста си — още един удар, нанесен от Тиберий Гракх върху мос
майорум, сиреч установената практика. За противниците на Тиберий
Гракх била важна не толкова законността или незаконността на
неговите действия, колкото самият факт, че е дръзнал да се обяви срещу
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установените политически порядки, независимо от това, дали са
записани под формата на закон или не.

Когато в същата година умрял царят на Пергам Атал III и се
оказало, че е завещал цялото си царство на Рим, Тиберий Гракх не
признал на Сената правото да определи каква да бъде съдбата на
новопридобитите територии, ами прокарал нов закон, според който
земите отново щели да отидат за безимотните. Това била още една
причина да предизвика недоволство както в Сената, така и на Форума.

И накрая, след като установил, че годината на мандата му ще
изтече, преди да е довел докрай реформаторската си програма, Тиберий
Гракх за сетен път пренебрегнал установените порядки и се
кандидатирал повторно за народен трибун. Стигнало се до сблъсък
между привържениците му и сенаторските сили, предвождани от
братовчеда на Тиберий Сципион Назика, при който Тиберий Гракх и
неколцина от сподвижниците му били пребити до смърт на
Капитолийския хълм. Другият му братовчед Сципион Емилиян, който
при инцидента се намирал все още под стените на Нуманция, публично
оправдал убийците, обвинявайки Тиберий Гракх, че е целял издигането
си за римски император.

За около десет години в Рим настъпило спокойствие, но то било
нарушено, щом в 123 г. пр.Хр. за народен трибун бил избран по-
малкият брат на Тиберий Гракх Гай. Гай Гракх бил със същата натура
като брат си, но се бил поучил от грешките му, а и с личните си
качества далеч го превъзхождал. Реформите, които на свой ред се заел
да прокарва, били много по-широки и обхващали, освен поземления
закон, законопроекти, свързани със снабдяването бедните в Рим с
евтино зърно, с промени в организацията на армията, с основаването на
колонии със статут на римско гражданство, със започването обществено
благоустройство из цяла Италия, с отнемането съдебната власт от
ръцете на сенаторите и предаването й на конническото съсловие, с
въвеждане системата на откупване данъците от азиатската провинция
чрез сключването на обществени договори между частни лица и
цензорите, с даването пълно римско гражданство на градовете,
ползващи се с латинските права, и съответно с гарантирането на
латинските права на всички италийски съюзници. Разбира се, за една
година дейност като народен трибун Гай Гракх не би могъл да прокара
изцяло започнатите реформи, но преди да е изтекъл мандатът му, той
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вече бил постигнал невъзможното — успял за втори пореден път да си
спечели вота на избирателите за народен трибун. Изправен срещу
заканите на политическите си врагове, Гай Гракх продължил с
реформите си и понеже и в края на 122 г.пр.Хр. те все още не били
проведени докрай, кандидатирал се за трети пореден мандат, но при
изборите заедно с приятеля си Марк Фулвий Флак били победени.

След като още в 121 г. пр.Хр. Гай Гракх видял как първата работа
на консула Луций Опимий и на бившия народен трибун Марк Ливий
Друз била да се обърне назад хода на реформите, той преминал към
открито насилие. Сенатът отвърнал с гласуването на първия „декрет —
ултиматум“ в историята си, с който се помъчил да спре разрастващото
се беззаконие, но в резултат постигнал единствено убийството на
Фулвий Флак и двама от синовете му, както и самоубийството на
бягащия от преследвачите си Гай Гракх в дъбравата на Фурина, в
подножието на хълма Яникул. Занапред римската политика никога
повече нямало да се води по старите правила вековната крепост на мос
майорум получила първите пробойни.

Личният живот на братята Гракхи също преминал под знака на
несъгласието с установеното. Тиберий Гракх нарушил вековната
традиция на фамилията си и вместо да се ожени за някоя Корнелия
Сципионида, взел за жена Клавдия, дъщеря на Апий Клавдий Пулхер,
консул в 143 г. пр.Хр. и заклет враг на Сципион Емилиян. От нея имал
трима синове, но и тримата умрели рано, без да могат да поемат по
пътя на баща си. Гай Гракх пък се оженил за Лициния, дъщеря на един
от най-близките му сподвижници Публуй Лициний Крас Муциан;
родила им се дъщеря Семпрония, която се омъжила за Фулвий Флак
Бамбалио и на свой ред родила дъщеря Фулвия, омъжила се на три
пъти: за Публий Клодий Пулхер, за Гай Скрибоний Курион и за Марк
Антоний.

Граматик — учител, но не по граматика, а по основи на
риториката (вж. риторика).

Далечна Испания — Хиспания Ултериор, по-отдалечената от Рим
римска провинция в Испания (за разлика от Близка Испания). По
времето на Гай Марий границата между двете провинции била, общо
взето, неустановена, но най-общо може да се каже, че под Далечна
Испания се разбира целият водосборен басейн на река Бетис, богатите
на руда планини, от които водят началото си Бетис и Анас,
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атлантическият бряг от Олизипо при устието на Тагус до Стълбовете на
Херкулес и средиземноморският от Стълбовете до Абдера. Най-
големият град в цялата област бил Гадес, днешният Кадис, но
седалището на управителя било в Кордова.

Дамно — един от двата термина, използвани от съдебните
заседатели, за да обявят някого за виновен. Навярно е имало някаква
разлика в смисъла между ДАМНО и КОНДЕМНО; най-вероятно
ДАМНО е било по-категорично и е трябвало да убеди съдията да не
проявява никаква милост към признатия за виновен.

Данастрис, река — днешната река Днестър в Молдавия.
Древните са я знаели и като Тирас.

Данубий, река — днешният Дунав. Гърците, които са го наричали
Истър, са знаели, че е огромна река, но не са го изследвали по-нагоре от
течението от колониите си около устието му към Евксина. По времето
на Гай Марий римляните познавали само алпийските му притоци, но
както гърците, така и те имали някаква най-обща представа, че минавал
през Панония и Дакия.

Двуколка — колесница с две колела, дърпана от две или четири
впрегатни животни, най-често мулета. Била много лена и сравнително
удобна — доколкото древните са могли да си го позволят, без да са
познавали пружините и съвременните амортисьори — и затова
представлявала предпочитаното превозно средство за всеки римлянин,
бързащ да отиде от едно място на друго. Недостатъкът й бил, че не
гарантирала никаква защита срещу вятъра и дъжда. Латинското й
название било цизия. Съществували и закрити двуколки, доста по-
тежки и по-тромави, които се наричали карпентум.

Делфи — знаменитото светилище на Аполон в подножието на
Парнаската планина в Средна Гърция. От дълбока древност
представлява важно култово средище, макар че е посветено на Аполон
едва в седми или шести век пр.Хр. На мястото се виждал т.нар. омфал
или пъп (голям, объл камък, най-вероятно паднал метеорит) и Делфи се
е смятал за център на света. Светилището било обитавано от прочутия
оракул, предаващ своите гадания чрез устата на старица, която за целта
изпадала в епилептичен транс; знаели я като Пития или Питонката.

Демагог — първоначално гръцко понятие, използвано за политик,
който разчита най-вече на влиянието си върху тълпите. Римските
демагози предпочитали да говорят на арената пред комициите,
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отколкото в Сената, но това далеч не е било политика за
„освобождаване на масите“, както и слушателите му в основата си не са
били представители на най-низшите класи. Терминът се е използвал
най-вече от ултраконсервативните фракции в Сената по адрес на
радикалните в своите искания народни трибуни.

Денарий — като се изключат редките серии златни монети,
отсечени на един-два пъти по времето на Римската република, денарият
е бил най-голямата парична единица. Съдържал е около 3,5 г. чисто
сребро. 6250 денария правели един талант. Бил с големината на
сегашните монети от 10 стотинки.

Дертона — днешна Тортона в Северна Италия.
Диадема — диадемата представлявала дебела бяла ивица плат с

ширина около 25мм., бродирана по краищата и завършваща най-често с
ресни. Носела се е завързана около главата — или върху челото, или
върху косата, връзвала се е под тила и двата й края са падали свободно
над раменете. Първоначално символ на персийската царска власт,
диадемата била възприета и от елинистическите владетели, след като
Александър Велики я отделил от персийската тиара, убеден, че е далеч
по-подходяща за един елин от корона.

Дивертикулум (мн.ч. — дивертикула) — в смисъла, използван в
книгата, път, който свързва помежду им главните пътища, тръгващи от
римските порти — околовръстен път.

Дигнитас — понятие, характерно за римското мислене. Дигнитас
не съответства напълно на нашето „достойнство“. Най-общо с думата
се обозначава личният дял на човек в делата на общността, към която
принадлежи, и включва моралните му устои, репутацията, с която се
ползва, и способността му да си печели уважение у околните. От
всичко, което един римски благородник се смята, че притежава, именно
дигнитас е онова, което е длъжен да пази повече от всичко друго; за да
запази своята дигнитас, благородникът трябва да е готов по всяко време
да отиде на война, да се оттегли в изгнание и дори да се самоубие или
да екзекутира собствения си син. Предпочела съм да не превеждам
думата, за което и в текста я използвам така, както звучи и на латински
— дигнитас.

Дис — друго име на Плутон, бога на подземния свят.
Добрите люде — вж. бони.
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Додона — храм, посветен на гръцкия бог Зевс. Намирал се във
вътрешността на Епир, на около петнайсетина километра югозападно
от езерото Памборис, и бил известен с оракула, живеещ в свещения
дъб, станал дом на ято гълъби.

Долината на саласите — днешната област Вал Д’аоста в Италия
(вж. също така Лугдунумски проход, саласи).

Доминус — буквално „господар“. Домина означавало „госпожа“, а
доминила „малка госпожа, госпожица“. Използвала съм тези думи, за да
предам най-ясно уважението на робите към своите господари, уважение
— същото, каквото биха изпитвали слугите на един английски
благородник.

Домус (мн.ч. — доми) — буквално, „дом, къща“. Думата се е
използвала за градска къща и в книгата съм я използвала, за да отделя
самостоятелните домове на някои от героите от апартаментите на друга.

Домус Публикус — сграда, притежавана от римския Сенат и
народ, сиреч собственост на държавата. Имало поне няколко такива, а
може дори броят им да е бил значителен, и както изглежда, всички са
били обитавани от свещенослужители. Върховният понтифекс,
весталките, рекс сакрорум и тримата върховни фламини — на Юпитер,
Марс и Квирин — са живели в държавни здания. По всичко личи, че
доми публици са се намирали около Форум Романум, както и че по
времето на републиката върховният понтифекс и весталките са
споделяли една и съща сграда (намираща се на същото място, където
по-късно се издига Атриум Весте, но ориентирана на север);
обикновено под „Домус публикус“ се е разбирала именно тя. Домът на
рекс сакрорум, намираща се на Велия, се знаела като „царския дом“. На
плана на центъра на Рим съм посочила напълно произволно
разположението на жилищата на тримата върховни фламини, колкото да
създам най-бегла представа къде са се намирали в действителност.

Драв, река — днешната река Драва в бивша Югославия.
Друенция, река — днешната река Дюранс във Франция.
Друидизъм — основната келтска религия, разпространена

особено в Дългокоса Галия и Британия, носеща името си от жреците,
наречени друиди. Сборищата на друидите се намирали в онази част от
Дългокоса Галия, където властвали карнутите. Друидизмът бил
мистичен и натуралистичен култ, който не се нравел на нито един от
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средиземноморските народи, считащи принципите му най-малкото за
странни.

Дурия, Голямата река — днешната Дора Балтея в Северна Италия.
Дурия, Малката река — днешната Дора Рипария в Северна

Италия.
Дългокоса Галия — Галия Комата. Като се изключи римската

Трансалпийска Галия, Дългокоса Галия обхващала цяла днешна
Франция, Белгия, както и онази част от Холандия, която се намира на
юг от Рейн. Представлява обширна, предимно равнинна земя, покрита с
гъсти гори и дарена с изключително плодородна почва, която никой не
използвал. Страната била напоявана от многобройни реки, сред които
най-важните са: Лигер (Лоара), Секвана (Сена), Моза (Мьоза), Мозела,
Скалдис (Схелде), Самара (Сома), Матрома (Марна), Дураний
(Дордона), Олтис (Лот) и Гарумна (Гарона). По времето на Гай Марий
огромната част от Дългокоса Галия била практически непозната за
римляните, които нямало как да я проучат, ако изключим военните
походи на Гней Домиций Ахенобарб в 122–121 г. пр.Хр. Населението й
било предимно от келтски произход, като изключим относително
редките случаи на смесване с германските племена, прекосили Рейн
(така например приема се, че белгите са смесено племе). Въпреки че
галите, за които било характерно да си пускат дълги коси (откъдето и
латинското наименование на страната им), знаели, и то твърде добре за
римляните, всички те, като изключим онези техни племена, имали
лошия късмет да живеят на самата граница с римската провинция,
старателно отбягвали всякакъв контакт с нежеланите си съседи. Галите
били привързани към земята, независимо дали се занимавали със
земеделие или скотовъдство, и изпитвали отвращение към градовете,
предпочитайки да живеят на малки селца или дори откъснати
стопанства. Строели т.нар. опида (от опидум), своего рода крепости, в
които съхранявали племенните ценности, запасите си от зърно, и
пазели съкровената личност на своя цар. Като се изключат малкото
племена, в които преобладавал германският елемент, в религиозното си
мислене галите били под силното въздействие на друидите. Като цяло
не можем да наречем галите войнолюбиви, защото никога не гледали на
войната като на самоцел, но това не им пречело да са свирепи и
жестоки бойци. Пиели са повече бира, отколкото вино, яли са повече
месо, отколкото хляб, пиели са мляко и са използвали масло вместо
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зехтин. Физически били високи и добре сложени, с руси или червени
коси, със сини или сиви очи.

Дървеният мост — името, с което най-често са наричали
Сублициевия мост над Тибър, построен от дърво.

Евксинско Море (Евксински Понт) — днешното Черно море.
Гърците го опознали добре и колонизирали бреговете му още през
седмия и шестия век пр.Хр., но отвъд бреговата му част вътрешността
на Сарматия (към Европа) и Скития (към Азия) си оставала населена от
варвари. Това не пречело да има прокарани множество търговски
пътища, зорко пазени както от местното население, така и от
колонизаторите. Който успеел да сложи ръка върху Тракийския Боспор,
Пропонтида и Хелеспонта, бил в изключително благоприятното
положение да иска мито от всички кораби, минаващи от Евксина в
Егейско море и обратно; по времето на Гай Марий проливите се
владеели от царство Витиния.

Едепол — начин за изразяване на почуда или изненада, който
възпитанието налагало мъжете да употребяват в присъствието на жени.
Предполага се, че коренът му е свързан с името на бога Полукс.

Едес — дом на боговете, който обаче не е смятан за култов храм,
тъй като в момента на освещаването му не е било направено
предсказание. Храмът на Веста, например не представлява същинско
светилище, ами просто едес сакра.

Едил — название на четирима магистрати, чиито функции се
ограничават в рамките на града Рим. Двама от тях са плебейски едили, а
другите двама — куриатни едили. Плебейските едили се появяват за
пръв път през 493 г. пр.Хр. и първоначалните им функции са били да
подпомагат народните трибуни в техните задължения, както и да
поддържат и охраняват съкровения за всички плебеи храм на Церера.
По-късно на тях се прехвърля задължението да поддържат изобщо
сградите в Рим, а също и да съхраняват документите с текстовете на
плебисцитите, приети от плебейското събрание, както и на
сенаторските укази, свързани по някакъв начин с въпросните
плебисцити. Плебейските едили се избират от плебейското събрание.
Длъжностите на двамата куриатни едили се появяват по-късно — в 367
г.пр.Хр., за да се позволи и на патрициите да вземат своя дял в
поддържането и опазването на обществените сгради и архивите, но
твърде скоро за куриатни едили започват да се избират както патриции,
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така и плебеи. Куриатните едили се избират от трибутните комиции. От
трети век преди Христа нататък и, едните, и другите отговарят за
снабдяването на града с вода, за градската канализация, за уличното
движение, за обществените сгради, за пазарищата, за мерките и
теглилките, за организирането на публичните игри, за правомерното
разпределяне на зърнените храни. Имат пълномощието да налагат
глоби на гражданите, които са нарушили разпоредбите, свързани с
всичко гореизброено, като сумите от тези глоби отиват в собствената им
хазна и се използват при организирането на публичните състезания.
Длъжност както на куриатния, така и на плебейския едил не се смята за
част от курсус хонорум, но доброто организиране на игрите
практически представлява задължително условие за всеки бъдещ
кандидат за преторска длъжност.

Екастор — начин за изразяване на почуда или изненада, с който
жените не нарушавали нормите за благоприличие. Предполага се, че
коренът му е свързан с името на бога Кастор.

Елизиум — римляните — републиканци не вярвали особено в
пълното духовно оцеляване на индивида след смъртта, но това не им
пречело да си представят подземния свят на „сенките“ — едни твърде
обезличени и лишени от човешки разум превъплъщения на мъртвите.
Така или иначе, и гърците, и римляните мислели, че някои хора, добили
достатъчно слава (именно слава, а не истински заслуги) приживе, си
спечелват благоволението на боговете и биват пренасяни почти
непокътнати от света на живите до мястото, наречено Елизиум или
Елисейските поля. Тези привилегировани сенки също си оставали
безплътни духове, но щом опитали сурово месо, можели да си
възвърнат човешките чувства и желания.

Елинистически — понятието се използва за своеобразния синтез
на гръцката и източната култура, който настъпва с разпространението
на гръцкото културно влияние на изток при Александър Велики.

Емпориум — думата има две значения. С нея може да се обозначи
пристанищен град, чиято търговия се води изключително по море
(остров Делос например бил емпориум). Другото й значение било
голяма сграда срещу кея на някое пристанище, където били канторите
на търговците.

Еней — принц на Дардания в Троада. Син на цар Анхиз и
богинята Венера (Афродита), според легендата напуснал горящата
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Троя, пренасяйки възрастния си баща на гърба си и Паладия под
мишница. След множество премеждия доплувал до Лациум и дал
начало на рода, от който произлизали всички истински римляни.
Вергилий твърди, че синът му Юл всъщност бил една и съща личност с
Асканий, Енеевия син от троянската му съпруга Кревза, която
придружила мъжа си по целия му път от Троя до Лациум; от друга
страна, Тит Ливий смята, че Юл бил роден от латинската съпруга на
Еней Лавиния. Но какво точно са мислели съвременниците на Гай
Марий, всъщност не се знае, защото и Тит Ливий, и Вергилий са
живели почти цял век по-късно.

Ен, река — днешната река Ин в Бавария.
Епикуреец — последовател на философската школа, основана от

гърка Епикур в началото на трети век пр.Хр. Самият Епикур се
обявявал за толкова изтънчен хедонизъм, че в действителност това,
което търсел, се оказвало едва ли не същински аскетизъм; човешките
удоволствия трябвало да бъдат толкова добре премерени и всеки миг
толкова пълно оползотворяван, че всяко прекаляване със сладостите се
смятало за неуспех на упражненията. На епикурейците се забранявало
всякакво участие в обществения живот или вършенето на дейност,
способна да наруши душевното им равновесие. Но в Рим тези
принципи претърпели осезателни промени, така че нищо не пречело на
един римски аристократ — епикуреец да гони публична кариера.

Епир — Молоската и Теспротийската области в Западна Гърция,
изолирани от ядрото на гръцката култура както от Коринтския залив,
така и от високите планини, които преграждат пътя към Средна Гърция
и само с няколко прохода свързват региона с Беотия и Тесалия. След
победата на Емилий Павел над македонската армия в 161 г. пр.Хр.
около сто и петдесет хиляди епирци били насилствено изселени,
оставяйки земите си на грабителите. По времето на Гай Марий
епирските земи били в огромната си част притежание на едрите римски
земевладелци, които ги използвали за пасища за многобройните си
стада овце.

Епоредия — днешна Иврея в Северна Италия.
Етна Монс — днешният вулкан Етна. В античността известният

сицилийски вулкан е бил също толкова активен, колкото и в модерната
епоха, но това не е пречело земята около него да бъде използвана.

Етнарх — гръцката дума за градски магистрат.
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Етрурия — римското наименование на някогашното етруско
царство. То се разпростирало върху просторните крайморски равнини в
северозападната част на полуострова, на юг стигало до Тибър, на север
— до Арн, а на изток — до Апенините при горното течение на Тибър.

Закон за лукса — лекс сумтуария. Закон, който имал за цел да
ограничи количеството на луксозни (разбирай скъпи) стоки и храни,
които римлянинът имал право да купува или държи в къщата си,
независимо от финансовото му положение. По времето на републиката
подобни закони се приемали неведнъж и в някои случаи стигали дотам,
че на жените им се забранявало да носят повече от определен брой
скъпоценности, както и да се возят на носилки или колесници в
пределите на Сервиевите стени. Някои цензори обаче били достатъчно
наблюдателни да установят, че такива ограничения изведнъж
превръщали римлянките в обществена сила, с която управниците
трябвало да се съобразяват.

Заместник-консул — Консул суфектус. Когато се случело
избраният консул да умре по време на службата си или по някаква
друга причина бъде лишен от възможността да изпълнява задълженията
си, на негово място Сенатът назначавал заместник, наричан суфектус.
Суфектусът не бивал избиран от народа. Понякога Сенатът бил склонен
да назначи заместник дори когато мандатът на покойния консул бил
почти пред края си; в други случаи си спестявал това назначение дори
когато до края на консулската година оставало много време. Това
непостоянство в принципите се дължало най-вече на преобладаващото
сред сенаторите настроение в един или друг момент. Името на
заместник-консула се записвало сред тези на римските консули и след
изтичането на службата си официално бил признаван за консуларен
сенатор.

Игри — едновременно начин на римляните да си прекарват
времето и своеобразни обществени институции. Различните игри (луди)
водели началото си поне от зората на републиката, но навярно от много
по-рано. Първоначално се организирали единствено по повод триумфа
на някой пълководец, но в 366 г. пр.Хр. луди Романи — първите игри,
организирани изобщо — се установили като ежегодно събитие в чест
на Юпитер Оптимус Максимус, чийто празник бил на 13 септември.
Скоро луди Романи започнали да продължават повече от един ден и по
времето на Гай Марий тяхното провеждане отнемало цели десет дни,
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започвайки най-вероятно от петото число на месеца. Въпреки че имало
състезания по бокс и борба (не особено популярни), в римските игри
никога не се е изтъквала толкова атлетическата, физическата, най-общо
спортната страна на съревнованията, тъй характерна за гръцките. В
началото игрите се състояли най-вече от надбягвания с колесници,
впоследствие към тях се прибавил ловът на диви зверове и дори
театралните представления, изнасяни на построени специално за целта
сцени. Игрите се откривали със зрелищно религиозно шествие из
цирка, след което се провеждали едно-две надбягвания с колесници и се
минавало към бокса и борбата. Следващите дни се изнасяли
театралните представления: трагедиите никак не били популярни,
вместо тях успех имали комедиите, а с узряването (и остаряването) на
републиката дори и те изгубили някогашния си чар и се превърнали във
фарсове и пантомима. С приближаването края на игрите идвала и
кулминацията в надбягванията с колесници, чиято програма се
раздвижвала с публичния лов на диви зверове. Гладиаторските битки не
са били част от програмата на никои игри по времето на републиката;
подобни представления е имало единствено по време на т.нар.
заупокойни игри и обикновено са се провеждали не по цирковете, а на
Форума. Освен това, за разлика от игрите, платени от държавата,
гладиаторските „представления“ били субсидирани от частни лица.
Всъщност и публичните игри получавали щедра помощ от частни лица,
сиреч от джоба на едилите, които в желанието си да си създадат име и
да спечелят електората за предстоящите избори, се бръквали доста
дълбокичко, за да задоволят исканията на съгражданите си.

Първите игри в годината били т.нар. луди Мегаленсес в началото
на април, следвани почти веднага от луди Церери и от луди Флорие,
които продължавали и през май. В първите дни на юли идвало ред на
луди Аполинарес, а след два месеца почивка и на луди Романи в
първата половина на септември. По времето на октомврийските иди
само в продължение на един ден се организирали луди Капитолини, за
които заслуга имала една частна колегия. Последните игри в годината
били луди Плебеи, които се провеждали в първата половина на ноември
и продължавали най-дълго. Всички римски граждани, включително и
жените, имали право да присъстват безплатно на игрите, като за жените
били предвидени специални трибуни в театрите, но не и в цирка. Роби
и освободени роби обаче не били допускани.
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Изара, река — съществували няколко реки с това име. Едната
била днешната Изер (във Франция, приток на Рона), друга — днешната
Изар (в Германия, приток на Дунав) и трета — днешната Оаз (във
Франция, приток на Сена).

Изарк, река — днешната Изарко в Северна Италия.
Изономия — гръцка дума, която първоначално означавала

„равенство“. В шести век пр.Хр. атинският държавник Клистен, считан
за създател на общественото устройство, което гърците наричат най-
общо демокрация, прилепил към понятието „демокрация“ етикетът
„изономия“.

Икозиум — днешният град Алжир.
Илва — днешният остров Елба. Навремето бил богат на желязна

руда. Жителите на острова я копаели, претапяли я и я изливали във
формата на брусове, които пращали за дообработка в Пиза или
Популония.

Илирик — дивата планинска страна, заграждаща Адриатическо
море от изток.

Илиум — латинското наименование на Троя.
Имаго (мн.ч. — имагинес) — красиво оцветена, покрита с перука

маска, възстановяваща почти идеално лицето на някой славен
предшественик — консул или понякога претор — на определена римска
фамилия. Правела се е от пчелен восък (тези, които са били в музея на
Мадам Тюсо, вече са разбрали колко реалистично изглежда нечие лице,
направено от пчелен восък) и се е пазела от преките наследници на
знаменития покойник в специални долапи във формата на миниатюрен
храм, грижливо почистван от прах и мръсотия. Долапът, всъщност
долапите, защото знатните фамилии обикновено имали повече от един
предшественик, с когото да се гордеят, се поставял в атрия на дома,
близо до олтара, посветен на домашния лар и домашните пенати.
Маската и долапът, в който се пазела, били обект на особена почит.
След смъртта на главата на семейството за церемонията по
погребението му бил наеман специален актьор, който си надявал
восъчната маска на някои от предците и възможно най-точно
възпроизвеждал жестовете, походката му и т.н., такива каквито ги е
запазил споменът за поколенията. Ако умрелият бил консул, била му
правена маска и на него, която съвсем естествено заемала място до тази
на предците му. Случвало се, когато покойникът е постигнал нещо
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изключително през живота си, дори да не е бил консул, да заслужи
подобна чест.

Император — буквално „главнокомандващ“. С тази дума най-
общо са се наричали римските пълководци. С времето обаче терминът
започнал да се употребява по адрес единствено на пълководците,
спечелили важни сражения; за да получи от Сената разрешение да
чества своя триумф, пълководецът е трябвало да докаже, че след
спечелената битка войниците му официално са го провъзгласили за
император. Съвременното значение на думата се появява по-късно.

Империум — империумът бил най-общо степента на
пълномощията, които всеки куриатен магистрат или промагистрат
получава за времето на своя мандат. Да притежаваш империум,
означава, че си поел пълната отговорност за делата си и в същото време
никой не може да пречи на изпълнението на собствената ти политика
(освен в случаите, когато тя излиза от рамките на получения империум
и законите, съблюдаващи изпълнението на задълженията ти).
Империумът се предавал според нормите, възприети в лекс куриата, и
не можел да бъде държан повече от една година. Изключения се
правели в случаите с промагистрати, които не са успели за
едногодишен срок да изпълнят докрай конкретната мисия, която им е
била връчена заедно с империума. Продължаването срока на империума
се е решавала със съгласието на Сената и/или народа. Ликторите,
носещи върху рамото си т.нар. фасции, свидетелствали, че човекът,
когото придружават, е получил империум.

Инсула — буквално „остров“. Използва се за многоетажните
сгради, разделени на апартаменти, които най-често били обградени от
всички страни от улици, площади и алеи и напомняли на острови.
Римските инсули били доста високи (до 30м.) и понякога заемащи
такава огромна площ, че вместо един, били нужни няколко вътрешни
двора. В античността, тъй както и днес Рим е бил град, чието население
е живеело предимно в апартаменти.

Ируматор — мъж, който при орален секс лиже пениса на
партньора си. За римляните това била най-унизителната форма на
плътски контакт, израз на нравствен упадък и в същото време на
сервилност, която никой достоен човек не би допуснал (във всеки
случай, когато ируматорът е всъщност ируматрис, сиреч жена, на
деянието не се гледало толкова строго). Ако степенуваме латинските
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обидни думи, тази е най-силната от всички. Самият акт се нарича
ирумо или ирумацио.

Италийска Галия — или Цизалпийска Галия, сиреч Галия отсам
Алпите. Нарекла съм я Италийска Галия за по-просто. Включвала
всички земи на север от реките Арн и Рубикон и се разпростирала на
север до величествения полукръг на Алпите, които я откъсват от
останалата част на Европа. Била буквално разсечена от изток на запад
от могъщата река Пад (днешно По) и съществувала осезателна разлика
между земите на север и на юг от Пад. На юг от реката населението
било силно романизирано и много градове в областта притежавали
латински права. На север населението запазвало келтския си характер,
римското влияние било слабо, а по времето на Гай Марий единствено
два града — Аквилея и Кремона — се радвали на латински права.
Латинският език е отстъпвал по популярност на местните келтски
наречия, а по някои места изобщо не се е говорел. В политическо
отношение Италийска Галия тънела в пълна забрава, защото нито имала
статут на римска провинция, нито се радвала — ако изобщо можем да
се изразим така — на донякъде привилегированото положение на
италийските съюзници. По времето на Гай Марий в римската пехота не
са се наемали войници от Италийска Галия, дори като спомагателни
части.

Италийски съюзници — хората, племената и народите (в
различни извори населението на Италия се определя и като едното, и
като другото, и като третото), които живеят на Италийския полуостров,
но не се радват нито на римско гражданство, нито на латинските права.
В замяна на военната закрила и на желаното от всички мирно
съжителство те били принудени да осигуряват боеспособни войници за
римските легиони и да заплащат издръжката им. По времето на Гай
Марий именно италийските съюзници понасяли върху себе си най-
тежкото бреме на данъците, събирани от цяла Италия, и често били
принуждавани да дадат част от земите си за постоянно разрастващия се
римски агер публикус. Много от съюзниците се вдигали на открит бунт
против Рим (най-често самнитите) или пък в случаите, когато той е във
война, заставали на страната на противниците му (какъвто бил случаят
с много кампанийски градове и Ханибал). Най-сполучливото средство,
което римляните открили за противодействие на антиримската
политика на италийските съюзници, било вклиняването на „колонии“
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между техните градове. В колониите преобладаващото население, или
поне най-активната му част, се състояло от римски граждани, а
останалите колонисти се радвали на латинските права и се стремели
също да получат пълно римско гражданство. Колониите упражнявали
значително влияние над живота и политиката на италийските
съюзници, които ги заобикаляли. Естествено при всяко противоречие
между съюзническите градове и Рим, а те били твърде много,
колониите заставали на страната на Рим. В една или друга степен сред
италийските съюзници постоянно се проявявал стремеж или за
отхвърляне на римското иго, или за изискване правото на римско
гражданство, но до последните десетилетия на републиката Рим винаги
съумявал да предотврати надигащото се недоволство и да спре в
зародиша им политическите тежнения на съседите си. Последната
съществена концесия, която се прави на италийските съседи преди
Съюзническата война, бил законът на останалия неизвестен за
историята римски политик от 123 г. пр.Хр., който позволявал
управителите на градовете с латински права да придобият за себе си, за
цялото си семейство и за наследниците си римско гражданство.

Италия — в античността с това наименование се е обозначавал
единствено Апенинският полуостров, и то без земите на север от
реките Арн и Рубикон. Твърде съмнително е самите римляни, казвайки
Италия, да са имали предвид някаква определена етническа общност.

Йол — днешният Шершел в Алжир.
Калабрия — доста объркващо за онези, които познават

съвременна Италия, но ако сега Калабрия е върхът на „ботуша“, то в
античността тя е била петата!

Кампания — баснословно богата и плодородна област, образувала
се върху магмени скали с богато вулканично съдържание в почвата.
Намира се между Самнийските Апенини и Тосканско (Тиренско) море,
като стига на север до Тарацина, а на юг до Неаполския залив.
Напоявана от реките Лирис, Волтурн, Калор, Кланий и Сарн, Кампания
се превръща в най-обширната и най-развитата област в цяла Италия.
Колонизирана отрано от гърците, впоследствие попада под етруско
владичество. По-късно населението се обединява със самнитите, за да
премине най-накрая под римска власт. Гръцките и самнитските
елементи винаги са превръщали Кампания в съмнителен съюзник и в
продължение на столетия в областта избухват бунтове и въстания.
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Градовете Капуа, Теанум, Сидициум, Венафрум, Ацере, Нола и
Интерама са важни търговски и административни центрове навътре в
полуострова, докато пристанищата в Путеоли, Неапол, Херкулан,
Сурентум и Стабие нямат равни по целия останал западен бряг на
Италия. Путеоли е най-голямото и оживено пристанище в цяла Италия.
През областта преминават Кампанският, Апиевият и Латинският път.

Кампус — най-общо равнина, обширно равно пространство.
Кана — апулейски град на брега на река Ауфидиус. На това място

в 216 г. пр.Хр. Ханибал начело на картагенската си армия нанася
съкрушително поражение на римските легиони, предвождани от Луций
Емилий Павел и Гай Теренций Варон. До битката при Араузио в 105
г.пр.Хр. това се смята за най-голямата военна катастрофа на Рим.
Загиват между тридесет и шейсет хиляди души. Оцелелите са били
принудени да минат под хомота.

Капите цензи — буквално „глава от населението“. Терминът се
използва за всички онези римски граждани, които са лишени от
възможността да се причислят, към която и да е от петте икономически
състоятелни класи и затова са били практически неспособни да
участват с гласа си в работата на центуриатните комиции. Понеже по-
голямата част от капите цензи както по произход, така и по
местоживеене са били градско население, те принадлежали предимно
към четирите градски триби, а това не им давало възможност да
участват активно и в трибутните комиции, и в плебейското събрание
(вж. още пролетарии).

Капитолий — Капитолийският хълм, един от седемте хълма,
върху които лежи Рим, и единственият, върху който се издигат
предимно култови и обществени сгради. Но въпреки че по времето на
Гай Марий на върха на хълма е нямало нито един частен дом, в полите
му вече са били построени първите богаташки къщи — най-скъпите в
цял Рим. Самият Гай Марий също е живял в подножието на Капитолия.

Капуа — най-важният град във вътрешността на Кампания.
Бунтовете на неговите граждани и неизпълнените обещания към Рим
представляват цяла история и са причината за необичайно жестоките
репресии от страна на римляните. С вековете Капуа напълно се лишава
от изключително плодородните си обществени земи, които се
превръщат в ядрото на кампанската агер публикус и са включвали така
например фалернските лозя, от които се прави прочутото фалернско
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вино. По времето на Гай Марий благополучието на Капуа е зависело от
многобройните тренировъчни лагери около града, в школите за
гладиатори и началните пунктове на търговията с роби. Всъщност
поминъкът на цялото население на Капуа е било снабдяването на
всички тези огромни по своите мащаби институции.

Карбункул — скъпоценният камък рубин. Думата се е използвала
и за червен гранат.

Карина — един от най-луксозните квартали в Рим. Разполага се
върху северната могила на Опийския хълм и върху западните му
склонове. Започва от Велия — в горния край на Форум Романум — и
стига до Кливус Пулиус.

Карнските Алпи — с това име съм обозначила онази част от
Алпите, която опасва Северна Италия откъм изток и заобикаля
крайбрежните градове Тергесте и Аквилея. По принцип римляните
наричат тези планини Юлиански Алпи, а името Карнски Алпи се е
използвало за днешния Тирол в Австрия. Но аз самата не можах да
открия никакво свидетелство, че преди диктатора Гай Юлий Цезар друг
от фамилията Юлии е могъл да има планина, кръстена на него, което
естествено ме кара да смятам, че преди диктатора Гай Юлий Цезар
Юлианските Алпи са се наричали другояче. И тъй като в изворите не
съм се сблъскала с друго наименование (което не значи, че такова не е
съществувало — просто аз не съм го открила), разширих топонима
Карнски Алпи и върху Юлианските.

Карнути — едно от най-големите и могъщи племенни
обединения в Галия. Земите им са се разпростирали по течението на
река Лигер приблизително между вливането на Карис и точката, която
съвпада по географска дължина с днешния Париж. Една от причините
за превъзходството на карнутите над останалите галски племена е, че
именно в техните земи са се намирали както култовите им средища,
така и школите, в които са се обучавали друидите на цяла Галия.

Карцер — тъмница. Другото име на Тулианума е било просто
Карцер.

Кастор — по-висшият от боговете — близнаци Кастор и Полукс
(на гръцки Кастор и Полидевк), познати още и като Диоскурите.
Техният храм на Форум Романум е достатъчно внушителен по размери
и в същото време достатъчно стар, за да покаже, че култът към тези
богове се е разпространил най-късно в царската епоха. Което подсказва,
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че на тях не може да се гледа единствено като на заемка от гръцката
митология, както например е случаят с Аполон. Може би причината за
тяхното особено почитане в Рим (твърде вероятно е впоследствие
римляните да са ги отъждествявали малко или много с ларите) се
корени в самия факт, че и Ромул, и Рем, основателите на Рим, също са
били близнаци.

Квадрига — колесница, теглена от четири коня.
Квестор — най-ниското звено, съставляващо сенаторския курсус

хонорум. По времето на Гай Марий да бъдеш избран за квестор, не
означавало, че автоматически ставаш член на Сената; това не пречело
обаче на традиционната практика цензорите да допускат всички
квестори в състава на сенаторите. Точният брой на квесторите,
избирани за една година, засега все още не е ясен, но е бил навярно
между дванадесет и шестнадесет. Възрастта, на която се приемало за
препоръчително човек да се кандидатира за квестор, била тридесет
години, колкото били нужни и за влизане в Сената. Основните
задължения на квестора били фискални. За него съществували няколко
възможности: да му бъде връчена римската хазна или някоя от по-
незначителните държавни съкровищници, да бъде натоварен със
събирането на търговските и пристанищните мита (по времето на
Марий за подобна дейност са били необходими поне трима квестори —
един за Остия, един за Путеоли и един за всички останали пристанища)
или да бъде пратен да съблюдава финасите в някоя от римските
провинции. Новоизбраният консул, за когото се знае, че на другата
година ще управлява някоя от провинциите, имал правото лично да
посочи името на човек, когото би желал да има за свой квестор — това
било знак на личен престиж за всеки кандидат за квесторския пост и
със сигурност му гарантирало избирането. При обикновени
обстоятелства мандатът на квестора продължавал една година, но ако
името на квестора е било предварително посочено от някой от
консулите, той бил задължен да остане в управлявана от своя
„покровител“ провинция до края на своя консулски или проконсулски
мандат. Квесторите встъпвали в длъжност на пети декември.

Квирин — един от най-представителните и типични латински
богове. Квирин бил божественото въплъщение на една определена
идея. Навярно произходът му е повече сабински, отколкото латински,
защото домът му се е намирал на Квириналския хълм, а там от самото
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начало е съществувало сабинско селище. По-късно хълмът влязъл в
пределите на латинския град на Ромул, а бог Квирин се омесил с бог
Ромул. Кой точно е бил Квирин и какво е представлявал, никой не знае,
но се смята, че е бил въплъщението на самото римско гражданство,
богът на всички римляни, взети в едно. Личният му жрец, фламен
Квириналис, бил един от тримата върховни фламини, а в чест на самия
Квирин имало празненства — т.нар. Квириналия. Пред входа на храма
му се издигали две миртови дървета — едното символизирало
патрициите, а другото — плебеите.

Квирити — римските цивилни граждани. Това, което не знаем, е
дали терминът „квирити“ не е използван конкретно за хора, които
никога не са служили в армията; една бележка в спомените на Гай
Юлий Цезар ни подсказва, че може би става дума точно за такива: в
един случай той нарекъл разбунтувалите се войници квирити, с което
изразил такова дълбоко презрение, че те веднага го помолили за
прошка. Тъй или иначе, между времето на Гай и Марий и това на Гай
Юлий Цезар настъпили много промени и затова ми се ще да вярвам, че
в годините, в които се развива действието на книгата ми, определението
„квирити“ е звучало като израз на уважение.

Келти — терминът е повече съвременен, отколкото античен и се
отнася най-общо за варварската раса, която изниква от Централна и
Северна Европа през първите векове на последното хилядолетие преди
Христа. От 500 г. пр.Хр. нататък келтите се опитват да завладеят земите
по европейските брегове на Средиземноморието. Но ако успяват в
Испания и Галия, то от Италия и Гърция биват изтласкани обратно.
Въпреки това отделни келтски групи и племена се разселват в Северна
Италия, Македония, Тесалия, Илирик и Мизия, където постепенно се
омесват с местното население. В Галатия в централна Мала Азия се е
говорело на келтски много векове след Христа (вж. Брен (2)). Като раса
келтите са се различавали от германците, но пък и в много отношения
са си близки. Самите те обаче са се смятали за отделен народ. В
келтските наречия има известни прилики с латинския език. Римляните
рядко са използвали думата „келт“ — казвали са „гал“.

Келтибери — онези представители на келтската раса, които
преминават Пиренеите и се настаняват в Испания — предимно в
централните, западните и северозападните й части. По времето на Гай
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Марий те до такава степен били усвоили земите си, че римляните ги
смятали за туземци.

Керкина, остров — днешна Керкина, остров близо до брега на
Тунис. На него е била създадена от Гай Марий първата колония за
ветерани. Бащата на диктатора Гай Юлий Цезар е бил пратен от Марий
в Керкина, за да организира новосъздадените селища.

Кимври — голямо германско племенно обединение, населявало до
около 120 г. пр.Хр. северната половина на Херсонес Кимврийски.
Огромно природно бедствие ги принуждава да напуснат родните си
места и заедно с южните си съседи, тевтоните, да започнат великото си
преселение в търсене на нова родина. В продължение на близо двадесет
години изминават хиляди километри, за да се окажат най-накрая лице в
лице с римляните и Гай Марий.

Класи — петте икономически състоятелни съсловия, на които се
делят римските граждани. За да бъдеш вписан в редиците на едно или
друго, трябвало е да разполагаш със сигурен и постоянен източник на
доходи. Най-богатите римляни са се включвали в първата класа, най-
бедните — в петата. Пролетариите не са принадлежали към нито една
от петте класи.

Кливус — улица под силен наклон. В Рим, който е изграден в
огромната си част върху хълмове, такива е имало много.

Клиент — на латински „клиенс“. Терминът се използва да
обозначи свободен човек или освободен роб (не е задължително да бъде
римски гражданин), обвързан чрез лични задължения към друг човек,
наречен патрон („патронус“). Клиентът тържествено дава обет, че
навсякъде и във всичко ще защищава интересите на своя патрон, както
и че ще изпълнява неговите желания в замяна на услугите, които
получава от него (най-вече парична помощ, даване на служба,
застъпничество пред съда). Всеки освободен роб автоматически се
превръща в клиент на бившия си господар, освен ако той самият
изрично не го освободи от това му задължение, което се случва
изключително рядко. Отношенията между клиента и патрона са
изключително въз основа личния морал на клиента, за когото е въпрос
на чест да изпълнява своите задължения. Да си нечий клиент, не
означава непременно, че сам не можеш да бъдеш патрон; по-скоро
означава, че твоите клиенти се превръщат в клиенти и на патрона ти.
Създадени са закони, определящи правните отношения между патрона
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и неговия клиент, когато той е чужденец, както и такива, в които се
изясняват отношенията към цели царства и народи, приели Рим за свой
патрон. Съществува закон, според който всеки патрон е длъжен да
заплати откуп за свой отвлечен клиент — ако той е римски гражданин
— и това е била една от причините в Средиземно море да процъфтява
пиратството. Стига се дотам, че клиентела на даден римлянин може да
бъде цял град, дори цял един народ.

Клиент — Владетел — чуждестранен монарх, който е поел лично
задължение към Рим, а понякога и към отделен римски гражданин,
обявявайки го така за свой патрон и покровител. Изразът „приятел и
съюзник на римския народ“ доказва именно установяването на
клиентни отношения.

Клитумн, река — река в Италия, областта Умбрия.
Клоака — канал, особено подземен. Без никакво съмнение още в

ранната си история Рим е разполагал с изключително гъста
канализационна мрежа. Тит Ливий съобщава, че когато в 390 г. пр.Хр.
галите буквално сринали Рим със земята, при възстановяването му
градът не бил построен както трябва. Понеже Сенатът се страхувал
плебейското съсловие да не изпълни заканата си да се пресели във
Вейи, принуден бил да склони на всички условия, които плебеите
поставили, включително и това те да определят новия
градоустройствен план. Получило се така, че докато в стария град
улиците били широки и минавали върху основните артерии на
канализацията, то в новия те се стеснили, започнали да криволичат и
така над каналите били построени къщи.

Клоака Максима — канализационната мрежа, отводняваща
Субура, горната част на Есквилин, Капитолия, Форум Романум и
Велабрума. Водите й се изливали в Тибър между Емилиевия мост и
Дървения мост, по-близо до първия. Първите канали всъщност
следвали коритото на някогашната река Спинон.

Клоака Нодина — канализационната мрежа, отводняваща
Палатин, долната част на Есквилин, Опийското възвишение, района
около Големия цирк и част от Авентин. Следва коритото на
някогашната река Нодина и нейните притоци и се влива в Тибър точно
над Дървения мост.

Клоака Петрония — канализационната мрежа, отводняваща
Виминал, Квиринал и Марсово поле и следваща коритото на
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някогашната река Петрония и притоците й. Вливала се в Тибър точно
над остров Тибър. От тази точка надолу по течението Тибър ставал
опасен за плуване.

Коански — думата идва от остров Кос срещу брега на Мала Азия,
един от Спорадите. Прилагателното „коански“ всъщност се прикачвало
на стоката, с чийто износ се славел островът — коанската коприна. Тя
не била същинска, а дива коприна (същинска коприна се появява едва
по време на ранната империя). Коанската коприна била особено ценена
от проститутките, заради което и от един момент нататък започнали да
ги наричат коанки.

Когномен — последното име, което мъжът римлянин си слага, за
да се отличи от носещите същото лично и фамилно име като него. В
някои фамилии станало необходимост човек да притежава повече от
един когномен — да вземем например Квинт Цецилий Метел Пий
Сципион Назика! Когноменът обикновено подчертавал някоя типична
черта във физиката или характера му — например големи уши, плоски
стъпала, гърбица — или увековечавал някой боен подвиг — така в рода
на Цецилии Метелите срещаме Далматик, Балеарик, Нумидик. Много
от когномените имали саркастичен смисъл и в този случай си
проличавала хорската находчивост.

Колегия — най-общо група хора, обединили се на принципа на
нещо общо между тях. Така например съществуват жречески колегии,
политически колегии като тази на народните трибуни, религиозни
колегии като тази на ликторите, както и колегии на работещите в
определен отрасъл. Създават се и своеобразни групи от хора,
произлизащи от всички слоеве на населението (включително и роби),
които се събират в колегии, за да бдят над римските кръстопътища и да
организират годишните празници на кръстопътищата, т.нар.
Компиталии.

Комиции — виж „събрание, народно“.
Комум — днешно Комо в Северна Италия.
Кондемно — един от двата термина, използвани от съдебните

заседатели да признаят обвиняемия за виновен. Другата дума е
ДАМНО.

Конници — Еквитес, членове на Ордо еквестер (конническото
съсловие). Съсловието се появило, когато римските царе привикали
най-богатите жители на града в специално сформираната конница, в
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която между другото конете се издържали за сметка на обществената
хазна. В онази епоха конете били изключително рядко явление за
Италия и в същото време непосилно скъпи. В края на царския период,
когато се установила републиката, в конницата влизали хиляда и
осемстотин души, разпределени в осемнадесет центурии. С
разрастването на републиката нараствал и броят на конниците, но
новопостъпилите в конницата трябвало сами да си купуват конете и да
осигуряват издръжката им; хиляда и осемстотинте души, които пазели
т.нар. „обществен кон“, се превърнали в най-старшия клон на
конническото съсловие. Тъй или иначе в началото на втори век пр.Хр.
Рим престанал да се грижи за конницата си — задължението по
нейното организиране се прехвърлило у съюзниците му — и
конническото съсловие се превърнало в обществена единица от
изключително социален и икономически характер и първоначалният му
смисъл на определена войскова част постепенно се изгубил напълно.
Принадлежността към конническото съсловие започнала да се определя
от цензорите на имуществен принцип и докато осемнадесетте
центурии, пазещи „обществения кон“, си оставали от по сто души
всяка, останалите (седемдесет и една на брой) започнали да наброяват
все повече и повече членове, така че всеки, който достигне конническия
ценз, да бъде включен в първата имуществена класа. До 123 г. пр.Хр.
самите сенатори продължавали да се смятат за членове на Ордо
еквестер; образуват отделно съсловие от триста души при Гай Гракх.
Синовете им обаче, както и всички мъже във фамилиите им, които не
били членове на Сената, продължавали да бъдат конници.

За да бъдеш приет в конническото съсловие според ценза (за
целта се организирал специален трибунал на Форум Романум),
трябвало да притежаваш под формата на поземлена или друга
собственост годишни доходи на стойност 400 000 сестерции. Въпреки
че това правило не се спазвало стриктно, някои цензори настоявали
периодично хиляда и осемстотинте конници, държащи „обществения
кон“, да минават публично на парад, за да се провери дали се грижат
както подобава за конете си. Парадът на обществения кон се провеждал
най-вероятно на юлските иди, като цензорите седели на специално
приготвената трибуна пред храма на Кастор и Полукс, а хиляда и
осемстотинте конници минавали един подир друг пред тях, водейки
конете си за поводите.
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От времето на Гай Гракх до края на републиката в ръцете на
конниците ту преминавала, ту отново им се изплъзвала властта над
съдилищата, произнасящи се върху обвиненията в дребна измяна или
злоупотреби в провинциите, отправяни срещу сенаторите, което
естествено довеждало двете съсловия до чести търкания. Нищо не
можело да възпре един конник, получаващ достатъчни доходи, за да
влезе в Сената, да превърне това в реалност; единствената причина,
която въздържала мнозинството конници от подобни аспирации, била
любовта им към търговията, която си оставала забранен плод за
сенаторите. В конническото съсловие (получило официално названието
си при Гай Гракх) винаги предпочитали силните усещания в деловата
сфера пред тези в политическата.

Консул — най-висшият римски магистрат, притежаващ империум.
Консулската длъжност (или „консулството“ — да не се бърка със
съвременното значение на думата на дипломатическо
представителство) се е считала за връх в политическата кариера,
последната стъпка от курсус хонорум. Всяка година центуриатните
комиции са избирали за срок пак от една година двама консули.
Първият сенатор — онзи, който най-напред си е спечелел одобрението
на мнозинството от центуриите — получава и правото на фасциите за
месец януари, което най-общо означава, че през това време управлява
той, а колегата му само го придружава при изпълнението на
задълженията му и чака своя ред да го замести през февруари (и т.н.).
Консулите встъпват в длъжност в самото начало на Новата година, на
първи януари. Всеки от консулите се обкръжава с дванадесет ликтори,
но само придружаващите действително управляващия в момента имат
право да носят фасции. По времето на Гай Марий за консули са били
избирани както патриции, така и плебеи, при условие че двама
патриции не могат да бъдат консули едновременно. Приема се, че най-
подходящата възраст за консула е четиридесет и две години, дванайсет
години след като е стъпил за пръв път в Сената. Консулският империум
е бил практически безграничен. Властта му се е разпростирала не само
в рамките на града, но и из цяла Италия, както и в отвъдморските
провинции и консулът винаги е можел да заповядва на провинциалните
управители — проконсули. Също така консулът е можел да застава
начело на всяка една армия.
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Консуларен — определение за всеки, който някога е бил консул. В
Сената се е ползвал с почит от страна на колегите си и винаги е бил
приканван да говори преди останалите сенатори. В случай на нужда
Сенатът винаги е можел да му връчи управлението на някоя провинция.
Би могъл да поеме и други задължения, като например снабдяването на
града със зърно.

Консултум (мн.ч. — консулта) — думата, с която са се наричали
сенатските укази. Подобни укази не са имали силата на закон; за да се
превърне в закон, консултумът е трябвало да бъде представен за
гласуване пред трибутните комиции или пред плебейското събрание,
които решавали дали да го приемат, или отхвърлят. И все пак имало
много консулта, които не са били поставяни за гласуване пред народа и
все пак са се ползвали с тежест на закон; такива са били решенията на
Сената относно това, кой ще управлява дадена провинция, дали да се
обяви война, или да се продължи вече започната, кой ще получи
командването на дадена армия. Обикновено външните дела на
републиката са се водели единствено от Сената, без да е имало нужда
решенията му да бъдат подлагани на обсъждане от народа.

Контуберналис — латинският термин за кадет — най-низшият
офицерски чин в армията, без да се включват центурионите; никой
центурион не може да бъде кадет. Центурионите са опитни,
практически професионални войници.

Конфареацио — най-старата и стриктната от трите форми на
бракосъчетание, прието в римското общество. По времето на Гай
Марий само някои патриции продължавали да се придържат към нея —
във всеки случай далеч не всички, след като това няма отношение към
съсловната им принадлежност. Според закона при такава форма на брак
младоженката минава от ръцете на баща си право в ръцете на съпруга
си, без да й бъде оставена ни най-малка свобода или самостоятелност.
Това е и една от причините конфареацото да не бъде популярно, тъй
като другите форми на бракосъчетание позволявали на жената по-голям
контрол над зестрата й и собствените й дела. Другата причина се
състои в трудностите, пред които се виждат изправени желаещите
развод. На развода (дифареацио) се гледало като на нещо изключително
неприятно, отнемащо излишно енергия за решаването на религиозните
и правни проблеми, които създава. Поради това и всеки е гледал да го
избягва, освен при твърде наложителни обстоятелства.



280

Концио (мн.ч. — конционес) — предварително заседание, на
което и да е от трите народни събрания, където се обсъждат повторно
вече приети закони и се решава дали ще бъде гласувано тяхната отмяна
или не. Подобно заседание може да бъде свикано единствено от
магистрат, който има правото да свика и съответното народно събрание
— центуриатните или трибутните комиции (и съответно техните
предварителни заседания) се свикват от консул или претор, а
плебейското събрание — единствено от народен трибун.

Корона — венец или корона. Терминът се е използвал обикновено
за най-високите войнски почести. Според значението и стойността им
короните се разделят на няколко:

Корона Граминея — венец от трева, който се връчва на човека,
спасил от гибел цял легион или — в изключителни случаи — цяла
армия.

Корона Цивика — „гражданският“ венец, изплетен от обикновени
дъбови листа. Връчвал се е на онези, които са спасили живота на бойни
другари и не са отстъпили нито крачка от тях до самия край на
сражението.

Корона Аврея — първата от по-скромните по своя смисъл награди
(която е била с доста по-голяма материална стойност от предните две,
което показва, че е била въведена значително по-късно). Златна корона,
връчвана на победителя в единична хватка с врага и на онзи, който не е
отстъпил по време на бой.

Корона Муралис — назъбена златна корона, връчвана на онзи,
който при щурм на вражески град пръв прехвърли крепостните стени.

Корона Навалис — златна корона, украсена с фигурки на корабни
носове, връчвана за проявена храброст по време на морско сражение.

Корона Валарис — златна корона, връчвана на първия,
прехвърлил палисадите на вражи укрепен лагер.

Котабус — игра, с която са се забавлявали сътрапезниците в
триклиния. Всеки бъркал в утайката на виното си и замервал с гъстата
течност специално приготвения за целта плосък съд. Целта била в
получилото се петно да се образуват най-много лъчи, но каква точно е
била техниката, не знаем.

Кохорта — основна тактическа единица в римския легион,
включваща шест центурии. Освен в необичайни обстоятелства
легионът се състои от десет кохорти. Обикновено, когато една римска
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армия наброява до три-четири легиона, живата й сила се изчислява не в
легиони, а в кохорти.

Кулибония — латинска мръсна дума, която според д-р Дж. Н.
Адамс означавала проститутка, предлагаща на клиентите си анален
секс; оттам и играта на думи, която си прави Публий Рутилий Руф с
боните.

Кулус — основната латинска дума за анус.
Кума — първата гръцка колония в Италия, основана в началото на

осми век пр.Хр. Намирала се на брега на нос Мизенум и по времето на
Римската република се славела като морски курорт.

Кунум Лингере — доста груб латински израз, означаващ „да
лижеш женски гениталии“.

Кунус — латинска мръсна дума, звучаща също толкова грубо,
колкото и нашенската „путка“. Това и означавала.

Куратор Аноне — човекът, отговарящ за снабдяването на Рим със
зърно от провинциите.

Куриатен стол — на латински, села курулис. Стол от слонова
кост, пазен изключително за висшите римски магистрати; куриатният
едил например можел да седи на такъв, но не и плебейският. Преторът
и консулът също имали своите куриатни столове. Заедно с ликторите
това бил вторият признак, по който си личало, че дадена личност е
удостоена с империум. По принцип куриатните столове били изкусно
издялвани, с крака, извити във формата на широко Х; имали само две
доста ниски облегалки за ръцете, без друга за гърба. Римлянинът,
облечен в тога, седял винаги изправен и пестял жестовете и движенията
си, да не би да размести опасаната с труд около рамената, едната му
ръка и гърба му дреха.

Курия (мн.ч. — курие) — първоначално курията била една от
тридесетте основни административни единици, на които били
разделени римляните, преди да се образуват трибите и класите.
Представлявали практически отделни кланове, които се събирали в
специални помещения; всяка курия била оглавявана от своя курио, или
главатар, който бил избиран до живот. Залите за събрания, т.нар. курие
ветерес, били накачулени една до друга на самия край на палатинския
Палаций, точно над Триумфалния път. Макар и изгубили
първоначалния си смисъл, куриете далеч не били забравени, дори
напротив. Имало случаи, например осиновяването на патрицианско
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момче от плебейско семейство или прехвърлянето на империум върху
някой висш магистрат според лекс куриата, когато са се свиквали
някогашните куриатни комиции, в които всяка курия бива представена
от по един ликтор.

Курия Хостилия — зданието, в което заседава Сенатът. Смята се,
че е било построено от цар Тулий Хостилий, третият римски цар,
откъдето и името му („сградата за събрания на Хостилий“).

Курсус Хонорум — „пътеката на честта“. Ако човек си постави за
цел да стигне до консулския пост, то той трябва да преодолее няколко
стъпала: първо, да бъде допуснат до Сената (или като се кандидатира и
бъде избран за квестор, или според съгласието на двамата цензори,
които по времето на Гай Марий все още имали решаващата дума);
второ, дори да е бил избран за сенатор по втория начин, да служи като
квестор; трето, да се кандидатира за претор и чак тогава да посегне и
към консулството. Четирите стъпала — сенатор, квестор, претор, консул
— представляват, най-общо казано, курсус хонорум. Нито едилската
(независимо дали става дума за куриатен или плебейски едил), нито
трибунската длъжност се считали за част от курсус хонорум, но
повечето имащи аспирации към консулската длъжност твърде добре си
давали сметка, че за да се надяват на успех при изборите, трябва да са
си спечелили име като народен трибун или едил. Цензорската
длъжност, давана само на хора, били вече консули, също не се смятала
за част от курсус хонорум (вж. магистрати).
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Кълчища — груба тъкан от слепнали се влакна, която в
древността се извличала от кленовия „памук“ или от най-жилавата част
на лененото стъбло. Използвали се за уплътняване, но най-вече за
фитили за лампа.

Ланувиум — днешно Ланувио.
Лар, Лари (лат.мн.ч. — ларес) — ларите били сред „най-

римските“ от всички божества и не притежавали нито форма, нито пол,
нито митология, нито дори имали установен брой. Били най-
красноречивият пример за нумина (вж. нумен). Имало различни видове
лари, които представлявали обикновено духове — закрилници или пък
извор на жизнените сили на определено място в пространството
(например кръстопътищата или границите), на определена социална
прослойка (като семейството, което винаги си имало някой домашен
лар), определена дейност (например мореплаването) или цял един
определен народ (така например Рим се смятал за закрилян от своите
обществени лари). В епохата на късната република ларите започнали да
бъдат изобразявани под формата на малки статуйки като двойка
младежи с куче, но е твърде съмнително да се смята, че в мисленето на
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римляните ларите наистина са били само двама или че са притежавали
точно тази или каквато и да била друга форма — просто непрекъснато
усложняващият се живот изисквал и на ларите да бъде лепнат някакъв
„етикет“.

Ларес Пермарини — ларите — закрилници на пътуващите по
море.

Ларес Преститес — ларите-закрилници на държавата наричали
ги още „обществени лари“.

Ларий, езеро — днешното езеро Комо.
Латински права — Определен граждански статут, стоящ по

средата между статута на италийски съюзници и този на римските
граждани. Радващите се на латински права споделяли много от
привилегиите на римските граждани: поделяли поравно с тях военната
плячка, можели да сключват договори с граждани и да търсят законова
защита за тях, можели да сключват брак с римски граждани и имали
право на обжалване на смъртна присъда. В същото време били лишени
от правото на суфрагиум, сиреч от правото да участват в каквито и да
било избори, както и от правото да участват в съдебните журита. След
въстанието във Фрегеле в 125 г. пр.Хр. магистратите в латинските
градове и области получили правото да придобиват пълно римско
гражданство за себе си и за преките си наследници.

Лациум — онази област в Италия, в която се намирал Рим.
Северната й граница бил Тибър, южната — областта навътре от
Цирцеи, а на изток граничела със земите на сабините и марсите.

Легат — на латински легатус. Легати се наричали най-висшите
членове на римския военен щаб. За да бъде считан за легат, офицерът
трябвало да бъде най-малкото сенатор, а често дори бивш консул (по
всичко изглежда, че мнозина зрели политически мъже изпитвали
непреодолимо влечение към армията и доброволно предлагали
услугите си на пълководците, започващи обещаващи кампании).
Легатите отговаряли единствено пред главнокомандващия и били по-
висши по чин от военните трибуни.

Легион — най-малката единица в римската армия, която можела
да води самостоятелно война (въпреки че подобни случаи били редки).
По времето на Гай Марий, за да се впусне във военна кампания,
римската армия трябвало да се състои най-малкото от четири легиона,
но пък и рядко от повече от шест. Единични легиони, които не можели
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да разчитат на подкрепления, играели ролята на местни гарнизони в
области като Испания, където съпротивата на местните племена била
ожесточена, но в доста случаи безпомощна. Легионът наброявал около
пет хиляди души войници, разделени на десет кохорти, всяка от тях —
на шест центурии. Към тях били прикрепени около хиляда души
спомагателни части, които не влизали в сражение, както и сравнително
скромни кавалерийски дружини. Всеки легион разполагал
изключително със собствена артилерия и материална част. Ако е под
върховното командване на консул, се предвожда от военни трибуни,
най-много шестима на брой; ако главнокомандващият е бивш консул,
легионът се командва или от него самия, или от легат. Редовните
офицери били центурионите, по шестдесет и шест на легион. Въпреки
че всички войници в легиона живеели в общ лагер, всеки бил
разпределен по центурия, а в самата центурия — по групи от по осем
души (една центурия всъщност включвала само осемдесет бойци —
останалите двадесет души били от спомагателните части, които не
влизали в сражение).

Легионер — най-общо войник, служещ в римската армия.
Лекс (мн.ч. — легес) — латинската дума за закон; използвала се

понякога и вместо плебисцит, приеман от плебейското събрание.
Законът се считал за влязъл в сила в мига, в който текстът му бъдел
изписан върху бронз или камък и поставен в подземието на храма на
Сатурн. Логиката обаче подсказва, че престоят на закона в храма на
Сатурн не е бил много дълъг, тъй като подземията трудно биха побрали
всички таблици, съдържащи текстовете на действащите римски закони
— дори по времето на Гай Марий. Още повече, че римската хазна също
се пазела под Сатурн. Без никакво съмнение таблиците със законите
имали навика да шестват насам-натам из различните храмове в града,
преди да се установят за постоянно в едно от няколкото известни нам
хранилища.

Лекс Апулея Агрария — първият от двата поземлени закона на
Луций Апулей Сатурнин, които имали за цел преразпределението на
част от обществения поземлен фонд между ветераните от Мариевите
легиони. Този първи закон обхващал земите в Гърция, Македония,
Сицилия и Африка. Би било логично да се приеме, че всички тези
територии са били римско притежание от по-дълго време, но дотогава
на тях се е гледало като на второстепенен проблем.
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Лекс Апулея Агрария (секунда) — нарекла съм този закон „втори“
просто за по-удобно — така хем ще подчертая разликата между него и
първия аграрен закон, прокаран от Сатурнин, хем ще спестя на
непросветения в римското право читател пълното латинско название на
законопроекта. Текстът на втория закон включвал клетвата за вярност и
именно той бил причината за разгорещените дебати в Сената,
предизвикани от нечии накърнени интереси. Какви точно са били тези
интереси, и до днес се водят спорове из академичните среди. Аз самата
съм си избрала за най-вероятна причина за споровете фактът, че
оспорваните земи в Трансалпийска Галия и Близка Испания са били
сравнително отскоро завзети и са били обект на ламтежите както на
многобройните търговски съдружия, така и на едрите скотовъдци, които
навярно са плели дългогодишни интриги новозавоюваните плодородни
земи да им бъдат дадени на тях. Подобна хипотеза се потвърждава и от
традиционното мислене у древните, че Западът е изключително богат
на залежи на руди и минерали. Мисълта, че точно тези богати земи ще
отидат за ветераните — пролетарии, навярно би се видяла на мнозина
непоносима.

Лекс Апулея де Майестате — законът за държавната измяна,
прокаран от Сатурнин по време на първия му мандат като народен
трибун. Отнемал контрола над съда за държавна измяна от
компетенцията на центуриатните комиции, тъй като при подобно
положение било практически невъзможно да се повдигне обвинение
срещу когото и да било, освен ако заподозреният сам не признае
публично, че се е надигнал на война срещу Рим. Законът се занимавал и
с различните степени на държавна измяна, без да забравя казусите с
онези деяния, считани най-общо за „дребна измяна“. На конническото
съсловие било връчено организирането на специален съд (квестио),
който имал за задача изслушването единствено на дела, свързани с
държавна измяна. В този съд и заседатели, и председател били
единствено конници.

Лекс Апулея Фрументария — Сатурниновият закон за зърнените
храни, който съм решила, че е бил приет по време на втория му мандат
като народен трибун. След като почти четири години в Сицилия не
затихва Второто въстание на робите, възможно е в Рим да е настъпила
осезателна липса на зърно. Друга причина да смятам, че законът е
приет през втория мандат на Сатурнин, са сведенията, с които
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разполагаме, че точно тогава той започва най-целенасочено да ухажва
бедните слоеве в града.

Лекс Вилия Аналис — прокаран в 180 г. пр.Хр. от народния трибун
Луций Вилий. Посочвал определена възрастова граница за заемане
куриатните магистратури (най-вероятно тридесет и девет години за
претор и четиридесет и две за консул). По всичко личи, че в закона
изрично се е държало да измине срок от поне две години между
заемането на преторската и консулската длъжност, както и десет години
между два последователни консулски мандата на един и съши човек.

Лекс Вокония де Мулиерум Хередитатибус — приет в 169 г.
пр.Хр., законът строго ограничавал правото за наследство по завещание
на жените. При никакви обстоятелства жена не може да бъде посочена
като главен наследник, дори да е единствено дете на покойника — най-
близките й роднини от мъжки пол (естествено по бащина линия) я
измествали на второ място. Цицерон споменава случай, при който се
оспорвал въпросният закон, защото имуществото на покойния не било
предварително оценено от ценза; което обаче не попречило на претора
(Гай Вер) да лиши дъщерята от каквото и да било наследство. Най-
вероятно са съществували начини законът да се заобиколи, защото са
останали сведения за поне няколко наследнички от женски пол, които
са се сдобили със завидно имущество покрай нечие завещание
(например третата жена на Антоний Фулвия). В книгата си съм
помогнала на Корнелия, майката на братята Гракхи, да си издейства
официалния отказ от наследство на претендента сенатор. Друг
възможен казус е при липсата на какъвто и да бил друг роднина по
бащина линия покойникът умишлено да не е оставил завещание и в
такъв случай според някогашния закон децата му да го наследят,
независимо от пола си. Изглежда, решаващата дума по въпроса е имал
градският претор, който имал свободата да решава сам как най-добре да
постъпи с нечие наследство; по всяка вероятност не е съществувал съд,
който да се занимава със законността на завещанията и градският
претор се е оказвал последната инстанция.

Лекс Домиция де Сацердоциис — законът бил прокаран в 104 г.
пр.Хр. от народния трибун Гней Домиций Ахенобарб и отнемал
контрола върху членството в жреческите и авгурските колегии от вече
приетите членове, които по традиция избирали новопостъпващите.
Според новия закон бъдещите членове и на двете колегии щели да
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бъдат избирани на заседание на трибутните комиции, при което ще
участват представители само на седемнадесет от трибите, изтеглени
при жребий.

Лекс Лициния Сумптуария — закон за лукса, прокаран от някой
си Лициний Крас около 143 г. пр.Хр. Забранявал сервирането на
определени ястия на публични банкети, включително стридите и
сладководните змиорки. Също така забранявал да се носи прекалено
често и фрапантно пурпур.

Лектистерниум — умилостивителен религиозен акт, спазван при
период на дълбока криза. Скулптурни изображения на най-важните
божества се слагали две по две — мъж и жена — на легло, предлагала
им се храна и им се отдавала висока почит.

Лемана, езеро — днешното Женевско езеро.
Лернейската Хидра — зловещо създание, убито от Херкулес.

Имало седем глави, но щом някоя от тях бивала отсечена, на нейно
място мигновено изниквала нова. Оттам думата придобила значението
на проблем, който тъкмо изглежда решен веднъж завинаги, когато се
налага човек повторно да се справя с него.

Лигер, река — днешната Лоара във Франция.
Лигурия — планинската област, намираща се между реките Арн и

Вар и влизаща навътре в сушата до билото на Приморските Алпи и
Лигурийските Апенини. Най-оживеното пристанище било Генуа, а най-
големият град навътре в сушата — Дертона. Тъй като обработваемата
земя била малко, Лигурия била като цяло бедна. Славела се е най-вече с
непраната си вълна, от която се шиели качулки и наметала,
включително и войнишкият сагум. Другият широко разпространен
местен поминък било пиратството.

Ликтор — една от няколкото появили се за пръв път в Рим
обществени длъжности. Ликторът служел единствено на Сената и на
народа. Съществувала Колегията на ликторите броят на членуващите в
нея е неизвестен, но по всяка вероятност достатъчен, за да може да се
осигури личният ескорт на всеки от магистратите, притежаващи
империум, едновременно извън и вътре в границите на Рим, както и да
се изпълняват различни други задачи. Сигурно няма да е пресилено, ако
определим броя на ликторите на двеста или триста души. Ликторът
трябвало да бъде римски гражданин, но като се имат предвид ниските
им заплати, повече от сигурно е, че мнозинството ликтори произлизат



289

от бедните слоеве — ликторът винаги е зависел от щедростта на онези,
които придружавал. В самата колегия ликторите били разделени на
групи по десет души (декурии), всяка от които се командвала от т.нар.
префект, които от своя страна се подчинявали на няколкото президенти.
В рамките на Рим ликторът ходел облечен в бяла тога и нищо друго;
извън Рим си слагал пурпурна туника и широк черен пояс, украсен с
металически ръб; при погребение се слагала черна тога. За по-удобно
върху картата си съм разположила сградата на Колегията на ликторите
зад храма на ларите престити, в източния край на Форум Романум, но в
действителност за това няма никакви свидетелства.

Лилибеум — главният град в западния край на остров Сицилия.
Лимец — особен сорт пшеница (Triticum spelta), от която се

получава фино и меко брашно, неизползваемо за месене на хляб, но
затова пък било идеално за сладкиши.

Лирис, река — днешната река Гариляно в Италия.
Лихнитес — терминът, използван от Плиний Стари за някакъв

скъпоценен камък, открит в Западна Нумидия. В днешно време учените
смятат, че става дума за турмалин.

Лугдунум — днешният Лион във Франция.
Лугдунумски проход — името, което избрах за днешния проход

Малки Сан Бернар, свързващ Италийска с Трансалпийска Галия.
Намирал се на много голяма надморска височина, но хората го знаели и
още преди Гай Марий се случвало понякога да го използват. Големият
проход Сан Бернар също бил познат на пътниците, но никой не минавал
през него. И двата прохода били завардена откъм италийската им
страна от келтското племе саласи, което населявало сегашната област
Вал Д’аоста.

Луструм — латинската дума, която се използвала да обозначи
едновременно петгодишния мандат на цензорите и церемонията, с
която цензорите официално приключвали с ценза (преброяването) на
римския народ на Марсово поле.

Мавритания — днешно Мароко. По времето на Гай Марий с това
име се обозначавал крайният африкански запад. Границата между
Мавритания и Нумидия била течението на реката Мулухат, на около 960
км западно от Цирта. Жителите на Мавритания се наричали маври; като
раса принадлежали към берберските народи. Столица на страната им
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бил град Тингис (днешен Танжер). Управлявали се от царе; по времето
на Югуртинските войни мавританският цар се е казвал Бокх.

Мавър — с думата се обозначават берберите, населяващи
Мавритания.

Магистрати — представителите на изпълнителната власт в Рим,
публично избирани от Сената и народа. Докъм средата на
републиканската епоха всички политически мъже, които заемали
римските магистратури, трябвало да бъдат членове на Сената
(избраните за квестори обикновено били допускани до Сената още при
първата цензорска година), което давало определено превъзходство на
Сената над народа — превъзходство, което на свой ред народът (в
лицето на плебса) щял да неутрализира с присвояването правото на
законодателна дейност.

Магистратите представлявали изпълнителното тяло на
управлението. Подредени по старшинство, най-нисшият от всички
магистрати бил военният трибун, който по принцип не бил навършил
дори нужната възраст да бъде приет в Сената, но това не му отнемало
правото да се смята за истински магистрат. След него идвал квесторът,
а по-нататък народният трибун и плебейският едил. Куриатният едил
бил най-нисшият от магистратите, притежаващи империум. Над него
стоял преторът, а най-отгоре — консулът. Цензорът заемал специално
място, защото макар че като магистрат не притежавал империум, не
можел да получи поста си, ако преди това не е бил консул. Във време на
голяма опасност Сенатът бил упълномощен да назове един-единствен
магистрат, надарен с безгранична власт — диктатор. Диктаторът
управлявал в период само от шест месеца, но след изтичането на
мандата си не бил задължен да се отчита пред никого и за нищо,
извършено от него или по негово нареждане по време на управлението
си. Самият диктатор лично назначавал началника на конницата, който
бил дясната му ръка в управлението и практически главнокомандващ.

Майестас минута — буквално „дребна измяна“, наричана така,
за да се направи разлика от случаите, когато човек се лишава от
римското си гражданство и се счита за официално обявил война на Рим.
Пръв Луций Апулей Сатурнин при първия си мандат като народен
трибун в 103 г. пр.Хр. сложил майестас минута в таблиците със закони
и организирал специалните съдилища (квестио) да изслушват
обвиненията в подобно престъпление, считано за криминално. В
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състава на съдебните заседатели влизали изключително конници, а
онези, които се изправяли пред съда, били сенатори. След въвеждането
на закона на Сатурнин старата практика обвиненията в държавна
измяна — пердуело — да се представят пред центуриатните комиции се
прекратила.

Македония — за римлянина от републиканската епоха с този
термин се обозначавала територия, далеч по-голяма от това, което
представлява днес Македония. Започвала от източния бряг на
Адриатическо море, на юг от Далмация, в една определена точка,
където се е намирал град Лис; после границата слизала на юг и
достигала Епир, а двете най-оживени пристанища на адриатическото
крайбрежие, където пристигали повечето от корабите от Италия, били
Дирахион (по-късно Драч, днес Дурас в Албания — Б.пр.) и Аполония
(близо до дн. Фиери в Албания — Б.пр.). На север Македония
граничела с Мизия; границата вървяла на изток по билото на
планинската верига, от която извират Морава, Аксий (Вардар), Стримон
(Струма) и Нестос (Места). На юг Македония граничела с гръцка
Тесалия, а от другата страна на Нестос била Тракия, като под
Македония продължавала да се разбира тясната брегова ивица покрай
Егейско море, стигаща чак до Хелеспонта. Македония била досегаема
за цивилизацията единствено по протежението на големите реки; често
обаче долините на Морава, Аксий, Стримон и Нестос се оказвали
широко отворени за варварските племена, нахлуващи от Мизия и
Тракия — по времето на Гай Марий особено чести били нахлуванията
на келтското племе скордиски и на тракийското племе беси. На юг
единствената удобна връзка между Македония и Тесалия бил проходът
при долината Темпе. Първоначалните жители на Македония били
навярно от германо — келтски произход; с вековете няколко
последователни вълни нашественици от дорийски, тракийски и
илирийски произход се смесили с автохтонното население. Разделена в
продължение на столетия от естествените си топографски бариери на
малобройни племена и народи, склонни най-вече да воюват помежду
си, Македония се обединила в политическо цяло едва при преките
предшественици на Филип II. Именно Филип II и синът му Александър
Велики не само извели Македония на световната политическа сцена, но
дори й отредили главната роля. След смъртта на Александър
Македония била разкъсана от изтощителните династически борби
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между претендентите за царския престол, което я превърнала в лесна
плячка за Рим. Последният македонски цар Персей загубил
окончателно властта си в 167 г. пр.Хр. след разгрома при Пидна от
легионите на Емилий Павел. Римските опити за устройването на
Македония в самоуправляваща се република се провалили и в 146
г.пр.Хр. Македония била включена в състава на разрастващата се
Римска империя в качеството на провинция.

Малака — днешна Малага в Испания.
Мамилианска комисия — специалният съд, свикан от народния

трибун Гай Мамилий Лиметан в 109 г. пр.Хр. Бил упълномощен да
разследва сделките, които нумидийският цар Югурта се предполагало,
че е сключвал в различни години с определени римляни, предимно
висши магистрати.

Манипула — старата тактическа единица в римския легион.
Състояла се само от две центурии войници и по времето на Гай Марий
се оказала твърде малобройна, за да е боеспособна срещу огромните
варварски пълчища, с които римляните трябвало да се сблъскат. Затова
и Марий я премахнал окончателно като тактическа единица.

Манумисио — акт на даване личната свобода на роб. Буквално
означава „изпускам от ръката си“. Ако господарят на роба е римски
гражданин, то и освободеният роб автоматично получава римско
гражданство и взимал за свое име името на господаря си, прибавяйки го
към своето като когномен. Робът можел да получи свободата си по
няколко различни начина: като сам се откупи със собствените си
спестявания, като получи специалното благоволение на господаря си по
повод някое знаменателно събитие, например навършването на
пълнолетие на него или на някой от синовете му, като се навършат
предварително договорените години служба или според завещанието на
покойния господар. Въпреки че пред закона освободеният добивал
равни права с бившия си господар, в действителност бивал задължен да
се признае за негов клиент, освен ако официално не бъдел освободен и
от това си задължение. Иначе имал твърде малко случаи да се възползва
истински от получената свобода, защото по закон се включвал в състава
на някоя от двете (от общо четирите) градски триби — Есквилина или
Субурана и по този начин личният му глас практически нищо не е
означавал пред трибутните комиции; почти задължителната за всеки
освободен малоимотност не му позволявала да се запише и в някоя от
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петте икономически състоятелни класи, което му отнемало
възможността да гласува и в центуриатните комиции. Тъй или иначе,
повечето роби в Рим мечтаели някой ден да бъдат освободени не
толкова заради собствения си интерес, колкото заради децата си. Щом
един роб получел свободата си, той започвал да се нарича официално
„освобожденец“ и до края на живота си носел върху главата си малка,
конусовидна шапчица, наричана „шапчицата на свободата“.

Маркомани — едно от трите негермански племена, участвали в
германското преселение от 120 г. пр.Хр. Маркоманите били келти,
близки до бойците от Бойохемум и прародината им била по горното
течение на Елба в днешна Чехия. Присъединили се към кимврите и
тевтоните около седмата година на голямото преселение — 113 г.пр.Хр.

Марси — един от най-многобройните народи, населяващи Италия
в древността. Марсите живеели около езерото Фуцине, което им
принадлежало изцяло. Поселенията им стигали чак до най-високите
части на Апенините. Марсите контролирали планинските проходи
откъм западната им страна — от страната на Рим. Историята показва,
че са били винаги лоялни към Рим и никога не са се съюзявали нито със
самнитите, нито с Ханибал. Били войнолюбиви, радвали се на големи
богатства и се знае, че са възприели латинския език рано. Главният град
в областта бил Марувиум; Алба Фуценс, надвишаващ го и по брой на
жителите си, и по икономическо значение, бил колония, основана от
римляните на марска територия и се ползвал със статут на латински
град. Марсите почитали змиите и се славели като змиеукротители.

Марсово поле — намира се на север от Сервиевите стени, на юг е
заградено от Капитолия, на изток — от Пинцийския хълм, а от всички
други страни е заобиколено от голямата извивка на Тибър. На Марсово
поле са се настанявали на лагер легионите, чиито пълководци са
очаквали своя триумф, а през останалото време са се провеждали
упражненията по бойна подготовка на римските юноши. Там са се
намирали и конюшните на конете, използвани в надбягванията с
колесници, провеждали са се събранията на центуриатните комиции и
се е водела голяма част от търговията в града. Неизползваните площи
са били превърнати в обществени паркове и градини. Марсово поле е
пресечено от юг на север от Вия Лата (Фламиниевия път).

Марта — сирийската гадателка, която предрекла, че Гай Марий
ще бъде римски консул седем пъти поред, преди той да е бил избран
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дори веднъж. Накарала Марий да й обещае, че ще я вземе със себе си в
Рим, където до смъртта си живяла в неговия дом и скандализирала
жителите на града с боядисаната си в пурпур носилка. Втората част на
предсказанието й, а именно, че племенникът на Мариевата съпруга
Юлия ще стане още по-велик от своя чичо, е чисто моя измислица;
подобно предсказание ми беше нужно, за да придам повече логика на
събития, които ще има да се случват в друга книга.

Масилия — днешна Марсилия. Това великолепно пристанище в
южна Трансалпийска Галия, намиращо се недалеч от устието на река
Родан, било основано от гръцки колонисти около 600 г. пр.Хр.
Масилиотите, както се наричали жителите на града, скоро прокарали
търговски пътища към вътрешността на Галия, по които се
осъществявал и културен обмен. Така станало възможно относителното
елинизиране на галските племена, живеещи в близост до търговските
пътища — нещо, което важи особено за волките тестосаги от Толоза,
лигурите от Никея и Порт Херкулис Монеци (днешните Ница и
Монако), както и някои други племена, живеещи по долното течение на
Родан. Масилиотите донесли със себе си в Галия лозята и маслината.
Жителите на града бързо установили реалния потенциал на Рим и по
времето на Втората пуническа война се съюзили с него против
Картаген. Именно жалванията на масилиотите от нападенията и
издевателствата на кръвожадните салувии от Западна Лигурия
подтикнали известната галска експедиция на Гней Домиций Ахенобарб
в 122 г.пр.Хр. и основаването на провинция Трансалпийска Галия.

Мацелум — пазар от сергии на открито.
Медиоланум — днешно Милано.
Ментула — мръсната латинска дума за „пенис“.
Ментулам како — буквално: „Да ти сера на кура!“
Мерда — латинска мръсна дума, която повече се използвала за

животински изпражнения, отколкото за човешки.
Метела Калва — сестрата на Луций Цецилий Метел Далматик

Понтифекс Максимус и на Квинт Цецилий Метел Нумидик. Била жена
на Луций Лициний Лукул и майка на братята Лукули. Една от малкото
жени от епохата, за които изворите благоволяват да ни съобщят нещо;
през целия си живот имала склонност да си избира любовници от
низшите обществени прослойки и да обкръжава любовните си афери
със скандали.
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Миним — яркочервена естествена боя, с която триумфиращият
пълководец намазвал лицето си, за да заприлича на статуята от теракота
на Юпитер Оптимус Максимус.

Минойски — това не е дума, която би използвал един римлянин!
Терминът е използван в наше време (най-вероятно е да е бил измислен
от сър Артър Еванс), за да се обозначи цивилизацията, появила се на
остров Крит и просъществувала в континентална Гърция през голямата
част от второто хилядолетие пр.Хр. Сложила съм термина в устата на
Сула при един определен разговор единствено в интерес на простотата
и яснотата. Без никакво съмнение римляните твърде добре са знаели за
съществуването на въпросната цивилизация, но как точно са я
наричали, за нас остава тайна.

Митридат — име, характерно за владетелите на Понт. Имало
шестима царе на Понт, наричащи се Митридат, последният от които е и
най-великият измежду тях. В династията на Митридатидите (както е
правилно да я наричаме) твърдели, че са наследници на старите
персийски царе, особено на Дарий Велики, но чертите по лицата на
мъжете, изобразени върху прекрасните понтийски монети, подхождат
повече на германци или тракийци.

Модий — мерна единица за зърно в Рим. Един модий тежал шест
килограма.

Моза, река — днешната Мьоза (на холандски Маас).
Монс Генава, проход — как точно са наричали римляните

днешния алпийски проход Монженевр, свързващ земите около горното
течение на реката Дора Рипария в Италия с тези около горното течение
на Дюранс във Франция, не знам. Затова си позволих да латинизирам
съвременното френско название на прохода, с което да улесня читателя.
Проходът бил навярно най-използваният, защото свързвал Емилиевия с
Домициевия път.

Мулухат — днешната река Мулуя.
Мутина — днешният град Модена в Италия.
Мутул — река в централна Нумидия. Все още се водят спорове

къде точно се е намирала. За книгата си съм предпочела да се съглася с
Atlas of Classical History (ed. Richard J. A. Talbert) и да я изведа към река
Баградас.

„Мъж на войната“ — Вир милитарис. Използвам думата за
човек, който дължи цялата си кариера на службата си в армията и който
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е продължил да служи като висш офицер и след като е участвал в
задължителния брой военни походи, преди да му бъде разрешено да се
оттегли. Подобни личности се впускали в политическата борба,
разчитайки на успех пред избирателите си благодарение на славните си
военни подвизи. В действителност мнозинството от истинските „мъже
на войната“ нехаели за политиката, но правилата в римското общество
били такива, че за да получат върховното командване на някоя армия,
налагало се да потърсят избирането си поне за претор. Примери за
„мъже на войната“ били Гай Марий, Квинт Серторий, Тит Дидий, Гай
Помптин, Публий Вентидий и други. Но диктаторът Гай Юлий Цезар
например, известен като най-великия римски пълководец на всички
времена, никога не е бил „мъж на войната“.

Набедреници — метални пластини, сложени отпред на крака, за
да пазят най-вече пищялите. Връзват се с ремъци зад коленете и
глезените. Единствени в римската армия подобни са носили
центурионите, за които набедрениците били нещо като знак за
заеманата служба.

Нагръдник — малка метална плочка, най-често квадратна, но
понякога кръгла, изкована от бронз или стомана, която се слагала на
гърдите, за да ги предпазва от удар.

Нарбон — днешна Нарбона във Франция.
Народ — формално терминът обхващал всички римски граждани,

които не са членове на Сената. В него се включвали както патриции,
така и плебеи, както богаташи, така и пролетарии.

Народен трибун — службата на народния трибун се появила
скоро след установяването на републиката, когато плебейското
съсловие влязло в пълен разрив с патрицианското. Избирани от
новосформиралата се институция на плебейското събрание, народните
трибуни давали тържествено клетва, че ще се борят за закрилата
живота и собствеността на всички членове на плебейското съсловие. До
450 г. пр.Хр. броят на народните трибуни нараснал на десет. По времето
на Гай Марий колегията на народните трибуни била истински трън в
очите на Сената, не само на патрициите, независимо от това, че всеки
народен трибун ставал автоматически сенатор. Според така и
ненаписаната черно на бяло римска конституция, формално те не се
считали за притежаващи каквато и да е власт, понеже не били избирани
от целия народ (сиреч както от плебеите, така и от патрициите). Властта
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им обаче се основавала на клетвата, която от своя страна цялото
плебейско събрание произнасяло пред тях — а именно, че ще уважава и
защищава свещената неприкосновеност на своите избраници.
Названието им „трибуни“ навярно се дължи на факта, че в плебейското
събрание се гласува според принципа на разделение по триби.
Действителната власт на народните трибуни се изразявала в правото им
на вето не само върху всички закони, но и върху почти всички сфери на
управленческата дейност изобщо: народният трибун можел да наложи
своето вето върху решенията и действията на собствените си колеги
трибуни, както и върху делата на всеки друг римски магистрат; можел
да наложи ветото си върху избора на някое от народните събрания,
върху сенатските укази, дори върху въпросите, засягащи войната и
мира и външната политика. Само диктаторът (и може би интеррексът)
стоял над трибунското вето. В границите на своето плебейско събрание
народните трибуни били всемогъщи: само те можели да го свикват на
всеобщо заседание, само те можели да свикат и заседанията при
ограничен състав, на които се обсъждали определени належащи
въпроси (тези заседания се знаели като концио); само те можели да
прокарват плебисцити и в крайна сметка притежавали правото да
наказват със смърт всеки, който се осмелявал да попречи на
прокарването на политиката им.

В ранния и средния период от историята на републиката
народните трибуни не били членове на Сената, дори и след като с
годините си присвоили правото да решават кога да свикват Сената на
заседание. Но според приетия около 149 г. пр.Хр. лекс Атиния всеки,
който бивал избран за народен трибун, автоматично ставал член на
Сената. Това означавало, че да бъдеш избран за народен трибун се
превръщало в принципно нов начин да намериш място в Сената — без
да се съобразяваш задължително, както било допреди, с цензорите. По
времето на Гай Марий на длъжността на народния трибун вече се
гледало като на същинска магистратура, но той така и нямало да получи
империум. Освен това всички правомощия на народния трибун се
ограничавали до първия километричен камък вън от стените на Рим.

Било прието човек да служи само един път като народен трибун,
да встъпва в длъжност на десети декември и да сдава властта си на
девети декември следващата година. Гай Гракх обаче доказал, че
обичаите в случая не били закон, и сполучливо се кандидатирал за
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втори пореден мандат като народен трибун. Истинската сила на
трибунската длъжност се кореняла в правото му на вето, което
превръщало функциите му повече в обструктивни, отколкото в
инициаторски.

Неапол — една от най-големите и значителни гръцки колонии,
основани в Южна Италия, независимо от факта, че попада под римско
владичество още в края на трети век пр.Хр. По времето на Ханибаловия
поход неаполитанците се оказали достатъчно мъдри да не останат
лоялни на Рим и така да си спестят земите, които иначе римляните биха
им отнели като наказание. По времето на републиката Неапол бил
значително по-малко пристанище от Путеоли, но това не пречело
търговията в града да процъфтява.

Нектар — питието на боговете. Явно се е правело на основата на
мед.

Немавз — днешен Ним във Франция. Намирал се от западната
страна на солниците при делтата на Родан и от времето на Гней
Домиций Ахенобарб (около 120 г. пр.Хр.) бил свързан с път с град
Арелат от източната страна на делтата. Докато чакал германците в 104
г.пр.Хр., Гай Марий се заел с твърде необходимите възстановителни
работи по пътя.

Немо — латинската дума за „никой“.
Нефас — латинската дума за „безбожно дело“.
Никомед — име, носено от мнозина царе на Витиния. Имало поне

трима или четирима царе с това име — учените и до ден-днешен не
могат да определят точно броя им.

Нобил — буквално „благороден“. Думата се използвала за човек,
който вече е бил консул, и за преките му наследници; в действителност
„нобилитетът“ представлявал изкуствено създадена аристокрация,
която да задоволи плебейския стремеж за изравняване с патрицианското
съсловие. Появата й е свързана с все по-честата практика за консули да
се избират плебеи, които във втората половина от историята на
републиката заемали този пост по-често от патрициите. По времето на
Гай Марий принадлежността към нобилитета имала огромно значение.
Някои съвременни авторитети в науката разширяват смисъла на
термина и го използват за всички, които са били претори, без
задължително да са достигали до консулска длъжност. Аз лично съм
предпочела да го огранича в първоначалния му смисъл, водена от
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съображението, че колкото повече нобили се нароят, толкова по-малко
значение би имало от положението им като такива. Затова в книгата ми
нобили са само онези, които принадлежат към фамилията на някой
бивш консул.

Номен (мн.ч. — номина) — фамилното име или с други думи
името на генса. Корнелий, Юлий, Домиций, Ливий, Марий, Марций,
Сулпиций и т.н. са все фамилни имена. Гледала съм да не използвам
много често думата генс в книгата си, защото покрай нея и имената ще
минат в женски род — казвало се е не генс Юлий, а генс Юлия. За да
спестя възможните обърквания на незнаещите латински, съм
предпочела да пиша: „фамилията Юлий“ или още по-добре просто
„Юлиите“.

Норикум — областта, която в днешно време бихме нарекли
Източен Тирол или Югославски Алпи (а защо не просто Словения?).
Жителите й се наричали тавриски и били келти. Главният им град бил
Норея.

Носилка — представлявала покрита дървена кабинка с четири
крака, висящи отдолу, върху които се държала, щом я оставели на
земята. От двете й страни стърчали дълги, хоризонтални летви, за които
можели да се хванат от четири до осем души носачи. Носилката била
изключително бавноподвижна, но затова пък била най-удобното за
самия пътник транспортно средство, което древните познавали.

Нуманция — малко градче с около четири хиляди жители
келтибери, намиращо се по горното течение на река Дурий в Близка
Испания. Нуманция се съпротивлявала успешно срещу няколко
различни римски армии и пълководци, които я обсаждали безуспешно,
като се почне от времето на Катон Цензор в 195 г. пр.Хр. и се свърши с
безплодните опити на Хостилий Манцин в 137 г.пр.Хр. Едва в 135
г.пр.Хр., когато под стените на града се явил Сципион Емилиян и
затегнал обръча около него в продължение на осем месеца,
защитниците се предали. Сред обсадителите били Югурта Нумидиецът,
Гай Марий, Публий Рутилий Руф и Квинт Цецилий Метел Нумидик,
все членове на щаба на Сципион Емилиян. При падането на града в
желанието си да даде пример за назидание на останалите келтибери,
които все още се надявали на победа над римляните, Сципион Емилиян
буквално го сринал със земята, избил на място част от населението, а
останалата разселил насилствено.
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Нумен (мн.ч. — нумина) — буквално „божествена сила“ (но в
същото време „кимване с глава“). В действителност нумен е дума,
използвана повече от днешните историци, отколкото от самите
римляни, и с нея се обозначава своеобразната безтелесна природа на
местните италийски и римски божества, ако изобщо можем да ги
наречем божества. Повече би им подхождало да ги определяме като
духовни сили. Старите богове представлявали силите, които
направлявали хода на нещата, като се почне от дъжда и вятъра, мине се
през елемента, който ние наричаме „късмет“ и се стигне до отварянето
и затварянето на една врата или правилното полагане на граничните
камъни между нивите. Всички нумина били без лице, без пол и нямали
разработена митология. С годините, когато в републиката станало
признак на висока култура всичко да се върши по гръцки образец,
много от първоначалните божества — нумина не само били кръстени с
конкретни имена, но им бил отреден пол, дори в някои случаи и лице —
това обаче не е причина да наричаме римската религия незаконороден
хибрид на гръцката. За разлика от гръцката римската религия била
толкова тясно обвързана с всички пластове на властта едновременно, че
по никакъв начин едното не можело да бъде отделено от другото.
Корените на това виждане върху живота трябва да се търсят още преди
царския период, когато всички божества са били без име, пол и форма, а
постепенното му изчезване от съзнанието на римляните чак до времето
на всеобщата християнизация, когато самата императорска политика
подкопава из основи старата държавна религия на Рим. По времето на
Гай Марий, векове преди въпросната държавна религия да започне да
губи почва, дори най-брилянтните умове сред римляните като Гай
Марий или Гай Юлий Цезар се отнасяли съвестно към религиозните
дела и не си позволявали никакви отклонения от предписаното. Най-
вероятно е именно неясният характер на римските божества да е
изпълвал римляните с неизбежното за всеки суеверие.

Нумидия — древното северноафриканско царство, което открай
време е граничело с Картаген и го е заобикаляло от запад, юг и изток.
По същия начин е заобикаляло и образуваната по-късно римска
провинция Африка. Местното население било в основата си берберско
и водело полуномадски живот. След разгрома на Картаген Рим в лицето
на Сципионидите спомогнал за издигането царската династия на
Масиниса. Столица на Нумидия бил град Цирта.
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Одисей — легендарен цар на остров Итака. Един от главните
герои в Омировата „Илиада“ и централна фигура в „Одисея“.

Олимпия — известното светилище на Зевс изобщо не се намира в
близост до планината Олимп. Намира се в Елида, в западен Пелопонес.

Опидум — в смисъла, използван в книгата ми, укрепено селище,
обикновено построено върху възвишение и имащо за цел да брани
земите наоколо. Ограничила съм се да използвам термина единствено
за твърдините в Дългокоса Галия.

Опус инцертум — най-старият от няколкото различни начина,
които римляните знаели за иззиждане на стени. Практически се
започвало от облицовката — издигали се две успоредни тънки прегради
от ситни камъни и хоросан и чак след това получилата се кухина
помежду им била запълвана с цимент — смес от черна поцолана, вар и
натрошен чакъл. Археологическите разкопки свидетелстват, че
въпросната техника на зидане датира не по-късно от 200 г. пр.Хр.; по
времето на Гай Марий другите две познати на римляните техники все
още не били изместили стария и опитан опус инцертум.

Ордо еквестер — вж. конници.
Освобожденец — роб, получил свободата си. Макар по закон вече

да бил свободен (и съответно, ако господарят му е бил римски
гражданин, да е станал също така римски гражданин), той оставал в
клиентелата на бившия си господар и по времето на Гай Марий имал
нищожни шансове да прокара своя собствен глас по който и да било
въпрос — било прието всички освободени роби да бъдат причислявани
към някоя от двете градски триби — Субурската или Есквилинската. В
редки случаи се намирали достатъчно способни и безскрупулни
освобожденци, които съумявали да натрупат състояние, да си спечелят
нужното влияние и да направляват вота на трибата си.

Оскански — езикът, говорен от самнитите, луканите, френтаните,
апулите, брутните и кампаните, населяващи се Италийския полуостров.
В основата си е бил свързан с латинския, но различията били
съществени. По времето на Гай Марий осканският език е бил все още
широко разпространен, но истинските римляни се отнасяли с презрение
към онези, които все още го използвали.

Остия — най-близкото до Рим морско пристанище, намиращо се
на устието на река Тибър, на мястото, където в зората на римската
държава се намирали най-богатите, ако не и единствените, солници в



302

цяла Италия. В епохата на републиката градът бил укрепен и по време
на Пуническите войни представлявал главната морска база на Рим.
Често затлачван от пясъчни плитчини и наноси тиня, Остия никога не
могла да се превърне в удобно и сигурно пристанище, но това не
пречело в града постоянно да кипи живот. Бързото течение на Тибър,
което носело и купища тиня със себе си, позволявало само на най-
малките търговски кораби да отплават нагоре по реката и да стигнат
самия Рим, затова най-често стоката за града се стоварвала в Остия и
била препращана до Рим с ладии или дори най-обикновени лодки. В
Остия имало доста складове за зърно. Градът си имал собствен квестор,
който отговарял за разтоварването и поемането нагоре по реката на
зърното, идващо от провинциите, и в същото време се занимавал със
събирането на митата и акцизите.

Пад, река — днешната река По в Северна Италия.
Памфилия — област в южната част на Мала Азия, намираща се

между Ликия (която от своя страна се намира срещу остров Родос) и
Киликия (обърната към Кипър). Изключително високите Тавърски
планини се спускали право към морето и правели бреговата ивица на
Памфилия насечена и труднодостъпна. Вътрешността се губела в
обширни борови гори и областта като цяла трудно изхранвала жителите
си, търсещи препитание в твърде подходящия за географските условия
поминък на морското разбойничество.

Пантеон — дума, използвана в днешно време за съвкупността от
всички божества, които принадлежат на определена политеистична
религиозна система.

Пантомима — първоначално гръцка театрална форма,
пантомимата намерила своите най-запалени почитатели сред
римляните, където от трети век пр.Хр. не преставала да си печели все
по-широка популярност. Докато комедийните и трагедийните актьори
задължително носели маски и се придържали в репликите си към
строго отмерения ритъм на текста в пиесата, мимовете не криели
лицата си и използвали по-скоро импровизаторска техника. Темите и
ситуациите в репертоара се повтаряли, но индивидуалните изпълнения
не съдържали никакви заучени диалози. Любителите на класическата
комедийна или трагедийна драма смятали пантомимата за вулгарна,
безвкусна и какво ли още не, но покрай римските игри популярността
на новия жанр се разраснала дотолкова, че официалната драма останала
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на заден план. Не ще и съмнение, че пантомимата наистина е била
смешна. Вероятно тя да е просъществувала чрез героите на комедия
дел’арте — така например шареният костюм на Арлекин, използван
изобщо от смешниците, напомня на т.нар. центункул, обличан най-
често от идиота в пантомимното представление.

Папирус — бил открит гениален начин от сочните, гъбести стъбла
на блатните тръстики в Египет да се произвежда материал, върху който
да се пише; уви, единствено египетската тръстика се оказала подходяща
за това производство, което между другото отнемало много време и
търпение. Трудно е да се определи точно по кое време е била възприета
техниката за преработване на суровото растително стъбло в гладки
свитъци папирус, годни за писане и рисуване, но във всеки случай още
преди възкачването на египетския престол на първия Птолемей в 322 г.
пр.Хр. папирусът е бил въведен във всеобща употреба. Несъмнено
именно широката употреба на папируса към 300 г.пр.Хр. е в основата
на високата образованост, която започнала да се шири сред
управляващите кръгове в Средиземноморието. Около 150 г.пр.Хр.
римлянинът Фаний (вж. „Фаниева хартия“) открил нов процес, при
който да се оползотворява дори най-злокачественият папирус —
процес, който направил материалите за писане по-евтини и по-лесни за
намиране.

Патавиум — днешна Падуа в Северна Италия. Най-
процъфтяващият и бързо разрастващ се град в Италийска Галия.

Патерфамилиас — главата на семейството. Правото му да
решава, както намери за добре, съдбата на членовете на семейството си
било поддържано от римските закони.

Патра — днешен Патрас в Пелопонес. Намира се на изхода на
Коринтския залив, откъм южната му (пелопонеската) страна и бил
естествената (като се вземат предвид ветровете и морските течения)
крайна спирка на пътуващите от Сицилия или Тарент към Гърция.

Патриции — първоначалната римска аристокрация. Патрициите
били най-видните жители на полиса още преди в Рим да са се появили
етруските царе и още тогава родовете им си изградили специалния
статут на патриции, който им гарантирал престиж, недостижим за
плебеите (независимо дали в рода им има, и то дори повече от един
консул). Все пак с разрастването на републиката нараствала и
политическата мощ на плебеите — паралелно с икономическата.
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Правата и привилегиите, които допреди имали единствено патрициите,
постепенно преминавали и у плебеите и по времето на Гай Марий като
цяло патрициите дори отстъпвали по богатство на мнозина плебейски
фамилии. Не всички патрициански родове водели началото си от една и
съща епоха: фамилиите на Юлиите и Фабиите например със сигурност
били с цели столетия по-стари от тази на Клавдиите. Патрициите
сключвали особен брак, наречен конфареацио, чиито клаузи го
превръщали практически в доживотен, а на патрицианските жени така
и не били позволени известни волности, които никой не би помислил да
забранява на плебейските. Някои жречески длъжности можели да се
изпълняват единствено от патриции — рекс сакрорум и фламен Диалис.
В Сената също имало постове, които можели да се държат само от
патриции — тези на интеррекса и на принцепса. По времето на Гай
Марий в Сената редовно влизали представители на следните
патрициански фамилии (които в мнозинството си се добирали и до
консулската длъжност): на Емилиите, Клавдиите, Корнелиите, Фабиите
(но единствено посредством осиновяване), Юлиите, Манлиите,
Папириите, Пинариите, Постумиите, Сергиите, Сервилиите,
Сулпициите и Валериите.

Патрон — патронус. Римското републиканско общество било
изградено върху системата на патронатно — клиентни отношения.
Макар че е твърде вероятно най-дребните търговци и предприемачи в
Рим, както и наемните работници да не са били обвързани с тази
система, със структурите си тя е обхващала всички обществени слоеве,
основавайки се на простия принцип, че патронът поема под своя
закрила и предлага помощта си на онези, които приемат да се смятат за
негови клиенти (вж. клиент).

Педагог — учител и наставник на малки деца. Задачата му била
да се погрижи за началното образование на подрастващите — четене,
писане и аритметика. Обикновено за педагози били наемани роби или
освобожденци, почти без изключение гърци, които живеели като
членове на семейството. Все пак задължени били да преподават и
гръцки, и латински.

Педарий — сенатор от втори разред, който не е заемал куриатна
длъжност и е имал право само да се присъединява към изказано чуждо
мнение, без да говори пред сенаторите си (вж. още Сенат).
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Пелини — един от народите, населяващи Централна Италия,
близък до марсите и сабините.

Пелопонес — Островът на Пелопс. Южната част на Гърция,
свързана с континента единствено чрез Коринтския провлак. По
времето на Гай Марий Пелопонес не е бил от никакво икономическо
или стратегическо значение, още повече че е бил твърде рядко населен.
Както и в някои области в Средна и Северна Гърция, и в Пелопонес
била честа практика местното население доброволно да се продава в
робство, за да се махне веднъж завинаги от родния си край.

Пенатес Публиции — в началото това били царските пенати,
обвързани лично с римския цар; впоследствие обаче с идването на
републиката Пенатес Публици станали обект на всеобща почит като
закрилници на обществения „килер“, сиреч на държавното
благополучие.

Пенати — Ди Пенатес, боговете на килера с хранителните
запаси. Едни от най-древните и същевременно най-безтелесните (вж.
нумен) римски божества, пенатите се почитали във всеки римски дом
заедно с Веста (закрилницата на домашното огнище) и семейния лар.
Подобно на ларите те били изобразявани (обикновено под формата на
бронзови статуетки) като младежи.

Пергамент — когато около 190 г. пр.Хр. египетският цар
Птолемей V Епифан забранил износа на папирус от Египет, недостигът
на материали, върху които да се пише, се оказал толкова тежък и
непосилен в съседните страни, че твърде скоро в царство Пергам, в
Мала Азия бил открит нов способ, който да замести липсващия
папирус. Новият материал бил наречен пергамент, по името на
царството. За целта се използвали кожите на млади животни, най-вече
агнета и козлета, които се измивали, грижливо се ощавяли и излъсквали
с пемза и креда. Тъй или иначе папирусът скоро отново се появил на
световния пазар и изместил почти напълно пергамента, който трудно би
могъл да се надява на успешна конкуренция, като се има предвид, че
изработката му била по-бавна и излизала много по-скъпо. Пергаментът
обаче се запазил в държавните канцеларии и документите, които се
считали за достатъчно важни, за да е нужно тяхното „запазване
завинаги“, се пишели именно върху него.

Перипатетик — последовател на философската школа, основана
от Аристотел, но развита от ученика му Теофраст. За нещастие преките
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наследници на Теофраст не се занимавали пряко с написаното от
Аристотел и поверили единствените преписи на трудовете му на Нелей
от Скепсис, който си отнесъл у дома си в Скепсис (град в Троада) и ги
прибрал в избата си, където те останали забравени от всички в
продължение на сто и петдесет години. Името „перипатетици“
последователите на школата получили заради закрития проход в
сградата, в която тя се помещавала, където имали навика да се
разхождат и да разговарят за философията. Говорело се, че самият
Аристотел имал навика да се разхожда, докато говори. По времето на
Гай Марий перипатетичната философия не била на почит, защото вече
била изгубила голяма част от широтата на Аристотеловите интереси и
се ограничавала единствено в литературата, литературната критика, в
писането на биографии в претрупан и изпълнен с неточности стил,
както и в проблемите на морала.

Перистил — затворена градина или вътрешен двор, заобиколен
от колонада.

Песин — малък град в Източна Фригия, известен с най-голямото
светилище на Великата майка.

Пиластър — колона или стълб, вмъкната в стена, така че да се
подава само част от нея.

Пилум (мн.ч. — пила) — копието, използвано от римския
пехотинец, особено след промените, които внася в него Гай Марий.
Представлявало желязна пръчка, дълга около метър, завършваща с
тънко желязно острие, покрито с коварни шипове, а отдолу се
прикачвало на дървена дръжка, удобна за хващане. Марий го променил,
като направил връзката между дървената и металната част достатъчно
крехка, за да се строши, щом копието се забие в нечие тяло, удари се в
щит или падне на земята — така дори да попаднело в ръцете на врага,
се оказвало неизползваемо. Самите римляни обаче винаги държали
нужните майстори в състава на легионите си, които с лекота да
възстановят използваните пила.

Пипина — пенисът на малко момченце.
Пицентийци, Пиценум — онази част от Италийския ботуш, която

бихме могли най-общо да назовем мускул на прасеца. На запад
областта граничела с Апенините, на север — с Умбрия, а на юг със
Западен Самниум. Заемала голяма част от адриатическото крайбрежие
на полуострова и съвсем естествено се радвало на две оживени
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пристанища: Анкона и Фирмум Пиценум. Най-големият град във
вътрешността, който бил и политическият й център, бил Аскултум
Пицентум. Населението било отчасти с италийски произход, отчасти —
с илирийски, но след нашествието на първия цар Брен в областта се
установили и голям брой келти, които често влизали в смесени бракове
с местните. По времето на Гай Марий пицентийците вече отдавна се
били омесили с келтите, особено в северните райони на областта.

Плаценция — днешна Плаченца в Северна Италия. Бил един от
най-големите и важни градове в Италийска Галия и от 218 г. пр.Хр. се
ползвал със статут на латински град. Значението му на търговски
център нараснало изключително много след построяването по
инициатива на цензора Марк Емилий Скавър Принцепс Сенатус на
удобен път, свързващ тиренското крайбрежие и Дертона с Плаценция и
долината на река Пад.

Плебей, Плебс — всички онези римски граждани, които не били
патриции, се считали за плебеи, т.е. принадлежали към плебса. В зората
на републиката те нямали правото да бъдат жреци, куриатни магистрати
или дори сенатори. Това положение обаче продължило твърде кратко.
Една по една патрицианските институции преминавали в ръцете и на
плебеите и по времето на Гай Марий само няколко политически
маловажни обществени постове били останали запазени изключително
за членове на патрицианското съсловие. В самия плебс започнали да се
наблюдават процеси на отделяне на една икономически състоятелна и
политически силна класа, която в желанието си да се превърне в нова
аристокрация се кръстила сама „нобилитет“, а всеки плебей, който
достигал до консулския пост, се наричал „нобил“, титла, която
наследявали и потомците му.

Плебисцит — за да бъдем точни, законите, приемани от
плебейското събрание, не се наричали легес, общоприетата дума за
закон, а плебисцита (откъдето и използваната в днешно време дума
„плебисцит“). От самото начало на републиката обаче на плебисцитите
се гледало като на законови постановления, важащи еднакво за всички;
формално това се уредило с лекс Хортензия от 287 г. пр.Хр. Оттогава
практически и не съществувала смислова разлика между плебисцитум и
лекс. По времето на Гай Марий почти всички писари, които отговаряли
за записването на текстовете на законите върху глинените таблички, за
да ги запазят за поколенията, си спестявали труда да уточнят дали става
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дума за лекс или за плебисцитум. В съзнанието на чиновниците вече не
съществувала разлика между едното и другото.

Пдекс — почти умилителна латинска мръсна дума, отнасяща се за
задника.

Полукс — юмручният боец, „забравеният“ близнак на Кастор. От
четирите деца на цар Тиндар и Леда — родени всички като близнаци —
само две били заченати от Тиндар, а другите две — от Зевс, който бил
отвлякъл Леда, след като приел формата на лебед. Кастор и Елена били
от Зевс, а Полукс (на гръцки — Полидевк) и Клитемнестра — от
Тиндар (любопитно в случая е разминаването между гръцката и
римската легенда — според гърците не Кастор, а именно Полидевк е
синът на Зевс, заради което е и безсмъртен. Легендата разправя, че след
убийството на Кастор при една разбойническа свада, воден от
безграничната си обич към брат си, Полидевк му подарил половината
си безсмъртие — така двамата получили правото да прекарват един ден
на Олимп, но на другия заедно слизали в Подземното царство. Най-
накрая възхитеният от саможертвата на Полидевк Зевс ги качил на
небето и ги превърнал в съзвездието Близнаци. — Б.пр.). Обречен
завинаги да бъде споменаван след брат си, Полукс често не бил
споменаван изобщо. Римляните имали навика да наричат храма на
Кастор и Полукс на Форум Романум просто „Касторовия“ (вж. Кастор).

Помериум — свещената граница на град Рим. Била отбелязана със
специални камъни — ципи — и по традиция се смятало, че е
определена от цар Сервий Тулий. До времето на диктатора Сула не била
променяна. Помериумът не следвал плътно Сервиевите стени, една от
причините да се съмняваме, че стените са били построени именно от
цар Сервий Тулий, който би ги построил така, че да съвпадат с него.
Помериумът опасвал целия Палатин, но оставял Авентина отвън, както
и Капитолия. Според традицията помериумът можел да бъде разширен
само от човек, разширил значително римската територия. Според
религията само това, което се намирало вътре в помериума, можело да
се смята за Рим — останалото било просто римска територия.

Понс — мост.
Понт — голямото царство, намиращо се от южната страна

Евксинския понт (Черно море).
Понтифекс — латинската дума за свещенослужител; и до ден-

днешен е останала непроменена в много съвременни европейски езици.
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Много филолози са на мнение, че в най-ранна епоха понтифексът е бил
този, който е строил мостовете, за които се е смятало, че са своего рода
магически. Дали е така, или не, не знам, но със сигурност в
републиканската епоха понтифексът бил с по-различен ранг и функции
от останалите жреци; задължително членувал в някаква колегия и
служел като съветник на римските магистрати по религиозните въпроси
— след като римската религия по принцип се ръководела от държавата.
Първоначално всички понтифекси трябвало да бъдат патриции, но
според приетия в 300 г. пр.Хр. лекс Огулния станало възможно членове
на колегиите да бъдат и плебеи.

Популония — пристанищен град на западното, тиренското
крайбрежие на Италийския полуостров.

Порта — порта.
Портикус — покрита колонада, или във формата на дълга, права

аркада, или на правоъгълник, ограждащ вътрешен двор (перистил).
Било най-удобното място за водене на търговски или обществени дела.
Портикус Маргаритария, намиращ се в горния край на Форум Романум,
получил името си от търговците на бисери, които си държали там
сергиите и дюкяните. Под Портикус Метели, построен в съседство с
храма на Юпитер Статор на Марсово поле, се били настанили службите
на цензорите, както и на много делови люде. Портикус Минуция при
Фламиниевия цирк приютявал канторите, в които едилите се
занимавали със снабдяването със зърно, а редом с тях — на търговци и
предприемачи. Потрикус Емилия, обърнат към доковете на римското
пристанище, представлявал същински търговски център, в който се
срещали едновременно вносители и износители на всевъзможни стоки.

Презраменен ремък — всъщност римляните са използвали два
вида колани, на които да си окачат меча, в зависимост от самия него.
Когато са били въоръжени с късия римски меч гладий, войниците са си
слагали обикновени колани около кръста. Когато обаче са носели
дългия германски меч, окачали са го на ремък, опасващ тялото им от
едното рамо (обикновено дясното) до другия хълбок.

Преномен (мн.ч. — преномина) — първото име на римлянина.
Използвали се в твърде ограничен брой — по времето на Гай Марий
имало може би двадесетина различни лични имена, като поне
половината от тях се използвали от броени фамилии. Всяка генс или
фамилия имала предпочитания към определени преномина, което още
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повече ограничавало възможността за избор. Съвременният учен може
с лекота да установи само по преномена на човек, дали той е член на
дадена генс или не: така например Юлиите кръщавали децата си само с
три имена: Секст, Гай или Луций, така че един Марк Юлий най-
вероятно не е истински патриций Юлий; Лициниите предпочитали
Публий, Марк и Луций, Помпеците — Гней, Квинт и Секст, а
Корнелиите — Публий и Луций. Някои фамилии предпочитали такива
преномина, каквито не се срещали другаде: например Апий се
наричали само в рода на Клавдиите, а Мамерк — в този на Емилий
Лепидите. Една от големите загадки за съвременните историци е Луций
Клавдий, който заемал поста на рекс сакрорум през късната република.
По принцип преноменът Луций не се използвал от Клавдиите, но
понеже въпросният рекс сакрорум трябва да е бил патриций, излиза, че
е и истински Клавдий. Лично според мен е съществувал отделен клон
на Клавдиевата фамилия, носеща преномена Луций и който по
традиция заемал поста на рекс сакрорум.

Претор — преторската длъжност била втората по старшинство в
римската система на управление и следователно предпоследна стъпка
по „пътеката на честта“ (като изключим цензорството, което било
специален случай). В началото на републиката двамата най-висши
магистрати се наричали именно претори. Към края на четвърти век
пр.Хр. те се прекръстили на консули, а в продължение на няколко
десетилетия с названието „претор“ се обозначавал един-единствен
магистрат, по всяка вероятност градският претор, чиито задължения се
ограничавали в рамките на град Рим (което развързвало ръцете на
консулите да водят война далеч от пределите му). В 242 г. пр.Хр. се
появил вторият претор чуждестранният. Впоследствие придобиването
на отвъдморски територии направило необходимо създаването на нови
институции, които да упражняват на място римската власт и така в 227
г.пр.Хр. се създали постовете на нови двама претори, които да се
грижат за Сицилия и Сардиния. В 197 г.пр.Хр. към тях се присъединили
още двама, управляващи двете испански провинции. Така преторите
станали шестима и задълго броят им нямало да се увеличи. По времето
на Гай Марий преторите били все още трима на брой. Трябва все пак да
допълня, че по въпроса се водят спорове: в съвременната историческа
мисъл има две различни мнения по въпроса: едната, че преторите се
увеличили от шест на осем при диктаторството на Сула и другото, че
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преторите са станали осем още при един от двамата братя Гракхи. Аз
самата предпочетох да се придържам към първото мнение, затова и в
книгата ми преторите са само шестима.

Префектус фабрум — буквално „този, който съблюдава
правенето на неща“. Една от ключовите фигури в римската армия,
макар че всъщност функциите й се изпълнявали от цивилен. Бивал
назначаван лично от главнокомандващия. Отговарял за всичко, свързано
с екипировката и продоволственото снабдяваме на армията, като се
почне от животните и фуража и се свърши с личния състав и неговото
изхранване. Понеже именно той сключвал договори с търговците и
предприемачите за бойното снаряжение и продоволствията, притежавал
огромна власт и ако не бил с железни морални устои, имал невероятни
възможности за забогатяване.

Приватус — най-общо казано, частно лице, римски гражданин. В
книгата си обаче използвам термина, за да обознача сенаторите, които
все още не са заемали каквато и да е държавна служба.

Примус интер парес — „пръв сред равни“. Това бил девизът на
всички римляни, впуснали се на политическата сцена. Представлявал
целта, до която всеки римски политик се домогвал — да застане над и
пред своите събратя. По определение се предполагало, че примус интер
парес стои сред хора, които наистина са му равни — по произход,
потекло, опит, лично положение, лични постижения и дигнитас.
Стремежът един римски благородник да се обяви за пръв сред равни
подсказвал, че той не търси нито царската власт, нито диктаторската,
което би го поставило над останалите. Римляните обичали
съревнованията, а за такива всички трябвало да имат равен старт.

Примус Пилус — центурионът, командващ центурията, застанала
начело на кохортата, която пък е начело на римския легион —
следователно най-висшият центурион в целия легион. За да стигне до
този пост, трябвало да мине през редица повишения и затова бил
смятан за най-способния човек в легиона.

Принцепс Сенатус — на съвременен език бихме могли да го
преведем като председател на Сената. Цензорите спирали избора си на
определен сенатор — патриций с непоклатими морални устои и
неуронен престиж, с висока дигнитас, както и с голяма аукторитас, и му
връчвали почетната титла на Принцепс Сенатус. По всичко изглежда, че
подобна почест не се връчвала за цял живот, ами на всеки пет години,
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почти с встъпването си в длъжност новоизбраните цензори проверявали
дали носителят й не се е компрометирал междувременно и не следва ли
да му я отнемат. Марк Емилий Скавър бил избран за Принцепс Сенатус
сравнително млад — по всичко изглежда, че въпросната почест му е
била отдадена още докато е бил консул в 115 г. пр.Хр. Понеже не била
честа практика човек да бъда избран за Принцепс Сенатус, преди да е
служил като цензор (самият Скавър бил избран за цензор в 109
г.пр.Хр.), удостояването на Скавър с титлата е било или знак на
признателност за изключителните му лични качества, или (както
мислят някои съвременни изследователи) следствие от простия факт, че
във въпросната 115 г.пр.Хр. Скавър се е оказал най-висшестоящият
сенатор — патриций, който можел да поеме подобно задължение. Той
продължил да бъде Принцепс Сенатус до самата си смърт и доколкото
знаем, никога не е бил под заплахата тя да му бъде отнета.

Провинция — сферата, в която има реална сила империумът,
връчен на определен магистрат или промагистрат. Думата започнала да
се употребява и за обозначаване конкретно мястото, където носителят
на империума го използвал — с други думи, територията на Рим или на
някое от неговите владения, останала под вниманието на намиращия се
на място управител. По времето на Гай Марий всички римски
провинции се намирали извън Италия и Италийска Галия.

Проконсул — човек, който се ползва с пълномощията на консул.
Подобен империум обикновено се връчвал на онзи, чийто мандат като
консул току-що е привършил, но който вижда консулските си
пълномощия удължени (откъдето и представката „про-“), за да
управлява определена провинция или да командва определена армия от
името на римския Сенат и народ. Обикновено проконсулският мандат
се ограничавал, също както консулския, в рамките на една година, но
ако и до този срок врагът, с когото проконсулът е във война, не бил
доведен до разгром, пълномощията най-често се подновявали за трети
път. Ако не се намерел бивш консул, който да управлява някоя
застрашена провинция, вместо проконсул на място се пращал някой от
току-що освободилите се от длъжност претори, наречен затова и
пропретор, който обаче също получавал проконсулски империум.
Проконсулският империум се ограничавал в пределите на
управляваната от него провинция или в пълномощията, които са
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необходими за изпълнението на конкретната му задача, и губел изцяло
своята сила, щом стъпел в рамките на помериума.

Пролетарии — с това име се обозначавала най-общо най-
нискостоящата прослойка в римското общество. Думата пролетариус
произлиза от пролес, което означавало „поколение“, „потомство“,
„деца“ в най-общия смисъл, и смисълът й бил, че градската беднота не
била способна да даде на Рим нищо повече от собствените си деца.

Пропретор — човек, който се ползва с пълномощията на претор.
Пропреторският империум се връчвал или на все още изпълняващ
длъжността си претор, или на такъв, чийто мандат току-що е
приключил, и се давал, за да може носителят му да управлява дадена
провинция или ако е нужно, да води война. Подобно на проконсулския
пропреторският империум губел силата си в мига, когато носителят му
пристъпел свещената граница на Рим. По силата на пълномощията
пропреторската длъжност отстъпвала на проконсулската и обикновено
се връчвала за управлението на провинция, в която цари относително
спокойствие. Затова и по правило пропреторът нямал правото сам да
обявява война на съседите си — можел да воюва само ако собствената
му провинция бъдела нападната.

Проход на Брен — днешният проход Бренер. Името му идва или
от първия от двамата келтски царе, наречени Брен (вж. Брен (1)), който
вероятно е нахлул в Италия през въпросния проход, или от келтското
племе брени, което населява Алпите в близост до прохода. От всички
алпийски проходи проходът на Брен бил на най-малка надморска
височина и следвал долината на река Изарк, приток на Атезис. Това
обаче не го правел предпочитан от пътниците заради негостоприемните
земи на север от него.

Проход на саласите — в действителност два прохода —
днешните Малък и Голям Сан Бернар (вж. Лугдунумски проход и
саласи).

Птериги — кожени ленти, които се спускали от пояса до коленете
като пола или от раменете до лактите като ръкави; понякога завършвали
с ресни. Това бил традиционният отличителен знак на висшите
офицери и пълководци в римската армия и не се носели от редовите
войници.

Пунически — прилагателното, което се използва за всичко,
свързано с Картаген и картагенците и от което носят името си трите
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войни, водени между Рим и Картаген. Думата произлиза от
финикийски.

Путеоли — днешен Поцеоли. По времето на Гай Марий градът
бил най-голямото и оживено пристанище в Италия и по търговския си
оборот превъзхождало дори остров Делос. Животът в Путеоли бил
изрядно организиран и въпреки функциите си на пристанищен град той
запазвал чара си на крайморски кът за почивка на богатите римляни.
Най-видната фамилия в града била тази на Граниите, които били в
родствени връзки с Гай Марий и други латински семейства в Арпинум.

Регия — малката къщичка на Форум Романум, останала от най-
дълбока древност. Била с доста любопитна форма и гледала на север.
Служела за седалище на върховния понтифекс, както и на жреческата
колегия на понтифексите. Била осветена, като храм и в нея се намирали
параклисите и олтарите на някои от най-старите божества — нумина —
Опсиконсива, Веста, Марс. Покровител на свещените щитове и копия
(вж. нумен). В Регията държал архивите си върховният понтифекс, но
тя никога не му е служела като резиденция, въпреки че според устната
традиция Регията била домът на Нума Помпилий, втория римски цар.

Рекс Сакрорум — в епохата на републиката бил вторият по
важност понтифекс в жреческата йерархия. Трябвало да бъде патриций
и бил обграден със също толкова табута, колкото и фламен Диалис.

Рем — братът — близнак на Ромул. След като помогнал на Ромул
да основе селището върху Палатина и да построи крепостните му
стени, Рем бил убит от него, задето бил прескочил същите тези стени —
явно това било считано за светотатство.

Рен, река — днешната река Рейн. В древността представлявала
естествената граница между Германия и германските племена и Гали и
галските племена. Била толкова дълбока, широка и бърза, че се смятало
за невъзможно да се построи мост над нея.

Репетунде — незаконно събрани данъци. До времето на Гай
Гракх нямало установена практика да се дават под съд управителите на
провинции, които са използвали властта за собственото си обогатяване;
един-два пъти са били съставяни извънредни съдилища или комисии да
разследват деянията на конкретни управители и това било всичко.
Освен това при тези първи опити за съставяне на квестионес, както се
наричали въпросните съдилища, съставът на съдебните заседатели бил
попълнен изключително от сенатори, заради което и процесите скоро се
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оказали пълен фарс — никой съдия — сенатор нямало да си мръдне
пръста да подведе под отговорност своя събрат управител на
провинция. Но изведнъж в 122 г. пр.Хр. Маний Ацилий Глабрион,
близък съратник на Гай Гракх, прокарал своя лекс Ацилия, според
който се създавал постоянен съд, за да се занимава с данъчните
злоупотреби, попълнен от представители на конническото съсловие.
Бил издаден списък с имената на 450 конници, които можели да бъдат
повикани за съдебни заседатели. В 106 г.пр.Хр. Квинт Сервилий
Цепион върнал всички съдилища, включително този за данъчните
злоупотреби, в ръцете на Сената. В 101 г.пр.Хр. Гай Сервилий Главка на
свой ред върнал въпросната юрисдикция на конниците, заедно с
множество законови нововъведения, които щели да се превърнат в
установена практика за всички видове съдилища. Всички случаи,
разглеждани от съда за данъчни злоупотреби, за които имаме сведения,
се отнасят конкретно до управители на провинции, срещу които имало
доказателства, че са прибирали незаконно събрани средства от
местните жители, но не е изключено след приемането на лекс Ацилия в
122 г.пр.Хр. същият този съд да се е занимавал с всякакви други
обвинения в незаконно забогатяване. Били предвидени парични
възнаграждения за гражданите — информатори, а неграждани, които
успеели да докажат, пред съда нечии злоупотреби, получавали римско
гражданство.

Република — първоначално терминът се състоял от две думи —
рес публика — това, което представлява народът като цяло или с други
думи неговото управление. В днешно време използваме думата
„република“, имайки предвид избрано с общ вот правителство, което не
признава над себе си никакъв монарх, но е твърде съмнително при
създаването на своята република римляните да са гледали по този начин
на нещата, въпреки че републиката е била от самото начало алтернатива
на монархията.

Рея Силвия — дъщерята на Нумитор, цар на Алба Лонга по
времето, когато Рим още не съществувал. Нумитор бил свален от власт
от по-малкия си брат Амулий и Рея Силвия била превърната във
весталка, за да няма никога деца. Но бог Марс я видял, отвлякъл я и я
обладал. Когато Амулий открил, че Рея е забременяла, я затворил и я
държал така, докато не й дошло времето да ражда. Взел двете й
новородени момченца, сложил ги в кошница, изплетена от папурени
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стъбла, и хвърлил кошницата в Тибър по времето на годишния му
прилив. Кошницата доплувала до Фикус Руминалис, свещеното
смокиново дърво в близост до бъдещите Какови стълби, водещи до
върха на Палатина. Близнаците били открити от една вълчица, която ги
откърмила в близката пещера. Били спасени от Фаустул и жена му Ака
Ларенция, които ги отгледали до възмъжаването им. Близнаците —
разбира се, става дума за Ромул и Рем — убили Амулий и върнали баща
си Нумитор на престола в Алба Лонга. Другото име на Рея Силвия било
Юлия.

Римско пристанище — римляните го наричали просто
„пристанището“. Намирало се на брега на Тибър, от страната на града и
надолу по течението от Понс Сублициус или Дървения мост, където
били построени много кейове и пазарища, които да поемат на място
товара от постоянно прииждащите откъм Остия ладии и баржи,
собственост предимно на дребни търговци. Римското пристанище било
извън Сервиевите стени и трябвало да се побира на изключително
тясната ивица земя, притисната между реката и скалите на Авентина,
върху него се намирали държавните складове за зърно.

Риторика — изкуството на оратора, превърнато в нещо, твърде
близко до науката както от гърците, така и от римляните. Добрият
оратор говорел според строго определени правила, които далеч
надхвърляли използването на определени думи и изречения; за речта
били от основно значение и движенията на тялото, и жестовете с ръце.
В ранната и средната република гръцките учители по риторика били
обект на всеобщо презрение и понякога дори ги пъдели със закон от
Рим; Катон Цензор например бил заклет противник на гръцките ритори.
По-късно обаче до голяма степен заради гъркофилството на
Сципионовия кръг и на някои други високообразовани римски
аристократи латинската опозиция отслабнала и по времето на братята
Гракхи повечето римски младежи се обучавали при гръцки ритори. На
свой ред латинските им колеги изпаднали в немилост. Съществували
различни риторически стилове — Луций Лициний Крас Оратор
предпочитал т.нар. азиански стил, по-образен и драматично звучащ от
атическия. Трябва да бъде напомнено, че публиката, която се събирала,
за да слуша публичните речи на ораторите, независимо дали се държат
по политически въпроси или пред съда, била съставена почти
изключително от познавачи в областта на риториката; затова
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слушателите не изпускали нито дума от речта на говорещите и
посрещали всичко с дълбока критика; правилата и техниките на
риториката им били добре познати и вкусът им не бил лесен за
задоволяване.

Рия — Плутарх (който пише на гръцки) твърди, че името на
майката на Квинт Серторий било Рея, но такова латинско име няма. От
друга страна, дори до ден-днешен Рия се среща като умалително от
Мария, което пък е чисто латинско име, носи го например Гай Марий.
Привързаността, която Квинт Серторий проявява към Гай Марий от
самото начало на военната си служба и която не му позволява да го
изостави дори когато Марий отблъсва с непоносимото си поведение и
най-лоялните си съратници, ме кара да се замисля повече върху
енигматичното име на майка му. Ако се вярва на Плутарх, Серторий
изпитвал истинско благоговение към майка си. Защо тогава изведнъж
майка му да не се окаже някоя Мария, наричана за кратко Рия, която да
се пада кръвна роднина на Гай Марий? Ако това се окаже истина,
тогава много въпроси биха намерили своите отговори. Така че от
позицията на автор приех за изходна точка на отношенията между
Серторий и Гай Марий предположението, че между двамата има
някаква кръвна връзка. Трябва да си призная, че става въпрос за чиста
измислица; не разполагам с никакви сериозни доводи, с които да
подкрепя подобно твърдение.

Родан, река — днешна Рона. Обширната й и плодородна долина,
населявана от келтските племена на галите, попаднала сравнително
рано под римско влияние. След походите на Гней Домиций Ахенобарб в
122 и 121 г. пр.Хр. цялото поречие на Родан чак до земите на хедуите и
амбарите станало част от римската провинция Трансалпийска Галия.

Рома — латинското име на Рим.
Ромул — по-важният от братята — близнаци Ромул и Рем (вж.

Рем, Ромул). След като построил града върху Палатина и убил брат си,
Ромул събрал много мъже — заселници около себе си, обявявайки
малката седловина между двете могили на Капитолия за свято
убежище. Затова и се предполага, че първите заселници в Рим са били
предимно престъпници, търсещи убежище от правосъдието. Понеже им
било по-трудно да привикат при себе си и жени — заселнички, Ромул и
съгражданите му поканили всички жители на сабинското селище на
Квиринала на празненство, обезвредили със сила мъжете — сабини и
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отвлекли сабинянките. Като следствие сабинското селище върху
Квиринала станало част от разрастващия се град на Ромул, а влажната,
мрачна, блатиста падина между Палатина и североизточните хълмове се
превърнала в неутрална земя, където се появили първите пазарища и
започнали да се провеждат първите публични събирания. С времето
мястото получило названието Форум Романум. Самият Ромул царувал
дълги години. Един ден обаче излязъл на лов в Козите блата на Марсово
поле и бил застигнат от ужасна буря. След като не се завърнал у дома,
всички римляни решили, че е бил отвлечен от боговете и е станал
безсмъртен.

Ростра — формата за множествено число на думата „рострум“, с
която се означавал корабният нос, направен от бронз или здраво дъбово
дърво. Със специална маневра ужасното оръжие се забивало точно под
ватерлинията на вражия кораб и го потопявала. Когато в 338 г. пр.Хр.
консулът Гай Мений нападнал флотата на волските в залива Анциум,
той й нанесъл такова съкрушително поражение, че цялата военна и
политическа мощ на волските рухнала. За да отбележи знаменателната
си победа, Мений откачил върховете на пленените вражи кораби и ги
пъхнал в кладенеца на комициите точно под стената на ораторската
трибуна на Форума. Векове след това ораторската трибуна на Форума
продължавала да се знае като „ростра“ — като спомен за корабните
носове, които били показани там.

Рузикада — най-близко намиращото се до нумидийската столица
Цирта пристанище.

Сабация — наричана още Вада Сабация. Днешна Савона.
Пристанище на лигурийския бряг.

Сабини — народ, говорещ оскански, който населявал земите на
север и на изток от Рим — от самите му околности до билото на
Апенините, но най-вече около някогашния път на солта — Вия Салария
— към Адриатика. Сабините се славели със своята почтеност, храброст
и свободолюбив. Най-важните им градове били Реате, Нерсия и
Амитернум.

Сабис, река — днешната река Самбра във Франция.
Сав, река — днешната река Сава в Югославия.
Сагум (или сага) — войнишкото наметало, което пазело

собственика си от всякакви природни стихии. Шило се от непрана
вълна, която била най-непромокаемият материал, който древните
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познавали, и представлявало широк кръг, в средата на който се
изрязвала дупка за главата, и се спускало почти до глезените. Най-
добрите саги се правели в Лигурия, където овчата вълна била най-
подходяща.

Саласи — келтско племе, което заемало обширната алпийска
долина на река Голяма Дурия, на север и на запад от Медиоланум.
Римските нахлувания в долината през цялото второ столетие пр.Хр.
принудили племето да се отдръпне в по-високите части, но и
ожесточили съпротивата му срещу Рим. Това, което привличало
римляните, било самородното злато, което се намирало в големи
количества в коритото на Дурия, недалеч от Епоредия. Златотърсачите,
които се осмелявали да продължат нагоре по течението, били под
постоянната заплаха да бъдат нападнати от саласите. Гай Марий
засилил римското присъствие в областта, като дал земя на някои свои
ветерани в Епоредия, и така принудил саласите да се отдръпнат във
високите планински части на Алпите, където практически затворили
двата прохода за римляните.

Салтатрикс тонза — буквално „бръснатата танцьорка“. С други
думи мъж — хомосексуалист, който се обличал като жена и си
предлагал плътските услуги.

Самнити, Самниум — оскански говорещ народ и областта, която
заемал между Лациум, Кампания, Апулия и Пиценум. В голямата си
част Самниум се покривал от планини и възвишения и земята му не
била особено плодородна; градовете, сред които можем да изброим
Бовианум, Цайета и Ескланум, били бедни и малки. Езерния и
Беневентум, двата най-големи града в областта представлявали
колонии, основани от Рим, и се ползвали с латински права. През цялата
си история самнитите си оставали заклети врагове на Рим и на няколко
пъти по време ранната и средната република нанасяли унищожителни
поражения на римската армия. Но понеже не притежавали нито
необходимия брой, нито нужните парични ресурси, така и не успели да
отхвърлят напълно римската власт. Около 180 г. пр.Хр. самнитите били
принудени да приемат на своя територия заселници, дошли от Лигурия
по настояване на Рим, с което и привидно се сложил край на римските
главоболия в северозападните части на областта. В началото римляните
си мислели, че политиката им ще им донесе успех, но с времето
новозаселилите се до такава степен се омесили със самнитите, че
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започнали да таят към Рим същата неприязън и враждебност като тях.
От това и самнитската съпротива започнала да черпи нови сили.

Сардиния — една от първите римски провинции. Представлява
голям остров в Тосканско (Тиренско) море на запад от континентална
Италия. Сардиния била планинска, но плодородна земя, в която
отглеждали превъзходна пшеница. Първоначално била под властта на
Картаген, но по-късно Рим му я отнел заедно с Корсика. Из острова
върлували множество разбойнически банди и по времето на
републиката Сардиния се смятала за най-безперспективната римска
провинция, най-вече защото в някои области римската власт се оказвала
чисто фиктивна. Римляните мразели от дъното на душата си
сардинците и ги наричали закоравели крадци, мошеници и простаци.

Сатрап — титлата, която поучавали провинциалните управители
в Персия от своя цар. Александър Велики възприел термина и на свой
ред започнал да го използва, както и по-късните партиянски царе от
династията на Аршакидите. Областта, управлявана от сатрап, се
наричала сатрапия.

Свещенонеприкосновен — народният трибун притежавал т.нар.
сакроснактитас, което означавало, че личността му била
неприкосновена; никой не можел да застане на пътя му или да попречи
на изпълнението на задълженията му. Неприкосновеността им се
гарантирала от плебса, който тържествено прочитал клетва, че ще
уважава и почита светостта и неприкосновеността на своите
магистрати, народните трибуни.

Свободен — всеки, който е роден свободен и никога не е бил
продаден в робство (като се изключи дълговото робство, придаващо на
длъжника особения статут на нексус — практика, която по времето на
Гай Марий се е срещала изключително рядко сред римските граждани,
но се е ширела сред италийските съюзници, жертва на римската
алчност).

Секвана, река — днешна Сена във Франция.
Сенат — самите римляни вярвали, че Сенатът бил основан още

от Ромул, който включил в състава му стотината най-видни патриции,
но е по-вероятно появата му да се дължи на някой от не чак толкова
дълбоко забулените в мистерия по-късни римски царе. С
установяването на републиката Сенатът се запазил като висш
съвещателен орган и макар в състава му да продължавали да влизат
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изключително патриции, броят им нараснал на триста. Сравнително
скоро до сенаторския пост започнали епизодично да се добират и
плебеи, но трябвало да изминат столетия, за да им се удаде да получат
някоя от висшите магистратури.

Най-вече заради древния си характер Сенатът никога не получил
точна дефиниция на функциите и правомощията си — с времето само
частично се определили някои от тях. Сенаторството се смятало за
пожизнено, което предразполагало Сенатът скоро да се оформи като
своеобразна олигархия. Затова и през голяма част от неговото
съществуване членовете му (а Сенатът просъществувал поне формално
до самото падане на Константинопол в ръцете на турците в 1453 г. сл.
Хр. — Б.пр.) се борели ожесточено за отстояване на естественото им —
според собствените им виждания — право на превъзходство над
останалите им съграждани. По времето на републиката човек можел да
получи правото да влезе в Сената единствено от цензорите (които
можели и да го отнемат). По времето на Гай Марий било отдавна
възприета практика сенаторът да се ползва с годишен доход от поне
един милион сестерции, въпреки че до самото падане на републиката
това не било записано под формата на официален закон. Както много
други правилото просто съществувало.

Единствено сенаторите имали правото да ходят облечени в
характерната за тях туника с широк пурпурен ръб — т.нар. латус
клавус. На краката си носели затворени, кафяви кожени обувки, а върху
пръста на едната си ръка — сенаторския пръстен (който първоначално
бил железен, но по-късно станал златен). Сенатът невинаги се свиквал в
собствената си сграда — Курия Хостилия, но заседанията му можело да
се провеждат единствено на предварително осветени за целта места.
Така например новогодишните церемонии по встъпване в длъжност на
консулите, както и първото заседание за годината се провеждали пред и
вътре в храма на Юпитер Оптимус Максимус, докато събранията, на
които трябвало да се обсъждат конкретни належащи въпроси, се
провеждали в храма на Белона, намиращ се извън пределите на
помериума.

Сред сенаторите съществувала строга йерархия, която определяла
реда, по който се водели изказванията по време на събранията му. По
времето на Гай Марий начело на сенаторския списък седяло името на
Принцепс Сенатус, а както и навсякъде другаде патрициите винаги
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говорели преди плебеите. Характерно било, че далеч не всички
сенатори имали правото изобщо да говорят пред колегите си. Т.нар.
сенаторес педарии имали правото единствено да гласуват. Речта на
оратора не била ограничена нито по време, нито по съдържание — в
смисъл, че можело да засяга всичко, което говорещият сметнел за
важно да бъде засегнато. Оттам и популярната практика на протакане,
която не можела по никакъв начин да бъде възпряна. Заседанията
можели да се провеждат единствено от изгрев до залез-слънце и не
можели да съвпадат по време със заседанията на комициите — но
можели да се провеждат, ако в някой от определените за събрания на
комициите дни такова не бъде свикано. Ако подложеният на гласуване
въпрос бил маловажен или пък бил посрещнат с пълно единодушие,
гласуването се извършвало просто с вдигане на ръка. Иначе се
гласувало по принципа на разделяне Сената на две. Сенатът бил по-
скоро съвещателен, отколкото законодателен орган и затова
документите, които излизали от заседанията му носели наименованието
консулта (от консултум), своето рода укази и молби към някое от
народните събрания. Ако взиманото решение било важно, за
гласуването му се е изисквал определен кворум, но в днешно време не
се знае как точно кворумът е бил определян по времето на Гай Марий
— може би е бил от една четвърт от всички сенатори? Със сигурност
повечето заседания на Сената се провеждали при слабо присъствие,
понеже сенаторът не бил длъжен да присъства редовно на събрания.

Било се превърнало в традиция някои области на управлението да
остават изключително в компетенцията на Сената, независимо че той не
притежавал пряка законодателна власт. Това важало особено за фиска,
след като Сенатът контролирал държавната хазна, за външната
политика, за войната и мира. В случай на граждански размирици, както
при братята Гракхи, Сенатът можел да си присвои цялата изпълнителна
власт, приемайки т.нар. Сенатус Консултум се република дефенденда —
сенатския „декрет — ултиматум“.

Сенатори — както е било установено още през царския период,
Сенатът на Рим се е състоял от стоте патриции, наречени патрес, което
означава най-общо „отци“. С установяването на републиката обаче,
когато в Сената започнали да се допускат и плебеи, броят на сенаторите
нараснал до триста, а задължението за приемането на нови членове
било прехвърлено на цензорите. По това време се появило и
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определението „назначените отци“, защото на практика новоприетите
сенатори били назначавани. По времето на Гай Марий терминът
„назначени отци“ широко се е употребявал и много често сенаторите са
били наричани именно така.

Септа — буквално „обор“ или всякакво оградено място за
добитък. В републиканската епоха с това име се обозначавало едно
определено празно пространство на Марсово поле, намиращо се
недалеч от Вия Лата и от Вила Публика. На септата нямало нищо
застроено, но точно тя била мястото, където се събирали центуриатните
комиции. Понеже центуриите се свиквали най-вече, за да гласуват,
септата била специално разделяна от временни огради, които да
отредят мястото за всяка от петте класи.

Сервиеви стени — Мурус Сервии Тулии. Римляните били
убедени, че стените, обикалящи републикански Рим, били издигнати по
времето на цар Сервий Тулий. Някои свидетелства обаче подсказват, че
стените са били построени едва след оплячкосването на Рим от галите
на Брен (1) в 390 г. пр.Хр.

Сервий Тулий — или Сервий Тул. Шестият римски цар и
единственият от седемте, който и да не бил родом от Рим, бил латин.
Смятало се, че е издигнал наречените на негово име Сервиеви стени
(което не е направил), но във всеки случай Агера, двойната крепостна
стена, обърната към Есквилинското поле, ще да е била негово дело.
Просветен владетел и законодател, Сервий Тулий сключил договор
между Рим и Латинската лига, който до самия край на републиката бил
изваждан понякога на показ в храма на Диана. Убийството му се
превърнало в пример за най-жестоко престъпление — родната му
дъщеря Тулия се била наговорила с любовника си Тарквиний Горди да
убият първо съпруга й, а после и баща й. Сервий Тулий бил посечен
насред улицата, някъде в близост до Кливус Орбиус, а Тулия на два
пъти прегазила трупа му с колесницата си.

Сестерция — най-широко използваната римска парична единица,
с която се извършвали всички сметки в римската държава, откъдето и
най-честото й споменаване в латинските извори от републиканската
епоха. Името й произлиза от словосъчетанието семис терциус,
означаващо два и половина (аса). На латински било прието да се
съкращава като HS. Сестерцията била малка сребърна монета и се
равнявала на една четвърт от денария.
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Сибила, Сибилински книги — Сибила била пророчица, която както
повечето оракули произнасяла предсказанията си в състояние на екстаз.
Най-известната Сибила живяла в пещера в Кума на Кампанийския бряг.
Римската държава пазела цяла поредица написани предсказания,
наричани общо Сибилински книги, придобити, както се знае, при цар
Тарквиний Приск. Сибилинските книги били написани първоначално
върху палмови листа (после били преписани върху папирус) на гръцки
език. По времето на Гай Марий те били обект на такава почит, че за
тяхното съхраняване се грижела цяла колегия от десетима нисши жреци
— т.нар. децемвири сакрис фациундис — и по време на криза били
тържествено преглеждани дали не съдържат някое предсказание, което
да има смисъл в създадената обстановка.

Силан, Силен — глава на сатир — с грозно, тъпоносо лице и
лукаво изражение, от което се изливала водата на римските обществени
фонтани, построени от камък при Катон Цензор.

Синус — подчертана извивка или сгъвка. Терминът се използвал
за различни неща, но в книгата си аз съм се придържала към две от
значенията му. Едното е латинското понятие за, това, което ние
наричаме „залив“ — например Синус Арабикус (Червено море), Синус
Лигустикус (Генуезкият залив) или Синус Галикус (Лъвският залив).
Второто се отнася до гънката на тогата, която се образува при
минаването й под дясната ръка и премятането й през лявото рамо —
практически синусът представлявал джобът на римския гражданин.

Сиракуза — главният и най-голям град в Сицилия.
Скептик — последовател на философската школа, основана от

Пирон и ученика му Тимон и разпространила се първоначално около
града Скепсис в Троада. Скептиците отричали правото на съществуване
на всякакви догми и вярвали, че на човек не е съдено да придобие
истинско познание. Вследствие от това скептиците престанали да
вярват в каквото и да било.

Скордиски — келтско племенно обединение, което в голямата си
част се било смесило с илирите и траките. Скордиските населявали
Мизия между средното и долното течение на Дунав и планините,
заграждащи Македония от север. Могъщи и войнолюбиви скордиските
безмилостно опустошавали римската провинция Македония и правели
труден живота на не един римски управител.
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„Слама върху рогата“ — в древността всички волове са били
надарени с внушителни рога, но в същото време далеч не всички били с
благ характер, независимо че ги скопявали. Буйстващите трябвало да
бъдат набелязвани, за да се разпознават отдалеч. Около рога, с който
животното нападало, била увивана слама; ако мушкало и с двата — и
сламата се увивала около двата. Случело ли се пешеходците по
римските улици да видят впрегнат в каруца вол със слама около рогата,
веднага се разбягвали встрани. Изразът „слама върху рогата“ влязъл в
употреба, за да обозначи човек, едър и привидно спокоен, който обаче
изведнъж е доказал, че може да удря силно и изненадващо.

Смарагд — спори се дали камъкът, който древните са наричали
по този начин, съвпада с нашия смарагд (или изумруд), макар че не е
изключено тогавашните изумруди да са идвали от Скития. Иначе се
знае със сигурност, че камъните, върху чийто добив от островите в
Червено море държали монопол царете от династията на Птолемеите,
били берили.

Смирна — днешен Измир в Турция. Едно от най-големите
пристанища по егейското крайбрежие на Мала Азия. Намирало се
близо до устието на река Херм. Основан като йонийска гръцка колония,
в продължение на около триста година — от шести до трети век пр.Хр.
— градът престанал да съществува. Едва при Александър Велики
Смирна се въздигнала отново и повече никога не погледнала назад към
тъмното си минало. Разраснала се предимно като търговски център, но
с времето приютила и множество интелектуалци.

Созий — име, може би тясно свързано с търговията с книги в Рим.
Знае се, че по времето на принципата на Август имало двама братя
Созии, които се занимавали с издателска дейност, заради което и си
позволих да използвам фамилията им и да им измисля незнаен
предшественик няколко десетилетия по-рано. В крайна сметка в това
няма нищо нелогично — в римското общество различните отрасли на
търговията попадали обикновено у определен брой фамилии, в които
занаятът се предавал от поколение на поколение. По времето на Марий
търговията с книги вече била процъфтяваща. Та защо да не се
занимавал с нея някой Созий?

Спомагателни Легиони — всички легиони, които воюват на
страната на Рим, но са съставени от войници, непритежаващи римско
гражданство. Самите войници също биват наричани „спомагателни“ и
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терминът се е използвал дори за конницата. По времето на Гай Марий
голямата част от спомагателната пехота е била съставена от италийци,
докато спомагателната конница се е набирала предимно сред гали,
нумидийци и траки, тъй като, за разлика от римляните, воюващи открай
време единствено пешком, тези народи са владели до съвършенство
ездата.

Стибий — черен прах, базиран на антимон, който се разтварял
във вода и се използвал за изрисуване на миглите и веждите, както и на
линии около очите.

Стоик — последовател на философската школа, основана от
кипърския финикиец Зенон в трети век пр.Хр. Като начин на
философско мислене стоицизмът особено се нравел на римляните.
Основавало се на принципа, че светът се изграждал върху добродетелта
(силата на характера) и нейната противоположност — слабостта на
характера. Добродетелта била единственото добро, а слабостта на
характера — единственото зло. Парите, болката, смъртта и всичко
друго, което се сипе като напаст върху човека, не били от значение,
защото добродетелният човек бил в самата си същност добър и затова
по определение трябвало да бъде щастлив и доволен, дори ако живее в
пълна беднота, ако е съпътстван от постоянна физическа болка или е
осъден на смърт. Както с повечето неща, които възприемали от гърците,
римляните не променили съществено стоическата философия — само
избегнали най-трудносмилаемите й съставки с помощта на будния
разум. Пример за това бил Брут.

Стомана — терминът „Желязна епоха“ е доста подвеждащ, след
като желязото само по себе си е почти неизползваемо. То замества
бронза едва когато древните ковачи изнамерили начин да го
преработват в стомана. Оттогава обаче именно стоманата е
предпочитаният материал за направата на сечива, оръжия и всичко
друго, за което е нужна едновременно твърдост, издръжливост и
способност да се заостря по краищата. Аристотел и Теофраст, които
живели в Гърция през четвърти век пр.Хр., пишат за „стомана“, а не за
„желязо“. Самият процес обаче по преработката на желязната руда в
използваем материал се провеждал при пълното незнание на
майсторите за химичните и металургичните закони, които го правят
възможен. Основната руда, от която се извличало желязото, бил
хематитът; пиритите се използвали по-рядко заради силната токсичност
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на серните отпадъци. Страбон и Плиний Стари описват метод на
изпичане (оксидация) на рудата в пещи с каменни плочи, но по-
ефективни се оказвали шахтовите пещи, които разтопявали повече
количество руда едновременно и затова били предпочитани. Повечето
металурзи обаче използвали едновременно и едните, и другите пещи и
първоначалният продукт, който се получавал от рудата, били покрити с
шлака брусове или слитъци. Слитъците били нажежавани до
температура на топене, след което бивали обогатявани допълнително с
въглерод чрез изчукване в дървени въглища. По този начин падала и
голяма част от вредната шлака, но в древността стоманата така и не
можела да се освободи напълно от нея. Римските металурзи познавали
добре техниките по каляване, охлаждане и циментация (при последната
желязото допълнително се обогатявало с въглерод). Всяка различна
процедура по различен начин променяла основата на въглеродната
стомана, така че крайният материал да се използва и за различни цели
— за бръсначи, остриета на мечове, ножове, брадви, сърпове, длета за
дърво и за метал, пирони, метални пръти и т.н. Стоманата за режещи
повърхности излизала твърде скъпо, така че за да не се хаби излишно
металът, тънкото острие се заварявало (римляните познавали два
метода на заваряване — чрез налягане или чрез разтопяване) за основа
от по-евтина стомана. Мечовете, които използвали римските войници
обаче, били изцяло от най-качествена стомана, чийто заострен край
режел каквото му попаднело — стоманата се получавала чрез
закаляване при температура от 280°С. (Онези читатели, които са
достатъчно възрастни, за да са се сблъскали с ножчета и мачете от
ръждаема въглеродна стомана, навярно си спомнят с носталгия колко
коварни и опасни бяха остриетата им, далеч по-заострени от сегашните,
неръждаемите — е, приблизително толкова остри са били и римските
мечове.) В античността всички инструменти, използвани от ковачите —
клещи, наковални, чукове, духала, тигели, огнеупорни тухли и т.н. —
били добре познати и се срещали повсеместно. Но теоретичната страна
на металургията били напълно погрешна: мислело се например, че
естеството на течността, използвана при охлаждането, влияела на
крайния резултат; а пък никой не можел да си обясни, че причината от
желязната руда, добивана в Норикум, да се получава толкова
първокачествена стомана, се кореняла в ограничения състав на чист
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манган, незамърсен с фосфор, арсеник или сяра в рудата, и че
следователно добиваната стомана била манганова стомана.

Субура — най-бедната и най-гъсто населената част от град Рим,
Намирала се на изток от Форума, в падината, образувала се между
Опийската могила на Есквилинския хълм и Виминала. Главната артерия
в района, която била забележително права и дълга, носела в различните
си части три различни имена: в долния си край — там, където се
свързвала с Аргилетум, се казвала Фауцес Субуре; следващата отсечка
се знаела като Субура Майор, а последната, която изкачвала полите на
Есквилина, се наричала заради стръмния си наклон Кливус Субуранус.
По посока на Виминалския хълм от Субура Майор се отделяли Субура
Минор и Викус Патриции. В Субура се срещали изключително инсули
и в целия район само едно-единствено място заслужавало внимание —
т.нар. Турис Мамилия, очевидно някаква кула. Жителите на квартала
били несравними полиглоти и изключително разкрепостени в
мисленето си; в Субура живеели и много евреи.

Субурана — името на една от четирите градски триби, една от
двете, в които се вписвали имената на новоосвободените роби (другата
била триба Есквилина). По тази причина в републиканската епоха
Субурана била и една от двете най-големи по брой триби от всички
тридесет и пет.

Суоветаврилия — специално жертвоприношение, в което се
заколвали прасе (су), агне (ове) и вол или бивол (тавър). Било
извършвано в случай на критична опасност и се посвещавало на
определени богове — един от тях бил Юпитер Оптимус Максимус,
друг — Марс и т.н., другите не са известни. Церемонията, съпътстваща
суоветаврилията, изисквала, преди да бъдат заколени, жертвените
животни да вървят начело на тържествено шествие. Освен при
споменатите изключителни обстоятелства, суоветаврилия се
извършвала в още два случая: първият бил, когато в края на май земята
символично се пречиствала от дванадесетте нисши жреци, наречени
фратрес арвалес, полските братя, а вторият идвал веднъж на пет години,
когато цензорите излизали с цялата си канцелария на Марсово поле и се
заемали с провеждането на пълното преброяване на римските
граждани.

Сцила — едното възможно решение на някоя заплетена дилема.
Другата възможност се наричала Харибда (вж. статия).
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Сципион (1) (Сципион Африкански) — Публий Корнелий
Сципион Африкански бил роден в 236 г. пр.Хр. и починал към края на
184 г.пр.Хр. Още много млад се отличил в битките при Тицин и при
Кана и само на двадесет и шест години, преди още да е бил приет в
Сената, получил, и то по волята най-вече на римския народ,
проконсулски империум, за да поведе борбата с картагенците в
Испания. В продължение на пет години се справял прекрасно със
задачата си, разгромил напълно картагенските войски и спечелил за
Рим двете му испански провинции. Въпреки жестоката сенаторска
опозиция в 205 г.пр.Хр. в качеството си на консул (за какъвто бил
избран само на тридесет и една години) получил разрешение да нахлуе
в Африка, прехвърляйки войските си през Сицилия. В крайна сметка
завладял както Сицилия, така и Африка, откъдето и към името му бил
прибавен когноменът Африкански. В 199 г.пр.Хр. бил едновременно
избран за консул и назначен за Принцепс Сенатус, а в 194 г.пр.Хр.
отново станал консул. С политическата си прозорливост Сципион
Африкански предугадил плановете на Антиох Велики да нападне
Гърция и своевременно предупредил за това Рим. Когато сирийският
цар действително нахлул в Гърция, Сципион Африкански бил назначен
за висш военен легат от брат си Луций и придружил римската армия
във войната срещу Антиох. По все още неизяснени причини обаче той
си спечелил съперничеството на Катон Цензор, който подложил на
политически гонения всички представители на рода на Корнелий
Сципионите, и най-вече братята Публий и Луций. По всичко личи, че в
разигралата се политическа драма победител е излязъл Катон Цензор,
защото в 184 г.пр.Хр. Луций (който си спечелил прозвището Азиаген)
бил лишен от качеството си на конник, а по-късно същата година брат
му Публий починал. Сципион Африкански бил женен за Емилия Павла,
сестра на покорителя на Македония. Имал двама сина, които не се
отличили особено, и две дъщери; по-голямата се омъжила за братовчед
си Публий Корнелий Сципион Назика Коркул, а по-малката била
Корнелия, майката на братята Гракхи.

Сципион (2) (Сципион Емилиян) — Публий Корнелий Сципион
Емилиян Африкански и Нумантийски се родил в 185 г. пр.Хр. По
рождение не бил Корнелий от рода на Сципионидите, а син на
покорителя на Македония Луций Емилий Павел, който го дал за
осиновяване на големия син на Сципион Африкански Старши. Понеже
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Павел имал четирима синове, още един от братята му бил даден за
осиновяване този път в рода на Фабии Максимите. Личната трагедия на
Павел е в това, че тъкмо двамата му синове, които останали при него,
починали в разстояние само, на няколко дни един от друг в 167 г.пр.Хр.,
оставяйки баща си без преки наследници. Майката на Сципион
Емилиян била от патрицианската фамилия на Папириите, а жена му
била единствената оживяла до пълнолетие сестра на братята Гракхи
Семпрония, която била близка родственица със съпруга си.

След като се отличил по време на Третата пуническа война в 149–
148 г. пр.Хр., Сципион Емилиян бил избран за консул в 147 г.пр.Хр.,
макар че още не бил навършил считаната за необходима за този пост
възраст, заради което и си навлякъл неодобрението на голяма част от
сенаторите. Изпратен в Африка, за да се заеме лично с командването на
римската армия под стените на Картаген, той още тогава показал в
пълна сила упоритостта и твърдостта, с която по-късно щял да се
прослави; преградил с изкуствени диги картагенското пристанище и
така блокирал напълно града. В 146 г.пр.Хр. Картаген се предал и по
заповед на Сципион Емилиян бил сринат със земята. Съвременните
историци се съмняват в истинността на легендата как земята била
посята със сол, за да се попречи веднъж завинаги Картаген да надигне
глава, но самите римляни й вярвали. В 142 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
бил избран за цензор, но заради личната вражда между него и колегата
му практически бил лишен, от каквато и да е власт. В 140–139 г.пр.Хр.
поел на пътешествие по море на изток, придружаван от двамата си
гръцки приятели, историка Полибий и философа Панеций. В 134
г.пр.Хр. бил избран повторно за консул и му била възложена обсадата
на град Нуманция в Близка Испания. В продължение на петдесет
години под стените на малкото градче вече били капитулирали не една
и две римски армии. Когато обаче пред града се явил Сципион
Емилиян, на Нуманция й оставали да издържи още само осем месеца.
След превземането й от римляните я сполетяла съдбата на Картаген и
от града не останал нито камък. Всички жители на Нуманция били
екзекутирани на място или отведени в робство.

По време на нумантийската обсада до ушите на Сципион
Емилиян достигнала новината за подриването на мос майорум —
установената обществена практика — от шурея му Тиберий Гракх и той
лично подкрепил противниците на Гракх, особено общия си с Тиберий
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братовчед Сципион Назика. Въпреки че при завръщането на Сципион
Емилиян в Рим в 132 г. пр.Хр. Тиберий Гракх не бил вече между
живите, общественото мнение дълго време смятало именно зет му за
подстрекател на убийците му. В 129 г.пр.Хр. Сципион Емилиян
внезапно починал, заради което и дълго време след това се е говорело,
че е бил убит. Главната заподозряна за това злодеяние била жена му
Семпрония, сестра на Гракхите, тъй като било обществена тайна, че
ненавиждала съпруга си.

По характер Сципион Емилиян бил любопитна фигура. Като
интелектуалец той обожавал всичко гръцко и стоял в центъра на един
обществен кръг, закрилящ и поддържащ личности като Полибий,
Панеций или латинския драматург Теренций. Като приятел бил именно
приятелят, за когото всеки би мечтал; като неприятел обаче се
отличавал с жестокост и безскрупулност. Притежавал забележителни
организаторски способности, но това не му пречело да прави
недопустими грешки, както например по отношение на Тиберий Гракх.
Високата му култура и вкус, както и природната му дарба за широк
поглед върху нещата не му пречели да остава морално закостенял.

Събрание (народно събрание, комиции) — всяко едно събиране на
римския народ по повод взимането на решения от управленски,
законодателен или избирателен характер. По времето на Гай Марий
съществуват три различни народни събрания: центуриатните комиции,
трибутните комиции и плебейското събрание. При центуриатните
комиции гражданите гласуват разпределени според имущественото си
положение — разделени са на шест класи и общо сто деветдесет и три
центурии (които по времето на Марий включват значително повече от
сто души, но остават непроменени, за да не се изгуби относителната им
тежест, такава каквато е била при първоначалното им обособяване) и са
били пряко свързани с организацията на войската. Центуриатните
комиции избират консулите, преторите и (на всеки пет години веднъж)
цензорите. Другите две народни събрания се организират на
териториално — племенен принцип. Трибутните комиции носят името
си от тридесет и петте триби, между които са разпределени римските
граждани по териториален признак, и са се свиквали по волята на
консул или претор и са се занимавали с изработването на закони и
избирането на куриатните едили, квесторите и военните трибуни.
Действали са и като върховен съд. В плебейското събрание по принцип
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не се допускат до участие представители на патрицианските фамилии.
Свиква се по волята на народен трибун. Плебейското събрание
притежава пълномощието да издава закони (познати като
„плебисцити“) и да раздава правосъдие. Пак то избира плебейските
едили и народните трибуни. В нито едно от трите народни събрания
индивидуалният глас на гражданина няма реална стойност; в
центуриатните комиции гласуването се извършва по центурии и всяка
центурия гласува според мнението на мнозинството от своите членове;
в трибутните комиции и плебейското събрание се гласува по същия
принцип според трибите и мнозинството във всяка една от тях я
представлява цялата пред останалите.

Съсловие — ордо. За римляните съсловието имало смисъл най-
вече на обществена група с приблизително еднакъв произход и
богатство.

Съюзници — понятието „приятели и съюзници на римския народ“
се появява още в ранната римска република и с него римските
магистрати са се обръщали към онези племена и народи, които са
помогнали на Рим при голяма (най-вече военна) опасност. С течение на
времето всички италийски племена и народи, които не получават
римско гражданство и не стават субект на т.нар. латински права,
започват да се считат за „съюзници“. В замяна на въоръжени
подкрепления всеки път, щом Рим има нужда от тях, съюзниците се
ползвали с неговата военна закрила, както и с някои търговски
концесии. Понятието започва да се използва и за народи, населяващи
земи извън Италийския полуостров, като например хедуите в Дългокоса
Галия или за царство Витиния. Щом в мозайката на римските
политически съюзи се намесват и чужди народи, италийците остават
просто „съюзници“, докато пълното определение „приятели и
съюзници на римския народ“ се използва единствено за отвъдморските
народи.

Таблиний — латинската дума, с която наричали стаята във всеки
римски дом, която принадлежала изключително на патерфамилияс;
много често малкото му спално помещение и другото, още по-малко,
което му служело вместо гардероб, се отваряли направо към таблиния.
В книгата си го наричам и кабинет.

Тавразия — днешно Торино. Името, което може да се срещне по
старите римски карти, е Августа Тавринорум, но по всичко личи, че



333

това си име градът е получил едва по време на принципата на Август.
След щателна проверка се натъкнах на името Тавразия, явно останало
отпреди времето на Август.

Тавриски — келтско племенно обединение, населяващо Норикум,
днешен Източен Тирол и Словения.

Талант — единица мярка за тегло, което условно означавало
товара, който един-единствен човек е способен да носи. В таланти се
пресмятали най-вече благородните метали, както и големи суми пари
изобщо, но терминът се е използвал и за други неща. Според
съвременните мерни единици един талант се равнява на около 25 кг.

Танаис, река — днешен Дон в Русия.
Тапробан — днешна Шри Ланка (Цейлон). Древните знаели, че

представлявал голям островен масив с крушовидна форма, който се
намирал на югоизток от носа, с който завършвала Индия. Славел се с
подправките си, особено с черния си пипер, и с океанските си перли.

Тарацина — днешна Терацина в Италия.
Тарент — днешно Таранто. Намира се на подметката на

Италийския ботуш и бил основан като гръцка колония от спартанците
около 700 г. пр.Хр. Първоначално именно до него стигал Апиевият път,
но впоследствие с продължаването на пътя до Брундизиум градът
изгубил част от важността си. Това не му пречело да си остане
предпочитаното пристанище за всички пътуващи към Патра и Южна
Гърция.

Тарквиний Горди — седмият и последен римски цар. Завършил
строежа и осветил храма на Юпитер Оптимус Максимус, но си създал
повече репутацията на войник, отколкото на строител. Възкачването му
на престола било вследствие на заплетена интрига, в която си намирали
място едно убийство и една жена (Тулия, дъщерята на цар Сервий
Тулий, убила собствения си баща), а свалянето му преминало по почти
същия сценарий. Бунтът на патрициите, предвождани от Луций Юний
Брут, принудил Тарквиний Горди да търси спасение с бягство и довел
до установяването на републиката. Тарквиний Горди потърсил убежище
последователно при няколко настроени против Рим племенни главатари
и в крайна сметка умрял в Кума. Разправя се любопитната история как
Тарквиний Горди приключил с войната срещу град Габии: когато го
попитали как да постъпят със знатните жители на Габии, Тарквиний не
казал нищо, а отишъл в маковата си градина и с меча си отсякъл
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цветовете на всички цветя, стърчащи повече от другите. Синът му,
който се намирал в Габии, изтълкувал правилно посланието на баща си
и обезглавил всички по-видни мъже в превзетия град. Много малко
хора днес знаят истинските корени на т.нар. „синдром на високите
макове“, въпреки че изразът се използва често, за да обозначи
политическите убийства, целящи премахването на политическия,
икономическия и интелектуалния елит на определена социална група
или народ.

Тарквиний Приск — Тарквиний Стари, петият римски цар. Името
му се появява за пръв път в Цере и по всяка вероятност носителят му
бил грък по произход. В един момент се оказал етруск, а в следващия
— имигрант в Рим. За него се говори, че е пресушил блатата около
Форума, както и че в построил голяма част от градската канализация.
Пак той започнал строежа на храма на Юпитер Оптимус Максимус и на
Големия цирк. Бил убит от двамата синове на Анк Марций, които
заговорничели да му отнемат престола; жената на Приск обаче
предусетила намеренията им и въпреки че не могла да предотврати
убийството на мъжа си, спомогнала за това на трона да се качи шестият
римски цар Сервий Тулий.

Тарпейската скала — все още се спори относно точното й
местоположение, но се знае, че се е виждала от долния край на Форум
Романум и най-вероятно е представлявала канара, надвисваща от върха
на Капитолия. Понеже от скалата до дъното на пропастта нямало
повече от осемдесет стъпки, то под нея трябвало да се намира друга
скална издатина или тераса. Тарпейската скала била традиционното
място за извършване на публичните екзекуции на уличените в убийство
или държавна измяна римски граждани. Осъдените или са били
хвърляни, или са били принуждавани сами да скочат в бездната. На
картата си съм определила местоположението й в съседство с храма на
Опс.

Тарс — най-големият и важен градски център в Киликия, в
югоизточна Мала Азия.

Тартар — онази част от подземния свят, където според древните
се пращали за наказание най-големите грешници от света на смъртните:
така например Сизиф вечно търкалял своя камък към върха, Иксион се
въртял вързан на колело, а Тантал напразно се протягал да достигне
храната и водата, които го примамвали. И тримата били смъртни, които
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по един или друг начин си били спечелили безсмъртието от боговете и
затова не можели да бъдат наказани просто със смърт. Въпреки
сериозните дискусии между такива мислители като Питагор, Платон и
Аристотел нито гърците, нито римляните успели да си изградят ясна
концепция за безсмъртието на душата. За тях смъртта означавала
изчезване на всеки витален принцип; всичко, което оставало след
смъртта, не било повече от една сянка, лишено от разум и плът подобие
на умрелия. За великите философи душата била… от женски пол!
Пеперудоподобно създание.

Тата — нежното латинско умалително от „баща“ — татко.
Театри — в републикански Рим бил забранен строежът за

постоянни на театри. Затова ги сковавали от дърво преди игрите,
включващи в програмата си театрални представления. В ранните
години на републиката театърът се считал за деградираща нравите сила
и подобно отношение продължило да се усеща кажи-речи до времето на
Помпей. Било забранено на жените да седят редом с мъжете. Само
общественият натиск, особено от страна на градската беднота (която
обожавала фарсовете и пантомимата), успял да принуди римските
магистрати и Сената да позволят провеждането на театралните
представления с това ограничение, че не трябвало да се строят
постоянни театри. Дървените конструкции били във формата на
амфитеатър и имали собствени естради и сцена (на български се
получава двусмислица, но в древността под „сцена“ се разбирало не
подиумът, върху който се играело действието, а всичко зад и около него
— Б.пр.), включително кулиси и скрити входове за актьорите.
Конструкцията на сценете (или „скене“ на гръцки) достигала на
височина до последния ред от трибуните (т.нар. кавеа) за публиката.
При закриването на игрите дървените театри били разглобявани и
отнасяни. По всяка вероятност дървеният материал, от който били
построени временните театри, се разпродавал на търг, а спечеленото се
прибирало в постоянния фонд за изграждане и поддръжка на театъра
(причината за тази своеобразна строителна „стратегия“ се дължи на
факта, че както повечето антични градове, така и Рим не разполагал с
достатъчно просторни складови помещения, които да поберат, макар и
в разглобен вид материала за конструкция, която може да носи десет
хиляди души публика върху себе си).
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Тевтони — германско племенно обединение, което в ранната си
история населявало основата на полуострова, наречен Кимврийски
Херсонес. Около 120 г. пр.Хр. тевтоните заедно с кимврите поели по
дългия път на своето преселение. Като народ те изчезнали от лицето на
земята след битката при Аква Секстия в 102 г.пр.Хр.

Тергеста — днешен Триест.
Термопили — крайбрежният проход, свързващ Тесалия с

Централна Гърция. От едната страна го заграждало Егейско море, от
другата — високи и непристъпни скали. Това обаче не го правело
идеалното място за защита, тъй като из планините наоколо били
прокарани множество тайни пътеки. Най-известната пътека, излизаща в
тила на евентуалните защитници, била Анопейската, а пък най-
известният защитник на прохода бил спартанският цар Леонид.

Тесалия — Северна Гърция. На запад била заградена от
насечените планински вериги на Епир, на изток — от Егейско море. По
времето на Гай Марий областта била част от римската провинция
Македония.

Тибур — днешно Тиволи. В епохата на републиката градът
представлявал малко селище на брега на река Анио, на мястото, където
тя внезапно излизала от планините и поемала из долината на Тибър. По
времето на Гай Марий жителите на града все още не били получили
пълно римско гражданство.

Тибър — реката, миеща бреговете на град Рим. Извирала във
високите Апенини отвъд Арециум и се вливала в Тосканско (Тиренско)
море при град Остия. Рим бил разположен на североизточния бряг на
Тибър. Реката се водела плавателна чак до Нарния, но в действителност
силното й течение превръщало в рискован всеки опит да се плава срещу
него. Тибър често се оказвал причина за катастрофални наводнения,
особено в Рим.

Тигурини — келтско племенно обединение, заемащо част от
територията на днешна Швейцария в съседство с племенното
обединение на хелветите. Около осмата година от началото на голямото
кимврийско и тевтонско преселение към тях се присъединили и
тигурините — последни, които образували едно цяло с другите келтски
племена — на маркоманите и херуските. В историята се приема, че в
102 г. пр.Хр. обединените тигурини, маркомани и херуски нахлули в
Италийска Галия откъм изток през Норикум и Аквилея, но като



337

научили за катастрофалното поражение на тевтоните при Аква Секстия,
се обърнали назад и се върнали по родните си места. Така избегнали
трагичната участ на тевтоните и кимврите.

Тингис — днешен Танжер. Столица и най-голям град в
мавританското царство. Намирал се на Атлантическия океан отвъд
Херкулесовите стълбове.

Тингитанска маймуна — или „варварската“ маймуна. Макак,
безопашата или ходеща по земята маймуна. В античността маймуните и
приматите не били често срещана гледка по Средиземноморието, но
макакът, който все още може да се срещне в Гибралтар, винаги е
населявал Северна Африка.

Тиро — новак, начинаещ.
Тога — дреха, която можел да носи само римски гражданин. Била

изтъкана от лека вълна и притежавала доста характерна форма (това
обяснява и защо по всички холивудски филми на облечените в тога
герои все нещо им куца — в Холивуд никога не са проучвали
внимателно нещата от предишни епохи или поне не и от античността).
След подробни изследвания и многобройни експерименти д-р Лилиън
Уилсън открил какви са били формата и размерите на идеалната тога.
Така например тогата, която щял да носи мъж с ръст метър и
седемдесет и пет и обиколка на талията 90 см, трябвало да бъде широка
около 4,6м. и дълга 2,25м. Под дължина разбирайте тази страна, която
следва тялото от горе на долу, а под ширина — онази, която се увива
около него. Но трябва да се има предвид, че тогата не е била с формата
на правоъгълник. Изглеждала е така:
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Ако не бъде ушита точно както съм я показала на рисунката си,
тогата просто няма да може да се облече по начина, по който са я
носели римляните в древността. Републиканската тога от времето на
Гай Марий била много широка (размерите на тогата се променяли на
няколко пъти от царския период до края на пети век сл.Хр. — та това са
повече от хиляда години). Мисля, че ще е нужно да направя още едно
необходимо уточнение върху тогата, което е плод на собствените ми
наблюдения: доказах, че римлянинът, облечен в тога, не е възможно да е
носил каквито и да било други дрехи, т.е. препаска или каквото и да
било бельо, под тогата и туниката си. Самата тога лишавала облечения
в нея, от каквато и да е възможност да използва лявата си ръка, особено
в областта на собствения си корем — при всяко движение в повече
може да се наруши балансът и за броени мигове тежката дреха да се
развие напълно. Но когато тогата е облечена правилно, тя можела да
бъде разтворена твърде лесно само с дясната ръка, с която мъжът можел
спокойно да надигне и туниката си и да уринира прав — да, но не и ако
под туниката си носи друга дреха! Отбелязвам този любопитен факт,
защото съвременните учени все още масово споделят мнението, че
римляните са носели някаква форма на бельо под горните си дрехи. Но
ако е бил облечен в тога, човек просто не е можел да си позволи
подобно нещо — иначе би му се наложило при всяка малка нужда да
вика роба си да му помага, което моралът на един римлянин —
републиканец не би позволил за нищо на света.

Тога алба (или Пура) — чисто бялата тога. В действителност
обаче ще е била по-скоро кремава.

Тога кандида — специално избелена тога, която си слагали
кандидатите за определена магистратури, когато се представяли при
образуването на кандидатските списъци (думата „кандидат“ произлиза
именно от тога кандида). Носели я и докато обикаляли Рим, за да
агитират гражданите му, както и при самите избори в комициите. Тогата
придобила белия си цвят, след като била оставяна известно време да
съхне на слънце, а след това равномерно се покривала със стрита на
прах бяла креда.

Тога пикта — пурпурната тога, която носел триумфиращият
пълководец. Дрехата била избродирана (най-вероятно със злато) с
картини на знаменателните събития, които се честват, както и с
портретите на участниците. Навремето и римските царе ходели
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облечени в тога пикта, както била облечена и статуята на Юпитер
Оптимус Максимус в храма на Капитолия.

Тога претекста — тога с пурпурен ръб, която носел куриатният
магистрат; носела се и от бивши куриатни магистрати, както и от
невръстните им деца, независимо от пола им.

Тога пула — траурната тога, ушита от вълна с цвят, възможно най-
близък до черния.

Тога трабеа — „полуоцветената тога“ според определението на
Цицерон. Това била раираната тога на авгурите, а твърде вероятно е да
са я носили и понтифексите. Подобно на тога претекста и тя имала
пурпурен ръб, но иначе цялата била раирана с червени и пурпурни
линии.

Тога вирилис — буквално тогата на „възмъжаването“. Става дума
за тога алба или тога пура.

Толоза — днешна Тулуза във Франция. Намирала се в долината на
река Гарумна и била политическият център на племенното обединение
на волките тестосаги.

Торк — дебела, кръгла метална огърлица, направена най-често от
злато. Нямала формата на пълен кръг, защото точно над гърдите
завършвала с отвор от около 2,5 см. Приема се за доказано, че първо се
слага около врата, а след това се извива навътре — най-вероятно
веднъж сложен, никога не се маха. Носенето на торк било характерно за
келтите, но го носели и в някои германски племена. Обикновено
извитите краища на огърлицата завършвали с различни декорации
топчета, спирали или дори животински глави.

Тракия — онази част от Балканския полуостров, която се намира
между западния бряг на Хелеспонта и мислената линия точно на изток
от Филипи; бреговете й се миели от Егейско море и Евксинския Понт, а
на север територията й се простирала до границите със Сарматия.
Римляните считали за западна граница на Тракия река Нестос (дн.
Места). Тракия така и никога не успяла да се организира в единна
политическа организация. След приключването на войните за
наследството на Атал III в Мала Азия в 129 г. пр.Хр. егейското
крайбрежие на Тракия минало под властта на римския управител в
Македония. Римляните построили Игнациевия път, свързващ
Адриатика с Хелеспонта — най-краткият и бърз път за прехвърляне на
войски от Италия в Мала Азия, и затова за тях било от жизнено
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значение да не позволят на траките излаз на Егейско море. Енос
(пристанищен град на устието на река Хеброс) — Марица — и Абдера
(пристанищен град на изток от устието на река Нестос) били най-
значителните градове на егейския бряг на Тракия. Най-големият град в
Тракия обаче била старата гръцка колония на Тракийския Боспор
Византион.

Трансалпийска Галия — римската провинция в Галия (за разлика
от Цизалпийска Галия). Малко преди 120 г. пр.Хр. територията й била
завладяна от римляните след блестящите победи на Гней Домиций
Ахенобарб, който осигурил по този начин безопасен сухоземен път
между Италия и Испания. Провинцията включвала бреговата ивица от
Лигурия до Пиренеите, като на две места навлизала дълбоко навътре в
страната: при Толоза в Аквитания и нагоре по течението на Родан
(Рона) чак до търговската колония Лугдунум (Лион).

Триба — още от зората на републиката за римлянина трибата не
представлявала повече форма на племенно разделение, а териториална
единица, подчинена единствено на интересите на държавата. Общо
броят на римските триби бил тридесети пет; от тях тридесет и една
били селски, а само четири — градски. Шестнадесетте първоначални
триби носели имената на шестнадесет патрициански фамилии, което
сочело, че членовете им са били или членове на въпросните
патрициански родове, или предците им са живели на земя, владяна от
тях. През ранната и средната република, когато владяната от Рим
територия започнала да се разпростира из цяла Италия, били създадени
нови триби, в които се вписвали и новополучилите римско гражданство
свободни италийци, така те на свой ред взимали активно участие в
изграждането на римската политическа система. Колониите със статут
на римско гражданство се превърнали в естествени ядра на
новосъздадените триби. Четирите градски триби се смятат за основани
от цар Сервий Тулий, въпреки че действителната дата на основаването
им трябва да се търси по-късно, в годините на ранната република.
Последната основана триба датира от 241 г. пр.Хр. Всеки член на
дадена триба имал право на един глас при гласуванията вътре в нея, но
сам по себе си този глас нямал почти никакво значение. При
гласуванията в трибутните комиции първо се преброявали гласовете във
всяка една триба поотделно и според мнозинството в нея тя определяла
своя общ глас, който единствен имал значение за крайното решение на
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комициите. Това означавало, че при никой случай огромният
действителен брой на гражданите, вписани в четирите градски триби,
не можел да повлияе на крайното решение на трибутните комиции,
където селските триби имали почти осемкратно превъзходство.
Практически това означавало, че ако при дадено гласуване се появят
само двама представители на дадена селска триба и гласуват
единодушно, то техният глас се равнявал по сила на гласа на всяка от
четирите градски триби поотделно, независимо че те на свой ред са
могли да бъдат представени от по няколко хиляди души. Нищо не
принуждавало членовете на селските триби да живеят извън пределите
на Рим — почти всички сенатори и консули например принадлежали на
селските триби.

Трибун — официално упълномощен представител на определена
политическа страна в римското общество, който защищава интересите
на институцията, издигнала го на този пост. Думата първоначално се
използвала за хората, защищаващи интересите на отделните триби (от
триба — трибун), но с промените, настъпили в политическия живот на
републиката, с нея започнали да се наричат представители на различни
институции, които не било задължително да са свързани по някакъв
начин с трибите.

Трибун на хазната — Трибуни ерарии. Съществува известна
неяснота около истинските функции на трибуни ерарии. Изглежда,
първоначално така били наричани служителите във войската, чието
задължение било да изплащат заплатите на войниците (като се има
предвид финансовото състояние на римската армия от Предмарианската
епоха, подобна длъжност едва ли би се оказала доходоносна), но със
сигурност по времето, когато Гай Марий въвеждал своите
преобразувания в армията, трибуни ерарии вече нямали нищо общо с
нея, защото заплатите се давали от квесторите. Приела съм, че трибуни
ерарии са цивилни лица. Въпреки че римският Сенат и народ гледали с
лошо око на бюрокрацията и с всички средства възпирали
увеличаването броя на различните обществени служители, с
нарастването териториалните придобивки на Рим поне един от
клоновете на държавното управление (SPQR) се нуждаел от нови
попълнения и това била хазната (ерариумът). По времето на Гай Марий
ще да е имало значителен брой цивилни служители, които да
направляват различните функции на държавната хазна (а в годините
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след Гай Марий техният брой нараснал драстично). Трябвало да се
събират всевъзможни данъци както у дома, така и в чужбина; трябвало
да се намерят достатъчно пари, за да се подсигури закупуването на
зърно, да се осъществят благоустройствените програми на цензорите,
както и да се осигурят някои наглед дребни разходи, като например
прасетата, които градският претор трябвало да даде за Компиталиите. И
ако избраният на квесторската длъжност магистрат давал само общи
насоки по всеки от тези въпроси, то той е трябвало да разполага с
нужните хора, които да ги превърнат в реалност. Затова държавата се е
нуждаела от висши цивилни служители, хора, чието положение да е по-
различно от това на обикновените писари; без съмнение въпросните
чиновници са произлизали из уважавани фамилии и по всяка
вероятност трудът им се е заплащал добре. Възможното съществуване
на подобна класа може да обясни затрудненията, които Катон тицензис
сам си причинил в 64 г. пр.Хр. с назначаването на квестор на хазната —
по всяка вероятност квесторите отдавна били изгубили навик да
работят пряко, а пък и в 64 г.пр.Хр. хазната вече е представлявала
внушителна по мащабите си институция.

Тридент — днешно Тренто в Италия.
Триклиний — римската трапезария. Обикновено в семейния

триклиний (най-често помещението било квадратно) се разполагали три
кушетки (ложета) във формата на буквата П. Ако застане на вратата и
погледне към празния център на буквата, лявата кушетка се нарича
лектус сумус (горно ложе), средната — лектус медиус (средно ложе), а
дясното лектус имус (долно ложе). Всяка от трите кушетки била
широка около метър и двайсет и пет или дори повече, а на дължина
била поне два пъти по толкова, навярно и повече. В единия край на
кушетката имало възглавница за главата. Срещу всяка от кушетките на
височина малко под тяхната стояла масичка, дълга от единия до другия
край на кушетката. Хранещите се се облакътявали на лявата си ръка,
като за целта нагласявали специални облегалки; събували се преди
ядене и можели да поискат робите да им измият краката. Домакинът се
разполагал в левия край на кушетката в средата, който се смятал за
долния; десният, считан условно за горен заради възглавницата за
главата, се оставял за най-почетния гостенин — мястото се наричало
локус консуларис (мястото на консула). По времето на Гай Марий
жените рядко се излагали подобно на мъжете, освен ако не им се носи
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съмнителна слава, а вечерята е ергенска. Жените от семейството сядали
на малки столчета в центъра на буквата П, влизали с първото ястие и се
оттегляли с последното; по правило им се позволявало да пият само
вода.

Триокала — най-недостъпната крепост, която построили
разбунтувалите се сицилийски роби в планините в южната част на
острова. Била обсадена от Луций Лициний Лукул в 103 г. пр.Хр., но
паднала едва в 101 г.пр.Хр.

Трипод — всякакъв предмет, монтиран върху поставка от три
крака. На триподи сядали гадателките. Върху триподи се държали и
жарниците с жертвените или авгурските огньове. Масите също били
често на три крака.

Триумф — най-знаменателният ден в кариерата на победоносния
римски пълководец. По времето на Гай Марий, за да получи правото на
триумф, пълководецът първо трябвало да бъде акламиран като
император от собствените си войници, след което да представи писмена
петиция пред Сената; само Сенатът бил упълномощен да удостои
някого с правото на триумф и понякога, макар и сравнително рядко, се
случвало достоен за честта пълководец да бъде несправедливо лишен
от нея. Самият триумф представлявал внушителен парад, който следвал
определения от традицията маршрут от Вила Публика на Марсово поле
през специалната порта в Сервиевите стени, наречена Порта
Триумфалис, през Велабрум и Форум Боариум до Големия цирк, след
което по Вия Триумфалис и по Вия Сакра се излизало на Форум
Романум, а оттам се изкачвал на Капитолийския хълм, за да стигне
шествието до храма на Юпитер Оптимус Максимус. Триумфиращият
пълководец и ликторите му влизали в храма и поднасяли на бога
лавровите си венци, получени за победата, след което давали началото
на триумфалния пир.

Триумфатор — така се наричал триумфиращият пълководец.
Трофей — за трофей се смятало пълното бойно снаряжение на

пленения или убит вражи предводител. Спред практиката, установена
още в архаичната епоха от гърците, пленените доспехи се окачвали
върху забито в земята копие насред бойното поле и се поднасяли като
дар на боговете, помогнали на победителите. Римляните променили
гръцката практика, като започнали да издигат по бойните полета
каменни паметници, а трофеите отнасяли със себе си в Рим. Там те се
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излагали на показ при триумфа на пълководеца — победител, след
което се посвещавали на някое божество по избор и се оставяли за
вечни времена в храма му. Метел Македоник бил първият римлянин,
построил храм от мрамор, и след като го посветил на Юпитер Статор,
дарил го с пленените от легионите му трофеи. Гай Марий издигнал
храм на Честта и Добродетелта и също го дарил с пленените от
войските му трофеи.

Тулианум — знае се също като Карцер. Малка къщичка с едно-
единствено помещение и подземие, което се използвало за единствената
килия за екзекуции в цял Рим. Всички видни военнопленници, след
като били превеждани из Рим заедно с парада на триумфа, щом
шествието започвало да изкачва Капитолийския хълм, били отвеждани
в подземната килия на Тулианума и били удушавани с въже. Трупът на
жертвата бил хвърлян през отворите на подземието към градската
канализация. Друга практика (до която обаче се прибягвало по-рядко)
било осъденият да се затвори в подземието и да се остави да умре от
глад.

Тул Хостилий — третият римски цар. Доста тъмна фигура. Голям
войнолюбец, той нападнал, превзел и сринал със земята Алба Лонга, а
жителите й довел в Рим и ги присъединил към населението му;
управляващата класа в Алба Лонга станала част от римския патрициат.
Тул Хостилий също така построил сградата на Сената, наречена в
негова чест Курия Хостилия.

Туника — основната дреха у почти всички древни народи по
Средиземноморието, включително у гърците и римляните. Така както
са я носели римляните по времето на Гай Марий, туниката е била в
основата си правоъгълна, без шев около гърдите; навярно за по-удобно
платът се е изрязвал при врата, вместо просто да се съшият един с друг
правите краища на предницата и гърба. Ръкавите или представлявали
просто правоъгълни парчета, тръгващи от раменете, изрязвани заедно с
останалата част от дрехата, или са се пришивали допълнително. Със
сигурност древните шивачи са можели да шият ръкави, защото в
изворите от епохата се споменава за дълги ръкави, които между другото
били пришивани отделно. Възприетото мнение, че между страничния
шев, свързващ предницата и гърба, просто са се оставяли дупки за
ръцете, не се потвърждава от статуите — може би просто статуи са
заслужили само онези, които са могли да си позволят и по-специални
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туники. Но така или иначе на статуите, изобразяващи военни, ясно се
виждат ръкави, къси ръкави, които не се различават съществено от
нашите. Туниката се пристягала над пояса или с кожен колан, или
просто с въженце и винаги е била по-дълга отпред, отколкото отзад —
разликата била от около 7,5 см. Конниците носели върху туниката си
тънка пурпурна ивица на едното рамо, сенаторите — по-широка.
Смятам, че ивиците са се шиели от дясната страна, както се вижда от
една фреска в Помпей, показваща човек, облечен в тога претекста, на
чието дясно рамо ясно се вижда пурпурната ивица. Забелязвам, че
същото е и при моделите на д-р Лилиън Уилсън.

Туника Палмата — туниката, която носи пълководецът
триумфатор. Не е било задължително да е от пурпур, но със сигурност
по нея били избродирани палмови клонки.

Тускулум — град, намиращ се на Латинския път, на около 25 км от
Рим. Бил първият латински град, получил пълно римско гражданство за
жителите си — още в 381 г. пр.Хр., и винаги бил напълно лоялен с Рим.
Катон Цензор произхождал от Тускулум, където родът му държал от
поне три поколения римския „обществен кон“.

Удължаване на пълномощията — акт, според който даден
магистрат практически оставал в длъжност и след изтичането на
мандата си. Подобна практика се използвала по отношение
управлението на отвъдморските провинции или воденето на определена
военна кампания, но не се отнасяла за самите магистратури.

Управител — с думата най-общо се назовават преторите,
проконсулите и пропреторите, които обикновено за срок от една година
управляват дадена римска провинция от името на римския Сенат и
народ. Силата на управителския империум била различна, тъй както и
конкретните пълномощия, които получавал. Но какъвто и да бил по
закон империумът, управителят можел да се разпорежда като цар в
провинцията си. Отговарял едновременно за нейната защита,
администрация, за набирането на данъците и глобите и за още куп
неща.

Утика — град в Африка, при устието на река Баградас. След
разрушаването на Картаген от войските на Сципион Емилиян в 146 г.
пр.Хр. Утика се превърнала в най-големия град и пристанище в римска
Африка, където се намирало и седалището на римския управител.
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Фалери — кръгли, гравирани с орнаменти сребърни или златни
дискчета с диаметър от 75 до 100мм. Първоначално ги носели римските
конници като знак за положението си, както и върху парадните сбруи на
конете си. Около средата на републиканската епоха фалерите се
превърнали в знак за военно отличие, връчван на бойците от конницата,
но по времето на Гай Марий вече ги връчвали и на пехотинци.
Обикновено фалерите, връчвани за бойни заслуги, били подреждани по
девет заедно (в три реда по три) и се окачали върху кожени доспехи,
които се носели върху бронята.

Фаниева хартия — някой си Фаний, римлянин, който е живял
приблизително в средата на втори век пр.Хр., се захванал да
преобразува най-долнокачествения пергамент в хартия, която по
качествата си можела да съперничи с най-съвършения папирус. Братята
Гракхи са използвали Фаниева хартия, което и свидетелства
приблизително по кое време Фаний е достигнал до откритието си.
Фаниевата хартия била далеч по-евтина от оригиналния египетски
папирус, а и далеч по-лесна за намиране.

Фанум Фортуне (буквално „храм на съдбата“ — Б.пр.) днешно
Фано в Италия.

Фасти — латинската дума за „празненства“, която започнала да
се използва изобщо за календара. Календарът бил разделян на диес
фасти и диес нефасти и бил окачван по стените на някои обществени
сгради, включително Регията, както и по ораторските трибуни на
Форум Романум. Предизвестявал римските граждани кои дни могат да
се използват за дела, кои са отредени за заседания на комициите, кои са
празници и кои вещаят лоша поличба и най-накрая — кога точно се
падат неустановените на точна дата празници. Понеже годината се
състояла от 355 дни, календарът рядко се съобразявал с годишните
времена — освен в случаите, когато колегията на понтифексите не се
заемела сериозно със задълженията си да изчисли допълнителните
двадесет дни, които трябвало да се прибавят на всеки две години след
края на февруари. Най-често обаче колегията дори не си помръдвала
пръста, още повече че самите римляни не виждали особен смисъл в
подобно начинание. Дните в месеца не се броели по начина, който
правим ние, последователно — първи март, втори март и т.н., а се
броели отзад напред с начална точка някоя от трите основни дати в
месеца: календите, ноните и идите. Така, вместо да каже: „трети март“,
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римлянинът ще каже „четири дни преди мартенските нони“, а вместо
„двадесет и осми март“ „четири дни преди априлските календи“.
Разбира се, на нас ни изглежда объркващо, но за римляните подобно
броене е било съвсем естествено.

Фасции — снопчета брезови пръчки, навързани с кръстосани
един спрямо друг червени кожени каиши. Първоначално това била
емблемата на старите етруски царе, но с времето символичният й
смисъл се запазил, и то дори до епохата на империята. Фасциите се
носели от ликторите, които проправяли път за куриатния магистрат
(както и за проконсула или пропретора), и били знак, че му е бил даден
империум. В границите на помериума сноповете били само от пръчки,
което подсказвало, че на ликторите е дадено правото да налагат
единствено телесни наказания; извън помериума между пръчките била
пъхвана и двуостра брадва, което означавало, че куриатният магистрат
има пълномощието да раздава смъртни наказания и да ги изпълнява. По
броя на пръчките (фасциите) в снопа се разбирало колко голям е
империумът на магистрата — ако е диктатор, фасциите били двадесет и
четири, ако е консул или проконсул — дванайсет, ако е претор или
пропретор — шест, а ако е куриатен едил само две.

Феликс — буквално „галеник на съдбата“, а не както бихме били
склонни да кажем: „щастливец“. Навремето като че ли са били по-
откровени с материалната страна на нещата. Латинската дума феликс е
свързана с богинята Фортуна, с късмета.

Фелатор — груба дума в латинския, с която се обозначавал
мъжът, който при орален секс се е оставял да му лижат пениса. Във
всеки случай това положение се е смятало за по-достойно от обратното
— ти да си лижещият (вж. ируматор).

Ферентинум — днешно Ферентино в Италия.
Фирмум Пиценум — днешно Фермо в Италия.
Фламен Диалис — специалният жрец на Юпитер и най-старшият

от петнадесетте фламини. Животът му никак не бил лек. Трябвало да
бъде патриций, да е сключил брак — конфареацио с патрицианка и
двамата му родители трябвало да бъдат живи в момента на избирането
му, а длъжността му била пожизнена. Фламен Диалис бил обграден от
всевъзможни забрани и табута: не трябвало да вижда или докосва
мъртвец, не трябвало да се докосва до желязо, да носи някъде по себе
си възел, да му се стриже косата или брадата с желязо, да носи върху
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себе си кожа от животно, одрано специално за целта, да докосва кон, да
яде варива или квасен хляб. Жена му — фламиника Диалис — била
жертва на почти същите ограничения.

Фламин — жрец, член на колегията, обслужваща култа към най-
старите римски богове. Имало трима върховни фламини и дванайсет
нисши. Фламинес майорес обслужвали: 1.) Юпитер, 2.) Марс, 3.)
Квирин. Като се изключи фламен Диалис (Юпитеровият фламин),
останалите не били натоварени с кой знае колко тежки задължения, но и
тримата върховни фламини живеели в държавни домове. Без съмнение
това се дължало на факта, че фламините представляват най-старите
римски жреци.

Фламиниевият цирк — намирал се е на Марсово поле, близо до
Тибър и Форум Холиториум. Построен бил в 221 г. пр.Хр. и понякога,
когато събранието им е трябвало да се проведе извън границите на
помериума, на него са се свиквали трибутните комиции или
плебейското събрание. На територията на Фламиниевия цирк са били
издигнати няколко светилища, едно от които на Вулкан, а друго —
известно с изящния си стил — на Херкулес и деветте музи.

Флумен — латинската дума за река.
Фортуна — римската богиня на съдбата и едно от най-

почитаните божества в целия римски пантеон. В чест на Фортуна се
изграждали множество храмове, като всеки от тях бил посветен на
някоя от множеството й природи. Благосклонността на Фортуна
означавала изключително много за политици и пълководци, които без
изключение — дори и когато става дума за такива интелигентни
военачалници като Гай Марий, Луций Корнелий Сула и диктатора Гай
Юлий Цезар — били убедени в скритите й ходове.

Форум — отворено градско пространство, предназначено за
всевъзможни дейности — делови, частни и обществени.

Форум Боариум — пазарът за месо. Намирал се в северния край
(Велабрум) на Големия цирк. Думата „боариум“ означавала „добитък“,
но по времето на Гай Марий на пазара се продавали всевъзможни меса.

Форум Каструм — плацът вътре в римските военни лагери,
намирал се пред самата палатка на военачалника.

Форум Писцинум — пазарът за риба. Истинското му
местоположение и до ден-днешен представлява тайна, но от някои
бележки на Цицерон знаем, че ветровете в Рим разнасяли най-често по
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посока на Форум Романум и зданието на Сената воня на риба. Затова
съм избрала за пазара мястото точно на запад от Вия Нова, във
Велабрум.

Форум Романум — средището на римския политически живот,
обширно празно пространство, отредено за политика, правораздаване,
дела и религия. Според мен по времето на Гай Марий из базиликите
покрай Форума не е имало сергии. Кипящият политически живот, да не
говорим за постоянно провеждащите се съдебни процеси, и
множествата, които е способен да доведе всеки миг на площада, биха
помели всякакви препятствия, които пък от своя страна най-много биха
запречили пътя на тълпата и предизвикали безредици. Двата големи
пазара, намиращи се в близост — Мацелум от обратната страна на
Емилиевата базилика и Мацелум Купеденис отвъд Кливус Орбиус,
предлагали достатъчно търговска площ, за да не се блъскат продавачи и
по Форума.

Форум Фрументариум — пазарът за зърно. Местоположението му
върху картата ми е напълно хипотетично, но имам основанията да
смятам, че е и напълно възможно. Първо, смятам, че едрите частни
търговци на зърно (а такива е имало много) са продавали редом с
държавните. Държавните запаси са се разпродавали в две различни
части на града: на Минуциевата врата на Марсово поле, където се
намирали службите на куриатните едили, издаващи съответните
разрешителни, и пред обществените складове, намиращи се под самите
скали на Авентина, в съседство с римското пристанище. Знае се също,
че е имало складове и покрай Викус Тускус в подножието на Палатина,
които били построени наново от Агрипа по времето на принципата, но
в годините на републиката навярно са представлявали частна
собственост. Затова съм разположила Форум Фрументариум във
Велабрум, на крачка от складовете край Викус Тускус.

Форум Холиториум — пазарът за зеленчуци. Намирал се е вдясно
от брега на Тибър, като наполовина са били от вътрешната страна на
Сервиевите стени, а наполовина — от външната. Навярно първоначално
са били изцяло от вътрешната. Местоположението на пазара улеснявало
стопаните, отглеждащи зеленчуци на Марсово и Ватиканското поле.

Фракции — терминът, с който съвременните историци най-често
обозначават различните политически групи в римската република. И
дума не може да става за политически партии в съвременния смисъл на
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думата, защото били изключително гъвкави, а и съставът им се менял
постоянно според случая. Вместо да се обедини около определена
идеология, римската фракция най-често се завъртала около нечия
личност, сдобила се с респектираща аукторитас и дигнитас. Гледала
съм напълно да избегна понятията „оптимати“ и „популари“, за да не
остане читателят с впечатлението, че наистина са съществували
утвърдени политически партии.

Фрегела — латински град, намирал се на мястото, където Вия
Латина пресича река Лирис, на самата граница със Самниум. Винаги е
бил лоялен към Рим до 125 г. пр.Хр., когато избухва въстание против
римляните, удавено в кръв от претора Луций Опимий. Градът бил
сринат със земята и впоследствие мястото му на процъфтяващ
търговски център било заето от построения от римляните на отсрещния
бряг на Лирис град Фабратерия Нова („новонаправен“).

Фригия — една от най-дивите и рядко населени области в Мала
Азия, чието име за древните звучало също тъй мистично, както имената
на нимфи, дриади, сатири и всякакви други приказни същества. В
същото време местното население представлявало в огромната си част
беззащитни селяни, които ставали лесна плячка за ловците на роби.
Фригия се намирала навътре в сушата от Витиния, на юг от Пафлагония
и на запад от Галатия. Областта принадлежала на Аталовото царство
Пергам, като територията й била покрита с планини и гъсти гори. След
войните за пергамското наследство след смъртта на Атал III римският
проконсул Маний Аквилий буквално продал по-голямата част от
Фригия на понтийския цар Митридат V и прибрал златото за себе си.

Ханибал — най-известният от пуническите принцове,
предводител на картагенската армия във войните й с Рим. Роден в 247 г.
пр.Хр., Ханибал започнал от дете да се обучава във военното изкуство в
родната си Испания, където прекарал цялата си младост. В 218 г.пр.Хр.
нахлул в Италия и с блестящата си стратегия изненадал цялата римска
армия в гръб; прекосяването на Алпите (включително с няколко десетки
слона) през прохода Монженевр и досега се смята образец във военната
теория. В продължение на шестнадесет години войските му
кръстосвали във всички посоки Италия и Италийска Галия, нанасяйки
на римските легиони поражение след поражение — при Требия,
Трезимене и най-накрая при Кана. В крайна сметка армията му била
доведена до изтощение от тази на Квинт Фабий Максим Верукозис
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Кунктатор, чиято стратегия била да не се откъсва нито за миг от
картагенците и в същото време да избягва всякакво генерално
сражение. Заради близостта на Фабий — Максимовата армия Ханибал
така и не посмял да нападне самия Рим. Един по един съюзниците,
които си бил спечелил с победоносния си поход из Италия, се
отметвали от Картаген и Фабиевите легиони постепенно изтласкали
Ханибал на юг, особено след като от ръцете му се изплъзнала цяла
Кампания. Скоро Ханибал изгубил Тарент, а в същото време брат му
Аздрубал претърпял поражение на север в Умбрия, при реката Метавър.
Притиснат до самия връх на италийския ботуш — Брутий, в 203
г.пр.Хр. Ханиоал бил принуден да прехвърли към Картаген по море така
и непобедената си в нито едно сражение армия. Претърпял поражение
едва при Зама от войските на Сципион Африкански, след което като
държавен глава на Картаген започнал да плете интриги срещу Рим в
съюз със сирийския цар Антиох Велики. В крайна сметка се наложило
да търси убежище при Антиох, но след поражението на сирийските
войски от римляните Ханибал отново трябвало да бяга, този път при
витинския владетел Прузий. В 182 г.пр.Хр. Рим изрично поискал от
Прузий да му бъде предаден Ханиоал, но последният се самоубил.
Непримирим противник на Рим, Ханибал в същото време винаги е бил
един от най-уважаваните от самите римляни пълководци и политици.

Харибда — митичен водовъртеж, който в различни извори се
появява на съвсем различни места из Средиземноморието — например
между Сицилия и Италия или при Херкулесовите стълбове. Харибда е
винаги неразделна със Сцила, чудовище с навързани около пояса си
лаещи кучета, което живеело толкова близо до водовъртежа, че никой
моряк не можел да мине безопасно покрай едната, без да попадне на
другата. В древността изразът „хванат между Сцила и Харибда“ е бил
равнозначен на сегашните „между два огъня“ или „между чука и
наковалнята“.

Хаста — старомодното копие на римския пехотинец с
листоподобен връх. След промените, които Гай Марий внася в пилума,
хастата излязла от употреба.

Хедуи — могъщо келтско племенно обединение, заемащо част от
централна Дългокоса Галия. След като в 122–121 г. пр.Хр. Гней
Домиций Ахенобарб покорява традиционните им врагове, арверните,
хедуите губят от своята войнственост и враждебност спрямо
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римляните, с времето сами се романизират и си спечелват
покровителството на Рим.

Херкулесовите стълбове — тесният пролив, свързващ
Средиземно море с Атлантическия океан, открай време се е знаел като
Херкулесовите стълбове заради двете огромни канари, надвиснали над
него — Калпе (днешен Гибралтар) откъм европейския бряг и Абидус
откъм африканската.

Херм — пиедестал, върху който първоначално е била поставяна
главата на бог Хермес; по традиция по средата на цокъла се окачали
мъжки гениталии с еректирал пенис. В елинистическата епоха станало
обичай върху така оформените пиедестали да се слагат бюстове не само
на Хермес, но и на действителни личности, а терминът „херм“ започнал
да се отнася единствено до своеобразните пиедестали, обкичени с
мъжки гениталии. Посетителят на съвременните музеи ще забележи, че
при множество антични бюстове по средата на височината на цокъла
зее квадратна дупка; на нейно място навремето гордо са стърчали
тестиси и еректирал пенис, но в християнската епоха „хермовете“ били
безжалостно осакатени.

Херсонес — гръцката дума за полуостров, използвана от древните
географи с далеч по-широко съдържание от сегашните. Запазили са се
имената на Херсонес Тракийски, Херсонес Таврически, Херсонес
Кимврийски и др.

Херсонес Кимврийски — днешният полуостров Ютланд, или с
друга думи Дания.

Херуски — германско племенно обединение, населявало земите
по течението на река Амизия (дн. Емс) и на река Визургис (дн. Везер).
Около 113 г. пр.Хр. част от херуските напуснали родните си места, за да
се присъединят към масово преселващите се тевтони и германи.

Химетски мед — мед, събиран по склоновете на Химетския хълм
в Атика. Причината точно този мед да се слави по цялото
Средиземноморие не била в по-особените цветя, посещавани от
пчелите, а във факта, че единствено химетските пчелари не опушвали
кошерите, преди да съберат меда.

Хипанис, река — днешната река Буг в Белорусия.
Хипо Региус — днешният град Анаба в Алжир.
Хиспания — днешна Испания. Наричана била още Иберия.
Хиспания Ултериор — вж. Далечна Испания.
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Хиспания Цитериор — вж. Близка Испания.
Хомот — хомотът представлявал дървена летва, която се

облягала върху вратовете на впрегатните животни, когато трябвало да
теглят каруца или нещо друго. В преносен смисъл се превърнал в
символ на сервилността, на признаването на чуждата власт над себе си.
Някъде в района на Карина бил сложен на публично място хомот, под
който трябвало да минат всички млади римляни и римлянки, за да
изразят своето подчинение; наричал се Тигилум и по всяка вероятност
смисълът на минаването под него било да се покаже, че младежът вече
се е подчинил на теглата и грижите, съпътстващи възрастния. Терминът
обаче имал и друго значение, а то било свързано с войската. Тъкмо в
това си значение хомотът й се възприемал като нещо изключително
важно. Още от дълбока древност римската армия (а може би преди нея
етруската) възприела като традиция след всяка своя победа на бойното
поле да принуждава пленените врагове да минат „под хомота“. За целта
се забивали две копия в земята и върху тях се закачало хоризонтално
трето — достатъчно ниско, за да бъде принуден човек, който минава
отдолу, да се наведе. За нещастие на римляните обаче много от техните
врагове възприели унизителната традиция и на свой ред започнали да
принуждават пленените римски войници да минават под хомота. За
римляните това представлявало непоносимо унижение — дотолкова, че
в Сената неведнъж се изразявало мнението как било по-добре цяла една
римска армия да се бие до последния човек, отколкото победените да се
предадат и минат под хомота, пожертвайки римската чест и дигнитас.
Обикновените жители на Рим, дори и пролетариите гледали на
минаването под хомота като на велико унижение и искали сметка от
всички римски войници и офицери, предпочели да се унижат, вместо да
загинат с достойнство.

Хубрис — гръцка дума, използвана и до ден-днешен. Означава
надменност, високомерие.

Цебена — планинските земи и възвишенията в Южна и
Централна Галия, западно от река Родан. В днешно време някогашната
Цебена се разпределя между областите Севен, Оверн, Ардеш и
фактически целия Централен масив.

Цезарово сечение — хирургическа намеса, до която се прибягва,
когато детето не може да се роди по естествен път. Легендата разправя,
че по такъв начин се е появил на бял свят диктаторът Гай Юлий Цезар,
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на когото била кръстена операцията. Предпочела съм да не обръщам
внимание на тази история, защото се знае, че майката на Цезар Аврелия
е доживяла седемдесетгодишна възраст и по всяка вероятност до
смъртта си се е радвала на добро здраве. Докато в античността дори и
да се е извършвало цезарово сечение, и дори понякога детето да е
бивало спасено, участта на майката е била все същата — смърт.
Първият истински успешен опит с цезарово сечение е извършен в
Италия, в град Павия през април 1876 г., когато доктор Едуардо Поро
извадил от утробата на родилката Джулие Ковалини новороденото й
дете — и майка, и дете оцелели.

Цела — буквално „стая“. Повечето стаи в римските домове
получили собствени названия, но всяко друго помещение, което си няма
специално име, се е наричало най-общо цела. Името обаче се е запазило
за всички вътрешни помещения в храмовете.

Цензор — най-висшият римски магистрат, независимо че не е
притежавал империум и следователно не се е придружавал от ликтори.
За да се кандидатира за цензор, човек задължително трябва да е бил
преди това консул, а само онези консуларни сенатори, които са се
радвали на огромна лична аукторитас и дигнитас са си правели изобщо
труда да се кандидатират. Да бъдеш избран за цензор, представлява
крайната точка на една политическа кариера, защото се знае, че по-
нагоре няма къде да се отиде. Цензорът (избирани са по двама
наведнъж) запазва поста си в продължение на пет години, но в
действителност упражнява функциите си само през първите
осемнайсет месеца от мандата си. Заедно със своя колега проверява и
коригира списъка на сенаторите, на конническото съсловие и на т.нар.
пазители на държавния кон (осемстотинте най-влиятелни конници в
Рим), както и организира всеобщия ценз (преброяване) на римските
граждани не само в пределите на Рим, но и в цяла Италия и
задморските провинции. Пак цензорът записва и имущественото
състояние на всеки гражданин и го причислява към съответната класа.
Всички договори, сключени от държавата, преминават през неговите
ръце, а огромният дял от общественото благоустройство е вследствие
неговата инициатива.

Центуриатни Комиции — вж. събрание, народно.
Центурион — офицер на редовна служба както в римските, така и

в спомагателните легиони. Погрешно е да се смята центурионът за
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аналог на съвременния подофицер. Центурионите са били истински
професионалисти и статутът им не е бил усложняван от съвременните
обществени различия. Когато някой римски пълководец загуби дадено
сражение, той едва ли би съжалил за загубата на някой и друг военен
трибун, но навярно би започнал да си скубе косите за всеки убит или
пленен центурион. При самите центуриони съществуват различни
функции и чинове: най-младшият центурион командва отряд от
осемдесет войници и двадесет невъоръжени помощници, наречен
центурия. След реорганизацията, която Гай Марий въвежда в
републиканската армия, шест центурии съответно с шестима
центуриони — образуват една кохорта, начело на която стои т.нар.
пилус приор, най-старшият от тях, командващ едновременно с цялата
кохорта и една от центуриите. Десетимата началници на кохортите,
съставляващи един легион, също се подреждат по старшинство, като
най-старшият пилус приор отговаря единствено пред началника на
легиона (или някой от избраните военни трибуни, или някой от
назначените от главнокомандващия легати). По времето на републиката
всяко повишение в чин е ставало по волята на войниците.

Центурия — термин, който може да се използва за всяко събиране
на сто души, но което в началото е обозначавало отряд от стотина
войници. Центуриите в центуриатните комиции включват в състава си
много повече от сто души и макар че в началото са били сформирани
като войскови подразделения, с времето изгубват военните си функции.
Центуриите, от които се образуват легионите, обаче продължават да
наброяват точно сто души.

Церера — древна итало — римска богиня на земята, чиито
задължения се отнасят най-вече до житните култури. Храмът й се
намира на Форум Боариум, от страната на Авентин (следователно, и
извън пределите на помериума) и се смята за най-красивата култова
сграда, издигната през републиканската епоха. Бива построен от плебса
по време на първата сецесия (494 г. пр.Хр.), когато патрициите владеят
Рим изцяло, за да могат плебеите да имат свое култово средище извън
рамките на града. Фактически отцепилите се плебеи се отдръпват не
по-далеч от Авентинския хълм, но това е достатъчно да срине устоите
на римското общество и техните искания да бъдат удовлетворени. По
времето на Гай Марий храмът на Церера се е знаел като сборно място
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на плебейското съсловие, където, освен това са изпълнявали
длъжността си плебейските едили.

Циник — последовател на философската школа, основана от
Диоген Синопски. Всъщност определението „школа“ не бива да се
разбира твърде академично, още повече че циниците не са спазвали кой
знае колко сложни правила на поведение. Най-общо циникът е вярвал в
простотата на нещата и вътрешното освобождаване чрез
освобождаването от собствеността. Циниците изпитвали дълбоко
недоверие към смисъла на всяко човешко начинание и желание,
определяйки ги единствено като форма на себичност.

Цирк — мястото, където са се провеждали надбягванията с
колесници. Самото трасе е вървяло в дълга и тясна елипса, по средата
на която се издига т.нар. спина — дървена преграда с два каменни
конуса в двата края — наречени мети, които колесниците трябвало да
заобиколят при завоите. Гледката се допълвала от дървените пейки за
зрителите, издигнати от всички страни върху открити трибуни. Седемте
обиколки, които трябвало да направят състезаващите се, били
отброявани с помощта на седем яйца и на седем делфина. Навярно и
делфините, и купите с яйцата са съществували от самото зараждане на
надбягванията, но със сигурност Агрипа е дарил на Големия цирк по-
хубави делфини от дотогавашните. За, седемте обиколки са били нужни
двадесет и пет минути. Предполага се, че четирите цветове, с които са
се състезавали различните колесници през епохата на късната империя
синият, зеленият, белият и червеният, са били възприети още във
времето на републиката. (Според една легенда цветовете са били
установени от самия Ромул. — Б.пр.)

Цирцеи — областта, която заедно с планината Цирцеи
представлява границата между Лациум и Кампания. Едноименният
град се разполага на едноименния нос, откъм страната на Тарацина и в
републиканската епоха се е използвал като морски курорт.

Цитадела — най-общо казано, крепост, изградена върху хълм и
използваща за защита стръмните му и труднодостъпни склонове, или
укрепена част на селище, оградена от мощна стена и служещо за
защита на населението при нападение.

Чуждестранен Претор — претор перегринус. Носи името си
заради това, че се занимавал изключително със съдебни дела и спорове,
в които поне едната страна е неримски гражданин. По времето на Гай



357

Марий задълженията на чуждестранния претор се ограничавали в това
да раздава справедливост; често се налагало за тяхното изпълнение да
обикаля цяла Италия, понякога дори да я напуска. Под юрисдикцията
му попадали и деянията на неграждани в пределите на самия Рим.

Югер — римска мерна единица за площ. Един югер се равнява на
0,252 хектара (приблизително една четвърт). Онези, които използват
метричната система, ще бъдат близо до сегашното измерване в хектари
просто като разделят броя на югерите на четири.

Юл — син на троянския герой Еней. Както в днешни времена,
така и в античността съществува пълно объркване относно майката на
Юл. Според някои тя била троянската съпруга на Еней Кревза, според
други — латинката Лавиния. Вергилий държал на Кревза, Тит Ливий —
на Лавиния. Това, което не знаем, е самите Юлии коя от двете биха
предпочели да им бъде родоначалничка. Юл се наричал също така
Асканий, което пък е името, дадено на Кревзиния син от Омир. Освен
това, като се има предвид, че Вергилий е бил официалният римски поет,
покровителстван от самия Август, един Юлий, най-вероятно Август е
държал да се знае, че родословното му дърво води и двата си корена от
Троя. Това обаче не означава, че и осиновителят му диктаторът Цезар е
мислил като него — Август е имал склонност да нагажда човешкото
мислене на божествения си чичо според собствените си цели и
желания. В крайна сметка не е и толкова важно да се знае точно коя е
майката на Юл; важното е, че Юлиите винаги са се смятали за преки
наследници на Еневия син, а следователно на самата Венера
(Афродита), майка на Еней и баба на Юл. Като се има предвид, че от
идването на Еней в Италия и рождението на Гай Юлий Цезар в 100 г.
пр.Хр. е минало кажи-речи също толкова време, колкото между
завладяването на Англия от Уилям Завоевателя и днешно време, и като
се знае, че и досега се намират англичани, убедени, че могат да
проследят родословието си чак до някой от норманските барони на
Уилям, нищо чудно Юлий Цезарите наистина да се окажат наследници
на Еней.

Юлила — според книгата ми по-малката дъщеря на Гай Юлий
Цезар. Никъде няма изрично сведение, че Цезар не е имал две дъщери;
това, че в изворите се споменава само за една, Юлия, може да се приеме
донякъде като довод, че втора не е имало, но пък и ни дава свободата да
си я измислим, ако трябва. Аз самата винаги съм се учудвала на
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способностите на древните автори да се прехласват по определени
въпроси, които считат за важни, и в същото време да мълчат по
множество други, явно смятани за маловажни. Най-надеждният ни
свидетел за епохата, съвременникът на Марий Цицерон е писал за пред
хората на своето време и от текстовете му личи предубеждението, че
читателят знае за какво става дума и следователно не си струва трудът
да се впускаме в подробности. За Юлия се знае, че е доживяла до
дълбока старост и е била една от най-забележителните и уважавани
жени за времето си. Била е съпруга на великия Гай Марий и майка на
един син, който също е заел своето място сред римските знаменитости.
Нищо чудно тогава, че името й е успяло да достигне до нас, както и
нищо чудно Цезар и Марция да са имали и друга дъщеря, която обаче
да не си е спечелила нужното име, за да бъде запомнена. От друга
страна, знаем от Плутарх, че първата жена на Сула се е казвала Юлия,
но след нея той се е женил още три пъти, а само двете му последни
съпруги са заслужили да бъдат споменати и в други извори за епохата.
Като се има обаче предвид огромната пропаст, зейнала впоследствие
между Марий и Сула, твърде е възможно в своите мемоари (които са
били използвани от по-късните историци като Плутарх) Сула умишлено
да си е спестил думите за възможния си брак с една Юлия — при
публикуването на спомените му вдовицата на Гай Марий е била все
още между живите.

Затова читателят ще ми прости, задето в интерес на разказа
оженвам Сула за някаква си по-малка сестра на Мариевата съпруга
Юлия. Все пак имам си и други причини да смятам, че подобно нещо е
възможно. Историческите факти ясно свидетелстват, че в началото на
политическата и военната си кариера Сула е бил силно обвързан с Гай
Марий. Колкото и да се рови човек в свидетелствата от онова време,
никъде няма да открие сведения, че във въпросните години нещо е
нарушило колегиалните, дори дружески отношения между Марий и
Сула. Споменаването за опитите на Сула да обяви сам себе си за
победител в Югуртинските войни, задето лично бил заловил Югурта,
водят своето начало от две различни места — мемоарите на самия Сула
и мемоарите на Квинт Лутаций Катул Цезар — със забележката, че и
едните, и другите са били издадени дълги години след въпросните
събития. Когато са писали своите спомени, и двамата свидетели са
имали личен интерес да отнемат от престижа на Гай Марий. И все пак,
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ако се вгледаме внимателно в преплелите се една в друга политически
кариери на Марий и Сула в годините 107–100 пр.Хр., не е възможно от
случилите се събития да се заключи, че между двамата е съществувала
някаква неприязън или враждебност. Напротив, фактите говорят по-
скоро, че двамата са продължавали да бъдат близки колеги и съратници
и че са си имали доверие един на друг. Ако заради въпросните
недоказани претенции на Сула относно Югуртинските войни между
двамата се е породил конфликт, то на какви основания за похода си в
Галия Марий би взел със себе си като висш легат тъкмо Сула, а не
някой друг? Но изведнъж Сула се появява в Италийска Галия под
командването на Катул Цезар тъкмо в мига, когато на Марий му е
предстояло сражение с настъпващите тевтони от другата страна на
Алпите. Това обаче според мен не се дължи на някакъв разрив между
Сула и Марий. Това, което знаем, е, че в един миг Катул Цезар повежда
легионите си нагоре по течението на Атезис, после избухва някакво
тайнствено въстание и той се обръща назад. Нищо обаче не стига до
Рим; Катул Цезар дори не съобщава пред Сената, за каквото и да е
въстание, ами чисто и просто остава да чака в Плаценция завръщането
на Мариевата армия. В това време не се чува нищо за Сула, макар че се
води висш легат при Катул Цезар. Вярно е, че няма как да се твърди със
сигурност, но колкото е възможно раздялата на Сула с Марий да се
дължи на личен конфликт, още по-възможно е Сула да е бил изпроводен
умишлено от Марий при Катул Цезар, с цел да предотврати пращането
на гибел на цяла една армия, която Рим не е могъл да си позволи да
изгуби.

Ако се върнем в 108 г. пр.Хр., ще видим как Марий напуска
Африка и отива в Рим, за да се кандидатира за консул и как в същото
време лично търси услугите на Сула като свой квестор, защото след
като изтича едногодишният му мандат, Сула остава в Нумидия при
Марий — постъпка, на която е способен само човек, лично обвързан
със своя началник. Безспорно е, че Сула се завръща у дома не по-рано
от самия Марий. Дори квесторската си длъжност той дължи преди
всичко на Марий. А как така Марий ще опознае толкова добре Сула, че
да търси услугите му, ако двамата не са служили заедно, което е факт,
ако помежду им има седемнадесет години разлика във възрастта и стига
да вярваме на Плутарх, ако животът, който са водели, е бил толкова
различен? От друга страна, Плутарх споменава, че първата съпруга на
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Сула се е казвала Юлия. Ако първата жена на Сула е била сестра на
Мариевата жена Юлия, то тогава всичко идва по местата си. Не е
изключено двете Юлии да са били братовчедки и близки приятелки. Но
за всеки романист, който разработва тема като тази, ще е за
предпочитане рамката на творбата му да не се разширява прекомерно,
затова най-добре би било двете Юлии да се окажат сестри. Благодаря
ти, Плутарх, че споменаваш името на първата жена на Сула! Като се
има предвид, че за един римлянин семейството му винаги излиза на
преден план, какво по-логично от това Марий и Сула да се окажат
свързани по сватовска линия? И какво по-логично от това родителите
на жена му да потърсят помощта му за втория си зет, който тепърва
поема по курсус хонорум. Ето как се роди Юлила, по-малката дъщеря
на Гай Юлий Цезар и първата жена на Луций Корнелий Сула.

Юнона Монета — Юнона Предупреждаващата или по-скоро
Напомнящата. Именно нейните свещени гъски се разкрякали в онази
нощ на 390 г. пр.Хр., когато галите се опитали да изкатерят през нощта
скалите на Капитолия, и разбудили спящия Марк Манлий. Монетният
двор се намирал в кухината под подиума на храма й в Аркс на
Капитолия. Оттам идва и нашата дума за „монета“.

Ютурна — едно от божествата, родом от Рим, и следователно с
характер на нумен, сиреч лишено от образ и собствена митология в
гръцкия смисъл (макар и в по-късна епоха благодарение на усилията на
Вергилий да се сдобива с такава). Ютурна било водно божество и му
били посветени малко изкуствено езерце и храм в съседство с
Весталските стълби, водещи към Палатина. Смятало се, че водите в
езерцето имат лечебна сила и затова храмът бил посещаван от
множество поклонници.
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ПРЕВОД НА ВСИЧКИ КОГНОМЕНИ —
ПОСЛЕДНИТЕ ИМЕНА И ПРОЗВИЩА НА

ГЕРОИТЕ В КНИГАТА

Авгур — „авгур“
Агеласт — „който никога не се усмихва“
Албин — „възбял“
Африкански — от Африка
Ахала — не се знае
Ахенобарб — „с рижа или златиста брада“
Балеарик — от Балеарските острови
Бамбалио — не се знае
Бестия — „звярът“
Брокх — „с щръкнали зъби“
Брут — „тъп като животно“
Варон — „кривокрак“
Вация — „патрав“
Верукозис — „покрит с брадавици“
Вописк — „оцелелият от двама близнаци“
Галба — „шкембе“
Гета — „дошъл от края на света“
Главка — „сивкаво — зеленикав“
Гракх — „чавка“ (?)
Далматик — от Далмация
Дентат — „роден със зъби“
Диадемат — от диадемата, символ на царска власт
Дивес — „божественият“
Друз — не се знае
Ебурн — „от слонова кост“
Калв — „плешив“
Калд — „равнодушен“
Камил — не се знае
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Капрарий — „козел“
Карбон — „опърлен“ или „пепеляв“
Катон — „хитър, но избухлив“
Катул — „кученце, малко животно“
Кота — „винено леке“ (?)
Крас — „тлъст“
Кунктатор — „който възпира“
Ленас — „жреческа одежда“
Лентул — „бавен, муден“
Лепид — „прекрасен човек“ (по модерно му — „пич“)
Лиметан — от граница
Лонгин — „в далечината“
Лукул — „малка дъбрава“
Магнус — „велик“
Македоник — от Македония
Максим — „най-великият“
Мактатор — „джелатин“
Манцин — „сакат“
Маргарита — „бисер“
Меминий — от галите мемини
Мерула — „кос“
Метел — „освободен наемник“
Мус — „мишка, плъх“
Назика — „шумен“
Нерва — „жилав“
Нумидик — от Нумидия
Оратор — „оратор“
Орест — „майка му е умряла при раждането му“
Павел — „дребосък“
Пизон — „смилам те“
Пипина — „пишле“
Порцела — „прасе“ или „гениталии на малко момиченце“
Постум — „роден след смъртта на баща си“
Пулхер — „красавец“
Равила — „прегракнал от говорене“
Регин — от „царица“
Рекс — „цар“
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Рузон — „селяндур“
Руфин — „от семейство червенокоси“
Руф — „червенокос“
Сатурнин — от Сатурн
Серан — от „сърп“ или — „назъбен“
Сесквикул — „мръсник и половина“
Сикул — от Сицилия
Силан — „мутра“
Силон — „чипонос“
Скавър — „с подути крака“
Стих — робско име (гръцко)
Страбон — „кривоглед“
Сула — не се знае
Сцевола — „левичар“
Сципион — „церемониална пръчка“
Туберон — „гърбица“ или „пропаднал морално“
Филип — от Филипи
Фимбрия — „който си подстригва косите на бретон“
Флак — „дългоух“
Цезар — „с буйни коси“
Цезонин — не се знае
Цек — „сляп“
Цепион — „продавач на лук“
Цицерон — „нахут“
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Издание:
Колийн Маккълоу. Цезар. Част I: Завоевател и заговорници
Коректор: Лилия Анастасова
Художник на корицата: Димитър Стоянов — Димо̀
ИК „Плеяда“ 2001 г.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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